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(in English) 147-162

Olena Goroshko,

Doctor of Science in Linguistics & Sociology,
Professor at the Department of Sociology
and Public Administration,

National Technical University

«Kharkiv Polytechnic Institutey,

(Kharkiv, Ukraine);
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Tetiana Poliakova,

Candidate of Philological Sciences,

Associate Professor, Associate Professor

at the Department of Cross-Cultural Communication
and Foreign language,

National Technical University

«Kharkiv Polytechnic Institute»,

(Kharkiv, Ukraine).

7. Merch as a communication technology for building
the author's personal brand (in Ukrainian) 163-181

Nadiya Podoliaka,

Candidat of Science from Social Communication,
Associate Professor of the Department of Literature,
Teaching Methods, History of Culture and Journalism,
Mykola Gogol Nizhyn State University,

(Nizhyn, Ukraine)

8. Social and communication construction of gender identity
by women serving in the Armed Forces of Ukraine
(in Ukrainian) 182-195

Tatiana Hraban,

Candidate of Philological Sciences,

Head of the Department of Foreign Languages

Heroes of Kruty Military Institute of Telecommunications
and Informatization

(Kyiv, Ukraine).

9. The Normative Dimension of Securitization as
a Strategic Crisis Communication Theory;
Lessons from the COVID-19 Pandemic in Central & Eastern Europe
(in English) 196-208

Marta Natalia Lukacovic,

PhD, Assistant Professor of Communication and Mass Media,
Angelo State University — Texas Tech University System San Angelo
(San Angelo, Texas, USA).

10. Information Activity as an Integral Part of Forming the Image
of a Modern Higher Education Institution
(in Ukrainian) 209-221

Svitlana Matviyenkiv,

PhD in Political Science,

Associate Professor of the Department
of Political Institutions and Processes,
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Vasyl Stefanyk Precarpathian National University
(Ivano-Frankivsk, Ukraine).

11. To Tell to Survive - a Phenomenological Analysis of the Social Communication
of Four Sent-Away-Children based on their autobiographical narratives
(in German) 222-236

Hans Elbeshausen,

honorary professor of the Institute of Communication
University of Copenhagen

(Copenhagen, Denmark).

SOCIAL COMMUNICATIONS
IN NATIONAL SECURITY

12. Characteristics of negative people and the consequences
of their activities in politics and security
(in Serbian) 238-251

Ljubo Pejanovi¢,

Academician, Professor, PhD, Retired full professor,
Serbian Academy of Innovative Sciences in Belgrad (SAINS),
(Belgrade, Serbia);

Stevan Stojanovié,

Academician, Professor, Doctor of Science,

Professor at the Faculty of Business and Legal Studies in Belgrade,
Serbian Academy of Innovative Sciences in Belgrad (SAINS),
(Belgrade, Serbia).

Requirements for publication of articles in a scientific journal
«Social Communications: Theory and Practice» 252-255
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3MICT
Crop.

TEOPISA, METOAOJIOI'TA TA ICTOPIA
COLIAJBHUX KOMYHIKAIIIA

1. IlapameTpu Aiana3oHy NOHATTS
«Ipouecu couiaJIbHUX KOMYHIKalii» fIK 00’€KTa T0CTiIXKEHHS
(YKpaincbKow M08010) 13-52

Ouaexkcanap XoJgogu,

00KMOp hinoNocIYHUX HAYK, 3A8i0Y8aAY KADeOpU HCYPHALICMUKU
Ipuxkapnamcoxko2o nayionanbHo20 yHigepcUmeny

imeni Bacuna Cmeghanuka

(m. Isano-Ppanxiscok, Yrpaina).

2. OmnogigHi cTparerii cydyacHoro MegiatekcTy
(VKpaincokow moeoio) 53-70

Hina 3paxeBcbKa,

npogecopra, O0OKmMop HAyK i3 COYianbHUX KOMYHIKayit,

npoghecopxa Kagheopu sxncypuanicmuxu

ma Hosux media Kuiscvkoco ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenxa
(m. Kuis, Ykpaina).

TEOPIS 11 ICTOPISL
KYPHAJIICTUKHA

3. Cneundika iHTepB’10 i )KypHAJICTCHKHX TEKCTIB
3 inTepB’10 razetu «Kinokyp’ep» 3a 1996 pik
(VKpaincbKom M08010) 72-111

I'anna Xouog,

KaHouoam QinonociyHux HayK,

oupexmop I'O «Hayxoso-oceimuiti yenmp « YCITILIIHUH »
(m. Kuis, Yxpaina).

COLIAJBHI KOMYHIKAIII
B [ICUXO-, COIIOJIIHI'BICTHIIIX

4. CouiaJlbHO-KOMYHIKaTHBHA MOBa
PO3IIMPEHHS NMPAaB Ta MOKJIUBOCTEH poMa: TeMaTU4YHe J0C/Ti/XKeHH s
(aneniticbkow Mo6oio) 113-124
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Xpicro Kyuykos,

00KMOp nedazociunux Hayk, npogecop,
Cinesvkutl ynigepcumem y m. Kamosiye,
(m. Kamosiye, Ilonvwa)

5. «CJi0BHMKH napaJjiejiein» B yKpaiHCbKiil MOJiTHYHIA KOMYHiKamii:
aHAJIOril Ta mpeneaeHTH B aHAJII3I KOHPIIKTY
(an2nitcbKow M0OBOI0) 125-145

Haraanis I"'abop,

Kanouoam QinonociuHux Hayx, 0oyexwm,

3a6i0ysay kagheopu Ho8ux media axyibmemy HcypHAaIiCmuKu
JIvsiscvorko20 HayionanvHo2o yHieepcumemy imeni leana @panka
(m. Jlvsis, Ykpaina);

KOniana Jlapuun,

KaHouoam QinonociuHux Hayk, 0oyexnm

Gakyrbmemy HcypHaricmuKu,

JIvgiscokuil nayionanvhull ynieepcumem imeni leana @panka
(m. Jlvsis, Ykpaina);

JIrogmuia IaBJiok,

Kanouoam QinonociyHux Hayxk, 0oyewm

Gaxyrbmemy HcypHaIicCmuKu,

JIvgiscokuil nayionanvhull ynieepcumem imeni leana @panka
(m. Jlvsis, Ykpaina);

Irop ITaBiok,

NPOGIOHUL HAYKOBULL CNIBPOOIMHUK

Incmumymy nimepamypu imeni Tapaca [lleguenka

HAH Vkpainu 6 Kuesi,

npogecop Jlbiscbko2o HAYiOHATLHO2O0 YHIGEpCUMEmMY
imeni leana @panka,

O0OKMOp HAYK 13 COYIaNbHUX KOMYHIKAYIl,

Inemumym nimepamypu im. T.I'. lllesuenxa HAH Ykpainu,
(m. Kuis, Ykpaina).

ITPUKJIAJTHI
COLIAJIBHO-KOMYHIKAIIMHI TEXHOJIOT'II

6. Bisyanizauisi ungpoBux xaHpis:
iHCTarpaMiHr B aHIJIiChbKiN MOJITHYHIH KOMYHiKaLiT
(aneniticbKow M0B0I0) 147-162

Ounena I'opomko,
00KMOp hinonociuHux i OOKMOop coyioNo2iUHUX HAVK, npogecop
KagheOpu coyionozii ma 0epaitcagHo20 YNpaesiinHs,
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Hayionanvnuii mexuiunuii ynisepcumem
«XapkiscbKuil nOIIMexXHIYHUL THCIMUNYm»
(m. Xapxis, Yrpaina);

Tersna IoaskoBa,

Kanouoam QinoiociuHux Hayx, 0oyeHm,

O0oyeHm Kageopu MijicKy1bmypHoi KOMYHIKayii ma ino3emMHoi Mosu,
Hayionanonuu mexniunuu yHieepcumem

«XapKiecoKuti NOAIMexXHIYHULL THCIMUMYN

(m. Xapxis, Ykpaina).

7. Mep4 sIKk KOMYHiKaIliliHA TeXHOJIOTisl MO0y 10BH
NMEePCOHATBHOI0 OpeHIy aBTOpa
(YKpaincbKow M08010) 163-181

Hapis Ilomoasika,

Kanouoam HayK i3 COYiaIbHUX KOMYHIKAYi,

ooyenm kagpedpu nimepamypu, Memoouxu ii Ha6uUaHHs,
icmopii Ky1emypu ma J#CypHaiicmuKu,

Hixcuncovkutl oeporcasnuti ynisepcumem imeni Mukoau I'ocons
(m. Hiorcun, Yxpaina)

8. CouiajibHO-KOMYHiKaliiiHe KOHCTPYIOBAHHSA I'eH/IE€PHOI iIeHTHYHOCTI KiHKaMu,
110 MPOXOJATH CJYxk0y B 30pOoiiHUX cHJIaX YKpaiHU
(VKpAincokow moeoio) 182-195

Tersina Xpaoau,

KaHouoam @QinonociyHux Hayx,

3a6i0yroua Kagheopu iHO3eMHUX MO8,

Biticokosutl incmumym menexomyHikayiu ma inghopmamuzayii
imeni I'epoie Kpym

(m. Kuis, Ykpaina).

9. HopmaTuBHMii BUMIp ceK’IOpUTH3ALIL
SIK Teopifl CTPaTeriyHoi KPM30Boi KOMYHiKauii.
Ypoxn nanaemii COVID-19 y HenTpasusHii Ta Cxigniit €sponi
(aHenilCbKO0 MOBOI0) 196-208

Mapra Haraaisa JlykakoBuy,

0okmop ¢hinocoghii, doyenm xagheopu KomyHikayii
ma mac-meoia,

Vuisepcumem wmamy Anodxceno,

cucmema TexacbKkoeo mexHoI02IMHO20 YHIGepCUmemy
(m. Can-Anooceno, Texac, CLLIA).

10. Indopmaniiina aisiibHICTH K HeBiI’€MHA cKIag0Ba GOPMYBaHHS IMiTKY
CY4acHOI0 3aKJIaJy BHIIOI OCBiTH
(VKpaincokow mosoio) 209-221
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Ceitnana MarBicHKiB,

Kanouoam noaimudHux Hayx,

ooyenm Kapeopu noAMmuyHUX iIHCMumymis ma npoyecis,
Ipukapnamcoxuii HayionanvHull yHieepcumem imeni Bacuns Cmeganuxa
(m. leano-Ppanxiscok, Ykpaina).

11. Ckaxu, 1100 BUKUTH — (PpeHOMEHOJIOTiYHUIT aHAJi3 coliaibHOI KOMYHIKaIil
YOTHPHOX 3aCIAHUX JiTeil Ha OCHOBI iXHiX aBTO0iorpadiuynux pos3nosigei
(HiMeYbKOH MOBOI0) 222-236

Xanc Enxb0ecraysen,

nowecnutl npogecop Incmumymy xomymnixayii
Koneneazcencoxoeo ynisepcumemy

(m. Koneneacen, /lanis).

COLIAJIBHI KONI}’HIKA].[IT
B HAIIIOHAJIBHIM BE3ITEII

12. XapakTepuCTHKH HeraTUBHUX MEPCOH
Ta HACJTIAKH iX AigIbLHOCTI B moJiTuii Ta 0e3meni
(cepbCcbKO0 MOBOIO) 238-251

JIr060 IlessnoBny,

0okmop ¢hinocoghii, akademix, npoghecop,

npogecop y siocmasyi, uien Cepocokoi akademii iHHOBAYIIHUX HAYK
(m. Benepao, Cepbis);

CreBan CTosiHOBHY,

O0O0KMOp HAYK, akademik, npoghecop,

npoghecop haxynomemy 6OizHecy ma npagosux 0ociodxcenv y benepaoi
(m. Benepao, Cepbis).

Bumoru no my0aikanii craTeil y HAyKOBOMY KypHaJIi
«CouiajibHi KOMYHiKaLii: Teopisl Ta NPAKTHKA» 252-255
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THEORY, METHODOLOGY
AND HISTORY
OF SOCIAL COMMUNICATIONS

TEOPIA, METOLOJIOI'TA
TA ICTOPIA 3
COULIAJIbHNX KOMYHIKANLIN
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Parameters of the concept range

«processes of social communication» as an object of study ! h
Oleksandr Kholod, Citation:
Doctor of Science in Philology, Kholod, O. (2022). Parameters of the concept range
Head of the Department of Journalism, «processes of social communicationy as an object
E-mail: akholod@ukr.net, of study. Social Communications: Theory and
https://orcid.org/0000-0002-6851-0176 Practice, Vol. 14(1), 13-52.
ResearcherID: AAD-5598-2019 DOI: 10.51423/2524-0471-2021-14-1-1
Vasyl Stefanyk Prykarpattia National © Kholod, O. (2022).
University, Caer |
Shevchenko st., 57, Ivano-Frankivsk, Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)
Ukraine, 76000.

Annotation

The purpose of the study is to search, identify and clarify the parameters of the range of the
concept of "object of study" in the study of social communication processes. To achieve this goal,
the author analyzed 27 sources (scientific papers, electronic resources, brochures, official
documents of organizations, bibliographic and biographical records, and historical references) of
researchers, social and medical organizations located in 15 countries. Research methods and
techniques. Holism (the concept of the unity of tangible and intangible, which is in constant
development), methods of analysis and synthesis, abstraction and generalization, axiomatic method,
quantitative and qualitative analysis was chosen as research methods. Results and discussion. For
ease of analysis, five tables were compiled. According to the results of the research, the conclusions
of materialist and holistic substantiation are obtained. From the standpoint of materialism, it is
established that the identification of the object of study in the study of social communication in the
analyzed sources focuses mainly on the conceptual-terminological and methodological-
methodological levels of communication theory (mass communication theory, communicative
studies, media studies, medieval studies), communication technologies (marketing, advertising,
targetology), concepts of psycholinguistics and ethnopsycholinguistics and knowledge of classical
psychology. Conclusions. From the standpoint of holism, it is clear that social communication as a
product of social processes reflects the essence of the Whole and its quantum nature. Moreover,
researchers and practitioners of social services, medical centers, and commercial organizations do
not realize the essence of the Whole. The whole hypothetically forms the idea of researchers and
practitioners of social communications (s) about the object of their interest, or research, or
educational process of training future professionals, or production and advertising process, PR or
HR activities.

Keywords: research object, social communications, social communication, range parameters,
holism.
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IMapameTpu aiana3oHy NOHATTH
«Ipouecu coOniaJIbHUX KOMYHIKaILii» IK 00’€KTa J0CTiKEeHHS

Ounexcanap Xoaon,

00KMOp hinonociuHux HayK,

3a6i0y8ay Kagheopu HCYypHATICIMUKU

Ipuxapnamcoxoco nayionanvHozo yHieepcumemy imeni Bacuns Cmeghanuka
(m. lsano-Ppanxiscok, Ykpaina)

Komynikayiuni  Oocniosxcenns, sk 1 pauiute,
PO30ineni MidC NPUXUTbHICMIO 00 HAYKOBO2O
VHIgepcanizmy ma 2yMaHicmu4Hoi opienmayii Ha
KOHMeKCmu ma 6Unaoxu, Midc NpacHeHHIM 00
KIIbKICHOT Mmo4HoCmi ma 2NUOUHOIO
inmepnpemayii. Mos nopaoa mym npocma, 60Ha
8UXO0UMb I3 MAK C€AMO pPO3KOAOMOIL  2anys3i
coyionoezii: noooaavime ye. Y o#oonoi cmopoHu
Hemae 6ciei npasou.
Craig Calhoun
Social Science Research Council
& New York University (Calhoun, 2011)

Beryn

s inentudikanii mapameTpiB Jiana3oHy MOHSATTS «IIPOLIECH COIIAIbHUX KOMYHIKAIi» K
00’€KTa JOCHI[UKEHHS HEOOXITHO KOHKPETH3yBaTH SK BHU3HAYECHHS TIPOIECIB COLIaIbHHUX
KOMYHIKAIil, Tak 1 iXHIX CKIaAHHUKIB. [IOHATTS «mIpolecH ColialbHUX KOMYHIKalii» MU
TIYMauuMoO SK «IHCTpYMEHTapiii coliasbHOi iHXEeHepil, SIKU 3a ITOMOMOTOK KOMYHIKaIlliiHHX
TEXHOJIOTiH CTBOpeHHS iH(opMarii, il mouyky, ynopsaKyBaHHs, TpaHCIALli, 0OMiHY, 30epeXeHHs
11 BUMIPIOBAHHS BIUIMBY Ha PELMITIEHTA CIPSIMOBAaHUMN Ha PEryJIIOBAHHS COLIAJBbHUX J1H, B3a€EMOIN
1 coliaJbHUX BIAHOCHH y cycniibeTBi» (Xomon, 2018: 32). IIoHATTS «IpolecH couiaabHUX
KOMYHIKAI[il» MICTATh TakKl CKJIAaJHUKU: 1) comianbHa 1HXKEHEpisl; 2) KOMYHIKAIiiiHI TeXHOJIOTIT;
3) cTBopenHs iH(popMarii; 4) nomyk iHGopmarii; 5) ynopsakyBaHHs iHpopMaiii; 6) TpaHCISIs
iHpopMmanii; 7) oOmiH 1Hpopmauiero; 8) 30epexeHHs 1Hpopmaiii; 9) BUMIPIOBaHHS BIUIUBY
iHpopmanii Ha perumienta; 10) perymroBaHHsS cowiaidbHMX Jid; 11) perymoBaHHS coIiaIbHUX
B3aeMOZIH; 12) peryntoBaHHS COLIAJbHUX BIJIHOCHH. YCl BHUIE€3a3HA4YCH1 MOHATTS aHAII3yeEMO B
pyOpuii  «Pesynbrath W OOTOBOpPEHHS», OCKUIBKM BOHH  0€3MOCEpeTHBO  CTOCYIOTHCA
JOCITITHULIBKOTO TIPOIeCy 1AeHTU(IKaIli mapaMeTpiB J1arma3oHy MOHSITTS «IPOIECH COIIaIbHUX
KOMYHIKaIlii» i1 yac BUBYEHHS MPOIIECIB COLlIaIbHUX KOMYHIKAII.

I3 metoro0 3’sicyBaHHS cyTl npoOiaemMu, IKy MU JOCTIIKYEMO, HEOOXITHO ii copMyitoBaTu i
MPOUTIOCTPYBATH J€KUIbKAa TEOPETUYHUX MIAXOJIIB, SKi MPOMOHYIOTH Haili Kojeru. [IpoGiema, siky
MU JIOCIIII)KYEMO, TIOJISITa€ B 3aKIHYEHH] HAIIMX 3HAHb 1 MOYaTKy HAIIOro HE3HaHHS Mpo Te, IO
BXOJIUTH JIO J1anla30HY MOHATTS «COIiallbHI KOMYHIKaIlii» 1 SKUMH METO/IaMHU 3TaJjaHi POIECH CIIi]
BuBuaTH. KoHcTaroBaHy mnpoOieMy IOCTIAHMKM MO-pi3HOMY TiyMayaTh 1 HPOMOHYIOTh PI3HI
TEOPEeTUYHI MiAXoau A0 ii po3B’s3aHHsA. B YkpaiHi 3a macnopToMm cremiaJbHOCTEH HayKOBY Taly3b
«CoruianpHl KOMYHIKali(» BHU3HAYaIOTh SK «Tajly3b HAayKH, sKa BHBYA€ CYTHICTb, 3aKOHOMIPHOCTI
COLIIaIbHUX KOMYHIKallii, IpOIecH, CTPYKTYpU Ta (OPMH COLiaIbHO-KOMYHIKALlIHHUX B1THOCHH»
(ComianbHi koMmyHikaii, 2022). OuyeBuaHUM € TOW (DaKT, 110 B TAKOMY BHU3HAUYEHHI B1JICYTHE
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TIIyMau€HHsI CyTi IPOIIECIB COLIaIbHUX KOMYHIKAIlii, 10 HE 103BOJISI€ TOCIITHUKAM OPIEHTYBATUCS
1010 JTiara30Hy CaMOro MOHSATTS «COIlialbHI KOMYHIKaIIii», a 0TKe, HE Ja€ MOXKJIMBOCTI BUSHAYUTH
IUISIXU JOCHIDKEHHS 3raJlaHuX mpoieciB. ABTopu ctaTTi «CoriaabHi KOMYHIKAIii», 0 ToaHa Yy
BIAKPUTIHN eHIukIoneAii «Bikinemis», TIiymadaTh COIliadbHI KOMYHIKAIl K «OOMiH MK JIFOJIbMH
a00 IHIIMMH COIIAJILHUMH CYO €KTaMH LUTICHUMHM 3HAKOBUMH TOBIJOMJICHHAMH, Yy SKHX
BioOpakeHi iHdopmarllis, 3HaHHS, i1ei, emolii Tomo, OOyMOBJICHUN UMM PSJIOM COIIaJIbHO
3HAYMMHUX OLIIHOK, KOHKPETHHUX CUTYalliii, KOMyHIKAaTUBHUX C(ep 1 HOPM CIIIKYBaHHS, TPUHHATHX
y nanomy cycninbcTBi» (ComianbHi KomyHikarii, 2022). ¥ muToBaHoMy (pparMeHTI JOKyMEHTa
BIJICYTHE TIyMaueHHS KpHUTEpiiB uM mapameTpiB igeHTU(ikamii 00’€kTa JOCIIIKEHHS, M0 MU
BBa)XKaEMO MPOOIEMOIO JUTsI TOCTITHUKIB, SIKI BUBYAIOTh IIPOLIECH COIIaIbHUX KOMYHIKAITIH.

[lompasna, MOOAMHOKI CIpOOU BU3HAYUTH METOMOJIOTIIO i1eHTH(]iKamii mapaMeTpiB MOHATTS
«TPOIECH  COIIAJIbHUX KOMYHIKAIii» sSK 00’€kTa JOCHIKEHHS Oyid 3I1MCHEHI paHile
(mampuknan, muB. npami [[. KabakuieBoi (KabGakumesa, 2014), H. INMamamesa (Ilamames, 2010;
Palashev, 2022, April 12), B. Pizyna (Pizyn, 2011), O. Xomnoxa (Xomox, 2018)).

OcCkinbKkM «HayKd Tpo comiaibHi KomyHikamii» (Pizyn, 2011: 8) BuBHaioTh mporecu
coumianpHuX KoMyHikami (Pizyn, 2011: 8), mociigHMK mepepaxoBye OIUHAALUATH ITYHKTIB
MOXJIUBUX  00’€kTiB  BUBYEHHA. Jlo  jgiama3oHy  00’€KTiB  aBTOp  JOJy4a€  TaKi:
«1) comianbHOKOMYHIKAIlilfHA crnpaBa B CUCTEMI PpI3HUX BHJIIB CYCHUIbHOI AISUIBHOCTI;
2) KOMYHIKaIliifHa MisUIBHICTh COI[aJbHUX IHCTUTYTIB Ta (OpMH ¥ BHIM IHCTUTYyLIANi3alii
KOMYHIKAI[IHOT AiSUIBHOCTI COLIaIbHUX 1HCTUTYTIB; 3) CTAHOBIIEHHS, PO3BUTOK 1 (PYHKIIIOHYBaHHS
COIIAIbBHOKOMYHIKAIIIMHUX CITY’KO Ta IHCTHTYTIB; 4) COIiyM K Cy0’€KT COIiaIbHOKOMYHIKaiiHOT
B3aemoAii, @opMu ¥  BHAM  COLIATBFHOKOMYHIKALIWHOT  IHCTUTYyIIami3amii  couiymy;
5) comianbHOKOMYHIKAIIHI TEXHOJOrii Ta X BHKOPUCTaHHS B pi3HUX cdepax MisTIBHOCTI
(mpuKIagHi coliadbHOKOMYHIKAIIMHI TeXHOJOri1); 6) COLIlaJ'IBHOKOMYHIKaLIII/IHl cucreMu (Mepexi),
ix (byHKIIOHYBaHHS, 0CO0JIMBOCTI, PO3BHTOK, OTITHMI3aIlis, MOJIepHIi3allis;
7) coliaTbHOKOMYHIKAIIMHUNA TPOAYKT, HOro ¢opmMu Ta BUIU; 8) TEXHOJOTIT BHIOTOBICHHS,
30epeKeHHs Ta TUCTPUOYIIi COMiaTbHOKOMYHIKALIHHOTO POAYKTY; 9) 0COOIMBOCTI BUKOPUCTAHHS
CYCIIJIBCTBOM COLIIaJbHOKOMYHIKaLIHHOTO mpoaykTy; 10) 3acobu comianbHOT KOMYHIKAIIii;
11) popmu Ta MeTomm MojnepHi3alii W omTuMiszalii corianbHOKOMYHIKaliitHOT crpaBu» (Pi3yH,
2011: 8).

VY cBoiil npami B. Pi3yH, Ha xanb, He MoJla€ KOHKPETHUX MapaMeTpiB Jl1alla30Hy MOHSTTS
«TIPOLIECH COLIAbHUX KOMYHIKallii» MiJ 4Yac BUBYEHHS MPOLECIB COLialIbHUX KOMYyHikaliil. Came
TOMY MiCJsl JETaJbHOTO OMNpaloBaHHs HaykoBoi po6otu (Pizyn, 2011) Mu B iHTepmperauiiHo-
pediekcuBHOMY IJIaHi 1IeHTU(DIKYEMO JIeKiJIbKa METOI0JIOTIYHUX MapaMeTpiB:

[Mapamerp 1. CormianpHi KOMyHIKalii € «3aco0amu, sKi CTBOprOoThCs...» (Pi3yn, 2011: 8),
1110, Ha Halll MO, BapTO TIYMAuuTH SK HasBHICTh Yy COLIaJIbHUX KOMYHIKalil QyHKIIT 3aco0y,
IHCTPYMEHTY.

Tnymauenns 1: nnsi BAOKPEMIICHHS 00’ €KTa JOCIIKEHHS MPOIECiB COIlIaTbHIX KOMYHIKaIlil
HEOOXiTHO BPaxOBYBATH T€, IO 3Ta/IaHi MPOLECH BUKOHYIOTh POJIb IHCTPYMEHTIB /ISl TOCATHEHHS
NEBHUX IJIEH.

Iapamerp 2. IIpouecu couiaabHUX KOMYHIKAIIH SIK 3aC00M CIYTylOTh JUISl «3a0€3MeUeHHs
€(eKTUBHOTO CYCIJIBHOTO 3B 13Ky MK PI3HUMH COLaIbHUMU 1HCTUTYTaMn» (Pi3yH, 2011: 8).

Tnymauenns 2: y HalloMy TJIYMAue€HHI CMHCI HapaMeTpy 2 o3Haudae: 0e3 MpoleciB
COLIAIbHUX KOMYHIKALi HEMOXKIIUBI €()EeKTUBHI CYCHIIBbHI 3B 3KH, K1 ICHYIOTh MIX COL[iaJIbHUMH
IHCTUTYTaMH. Y TaKOMY BHIMAJAKy HEOOXIJHO 3HATH, IO 1eHTHU(]IKaIlsS TapameTpiB diana3oHy
MOHATTS «IIPOLIECH COLIAJBbHUX KOMYHIKalii» K 00’€KTa JOCHIPKEHHS MOBHMHHA BpPAaXOBYBAaTH
TaKy XapaKTepUCTHKY COLIAIbHUX KOMYHIKAIH, sIK IX e(eKTUBHICTh y HAJIaroKeHH1 ¥ MIATPUMII
3B’SI3KIB MIJK COIlIaIbHUMU 1HCTHUTYTaMH.
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[apamerp 3. Ilpomecu comiaTbHUX KOMYHIKAI[ii € EIEeMEHTOM «CHCTEMHU CYCHUIBHOI
B3aemonii» (Pizyn, 2011: 8).

Tnymauenns 3: OTKe, MPOLECU COMIATLHUX KOMYHIKAIIA € OJHUM 3 €JIEMEHTIB IUJI0T CHCTEMHU
CYCHIJIbHOI B3a€MOJii, TOMY BHOKpEeMJICHHS OO’€KTa iX JMJOCHTIIKEHHS MOBHHHO BpPaxOBYBaTH
MOJKJIMBI CHUCTEMHI 3B’SI3KM, L0 MArOTh Oe3MocepenHill BIUIMB Ha IUIAHYBAaHHS Ta 3I1HCHEHHS
3rajlaHuX MpoIeCiB. [HIMMHU clTOBaMH, COILAIbHI KOMYHIKAIlli K CUCTEMHHH €JIEMEHT IMOCTINHHO
3HAXOIATHCSA MiJl BIUIMBOM CYCIIHIX €JEMEHTIB CYCHUIbHOI CUCTeMH. Te, SKUMHU € CyCiIHi
eneMeHTH, B. Pi3yH He mosicHIO€, ajie TeKCT HOro mpalli 1a€ HaM MOXJIMBICTh BUPI3HUTH TaKI.

[apametp 4. «IIpoekTyBaHHS Ta BIPOBAKEHHS TaKUX 3aC00IB (COMIAIbHUX KOMYHIKAIIA —
npum. nawa O.X.) 1 € CIPaBOIO COLIaNbHOTO IHKUHIpUHTY» (Pi3yH, 2011: 8).

Tnymauenns 4: BUXOIUTh, O COIiAJIbHI KOMYHIKALi SIK IHCTPYMEHT CYCHIJIbHHUX BiJHOCHH 1
SK 3aci0 3B 3Ky MDK COIlIaJIbLHUMH 1HCTUTYTAaMHU € JIMIIE «KOJIIIATKOMY (€IeMEHTOM) ISl O1IbII
BOXJIMBUX MPOIECIB COLIATBHOTO IHKUHIPUHTY, a CIpaBa «IPOCKTYBAHHS» Ta «BIPOBAKECHHSI» €
nuiie TonoMibkHOK (yHKIiero. OTke, 11eHTUDIKAIII0 TapaMeTpiB Jiana3oHy MOHSATTS «IIPOIECH
COLIIATbHUX KOMYHIKAIii» sIK 00’€KTa JOCIIIKCHHS MH HE MOXEMO BBaXaTH MOBHUM 0e€3
ypaxyBaHHs (DYHKIIIi COLlIaTbHUX KOMYHIKAIliH SIK eleMeHTa B TJI00aJIbHOMY MPOIIECi COIIalIbHOTO
IHKUHIPHHTY.

[apamerp 5. «HeoOXigHO BU3HATH COIlialbHI KOMYHiKalii K ITy4HO BUTBOpeHi» (Pi3yH,
2011, 8).

Tnymauenns 5: 3rajlaHuii mapameTp He € OOOB’S3KOBHM [UIsl BpaxyBaHHS cepell THX
napaMmeTpiB, MO CKIAJATHMYTh IOBHUW TEpPENiK, OCKUIBKH TMapaMmerp S5, Ha Hally IYMKYy, Mae
akciomaTHuHui xapaktep. Hamma aprymenrarniis: KOMyHIKaIlisi MOXIIMBA JIHILIE B CYCHUIBCTBI, Y
SKOMY BCE, II0 CTBOPEHO HHMM, € INTy4HHM. OT)Xe, aKCIOMaTHYHUM € TBEPIDKCHHS IPO TE, II0
colliambH1 KOMYHIKaIlil IITy4YHO CTBOpEHi. MaeMo mpaBo HE BpaxoBYBaTH MapamMeTp 5.

[apamerp 6. «HeoOXigHO BU3HATH HASBHICTh COIIAJILHOIH)KEHEPHOTO BYEHHS PO
HAJAroKEHHS COLIATbHUX KOMYHIKAIi, TOOTO HasBHICTH COLIaJIbHOKOMYHIKAI[IHHOI CIpaBm»
(Pizyn, 2011: 8).

Tnymauenns 6: HOIACHO, NOCIITHUKOBI, SKUI BHBYa€ MPOLECHU COLIAIbHUX KOMYHIKAIIii,
HeoOXiTHO BpaxyBaTd, IO (GOpMyITIOBaHHS 00 €KTa IOCTIIKEHHS NOTpeOye BH3HAHHS (akKTy
BKJIFOYEHOCTI MPOLIECIB COLIATBbHUX KOMYHIKAIill y r100aabHi IpOLEeCH COLIaTbHOTO 1HXKHUHIPUHTY.
Uwu BapTO TAKMM YMHOM PO3LIMPIOBATH Jialla30H CIIPSIMYBaHHS TOCIITHUIIBKOTO 3aITUTy HAYKOBIIS?
BiH ke mocnikye e nporecu corianbHux KomyHikaiil. [I{o0 yHUKHYTH NUCKYCii, MOSCHUMO
cBoI0 TyMKy. CollianbHUM THXUHIPUHT K CUCTEMa MICTUTh 0arato €JIeMeHTIB, OJTHUM 13 SIKUX MU
JIOMOBMJIUCSI BBaXKAaTH IMPOLECH COLIAJIbHUX KOMYHIKalii. [neHTu¢ikyroun mapamerpu Aiana3zoHy
MOHSATTSI «IIPOLECH COLIAJbHUX KOMYHIKAllli» i Yac BHMBYEHHS IMPOLECIB COLIAIBHUX
KOMYHIKaIlill, MM MaeMO JIUIlIe BKa3aTH Ha CUCTEMHHUI XapakTep BHIIE3TraJaHUX MPOLECIB 1 HE
3arnuOIIOBaTUCS B TMEpeNiK 1 BpaxyBaHHS BIUIMBY XapaKTEPUCTHK IPOLECIB COIL[AJIbHOTO
IHKUHIPUHTY Ha TPOIECH COIladbHUX KOMYHIKAIild. SIKIo Taka MOMMIKA BigOyBaTUMEThCH,
JOCIIITHAK IITYYHO PO3IIMPUTH Jiala30oH TMapamMeTpiB 3a3Jajierilb BU3HAYEHOTO HHUM 00 €KTa
BHUBYEeHHA. Ha *ainb, Take po3IIMPEHHS MU CIIOCTEPIraeMo B JTUCEpTallisX K JOKTOpiB (iocodii B
rajy3i CoIllaJIbHUX KOMYHIKaIili, TaK 1 B AMCEPTalisIX HA 3400yTTS HAyKOBOTO CTYIEHS JOKTOPIB
Hayk JochinHukiB Ykpainu, [lonemii, bomrapii, ITopryranii, bpasunii, Ingonesii, Himeuunnu (3
€TUYHUX MIPKYBaHb MU HE HAa3MBA€MO KOHKPETHUX IMEH 1 HE MOCHJIa€EMOCS Ha KOHKPETHI Impari
KOJIET, OCKUIBKM BHCJIOBIIOEMO CBOIO JYMKY JIMILIE SK CIOCTepiray, sSiKUd CTUMYJIO€ HarajbHe
0OTrOBOPEHHSI TOCIIKYBaHOT MPOOIEMH).

Iapamerp 7. «Hayka mpo  BiacHe  cowiajdbHI  KOMYHIKamii  sIK  NPOJYKT
colliaTbHOKOMYHiKaliiHo1 cipaBu» (Pi3yn, 2011: 8).

Tnymauenns 7: MM BIIEBHEHI, 110 HayKH IPO COLIaJbHI KOMYHIiKamii (Teopis Ta icTopis
COMaAIbHUX  KOMYHIKAIIii; apXiBO3HABCTBO ¥ JOKYMEHTO3HAaBCTBO; KHHTO3HABCTBO,
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610:110TeK03HABCTBO, 610Mi0TpadoO3HABCTBO; TEOPisl Ta ICTOPis BUJABHUYOI CIIpaBH W peaaryBaHHS;
TEeOopiss Ta ICTOpiA >KYPHATICTUKH, TPHUKJIAIAHI COIliaTbHO-KOMYHIKAIIiHI TEXHOJIOTi; coIliagbHa
iHpopMaTHKa), il BBAXKATH MPOAYKTOM COIIaIbHOKOMYHIKAIIHHOT CIpaBH, OCKUIBKH ITiJ] TAKOIO
B. Pi3yn Mae Ha yBa3i «COIlaJbHOIHXEHEPHE BYCHHS IMPO HAJIArOKCHHS COIlaIbHUX
koMyHikarii» (Pizyn, 2011: 8). YpaxyeMo suie Hamie YTOYHEHHS 1100 PO3IMIUPEHHS 1ara30Hy
rapameTpiB, PO 0 MU 3ayBXKHJIA paHilIe B TIIyMadeHHi 6.

[TapameTpu miama3oHy TMOHSATTS «IIPOLECH COIAJIbHUX KOMYHIKalii» sgK 00’eKTa
JocIipKeHHs My He 3Haniy B npani H. [Tanamesa (ITamames, 2010). 3anponoHoBaHuii aBTOpOM
X1 ependadae, Ha HAIl MMOTIISA, MOXIIMBICTD 13 METOJIOJIOTIYHOT MO3UI[iT BHOKPEMUTH JICKIJIbKA
MOJIOKEHb, CYTh SKHX MOJXKHA BBaKaTW MapaMmeTrpamu (KpuTepisiMH) Ui Cy0’ €KTUBHOTO
BU3HAYCHHS Miala3oHy MOHATTS «IIPOLECH COLIaJbHUX KOMYHIKAIlii» A BHBUEHHS IPOLECIB
comianbHUX KoMyHikamii. Ilicnsa merampHOro aHamizy 3anporoHoBanoi H. IlamameBum koHmemii
COLIIaIbHUX KOMYHIKalil CBOI CIIOCTepekeHHs i peduiekcuBHI ineHTHdiKanii My ojganu B Tabdm. 1.
(mmB. mami).

Ta0mnus 1.
[TapameTrpu miara3oHy MOHATTS «IIPOIECH COIIAIBHIX KOMYHIKAIIIi»
K 00’exTa qociimkenns 3a nparero H. ITanamesa (ITamames, 2010)
(cy6 exmusHo-peghnexciina ioenmughikayisi).

Cy0’exTHBHO-peduIIeKcilina
iIeHTHdiKallig napaMeTpiB Aiana3ony
ITonoxenuns H. ITanamesa. HOHATTA
. «IpoLecH COLanbHUX
KOMYHIKaIii»,
saiicaena O. Xom1010M.
2 3

1. KomyHikartis sk coriaJibHe SBUIIC Ma€e OOMiH TyMKaMH — Te, [0 3B’ S3y€

TPaAHCICHICHTAIBHUN aCTIEKT BUBYCHHSI. YAaCTHUHU 3MICTY, AKi Iepe0yBalOTh 1O
pi3H1 O0KH Bij nesaxoi Mexi. OTHUM
OOKOM € Te, 110 KOJIy€ KOMYHIKaTop,
JIpyruM OOKOM — Te, 110 ACKOIy€E
KOMYHIKaHT. TpaHCIEHICHTAILHE € THM,
110 J1a€ 3MOT'Y KOMYHIKaTOpPOBI PO3yMITH
KOMYHIKaHTa.

2. Komynikaniiino-iHpopmariiiti Ha couianbpHi KOMyHIKallii BIUIMBa€e
CTPYKTYpPHU MalOTh TPAHCIEHACHTHUI BIUIUB Te, 110 3HAXOAUTHCS MK KOMYHIKaTOPOM
Ha colllaJbH1 KOMYHIKallii. 1 KOMYHIKaHTOM.

3. [Tix yac KoayBaHHS/IEKOYBaHHS € MOMEHT pyHHaIlil o€ THAHHS
COIllaIbHUX KOMYHIKAI[IX BiIOYBAETHCS 3IBOEHOTO MTOTOKY 1H(opMaIlii, 1o
pyHHYBaHHSI CHHEPTeTUYHOI TPAHCIICHICHITIT | IUPKYIIOE TIOMIXK KOMYHIKaTOpOM 1
1 natuymka iHpopMallii. KOMYHIKQHTOM.

4, VY GiIbIIOCTI BUMIAAKIB Y Ineooriuni, MOMITHYHI,

peanbHOMY XKUTTI CIIJIKYBaHHSI 1T ocoOucTicHI a00 KOPIOpaTUBHI CMHCIIH
3HAKOM 17€0JIOTIYHOTIO MHCIICHHS a00 i MOKYTh BUXOJIOIIYBATH ICTHHHI CMUCIH
BIUTMBOM MHCJICHHSI OOMEXYETHCS COIliaTbHOT KOMYHIKAITIi i 3HEI[IHIOBAaTH
ocoOucTUMHU a0 KOPIOPAaTUBHUMHU (/10 3HMKHEHHS) ITpoLecH OOMiHY
1HTEpecaMu, 110 MPU3BOJUTH JI0 CXOJACTUKU | 1HPOPMAIELO.
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HE TUJIBKY 110 BiIHOIIEHHIO JI0 PO3YMIHHS
camoi iH(popmariii, aje i 1Mo BiHOIICHHIO 10
BUPOKEHHSI IPOIECY KOMYHIKAITIi.

o. J1Jis 3MEHIIIEHHS KIJTbKOCTI pyHHYBaHb Jlst 3amo6iranHs pyidHyBaHHS 200
COIIIAIBHOTO PO3BUTKY, a TAKOXK CIIJIKYBaHHS | 3HUKHEHHS COIialbHOI KOMYHIKaITii
MIPOIIOHYETHCS METOJ JIJISl CTBOPCHHS HEOOX1THO KOJYyBaTH i IEKOTyBaTH
HABKOJIMIIIHBOTO CEpeOBHILA i BIAMOBITHUX | MOB1JIOMIICHHS, CIIUPAIOYUCH Ha
YMOB, sIKi Oy1yTh KOHCTPYKTUBHUMH IS posyminas poni [yxa, [ntenexra i
peanizamii komyHikartii. J{yst mboro cii Marepii, sSiKi MOKJIaJIeHI B OCHOBY CMHCITY
PO3yMITH HEMOAIIBHY Tpiany «Jlyx — JIOJICBKOTO ICHYBaHHSI.

[aTenekT — Marepisy, sika GiKCcye B3aEMUHH
MIDXK JIFOJMHOIO Ta i1 CBITOM 1 BiIIOBiga€ Ha
3alMTaHHs Ipo ceHe Jrochkoi [pupoau.

6. [ToxomxenHs, icHyBaHHS i 3HaKH, 0 QYHKIIOHYIOTH y
(hyHKIIIOHYBaHHSI 3HaKIB y paMKax MIPOIIECi 3aPOKEHHS COIliabHOT
KOMYHIKaI[ifHOTO TIPOIIeCy, IXHS 3/IaTHICTh 10 | KOMYHIKAIlil, MAalOTh 3AaTHICTH JI0
caMoOprasizailii B CUCTeMax, Kl caMooprasizariii # TOpOKEHHSI 3aBJISIKU
BI3Yyalli3yIOTh Pi3HI KOHIEMii/ifel, € TaKiii caMoopraHi3ailii HOBUX CMHCIIIB.
OCHOBOIO JIJIsl HACTYITHOTO (BHIL[OTO) PAHTy
iHpopManiiiHoi MaTepiamizamii, TOOTO
peanizarii y popmax i cuMBoax (11eTbes mpo
1osiBy (hOpM i CHMBOJTIB Ha €Tarli pO3BHTKY
COLIIATbHUX KOMYHIKAIii).

7. BuBuYaTé po3BHTOK COMiaIbHUX [TosiBa ¥ pO3BUTOK COLIATHLHUX
KOMYHIKAI[ill y MeXaxX TPbOX €TaIliB KOMYHIKaI[iil TOBUHHI aHATI3yBaTHCA
(apxiceMiOTHIHOTO, 00Pa3HO-CUMBOJIIYHOTO, | JIUIIIE MapaJIeIbHO 3 TIOSIBOYO i
abo mepeMOBHOI0 i MOBHOTO, 2060 PO3BUTKOM CYCH1IbCTBA.
JTIHTBICTHYHOTO) MOKHA JIMIIIE TTapaIelIbHO 3
T'€HE3MCOM COLIIyMY.

8. ComianbHi KOMYHIKAIT € YUMOCH CorrianbHi KOMYHIKAIIii €
OLIBIINM, HIXK CIOCIO, peXuM 1 MiaXia 10 MPOLIECOM, III0 32 CMHUCJIOM 1 JIOTTYUHUM
1H(popMaLIiHOT epeaayl/moMUpEeHHS 00cAroM € OUIBIINM 3a MPOCTUM MTPOLIEC
MIOB1JJOMJICHbD. 00MiHy iH(OpMaITi€ro.

9. CormianbHi poiii «pOpMaTYIOThy MO3UIIIT [Tix BIIMBOM coOIliaIbHUX POJICH
i BITHOCHHU B KOMYHIKaIIii. YYaCHUKH COI[iaIbHUX KOMYHIKAIIii

MOXKYTh BUKPHBJISITH, 3MiHIOBaTH,
HepeKpyvdyBaTH ICTUHHI CMUCIIH.

10 ConianbHa KOMYHIKAIS Aa€ CMUCI [Tpouecu corianbHOI KOMYyHIKaIii
ICHYBaHHSI CYCHIbCTBY, CTBOPIOE CTBOPIOIOTH CYCHIBCTBO i caMe TOMY
CYCHUIBCTBO. 3HAXOS[UYM CBOE 3HAUCHHSI, 3apOJKYIOThCS B CYCITUIBCTBI HA HOBOMY
colianbHa KOMYHIKallisl 3HOBY CTBOPIOE cebe | eTami CBOro (pyHKIIOHYBaHHS.

B CYCHIJIBCTBI.
11 CorianbHa KOMYHIKAIIiS € BUIIIOIO 3aBAsSKY colliaibHIN KOMyHIKaIIi €

IIIHHICTIO, KA € HE TIALKHA KaHaJIOM
BIJIPaBKU i OTpuMaHHs iH(popMarlii, ane i
COIIQJIbHUM SIBUILIEM, IO J1a€ HaM
MO>KJIMBICTh CTBOPUTH peaJlii, sIKi € Mpi€to
IS JIFO/ICTBA.

MO>KJIMBICTh CTBOPIOBATH HOBI COIliaJIbHI
peauii, Kl MOXXYTb peaiizyBaTu Mpii
CyCTUIBCTBA.
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Amnaniz nmosumii B. Pizyna (2011) 1 H. ITamamera (2010) y mornsaax Ha igeHTHIKaIio
MapaMeTpiB JIiarma3oHy IMOHSTTS «IPOIECH COIIAIbBHUX KOMYHIKallii» sK 00’€KTa JOCIIIKEHHS
BB@)XAEMO JIOCTATHIMHU JJIsl UTIOCTpallii CyTi iCTOpii BUBUEHHS NPOOJIEMH, IKY MM BHBYAEMO JaJIi.
Buxmanena mpoOiema M03BOJWIA HAM BHUOKPEMHTH JOCHTIIHUIBKI TMapaMeTpH MOIATbIIOTO
BHBYCHHS, a caMe — 00’ €KT 1 mpeIMeT.

06 ’exmom HaIIOT HAYKOBOI PO3BIIKK OyJIM MPOIECH COLIaTbHUX KOMYHIKAIIN, npedmenmom
JOCITIJDKEHHS MU OOpasii IapaMeTpH Jialla30Hy MOHATTS «IIPOIECH COIIaIbHUX KOMYHIKAITIH i
Yac BUBUYCHHS MPOIIECIB COLIATBHUX KOMYHIKaIIIH.

Memy momanpIIOro AOCHIIKEHHS MH BH3HAYWIM SK iIeHTU(]IKaiI0 Ta 3’sCyBaHHS
napaMeTpiB Aiana3oHy HOHATTS «IPOIECH COIIAIBHUX KOMYHIKAIii» IiJ] 4aC BUBUEHHS MPOLECIB
COIllaIbHUX KOMYHIKAITiH.

Metoam i MEeTOAUKM XOCTIIKEeHHS

Jnisa inenTtudikaiii METOAIB, SKi MOXYTh JOMOMOITH HaM y MOLIYKY MapaMeTpiB Jliara3oHy
MOHATTS «IPOIECH COMIAJIbHUX KOMYHIKAIii» TiJ Yac BHBYCHHS IIPOIECIB COIIaTbHUX
KOMYHIKAI[il, MU 3BEPHYJIHCS O TEOPETUYHOI KOHIEMNIiT X07i3my. 3rajlaHa KOHILIeMIisa nepeadayae
MPOBIAHY Te3y MPO Te, IO CBIT € IUTICHUM «SIK HACIIJOK TBOPYOI €BOJIOIi], IO CIIPSIMOBYETHCS
HeMaTepiaJbHUM 1 Hemi3HaBaHUM ‘“‘pakTopoMm wimicHOCTI”» (Xomizm, 2022). Otxe, mix yac
TIyMaueHHs CMHUCIy TepMiHa «COI[iaJIbHI KOMYHIKaIlii» i3 MO3MIIi XOJI3MYy CIiJl 3ayBa)KUTH, IO
He00 €KTUBHUM € TIOCUJIAaHHS JIMIIIEe Ha colliyM (couianbHe). Xomi3M nepeadadae €HICTh YChOro B
ycboMy. OTke, HE MOXYTh ICHYBaTH JIMIIE COIIadbHI KOMYHIKAIii, OCKUIbKH KOMYHIKAIii
(GYHKIIOHYIOTh K €JIEeMEHT wijoro. TakuM IIMM € HE JHUIIe CYCHUIbCTBO, a T€, y YOMY
cycniibeTBO icHye, — Lline (mami mu mucatumemo ciioBo «L{ize» i3 BEIUKOT JTTEepH, MiTKPECTIOI0YN
UM, IO #aeTbes Mpo KoHuentyanbHe moHATTS). [lin «imum» MH  po3ymieMO €AHICTD
MaTepialbHOTO 1 HeMaTepiabHOTO, SIKi 3HAXOMATHCS B MOCTIHHOMY pO3BUTKY. Taka €IHICTH IJis
MaTepiaicta Moxe MaTu (OpMy rOpU30HTA MOIiH.

I3 MeTO10NOTIYHOT TOYKK 30py PO3TIIYMAYMMO TOHSTTS «TOPH30HT MOAIN». Y mpocTopi-yaci
JUIs criocTepiraya (y HalloMy MOSICHEHHI — JOCIIHUKA) € MOXJIMBICTh (DIKCyBaTH NEBHI sSBHIIA Ta
MpoIiecH, 1o BiOyBatoThes B [Ipupoai B meBHil Todlll, ajie CrocTepirad Mae 34aTHICTh O TakKol
¢ikcarii nuiie y BUMAAKy, KOJIU JJO HBOTO MOTPAIUIs€ CBITIO 3 MEBHOIO MBUAKICTIO. Koau x cBiTIIO
repecTae NOTPaIUIATH 10 CIIOCTepiraya, BiH M030aBiIsAThCS 31aTHOCTI (hikcyBaTH Oy/b-sK1 SBUIIA Ta
nporecu, o BinOyBatoThesi B [Ipuponi. OTxe, Mexa, sika po3MOAUILE 3MaTHICTH CHOCTepiraya
¢dikcyBaTH 3rajiaHi sIBUIIA M MpolecH, Ha3uBaeThCcsl ropuzoHToM mnonii. Ak Bimomo (The first,
second, and third cosmic velocities and black holes, 2022), y naykoBomy cBiTi MarepiamicTiB €
MOHSTTSI «IIepllla KOCMIYHA IIBUIKICTBY, «APyra KOCMIYHA IIBHJKICTh CBITJIa» 1 «TPETs] KOCMIYHA
mBHIKICTE». He Baatounch a0 (i3UKO-MaTeMAaTHYHUX pO3paxyBaHb, MOSCHUMO IIi TOHSTTS
BepOanbHO. Komm 00’€KT pyxaeTbesi 31 MIBUAKICTIO, SIKa HE JIO3BOJIAE HOMY «BIAIPBATUCS» BiJ
op6iTu 3emii, TaKy MBUAKICTh HA3UBAIOTh NEPIIOI0 KOCMiuHO0. Kon 00’ €KT MOXke «BiJipBaTUCS»
Bi opOiTH 3emili, ajie HEe MOXe «BUUTH» 3a M1 COHSYHOI CUCTEMH, MOTO MIBUAKICTh HA3UBAIOTh
Jpyro KocMiyHOK. HapemiTi mBHAKICTh, siKa J03BOJSE 00’€KTOBI «BUHTH» 32 Mexi COHSYHOI
CHCTEMH, HA3WBAETHCS «TPETS KOCMiYHA IIBUAKICTHY. [loBepTaroumch 0 TIIyMaueHHsI MOHSATTS
«TOPHU30HT TOAI», MU BXHUIM TEPMIH «Ipyra KOCMiuHa IIBUAKICTH». ['OPH30OHT MOAiH BUHUKAE
HABKOJIO YOPHUX Jip, KOJIM TepIlla KOCMIYHA HIBUAKICTH YK€ HE Jl€, OCKUIbKH TOJIOBHOIO CTa€
Jpyra KOCMIYHa IIBHUJKICTh. 3ayBaXHMO, IO MaTepialiCTH, 3raJylouyd NpOo TOPH3OHT IOAIMH,
OTIEPYIOTh MOHATTIMH «ysIBHA TIIEPIOBEPXHS 1 «IIPOCTIP-yacH.

I3 mo3umiit xomi3My TakMX MOHATH HE ICHY€E, TOMY MOSCHEHHS 3HAUE€HHS TePMiHa «COLliaibHi
KOMYHIKaIlii» HaOyBae I1HIIOTO TaymMadueHHs. Hacammepen crmin ypaxyBatu, mo Oyab-siKi CUCTEMH
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(manmpukiaa, 610J70Ti4HI, JyXOBHI, COIlialbHI, KOCMIYHI TOIIO) yTBOPIOIOTH Lline (€xHicTh) HE 3a
paxyHOK TOro, L0 BOHHU € CKJIaJHUKamH Takoro Llimoro, a 3aBIsku TOMy, IO 3rajlaHi CUCTEMH €
muM Llinum. Hemarepianicty Take TiyMayeHHS JieTIe NPUHHATH, COUPAIOYMCHh HA KOHCTAaTOBaHY
Te3y, XOJi3M y0ayae B COMIaJbHMX KOMYHIKAIliIX HE NPOCTUH OOMIH iHdopMmarlli€o, a TakKy
cucremy, ska npesentye Llize. Y TakoMy TiymMadeHHI HEOOXi1AHO 3BEpHYTH yBary Ha MOHATTS, SIKE
BHpaXXEHE TepMiHOM «iHpopmariis». bymemo BBaxkaTu, 1o iHdopMmaliss HE € CYKYIHICTIO
BiJoMOCTel mpo Oyab-110, OCKiIbKK iH(opMaris B xomizmi — me Llie, sike MH peKoOMeHIyeMO
CIpUiiMaTH HE SK MOPIIi0 eHeprii, abo KBaHT, a K KBaHTOBE L{ie, 1o ckiamaeTbes 3 Oe3KiHEUHOT
MOPOTSDKHOCTI (HE IJIyTaTH 3 MaTepiadiCTUYHMM MOHATTSAM, IO BHPaKEHE TEPMIHOM «JacOBO-
MIPOCTOPOBUI KOHTUHYYM») KBaHTIB, TOOTO MOPIIii €HEPrii.

Tpers KocMiuHA MIBUIKICTh MOB’s13aHA 31 3AaTHICTIO 00’ €KTA, IKUW PYXa€ThCS B KOCMIYHOMY
MPOCTOPi, «BimipBaTHCS» BiA TsOKIHHSA COHSAYHOT CHCTEMH.

3BepHEHHS JI0 TIAyMaueHHsS TPhOX KOCMIYHHX MIBUIKOCTEH 3HAA0OMUIIOCS HaM, 1100 MOSICHUTH
ropu3oHT mofid. Hi KocMiYHI MIBHAKOCTI, HI YOpHI AipW, HI TOPU3OHT IOAIN HE MOXYTh OYyTH
po3TiaymMadeHi B XoJi3Mi 0e3 ypaxyBaHHA NOHATTS KBaHTOBOro Llimoro, 3aBnsku sikomMy W
BiJI0YBaIOTHCS MPOIECH COLIATbHUX KOMYHIKaIii. OTxe, MOBEPTAIOUUCh IO TIyMayeHHS TepMiHa
«COTIaJIbHI KOMYHIKAmii» 13 TO3WIIH XOJi3My, MH TIOJAEMO BIJIKOPUTOBaHy Je(diHiIifo.
CoyianbHumu KoOMYHIKQYIAMU 3 NO3UYill XOonizmy 6y0emo 88ajxcamu npoyecu pe2yismusHoi
yuprynayii inghopmayii, domuunoi 00 coyianbHux npoyecis, wo 30IUCHIOIOMbC 8 DE3KIHEUHOMY
keanmogomy Llinomy sk pezyromami egonoyii mamepianvHux i HemamepianibHUux Gakmopis
yinichocmi. 3ayBakuMo, IO B Hayli, ska gudepeHIiiioBaHa Ha MaTepialiCTHYHUN 1
HeMaTepiaTiCTUYHUNA TabOpH, HEMae 4YiTKOro YsBIEHHS NHpo 3raaaHi (axktopu mimicHocTi. [ns
MOJAIBIIOTO JTOCTI/DKEHHST B poO0OYOMY METOJOJIOTIYHOMY TMOPSAKY WA TepMiHOM «(hakTopu
LITICHOCTI» Oy/IeMO pO3yMITH:

— €IHICTH 1 HETIOAUTBHICTh YCiX CHCTEM CBITY;

— CBOJIFOIIMHUMA PO3BHUTOK 3TaJIaHO1 €THOCTI i HEMOAIBHOCTI;

— HEMOXJIMBICTh KOHTPAPHOCTI CUCTEM, SIKI MOXKYTh OyTH OJTHOYACHO MPOTHIICKHUMH, ajie
HE MOXYTb OyTH OJIHOYACHO ICTUHHUMU;

— HEMOXIJIUBICTh €HAHHS 3aB/ISKH TPOTHIICKHOCTI;

— HasBHICTb NMPOTSHKHOCTI, 110 TIyMauuThes gk Line;

— 3B’A30K eneMeHTiB [{utoro Mk co0o0r0 po3risgaeTbcss HE 3a MaTepilaliCTUYHUM
INPUHIUIIOM CHCTEMHOCTI (KOJIM OO0’€KT € «IIUTICHOIO MHOXHHOIO €JIEMEHTIB y CYKYIHOCTI
BIJIHOILIEHb 1 3B’A3KIB MDK HUMH» (Xoumi3Mm, 2022) abo koiu 00’€KT pO3IIIAIAEThCS K MOJENb
CHCTEMH), a 32 XOJIICTHYHUM IMPHHLHUIIOM, L0 PO3MOBCIOJUKEHUH Yy (pistocodii colianbHUX HAYK.
Takuii MeTONOJIOTIYHUN NPUHLMII 3alepeyye IMOJIOKEHHS NpO Te, «I0 BCl BEIMKOMAcCIITaOH1
colianbHi Mojii Ta yMOBU B KIHIIEBOMY MiJICYMKY MOXHa IMOSICHUTH 3 TOUKH 30pY 1HAMBIJIB, SKi
Opanu y4acTh y HUX, HACOJIO/DKYBAJIUCS HUMH YU CTpaxkaanu BiJ Hux» (Britannica, T. Information
Architects of Encyclopaedia, 2022). I3 mo3wuiii MeTOAONOTIYHOTO XONi3My MH (OPMYIHOEMO
MIOJIOKEHHS, 3a SIKUM «IIpUHAMMHI JedKl CoLlialbHI SBUIIA HEOOXITHO BMBYATH Ha iX BJIACHOMY
aBTOHOMHOMY, MaKpOCKOIIYHOMY pIBHI aHaji3y, [0 NpPUHANMHI JeAKl COLaJIbHI «IIJIOCTI» He
3BOJATHCS a00 HE MOYKHA MOBHICTIO MOSICHUTHU 3 TOYKH 30py HMOBEIIHKH 1HAUBIAIB» (Britannica, T.
Information Architects of Encyclopaedia, 2022). Kpim Toro, y Mexxax CEeMaHTHYHOTO XOIi3My
BOKJIMBUM IS TIIyMadeHHS COIIaJIbHUX TPOIIECIB € Te, M0 XOJI3M «3amnepeuye TBEPIHKSHHS PO
Te, L0 BCl 3HAYYIll TBEPKEHHS MPO BEIMKOMACIITAOHI COLIaJbHI sBHUIIA (HANPUKIIAJ,
«IIPOMMCIIOBA PEBOJIIOLIS MpH3Bena A0 ypOaHizalii») MOXyTb OYTH TBEpPPKEHHAM Mpo ii,
CTaBJICHHS, CTOCYHKH Ta oOcTaBuHU iHIuBIAIB» (Britannica, T. Information Architects of
Encyclopaedia, 2022). Otxe, aHaii3 mpoIieciB COIlaJbHAX KOMYHIKaIllii HE MOXHa TIOB’SI3yBaTH 3
IHTEpIIpeTaIicl0 1HANBIAMH COLIabHUX TPOIECIB, OCKIIPKM TaKWil aHami3 He Oynae BiAMOBiIaTH
METOOJOTIYHUM MPUHITATIAM XOJII3MY.
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KpimM MeTo107I0TIUHHX YCTAaHOBOK XOJIi3MY, HaIlle MOJAJIbIIE JOCITIKEHHS TPYHTYBAJIOCs Ha
TEOPETHYHHMX METOJaX aHajli3y i CUHTe3y, abCTparyBaHHs, y3arajJbHCHHS i Ha aKCIOMaTUYHOMY
Metosi. KinbKiCHO-SIKICHUW aHalli3 [I03BOJIMB HaM 3aCTOCYBAaTH CTATUCTHYHUN METOM, SIKHA
JIOTIOMIT BUOKPEMHTH TECHJICHIIIi HAIlIOTO AOCIIHKCHHS.

Memoouxa HaNIOTO AOCIIDKEHHS TOJsATaia B TAKKX MPOIEAYPax.

1. I3 MacuBy €IEKTPOHHUX PECYpPCIB 1 JAPYKOBAHUX MPHUMIPHUKIB HAYKOBOI JIITEpaTypH MH
BimiOpasm 27 mxepen 15 kpaiH CcBiTy, aBTOpM SKHX NpPONOHYBAaJM BU3HAYEHHS NPOIECIB
comianpHOI(-uX) KOMYHiKaii(-ii) 1 3aHecnu ix 1o JomatkiB (nuB. QR-mocunanus Ha puc. 1 1 puc. 2
Jaui).

Puc. 1 QR-nocunanns na Jooamku 0o cmammi (mabn. 1-5)
(v misxcnapoonomy penosumapii Mendeley).

Puc. 2 QR-nocunanmns na Jooamku 0o cmammi (maba. 1-5)
(v miscnapoonomy penosumapii SSRN).

2. luraTn, anamiTuko-peduiekciiiii cyd’€KTUBHI LTIOCTpallii OCHOBHHUX MOJOXKEHb 3HANICHUX
JDKepe, Mo 3rajiadi B 1.1, 3anocunu 1o tabn. 1-2.

Tabn. 2 mae Taki mapameTpu aHalizy BepOajIbHOrO KOHTEHTY aHallI30BaHMUX JIKEpPE:
kononka 1 MicTUTh iH(pOpMAIiI0 TNPO HAYKOBY INKONY, HaBYAJIbHY YU MiANPUEMHHUIIBKY
(BUpOOHMUY) OpraHizaiilo, MEIUYHMHA IIEHTpP CBITY 13 BKa3yBaHHSM Ha3BH oOprasizaii, Micra
po3TallyBaHHs, KpaiHu, MOIITOBOT a00 €JIeKTPOHHOI aapecH, TenedoHiB; y xoronyi 2 Tabi. 2 Oyau
MoJaH1 BU3HAYEHHS MPOLIECIB COIIaTbHUX KOMYHIKaIlIN (COLIaIbHOI KOMYHIKAIIi1); Y Kooyl 3 MU
MOJJAJIM BH3HAUEHHSI TOHATTS «IIPOLECH COLIaIbHUX KOMYHIKalii» y TiIyMadyeHHI MpOLEciB
COLIIAJIbHUX KOMYHIKAIii (coliaJibHOT KOMYHIKalli); KonoHka 4 Ma€ KIIOYOBl1 CJOBa, SIKI MU
BUITUCAJIH T11]] Yac aHali3y BU3HAUYEHb 00’ €KTa JOCIIIKEHHS.

3. 3aBasiku Taba. 3 MU 3AIMCHUIN aHANi3 KIIFOUOBUX CITIB Y BUSHAUEHHI 00’ €KTa JOCI1HKEHHS

MIPOIIECIB COLIATbHUX KOMYHIKalii. HacaiikoM OCTaHHBOTO CTaJIo KOJYBAHHS I'PYI KIIOUOBHX CIIiB
y 27 BU3Ha4YeHHSIX 00’ €KTa JIOCIIIKEHHSI 111 YaC BUBUEHHS IPOLECIB COLIaTbHIUX KOMYHIKAI[iH.

4. Tabun. 4 nana MOKJIMBICTh €KCIUTIKYBAaTH HA3BH KOXKHOI 13 TpyTI, 5IK1 OyJIM CTBOPEH1 HAMU
cy0’eKTHBHO. IX KinbkicTh — 21. KoxHa rpyna cuMBoJIizyBana oKpeMuii mapameTp ineHTudikanii
00’ €KTa OCIIKEHHS 11T YaC BUBYEHHS MTPOIIECIB COIIAIBHIX KOMYHIKAIIiH.

5. o Tabn. 5 Mu BHeCNIU AaHi PO THIOTETUYHI MPUYUHU, CTUMYJIH, MOTHUBALIIO
igmerTudikarii 00’ exTa TOCIiHKEHHS 1]l Yac BUBUEHHS MPOIIECiB colliaabHIX(-01) KOMyHIKaIii(-i),
1110 KOPEJIO0TH 13 (hakTopamu xoiictuyHoro Llinoro.
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Icmopis euguenHs 00CioHCY8aHOI HaMu nPoodIemMu.

Jlia BU3HA4YeHHsI MapaMeTpiB Alana3oHy MOHSTTA «IIPOLECH COLIATbHUX KOMYHIKAI[i» sK
00’€KTa TOCTIKEHHS 3 MO3UIiT X0Ii3My He0OX1IHO 3’sICYyBaTH/YTOYHUTHU MO3UIII] IHIIUX MiAXOIiB.
[3 mi€r0 MeTO0 BapTO 3BEPHYTHUCS IO BU3HAYEHBb MOHSTTS «IPOLECH COI[AJIbHUX KOMYHIKaIlIl Y
COLIIAIbHUX KOMYHIKaIlisX».

Hocnigaukun  HenpuOyTkoBoi opranizaiii  «Children's Minnesota» BXHUBaIOTh TEPMiH
«coliajJbHa KOMYHIKaIis», a He TEepMiH «colianbHI KOMYyHikamii». ®axiBimi BBaXarTbh, IO
«colliajibHa KOMYHIKallisl BIIHOCHUTHCS J0 BUHUKHCHHS BepOabHUX 1 HEBEpOaIbHUX HABHYOK,
COL[aIbHOI B3a€MOJIi] Ta COLiaIBHOTO Hi3HAHHS. MOro 4acTo PO3rIsNaloTh SK GOPMY CIiIKYBaHHS,
KA € «HE HAMHUCAaHOIO» 1 AKY JIOAM, 3/Ia€ThCS, «IPOCTO 3HaIOTH». CHIIKYBaHHS B Il cdepi
BKJIIOYA€ B3a€EMOJIIIO 3 OJHOJIITKAMH, WICHAMH CiM’i, MOCTavaJbHUKAMH MOCTYT Ta BUXOBATEIISIMH.
[ToBeninku corianbHOI KOMYHIKaIlIi BKJIIOYAOTh PO3YMIHHS Ta BUKOPUCTAHHS BIJNOBITHUX BUPa3iB
00MYYsi, 30pOBOTO KOHTAaKTy Ta MoBH Tima» (Social communication, 2022). Ha mincrasi
BH3HAYCHHS MIPOIIECIB COIIaIbHOI KOMYHIKAIlIl MOKeMO iIeHTU(IKyBaTH 00’ €KT BUBYCHHS, HA KM
CIpPSIMOBYIOTh CBOIO yBary axiBii HenpuOyTkoBoi opranizamii «Children’s Minnesota», —
BUHUKHEHHS BepOalbHUX ((popma CHiIKyBaHHS, SIKY BCl 3HAIOTH) 1 HEBepOaTbHUX («PO3YMIHHS Ta
BUKOPHUCTaHHS BIJIMOBIIHUX BHpa3iB OOIMYYs, 30pOBOTO0 KOHTaKTy Ta MoBH Tina» (Social
communication, 2022)) HaBHYOK, COIliaJbHOI B3a€EMOii Ta COMIAJIBHOTO IM3HAHHS, IO
HaOyBarOThCA MMiJ 9ac B3a€MOJIl 3 OJHOJITKAMH, WIEHAMH CIM’1 Ta MOCTa4aJbHUKAMH IOCIYT 1
BUXOBATEISIMU.

VY mparsix ¢axiuiB ASHA (American Speech-Language-Hearing Association) My 3HaX0AUMO
1HIIIe BU3HAYEHHS COIiaIbHOT KOMYHIKallii (a He cormianbHuX KoMyHikaiii). Lle «mpaBuna Toro, sik
MU BHKOPHCTOBYEMO MOBY B PI3HHX CHUTYAIisIX 1 3 PI3SHUMH JIIOJbMH. Y JAOPOCIHX 1 AIT€H MOXYTb
BUHHUKHYTH MPOOJEeMH i3 I[MMH MpPaBUJIAMH COIaJbHOTO CIHiJIKYBaHHs» (Social-communication,
2022, March 23). I3 Takoro BH3HAYEHHS COLIATbHOI KOMYHIKAIil MU MOXEMO ileHTH(DIKyBaTH
00’€KT SIK TpaBWJIa BUKOPUCTAHHS MOBHM B PI3HHMX CHUTYallisiX, 13 pi3HUMHU JoabMu. [Ipudomy
nocmigaukd ASHA 30cepemkyroTh CBOIO yBary Ha MOBJICHHEBIH B3aeMoOnii MK IITBMH W
nopocnumu. JlocmigHuku, siki BUBYaloTh Teopito posymy (ToM, abo Theory of Mind), Takox
BBAXAIOTh, IO COMLIaJbHA KOMYHIKAI[ii Mae 00 €KTOM CBOTO JOCHI/DKEHHS MOBY, «sKa
BUKOPUCTOBYETHCS B COLIAJbHUX CHUTYaIlisiX», IO «BIAHOCUTBCS IO 3JaTHOCTI JUTHUHU
BUKOPUCTOBYBAaTH MOBY JJsi B3a€MOIl 3 IHIIMMU B PI3HOMaHITHUX cuTyauisx. Lle 3matHicTh
cpuiiMaTd TOYKY 30py IHIIOrO U BIANOBIAHO 3MIHIOBAaTM BHUKOpUCTaHHA MoBM» (Social
communication, 2022, March 23).

Tpacroe ToBapuctBo NHS M. Xaprdopamup (Hertfordshire Community NHS Trust), mo
po3ramoBane B CximgHiii AHTIII, B OCHOBY CBO€i AISUTBHOCTI TMOKJIAJIO «IOCTaYaHHS MEIUYHUX
nocnyr y rpomaai s 1,2 minbifona Hacenenns Xaprdopammpa» (Aboot us, 2022, March 26).
Cepen 3raganux mociayr ¢axiill 31MCHIOIOTh KOPUTYBaHHS COIIaJbHOT KOMYHIKAIIil, il SKOIO
PO3YMIIOTh «MOJIMBICTh (DYHKI[IOHAIBHO Ta HAJIEKHUM YHHOM CIUIKYBaTHCS B COLIAJIbHHUX
CUTYaIIisIX 32 JIOMOMOTOI0 HeBepOaIbHUX 3ac001B (HAMPHUKIIAJI, )KECTIB, 3HAKIB a00 BKa31BOK) Ta/abo
BepOambHUX 3ac00iB (HampuKiam, Bokaia abo MosieHH:)» (Aboot us, 2022, March 26). CortiansHa
KOMYHIKaIlisi, Ha AYMKY MEIUYHOTO W JIOCHITHMIIBKOTO mepcoHany TpacroBoro toBapuctBa NHS
M. Xaptdopamup (Benuka bpuranis), «MICTUTh MOMJIMBICTh 3BEpTaTHCA 13 MPOXaHHSAM 1 BiTaTH
JIONIeH, a TaKOXX aJanTyBaTH CIUJIKYBaHHS BIAMOBIAHO IO TOTO, 13 KUM BH po3MmoBisieTe. Ha
BUIIOMY DPiBHI 1€ BKJIIOYA€ PO3MOBHI HaBUUKH 3aJIUIIATHCS B TeMi i oOMiHIOBaTHCS perutikamu. Lle
TaKOXX BKJIOYAE TMIATPUMKY Balloi pPO3MOBH HeBepOATbHHMH HaBHYKAMH, 30KpeMa BHUPA3OM
obmuyust Ta xectamu» (Aboot us, 2022, March 26). AHani3 HaBeJICHOTO BH3HAUYCHHS MPOIECIB
comiayibHOI KOMYHIKAIlli 03BOJsE€ 1ACHTH(IKYBATH TMPOIECH COIAIBHUX KOMYHIKAIH SK
BepOanpHe 1 HeBepOanbHE (KECTOBE) HAJIAarO/DKEHHsS W aJamnTallilo B3aeMOJii MK yYaCHHUKAMH
KOMYHIKaIlii.
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Opranizamis «Kid Sense», sika HaJae «IIOCIyrd TpyAoTepamii Ta Jjoromeaii miTaM i3
npobjeMaMu PO3BHUTKY B pyxax, Ipi, MOBJICHHI, MOBI, HaBUaHHI Ta TMOBEIIHII», € «HAWJIOBIIUM
MPUBATHUM MOCTAYaJIbHUKOM TMefiaTpuuHoi Tpynaorepamii B Apnenaini (IliBzenna Ascrpaiis)»
(What is social communication (pragmatics)? 2022, March 26). JlocmigHuKy 3ragaHoi opraxizarii
TIyMadaTh COI[ialbHY KOMYHIKAI[IIO SIK MParMaTHUKy Ta BBAXKArOTh, IO JO IPOIECIB COIIaTbHOI
KOMYHIKAIil CJIiJ BIZHOCHTH Taki IMPOIECH, KOJIU «IITH BUKOPUCTOBYIOTH MOBY B COIlIaJbHUX
curyanisx» (What is social communication (pragmatics)? 2022, March 26). Ilparmartuka
COIllaIbHUX KOMYHIKaIllil rmojsrae B ToMy, o (axiBIli HAJIAroJKYyIOTh CHUCTEMY IOBEIIHKOBHX
BIIPaB, IO CHOPSIMOBAaHI Ha «3AAaTHICTh BUKOPHUCTOBYBAaTH MOBY Ul DI3HHMX IIiJiell (Hampukiaf,
BiTatH, iH(OpPMYyBaTH JIOJEH TPO pedi, BUMaraTtd, HakasyBat, mpocuth)» (What is social
communication (pragmatics)? 2022, March 26). ®axiBUi-IPaKTUKUA TPUILEIUTIOOTD TITSIM
«3IATHICTH aJanTyBaTH MOBY BIIMIOBIIHO JI0 MOTPeO ciayxada 4u CUTYyallli (HapuKIIaI, PO3MOBISITH
MO-Pi3HOMY 3 JUTHUHOIO Ta JIOPOCIIHM, TOBOPHUTH T'OJIOCHIIIE, KOJIM 0araro mymy, yCBIIOMITFOBATH
3HaHHS cyxada Ta HajaBaTu Oublre iHGopMmarlii abo MeHie, Koy 11e HeooxinHo)» (What is social
communication (pragmatics)? 2022, March 26). OckiibKku npaBuiia CIIUTKYBaHHSI BiIPI3HSIOTHCS B
KyJIBTYpHOMY I CIMEI{HOMY 3aCTOCYBaHHI, JOCIIJHUKH BUBYAIOTh 1 BKOHCTPYHOBYIOTh Yy IPAKTUKY
colliabHOT KOMYHIKalii aiTedl Bi HapOMKEHHS 1O 5—6 PpOKiB HAaBUYKU «IOTPUMAHHS YacCTO
«HETJaCHUX» MpaBWJI PO3MOBHU i PO3IOBiAL (HAIIPUKIIAA, YEPryBaHHS IiJ{ Yac PO3MOBH, HOIJIA] Ha
MOBIIS, CTOSIHHSI Ha BIJTOBIIHINA BiJICTaHi BiJl MOBIIS, BUKOPHCTAHHS MIMiKH Ta xecTiB)» (What is
social communication (pragmatics)? 2022, March 26).

[Ipu TakoMmy TiayMadeHHI MPOIECIB COMIaIbHOI KOMYHIKAIii (axiBIsSMH aBCTPaTiCHKOI
opranizamii «Kid Sense» BBaxaeMoO CHpaBeITUBUM BHOKPEMIIIOBATH OO0 €KTOM HAyKOBHX
JOCIIIKEHB 1 MPAaKTUYHOI MEAWYHOI AIsITFHOCTI BUKOPHCTAHHS MOBH B COLIAJIbHUX CUTYAIlisX.

Hawm Binomo, mo ¢daxismi i3 couianbHoi KoMyHikaiii PecypcHoro nentpy 3 ayrusmy (Indiana
Resource Center for Autism) [HaiaHCEKOTO IHCTHTYTY 1HBaJIIIHOCTI Ta TPOMAJIH, IO PO3TAIIOBAHHIHA
y M. biyminrton (wrar Ingiana, CILA), gocnipkyroTh AiTeH, sIKi MAalOTh CUMITOMH ayTH3MY Ta
xBopobu Acmeprepa (Vicker, 1998; Vicker, 2009; Vicker, 2020; Wheeler, 2020, March 25). Ha
TYMKY JTOCTIAHHKIB 3ragaHoro LleHTpy, colianbHy KOMYHIKaIilO CIiJ pO3TJSAATH AK COLiaIbHHMA
aKT 32 YMOBH, SIKIIO JUTHHA HE BEJE MOHOJIOT i3 CO000, TAKMH aKT «BKJIIOYAE MPUHANMHI OIHY
iHmy mroauHy. CHinKkyBaHHS B COLIajibHIM cUTyalil Moxke OyTH OLIbII CKJIaJHUM, HIXK NPOCTO
pPO3yMiHHS CJiB 1HIIMX. € HENHcaHl NpaBuia, SIKI PEryJOITh B3a€EMOJII0, 1 BOHH MOXYThb
3MIHIOBATUCS 3aJIEKHO BiJ OOCTaBMH 1 TOro, 13 KuM BU po3MoBisieTe» (Social Communication,
2022, March 27). Crnuparouuch Ha BU3HAYEHHS COLIaTbHOI KOMYHIKaIlii, II0 3arlpOorOHOBAaHO
¢axiBusmu PecypcHoro nentpy Inmianu 3 aytusmy (Indiana Resource Center for Autism), mu
1IeHTU(IKYBaJIM MTPOLIECH COLIAIbHUX KOMYHIKAIllIi SIK HEMOHOJIOTIYHE CIIUJIKYBAaHHS JBOX 1 OlIbIle
JITeH, sIKI MaloTh O3HAKU ayTH3My Ta XBOpoOHM Acmeprepa, y COLiajbHIN cUTyallii 3a JIOTIOMOI00
HETMHUCAHUX TMPaBUJI, IO PETYIIOI0TH B3aEMOIII0, 1 MOXKYTh 3MIHIOBATUCS 3aJIEKHO BiJl OOCTaBHUH 1
TOTO, 13 KMM JiTH po3MOBJIsIOTh (Social Communication, 2022, March 27).

Pa3oM 13 TiiymMaueHHsAM coliaibHOT KOMYHIKAIlli SIK HaJlaroKeHHs B3a€EMO/IIi MK IITbMHU, 1110
MaloTh PO3JIaau B CHUIKYBaHHI W JIFOJIBMH, COLiajdbHI KOMYHIKaMii (Y MHOXKHH1) TOSCHIOIOTBCS SIK
«HAJIAaHHS TIOBHOTO CIEKTpa IHTErpoBaHMX KOMyHikamidHux nociyr» (What-we-do, 2022, March
29), no sxux ¢axiBui opranizaiii «Socialy, o 3HaxoAUTECS B M. MaHuecTep (IiBHIYHO-3aX1THUH
pailon AHrmil), BIZHOCATH <GB’SI3KM 3 TPOMAJCHKICTIO, MAapKETHUHI, CTpaTerii KamIadii,
KOHCYJIbTAIlil, 3alydyeHHs Ta TBopui mocimyru» (What-we-do, 2022, March 29). Y3aranpHeHuit
TIOTJISAT MPAIiBHUKIB opraHizaiii «Socialy Ha 3MICT iX MisUTBHOCTI BUCIOBIICHHM TaKUM UYHHOM:
«Hama o6’enHaHa ciM’sl CHEIIaliCTIB 13 KOMYHIKAiMHUX KOHCYJbTALI MPONOHYE YHIKaJIbHE
MOETHAHHS CTPATETIYHOTO TOTJISIAYy Ta TBOPYOTO MiAXOY, MO0 JOTIOMOTTH OpraHi3allisiM 3HAWTH
CBIif ToJIOC 1 3B’s3aTHC 31 CBOEKW IiTbOBOIO ayaurtopico» (What-we-do, 2022, March 29).
VYpaxoByroun KOHCTaTOBaHHWH (DaKT, MAEMO TPABO BBAXKaTH 00 €KTOM MOCTIKEHHsS (haxiBIiB 13
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COLllaIbHUX KOMYHIiKamii oprasizamii «Social» HamaHHS MOCIYr i3 BHINE3a3HAYEHUX BHJIIB
comiaNbHOI AiSUTBHOCTI, 30KpeMa IMOEJHAHHS CTPATEri4HOrO MOTJSAAY W TBOPYOro MiAXOIy, II00
JOTIOMOTTH OpraHi3allisM 3HaUTH CBiH roJjioc 1 3B’s3aTHCS 31 CBOEIO LUTHOBOIO ayAUTOPIEIO 3aBISKU
3B’sI3KaM 13 TPOMAJICHKICTIO, MapKETUHTY, CTPATErisiM KaMIlaHii, KOHCYJIbTaIlisIM, 3aTy4CHHIO Ta
tBOopunM nociyram (What-we-do, 2022, March 29).

KuTtaiicbki JOCHIIHUKH OTOTOXKHIOIOTH TEPMIH «COIiaJbHI KOMYHIKAIlI(» 13 TEpMiHOM
«comianbHa B3aemomis» (FLE3{E, 2022, March 29) i BBakarOTh, IO «COLialbHA B3aCMOLid €
6a30B0I0 KOHIEMIIIEIO IS aHAJIi3y COLialbHUX SBHUII i3 AMHAMIYHOT ToukH 30py» (FL =3 1E, 2022,
March 29). Cnig 3BepHyTM yBary Ha Te, IO KOHIICMIISI COI[iaJIbHOT B3aeMoJii (ColiaabHUX
KOMYHIKAI[il) 3alo3u4eHa KUTaWChbKUMHU JIOCITITHUKAaMU 3 TeOpii KOMYyHiKallii, sSika CIIMpaeThcs Ha
inei K. Mapkca it @. Enrenbca. Knacuku Mapkcu3my BITHOCHUIIM COIIIAIBHY B3a€EMOJIIO0 10
B3aEMHOTO 3B’s3KY, CIIUIKyBaHHS Ta OOMIHY JIIOJeH y BHUPOOHWYINM Ta IHIIINA CYCIUIbHIN
nismbHOCTY (F1 =3 1E, 2022, March 29). I3 mosuuiii Teopii icTOPMYHOro MaTepianizmy colianbHi
B3a€MO/Ii1 QYHKIIOHYIOTh Ha CYCHIJIbHOMY MAaKpOpPIBHI i MICTSATh TaKi «OCHOBHI €JIEMEHTH CUCTEMH
COIIAIBHOT KOMYHIKaIii», sIK «Cy0’ €KT 1 00’€KT COIIaJbHOTO CHIIKYBAaHHS, KOMyHIKAaTUBHY CHIY,
KOMYHIKAaTHBHI BiJHOCMHM, KOMYHIKATUBHY CBiJOMICTh, KOMyHIKaTHBHI moTpeOu Ta apyxoy» (£t
£ 1E, 2022, March 29). 3ranani eneMeHTH CTBOPIOIOTH OpraHiuHE 1lijle. ABTOPU BBAXKAIOTh, 11O
«cy0’eKTaMu 1 00’€KTaMH COIIaJIbHOT KOMYHIKaIlii € KOHKPETHI, COIIaJbHI Ta peaicCTHYHI
TBapMHH, a He aOCTpakTHi Ta i30;boBaHi ocobucrocTi» (FIEZ{E, 2022, March 29). Ockinbkn
«3aco0U CIIJIKYBaHHSI € O3HAKOK PIBHS PO3BUTKY KOMYHIKATMBHOI CHJIN», aBTOPU «BHUILISIOTH
YOTHPH OCHOBHI KaTEropii: MOBa, 3aCO0M CIILIKYBaHHS, 3aC00M IEpecyBaHHs Ta BamoTay (FL&=3

£, 2022, March 29). CowmiansHa B3aemofis (colianbHi KOMYHIKallii) XapaKTepU3YIOThCS
KOMYHIKATUBHOIO KOMIICTCHTHICTIO, SIKa «03HAYa€ 3JIaTHICTh OCOOWCTOCTI 31HCHIOBATH COIIaNIbHI
B3aemonii» (FL =3 1E, 2022, March 29). [Ipu 1b0My CyCIIiIbHI BiJHOCHHHM SIK L€ YKPIILUIFOIOTHCS
3aBISIKM BHUPOOHMYUM BIJIHOCHHAM, «I0Tpeda B CHUIKYBaHHI BIJHOCHTBCSA 1O MOTPeO TBApHH Yy
collianbpHIN B3a€MO/II 1 € MOTHBALIIEIO COIIAIBHOT B3a€EMO/I1, a Ipy»0a BIAHOCUTHLCS A0 EMOIIiH, SKi
TBAapMHH PO3BHBAIOTH 1 JIEMOHCTPYIOTh y COLialbHUX B3acMomisx» (=31, 2022, March 29).
3po3yMiiio, MmO TMpH TaKoOMy TIYMAadeHHI COIIabHUX KOMYHIKAIiii 00 €KTOM IOCIIiKSHHS
3rajlaHuX MPOLECiB MOXKEMO BBA)KATH COLIAJIbHY B3a€MOJIII0 COLIaJIbHUX Ta PealiCTUYHUX TBApHH,
10 CUPAETHCS HA BUPOOHUY1 BITHOCHUHHU.

Jlo Bu3HAa4YeHHS COIliANbHOI KOMYHIKamii (B OJHUHI) AK [0 CHCTEMH COIaJIbHOTO
peryioBaHHS CIiJ] BIAHECTH NpPakTUKy aAociigHukiB Illkonmu comianeHOI KOMyHIKauii mnpu
VuiBepcuteri Can-Mapkoca, 1o 6a3yetsest B M. Jlima (Ilepy). [lo comianbHoi koMyHikamii ¢axiBii
BITHOCSTH 1) *KYpHaNICTUKY, y AKill BiIOYBaeThCs KOMYHIKallis B TakuX Qopmax, K HHUCbMOBa
mnpeca, pajio, TenebaueHHs, LUPpPOBa KOMYHIKalis; 2) ayAioBi3yaJlbHUH MPOAIOCEPUHT, abo
COLIIaJIbHY KOMYHIKAI[ll0 B MpoOlEeci pajio- 1 TeNneBi3iifHOro BUPOOHUIITBA MpOTpaM y PpI3HUX
¢dopmarax Ta 3a iie€r0 MyJIbTUMEIIMHOT MIATPUMKH; PO3POOKY TEIEOCBITHIX MPOrpaM, CTBOPEHHS
ClieHapliB AJs pazio, KiHO ¥ TenebaueHHs; 3) opraHizaliiHUNA KOMYHIKATop, KUl nependadae
IUTaHYBaHHS Ta CHOPSAMYyBaHHS KOMYHIiKalii B opradizamii un Oyab-aKiil 11 4acTHHI; yCTaHOBJIEHHS
MOJIITUKM W pO3pOOKYy KOMYHIKALIMHUX NpOLEAYp B OpraHi3alisix yCiX BHJIB: JAEpKaBHHUX
YCTAHOBaX, OCBITHIX Ta KYJIbTYpHUX 3aKJIaJaX, KOMIAHISIX, OpraHizamisXx TI'pOMasTHCHKOIO
CYCIIJIBCTBA TOIIO; 3/1HCHEHHS KOMYHIKALlIMHOTO KOHCAITHHTY SIK 3acO0y T'€HepyBaHHS BIACHHUX
pecypciB (Comunicacion-social, 2022, marzo 30).

ABTOpH MaTepiamiB, MO MOJaHO Ha (PAaHKOMOBHOMY eJeKTpoHHOMY pecypcei «Etudes &
Analyses», TiiymMauaTh COLIaJbHY KOMYHIKAIil0 (B OJHHUHI) K «HaOlp KOMYHIKaTUBHUX AaKTiB,
METOI0 SKHX € 3MiHa MEBHUX ysBIeHb yu noBeAiHku» (Communication sociale, 2022, mars 30).
CBo€r0 MeTOI0 colliajibHa KOMYHIKallis, Ha JYMKY JOCIIJHHUKIB 3rajJlaHoro caiity, mependauae
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«epelaBaHHs IIHHOCTI, W00 CTBOPUTH Ta 3MIIHUTH OUIbIIE 3B’SA3KIB  CONIIapHOCTI»
(Communication sociale, 2022, mars 30), «yminHs iH)OPMYBATH PO COLIaIbHI MPOOIEMH 3 METOO
niaBuieHHs 00izHanocti» (Communication sociale, 2022, mars 30), «moBepHEHHS rOJI0CY Ta BN
moasm» (Communication sociale, 2022, mars 30), «3miHy ysBiIcHb a00 CTaBJEHHS, SKi MOXYTb
OyTH LIKIUIMBUMHU JIJIs1 JIFOJEH SIK OKpeMo, Tak 1 cniabHO» (Communication sociale, 2022, mars 30).
ABTOpM BBaXaroTh, IO COIliaJlbHa KOMYHIKaIlisl «BIAPI3HAETBHCS Bl KOMYHIKaIii, sKa
BUKOPHUCTOBYETHCS B PEKJIaMi, OCKUJIBKM OCTAHHS MparHe «po3MicTUTH» mpoaykr» (Communication
sociale, 2022, mars 30). HaBnakwu, corfiaibHa KOMYyHIKallis mepeadadae 03HaHOMIIEHHS 3 JTYMKOIO
pELMITi€HTa, OCKUIBKM KOMYHIKATOp mparHe 3minuty ii. [Ipmuomy Taka 3MiHa He BiIOYyBaeTbCs
MUTTEBO, Juisi Hei moTpiber uac. CormianbHa KOMYHIKAIlsl CHHUPAETHCA HA COJIAAPHICTH MIXK
JIOABMH, SIKI CHUIKYIOTBCSI i MAlOTh CIUJIbHI IMBIJIBHI Ta TPOMAACHKI IHHOCTI. JloCTiIHUKN-aBTOPH
caiity «Etudes & Analyses» MiIKpecIOOTh BaXIUBICTh (DYHKINH coriaabHOl KomyHikarii. Jlo
TaKUX BOHH BiIHOCATH iH(POpPMYBaHHs, ad0 MOJaBaHHS HOBUHHM, NEPEKOHYBaHHs, a00 BIUIMB Ha
3MiHY TIIOBEIIHKH, BHUXOBaHHS, a00 HaJaBaHHs 3HaHb Ta PO3MOBIAL MPO COIMIaJbHI IIHHOCTI,
BUKIIMKAHHS eMolii, a00 CIIOKYIITyBaHHS, IEPEKOHAHHS.

Hocnigauky (HpaHKOMOBHOTO enekTpoHHOro pecypcy «Etudes & Analyses» mpuaiisioTh
yBary npoOieMaM KyJnbTypu B coIlianbHii KomyHikamii. Ilpu mpomy cnuparoTbcsi Ha Te, IO
«HEMOXJIUBO YSIBUTH Oa)KaHHS <«3MIHHUTH» THUIl TMOBEAIHKH, HE 3HAIOYM TIIMOOKO NMPHYUH TaKOl
noBeaiaku» (Communication sociale, 2022, mars 30). [[ist Takoi 3MiHK CITiJi 3MIHUTH COIliaJIbHI
HOPMH, OTKE, 3MiHI IJIJISITa€ CTaBJICHHS JIFOACH 10 KYJIBTYPH SK JI0 BU3HAYAIBHOTO (haKTopa, SIKHii
Mae craji ycraHOBKH. OCKUIBKM COIiajlbHA KOMYHIKAIlisl CHpPSMOBAaHAa Ha 3MiHY I[iHHOCTEH,
HEOOXiHO 3MIHIOBAaTH W YCTaHOBKH, SIKI BKOpIHEHI B KyJIbTypi. ABTOpPM HABOJSATH IMPHUKIAIU
COIIATbHOKOMYHIKAIIMHOT JisSUTbHOCTI MPAI[iBHUKIB, SKi 37]aTHI BIUTUBATH HAa BUINE3TaJaHi 3MiHH,
Mpalo0Yl B MPUPOJOOXOPOHHUX opraHizamisx. Imerscs mpo «I'pinmicy» (Greenpeace), WWF
(World Wide Fund for Nature), ®ounx Hikons FOno (Fondation Nicolas-Hulot pour la nature et
I'homme) Ta iHImII HeypsmoBi opranizaiii, 30kpema «Jlikapi 6e3 kopaoniB» (Médecins Sans
Frontieres) (Communication sociale, 2022, mars 30). ComiasibHa KOMYHIKaIisi SIK CyCHUTbHHA
MPOIIeC TAKOX Iependavae BUBYCHHS «KOTHITUBHHX 1 TICHMXOJIOTIYHUX (DaKTOPIB KOXKHOI IIJIbOBOL
ocobucrocTi (abo cycmiibcTBa), MO0 3a0e3meunTd peasibHy edektuBHicTh» (Communication
sociale, 2022, mars 30), OCKiJIbKH «3HaHHsI, JOCTYITHI I KOMIaHii abo 0co0u, Mpo Ky HAEThCs,
HACTUIBKH X BaXKJIMB1, 0COOJIMBO 3apas3, 3 Orjsay Ha 0e3iiu iHdpopMaliiHUX HOCIIB 13 HUPPOBUMU
texHosorismu» (Communication sociale, 2022, mars 30).

AHami3 KOHTEHTY, 10 PO3MIIIEHO Ha (PpaHKOMOBHOMY eJeKTpoHHOMY pecypci «Etudes &
Analyses» 1 Skuil OSICHIOE TIOTJISIIN (haxiBIIB Ha MPOLIECH COIIaTbHOI KOMYHIKallii, T03BOJIHB HAM
BHOKPEMHUTH OO €KT iXHBOTO JOCIHIJDKEHHS IIiJI 4YaCc BHMBYEHHS COIIAJIbHOT KOMYHIKamii —
«COJIJIAPHICTh MIX JIFOJIBMU, K1 CHUIKYIOThCS i MAlOTh CIIJIbHI IUBLIBHI Ta TPOMAJICHKI I[IHHOCTI»
1 «KOTHITUBHI ¥ TCHUXOJIOT14HI ()aKTOpH KOKHOI IUIBOBOI 0coOHMCTOCTI (a00 CycmiiabCTBa), 1100
3abe3neunTH peaibHy epekTuBHICTh» (Communication sociale, 2022, mars 30).

Ha nymky aBTopa aucepranii «CouianpHa komyHikaiis» («La communication sociale») (La
communication sociale, 2022-1, mars 31), iM’s KO0 He BKa3aHO, COIliaJlbHa KOMYHIKAI[isl — IIe
CYCHIJIbHI MpPOLIECH «IIOBIIOMJIEHHS Mpo ce0e, MOKpallleHHs IMIJKYy cepel I'pOoMajChKOCTI,
iH(OpMYBaHHS HaceJleHHs PO COLialbHI MpobaemMH, nepenaya igei, 0OMiH 3HAaHHAMH, 3MILIHEHHS
3ryproBaHocTi B rpymi» (La communication sociale, 2022-1, mars 31). ComiaibHa KOMYHIKAITis
«OpIEHTOBaHa Ha T'POMASIHCHKi, TYMaHITapHI Ta €KOJOTiYHI LIHHOCTI, BOHA J03BOJIE MOYYTH Ta
MIATPUMATH MEHUINHH, XBOPHX, KEPTB COLIAIBHUX Ta €KOJIOriuHuX mpobiem» (La communication
sociale, 2022-1, mars 31). KiirouoBrM#u CJI0OBaMHU COIIaJIbHOI KOMYHIKAIIii CJTiJ] BBaXKaTH, HA TyMKY
aBTOpa JucepTallii, coigapHICTh i 0OMiH. 3rajaHi cloBa, K BBaXXa€ JOCIIIHUK, «BCE LIE IMOTaHO
3po3ymini st rpomanackkocTi» (La communication sociale, 2022-1, mars 31).
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Ha cropinkax mucepramii «CormianpHa koMmyHikaiis» («La communication sociale») aBTop
KOHCTaTy€ Pi3HI JTyMKH ONMHUTYBAaHUX HHUM TMPEJICTaBHHUKIB (PPaHIly3bKOi MOJOJI LIOJI0 3HAYECHHS
MIPOLIECIB COIlialIbHOT KOMYHIKallii. Bin 3araneHoro uncna (N He BKazaHo) onuTyBanux 11 mMomoamx
mronel BikoM Big 18 mo 25 pokiB He 3MOIUIM BiANOBICTH Ha MOCTaBJICHI 3anuTaHHs. [HIII onuTyBaHi
MO-pi3HOMY BIAIMOBUIM Ha 3anmuTaHHA. {71 OMHHUX coIialibHI KOMYHIKAIii — 1e mjaeoHa3M, abo 1e
«HAJUIMIIKOBICTh 3ac001B, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS MJISl Mepeaadi JIEKCUYHOTO YU T'paMaTHYHOTO
3micty BucnoBmtoBaHHs» ([Inmeonasm, 2022-1, 6epesens 31). [lst iHIINX — «COIIATBHIN TEPMiH, IO
MO3HaYa€ BHUPAKEHHS CTOCYHKIB MK JIIOJBMH, II0 TOTIM BiAmoBigae komyHikamii» (La
communication sociale, 2022-1, mars 31). JlexTo 3 ONHWTYBaHHUX BBAKAE, IO «II€ IHUTAHHS
MDKKYIbTYpHOTO 00MiHY» (La communication sociale, 2022-1, mars 31). Iumni mgociimkyBaHi
MAalOTh TaKi y3arajibHEeHi JJyMKH L10JI0 3HAYE€HHS MPOIIECiB COLIaTbHOT KOMYHIKAIIii:

— «KOMYHIKaIlisl, CIpsSMOBaHa Ha IIMPOKY TPOMAJCHKICTH i3 METOI 1H(OPMYBaHHS PO
IIHHOCTI rpynH Ta ix nepenaBanus» (La communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «JIBHIIE, K€ MA€ Ha METI 3MIHUTH MOBEIIHKY JIFOJICH — 3MIHUTH TyMKH, MMOBemiHKy» (La
communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «3poOUTH 00’€KT BIIOMUM IS IKOMOTA OUIBINOI KUIBKOCTI JIFOJICH 3aBASKHA COIliaIbHUM
akiissim» (La communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «GOBHINIHS KOMYHIKallis, CIpsIMOBaHa Ha MpPOIAryBaHHs BiJNOBIAAaIbHOI Ta COLIANBHOL
nisutbHOCTI cy0’€ekTay (La communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «iH(popmMariifiHa KaMIiaHis, MeTa sSKoi He € komepiliiHowo» (La communication sociale,
2022-1, mars 31);

— «KOMYHIKallisl, CIpSIMOBaHa Ha CIPUSHHSA [Iii Ta COI[IaJIbHOT B3a€EMOJIOTIOMOTH IIOJI0 €THKU
(La communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «CIIJIKYBaHHS HABKOJO COIIAJIbHUX MHUTaHb (CTaTh, XBOPOOH, HEUIACHI BUMAJKH), III0 Mae
npeBeHTUBHY poib» (La communication sociale, 2022-1, mars 31);

— «peKJIaMHa KaMITaHis, sika Ma€ Ha METI MiJBUIIUTH 00I3HAHICTh HACEJICHHS 3 Ti€l YW 1HIIOI
temu» Touio (La communication sociale, 2022-1, mars 31).

Y BUCHOBKax [OCHIPKEHHS aBTOp KOHCTAaTye, LIO COIiaibHa KOMYHIKAIlSl «€ IIUIAM,
CYMIIIIIITIO IIUX Pi3HUX mpono3uiii» (La communication sociale, 2022-1, mars 31).

Takum uymHOM, y pocmikeHHl «ColliaibHa KOMYHIKallisi» aBTOpP BHM3HAuYa€e MpOIECH
coIiayibHOT KOMYHIKAIIIT K «yci Aii, 10 3/1IHCHIOIOTHCS 3 METOI0 BIUIMBY Ha MOBEJIHKY JIFOEH, 10
CTOCYIOTBCSI MPEAMETIB 3aranbHOro intepecy...» (La communication sociale, 2022-1, mars 31).
ComianbHa KOMYHIKAISl CIIY>)KUTh «PO3BUTKY Ta 00’€HY€e B3a€MOJIi MIX PI3HUMH IpoIIapKaMu
rpoMajsiHcbkoro cycmninberBa» (La communication sociale, 2022-1, mars 31). Came TOMmYy
OCHOBHOIO METOIO COIIAJIbHOI KOMYHIKAI[li CJIiJI BU3HAYUTH BIUIMB Ha 1HIWBIMIB U1 3MIHHM iX
COILIIaNbHOT MOBEIIHKY.

I3 metor 3’sicyBaHHA 00’€KTa MAOCHIIKEHHS MiJ Yac BHUBYEHHS IPOLECIB COLIATbHOT
KOMYHIKallii MM 3BEpHYJIM yBary B TekcTi aucepTauii «ColianbHa KOMYHIKalis» Ha pe3yjiabTaTH
ONMMTYBaHHS TWIOJ0 3’SCYBaHHS AaBTOPOM BIUIMBY BWINE3TaJaHUX IMPOIECIB Ha CYCIIIBCTBO.
JlocHiAHUK YIPOJOBXK ABOX MICSIIIB, 13 JIOTOTO MO Oepe3eHb, CIMIECATH I’SITH JOCTiIKyBaHUM
BiKOM BiJ] 18 110 25 pokiB uepe3 callT www.my3q.com 3alporoHyBaB OHJIAiH-aHKETY, 110 MICTHJIa
22 3amuTaHHA PO PO3YMIHHA ONMTYBaHMMHU BIUIMBY COLIQTbHOKOMYHIKAI[IHMX KaMmMIaHill Ha
IPOMAJICHKICTh, 30KpeMa i Ha MOJIOJb. SIK TMOKa3aJM pe3ysIbTaTH ONMUTYBAHHS, BIUIUB COIIABHOI
KOMYHIKaIlii Ha COILiyM 3aJIe)KUTh BiJl HAJEKHOCTI KOXHOI JIIOAMHA O PI3HUX COLIAIBHUX TPYI.
Came izmeosnorisi, KynbTypHI (DaKTOpU ¥ YCTAaHOBKH TaKHUX TPYN «CHJIHHO BIUIMBAIOTH HA iX CIOCiO
OyTTs, Oii Ta MuclIeHHs. Bara KonekTuBy, IpymnH, A0 SKOT BOHU HalleXaTb, a TAKOX COLIaTbHUN
tuck» (La communication sociale, 2022-1, mars 31) 4uHATH BIUIMB Ha €(PEKTHBHICTH MPOIECIB
comianbHOi KoMyHiKaiii. OTxe, JIsl BUBHAYSHHS 00’ €KTa TOCIIHKSHHS 1M1l Yac BUBYEHHS TIPOIIECIB
COLIIaJIbHOI KOMYHIKAIlil HaM BapTO BpaxyBaTH ()aKTOpH, SK-OT: HAJEKHICTh 1HAMBINA /0 MEBHOI
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COLIaNIbHOT TPYIH, 17CO0JIOTII0 COLIANbHOI TPYIHU, KYJAbTYypy H BHYTPIIIHBOTPYIOBI YCTaHOBKHU
YJICHIB TPYIIH.

[ikaBumu mnst igeHTudikaii 00’ exTa JOCHTIIHKSHHS IMiJl YaC BUBYCHHSI MPOIIECIB COIIATbHOI
KOMYHIKaIlil € JCeKiJbKa 3ayBakeHb, MoaaHi aBTopoM muceprarii «CorianbHa koMyHikamis» (La
communication sociale, 2022-1, mars 31). Jlo Takux BapTO BiJHECTH OpPIEHTALI0 HAa 3BUYKH,
OUIKyBaHHS W METy 3acTOCYBaHHS iH(poOpMaIlii, SKOH OOMIHIOIOTBHCS UJICHH KOMYHIKAIIHHOTO
nporecy. «BiAMpaBHUKK  COIIQJIbHOKOMYHIKALIHHUX — MOBIIOMJIEHb MOXYTb, HAIPUKIAL,
BUKOPUCTOBYBAaTH COLIlaJibHl [OCHJIAHHS, CTBOPIOBATH Ta JUIMTHUCA BMICTOM, BIUIMBaTH B
COLIIAIBHUX MepeXkax, 3aMicTh TOro, mo0 BraBaTHCS 10 TpaauuiiHoi ctpaterii SEO y Bemmkux
MOITYKOBUX CHCTeMaX, Takux sk Google... 11[006 moBigomIIeHHs, HAIICHI HA MOJOJIUX JIOJCH,
6yII0 [OUyTe, 3p03yMille, OTPHMAHE Ta MOLUIMPEHE, IPEACTABHUKN ITOKOTHHS Y ' MarOTh TeHICHIIIO
BHMAraTH, [0 X eMITEeHTH 3HAIOTh i po3yMiroTh ix» (La communication sociale, 2022-1, mars 31).

BaxnuBor XapakTepHOI pUCOO TS iAeHTHdiKalil 00’ €KTa JOCTIKEHHS 111l YaC BUBYCHHS
MPOIIECIB COMIAIbHOT KOMYHIKaIlii (0JlHHHA) BBaXKaeMO (DaKTOp TPyMoBOi KOMYHIKaIlii, Ky aBTOP
mucepranii «ComianbHi KOMYHIKaIi» BUOKPEMITIOE K 03HaKy e(eKTHBHOI KoMyHikawii. Ha qymKky
JOCTIAHUKA, «KOMYHIKaIlisl MOke OyTH e(DEeKTHBHOIO JIUIIE B TOMY BHIIAJKY, SKIIO WIAETHCS MPO
IPYNOBY KOMYHIKAIlil0, LIJIKOM BiIMIHHY BiJl y3araJbHEHOI Ta Henu(epeHIiioBaHOI MacoBOl
koMmyHikanii. [loBimomieHHss Ta 3acobu ix mepemayi HEOOXiIHO B OOOB’S3KOBOMY MOPSIIKY
aJlanTyBaTH 10 BIAIOBITHUX TPYH, iHaKIIe BOHH BTpaTATh edexkTuBHiCTH» (La communication
sociale, 2022-1, mars 31). OTxke, ypaxOByIOUYH IPYIOBHH XapakTep COLialbHOI KOMYyHIKalil Ta
orucani aBropoM amcepranii «ComiagbHa KOMYHIKAIlish» 1HII 3TafaHi paHille XapakTepHi PHUCH,
Ma€EMO MiJCTaBU y3araldbHUTH iJeHTH(IKaLiiHI 03HAKU 00’€KTa BUBYEHHS MPOIIECIB COIIaTbHUX
KOMyHiKaliii (MHOXHMHA). J[o Takux puc BiZHOCHMO: 1) BiHECEHICTH IO COLIAIBHOTO IPOLECY;
2) Opi€HTAIlif0 HAa TPOMAJSHCHKI, TYMaHITapHi Ta €KOJOTIYHI IIHHOCTI; 3) BUPAKEHHs CTOCYHKIB
MIDX JTFOJBMH, IO TOTIM BIAMOBiIa€ KOMYHIKAIil; 4) 3MiHYy MOJENCH MOBEMIHKU JIIOACH 3aBIIsSKH
3MiHAM y CHCTEMI iX MHCIEHHS; S5) CHpPSAMOBAHICTh Ha IIUPOKY TPOMAJCHKICTH 13 METOIO
iH(hOpMYBaHHS PO LIHHOCTI TPYNH Ta iX mepenaBaHHs; 6) pO3MOBIIL PO 00’ €KT i3 METOO 3pOOUTH
HOro BIAOMUM Ui CYCHUIBCTBA, HpPH LBOMY 3aCTOCOBYIOUM TOTEHIIad COIATbHUX aKIii;
7) mpormarany BIAMOBiJaJbHOI Ta COIIAJBHOI AISUTBHOCTI CyO’€KTa 3aBASKH 30BHIIIHIM
HEKOMEpPLIMHUM 1HPOpMaLIHHUM KaMIaHisM; 9) CIpUSHHS coLiajbHIM B3a€MOJONOMO31 3aBISKU
KOMYHIKalii B cycniabcTBl; 10) 371iiCHEHHS NPEBEHTUBHOIO (MOMEPEIKyBaIbHOIO) OOMIHY
iH(pOpMalli€lo 1010 AKTYAIIbHUX COLIAIbHUX MPOOJIEM, OB’ A3aHUX 31 CIPUMHATTAM CTaTi, XBOPOO,
HEeIIACHUX BUMAJKIB TOMIO; 11) miBHUIIEHHsS] 0013HAHOCTI HACEJEHHS 3 OYb-AKOi COIIabHOT TEMHU
3a JOMOMOT'OI0 PEKIAMHUX KaMIaHiH.

BusHaueHHs coIiaibHOT KOMYHIKAlil SIK MI)KOCOOMCTICHOTO CHUIKYBaHHSI MPONOHYIOTh
aBTOPH  HIMEI[BKOMOBHOTO  TeKcTy Ha  caiiti  Betriebswirtschaft-lernen.net  (bizuec-
aJIMIHICTpyBaHHHSI-HaBYaHHs — nepexknad Haw O.X.). JlocnmigHUKKM BBa)karTh, IO COIlaJIbHA
KOMYHIKaIlisl «BUKOPHCTOBYETbCS Ul B3a€MHOI iH(popMallii M JIIOJbMH M TaKOXX HA3UBAETHCSA
B3aemoieo» (Soziale kommunikation, 2022, April 2). ¥V takomy BUmanky 00’€KTOM BUBYCHHS
MIPOIIECIB COLIATBHOI KOMYHIKAIIIT MOKEMO BBa)KaTH MPOLIECH B3a€MO/IIT MIXK JIFOJIEMHU.

! Tlokoninag Y «(TIOKONiHHS «irpeky»; iHII Ha3BU: MOKOJiHHSA MineHiymy (millennials) (Howe, Strauss, 2000), mMOKOIIHHS «HEKCT», «MEpPEKHE»
TIOKOJIHHS, MIJICHITH, JyHa-OyMepH) — MOKOJIHHS Jofeil, 1o Hapoaumucs npuomusao 3 1981 mo 1996 (1o maTu movyaTKy NMOKOJMIHHS B Pi3HUX
JDKepenax 3apaxoByloTh 1977-1985 poky, o natu kinus — 1994-2005 poky), 10 3yCTpijn HOBE THCSYOJITTS B FOHOMY Billi, III0 XapaKTEPH3yETHCS
MepIl 3a BCe TIIMOOKUM 3ally4eHHsIM y 1udposi TexHonori» (Minenianu, 2022, kBiTeHb 2). Haza moxomuTs i3 Tak 3BaHOI TEOpii MOKOMiHb, SKY
npesenTyBamn 1991 poxy Neil Howe ta William Strauss. XapakrepucTHka IbOro NMOKOJNIHHA, SKy Jajd aBTOPH, 3a3Havala, IO MiJeHiaun
JIOPOCITIIIANH il TTHIBHOK0 OITIKOI0 0ATHKIB, aKTHBHO BHKOPHCTOBYBAJIM IHTEPHET 1 pi3HOMaHIiTHI mpucTpoi. MineHianaM npuTaMaHHi KOHTPOIb
HaJl BIACHHUM JKUTTSIM, 4aCOM 1 po00TO0. BOHM BIIEBHEHI Ta BBaXKAIOTH 32 Kpallle MPaIOBaTH B KOMaHi, € T0OPHUMH KOMYHIKaTOpaMH Ta IPUP OJJHO
HO€/IHYFOTh ONTHMI3M i3 peanizmoM (Strauss, Howe, 1991).
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ABTOpH TEKCTy, IO PO3MILICHUHA Ha iTasoMoBHOMY caiiti Definizione.info, mpononyooTsb
BH3HA4YaTH COIIaJIbHY KOMYHIKaIil0 (OJHMHA) SK «CYKYIHICTh HAyKOBHUX JOCIIIXEHb, IO
aHAJI3yIOTh yce, IO IIOB’si3aHE 3 PO3BUTKOM KOMYHIKATUBHUX IIPOLECIB Y CYCHIJIBCTBI»
(Comunicazione sociale, 2022, aprile 3). Ha mizcraBi BU3HauCHHS JOCTIIHUKH 1ACHTH(DIKYBAIN SIK
00’€KT BUBYEHHS «3aco0M MacoBoi iH(popmarlii, ¢popMu BUpaKEHHS Ta MOOYIOBH iH(OpMaILii»
(Comunicazione sociale, 2022, aprile 3). I3 mnomampIIOro TiAyMadeHHs, I[IOJaHOTO Ha
BUIIE3TaaHOMY CalTi, MU 3’SICyBaJM, IO COILiajbHa KOMYHIKaIlisl TOBUHHA JOCITIKYBAaTHCS Ha
MDKIUCHUTUIIHAPHOMY PiBHI, OCKIJIBKM MICTHTh «IOHSTTS aHTPOIIOJOrii, comiojorii, dimocodii,
TICUXOJIOTIT Ta KypHATICTHKH, a TaKOX 1HImMX obnacteit 3HanHs» (Comunicazione sociale, 2022,
aprile 3).

Sk BUHO, 10 TIPOIIECIB comianbHOT KOMyHiKalii (axiBii BimHOCITH 1 3MI, 1110 MU BpaxyeMo B
noAaybmomMy (OpMyJIIOBAaHHI 3arajbHOTO BHW3HAYCHHS SK TEPMiHA «COIiallbHA KOMYHIKAI[is»
(«cormianbHi KOMYHIKAIi1»), TaK i 00’ €KTa JOCIIKEHHS MPOIECIB COMIaTbHOI KOMYHIKAITII.

[HmOHE31MChKI TOCTIAHMKYA TMPOTOHYIOTh BU3HAYATH COIlAIbHY KOMYHIKAIIO SIK <«IIPOIIEC
B3aeMOJii, Mg yac sikoi ofHa ocoba mepenae MOBIJOMIICHHS IHIIIM, MO0 iHIIA CTOpOHA MOrJa
orpumatu Oaxkane 3HadeHHs» (Komunikasi Sosial, 2022, April 3). Ha nymky iHmoHe31HChKHX
(axiBLiB CyCHIIbCTBO3HABCTBA, «COIiajbHA KOMYHIKaIlil — 1€ KOMYHIKaIliifHa AisUTbHICTB, SKa
CIpsIMOBaHa Ha JOCSATHEHHS CUTYarlii corianbHoi iHTerpamii» (Komunikasi Sosial, 2022, April 3).
[Ipu wpomy ciinm ypaxyBaTH, IIO COLiajdbHA KOMYHIKAIsl — «I€ TaKOX IPOLEC BIUIMBY IS
JOCATHEHHS 0a)KaHUX COIlaIbHUX BIAHOCUH MIX iHIUBiZamMu B cycniiabcTBi» (Komunikasi Sosial,
2022, April 3). Inmonesiiicbki (axiBili BBaXKaIOTh, [0 HACHIIKOM COIIaTbHOI KOMYHIKAI1 MOXYTh
OyTH coliajbHI BITHOCUHH, SIKI BIIOYBalOTbCS MK OKPEMUMH OCOOaMM YW Irpynamu. Y Takomy
BUMAJIKYy COIiajbHa KOMYHIKAIisl TpaHCPOPMYEThCS B COLiabHY B3aemoxiro. Ilpu mpomy, sk
3a3HadaoTh A. Salim (Salim, 2002), a mi3nime — Sutaryo (Sutaryo, 2005), 0CHOBOIO cOIiabHOT
B3a€MOJIii € OCOOWCTICHI, PpOIWHHI, TPYMOBI ¥ KJIACOBI BiAHOCHHH, IIO TEBHUM YHWHOM
YIOPSAKOBaHI i IPYHTYIOThCS Ha «II€BHIN CYCHUIbHINM MO3HIIi{, 3aCHOBaHI Ha CHCTEMI LIIHHOCTEH 1
HOpM, Ki TaHYIOTh Yy CycHinbcTBi B neBHUH yacy (Komunikasi Sosial, 2022, April 3). ¥ Takomy
TAyMayeHHI HaM cliJ AdQepeHIliioBaTH TMOHATTS «colialbHe» 1 «cycmiibHey. «ColiaabHe
BH3HAYAETHCSA SK TE, IO CTOCYETHCSA CYCIUIBHUX BIJHOCHH, & «CYCIUIbHE» BIIHOCUTHCS JIO
3aralbHUX XapaKTEepPHUCTUK, SKi BPAaXOBYIOTh IHTEPECH CyCHinbcTBa. OTXKe, COIlialibHE BHUpaKae
CyCHUIbHUH 1HTEpeC.

Crniuparourch Ha Take MOSICHEHHS COLlialIbHOI KOMYHiKallii, Sutaryo (Sutaryo, 2005) npononye
BBOXAaTH 11 CKIAJHUKAMHM Taki ejneMeHTu: 1) komyHikarop, 2) Manmar (ar. mandatum —
JOpydYeHHs); 3) Mefia A JOCTaBKM TOBIIOMJICHHS; 4) TpOIeC CIUIKYBaHHs, 5) BiAMOBi/Ib.
ComjanbHa KOMYHIKallii BUKOHYE Bl TOJOBHI (YHKIIi: HajaHHsA 1H(popmauii Ta 311HCHEHHS
kepiBHMITBA (Sutaryo, 2005). ®DyHkuis HagaHHA iHPOpMalii eKCIUTIKYEThCSI 32 YMOBU HasIBHOCTI
[IHHOCTEeH y CBITOMNIAMI Jroed. SIKII0 TaKky yMOBY JOTPUMAHO, JIFOAA MOXKYThb PO3BUBATHCS
3aBJIKM HadaHHIO iH(opmMarii. OCKUIbKM HE BCi JIIOAM MalOTh OJHAKOBI 3HAHHS MpPO 3HAUYEHHS U
3aCTOCYBaHHS pe3yJbTaTiB CBOIX 3/I00yTKIB Ta MPO NUIAXU W 3acO00M yCYHEHHS HEOE3IeKH,
HeoOXiHO HagaBaTH TakuM IojsM iHpopmarnito. KoxkHa mroamHa, Ha AYMKY JOCIITHUKA, Mae
[IpaBO HAa OTPUMAHHSA KOPUCHOI s ii KUTTA 1HpopMarii. DyHKIIS 311HCHEHHS KEpiBHUIITBA
peanizyeTbcsl MpsAMO ab0 OMOCEPEeIKOBAHO 3aBJSKU COLIaNbHIA KOMYHIKallii, OCKUIBKH JJ03BOJISIE
KepyBaTH TpOMaJTHAMHU ¥ HaJaBaTH iM TeBHI MoBHOBakeHHS. Cepell TpOMaJsH € TaKi, y SKUX
piBeHb MOTHBAIIi 10 (GOPMYTIOBaHHS BIACHUX IIiJIeH 1 NUISIXIB X JOCATHEHHs € He3HauHuH. [leski
TPOMAJITHA  BIIXHWJISIOTBCSA Bl HOPMAaTUBHUX Mojeiedl moBeminku. OTxke, 13 MeTow ix
BUIIPABJICHHS, MITHATTS AyXYy ¥ MOTHBAIi «KEPIBHUIITBO JOCTABISIETHCA Yepe3 TMOBIIOMIICHHS
(mangatm), axi HanpaBisitoTh» (Komunikasi Sosial, 2022, April 3). Ilix BrumBoMm 37iHCHEHHS
COLIIaTbHOI0 KOMYHiKali€to (GyHKIIIi KepiBHUILITBA TPOMAJITHAMHU, SIKI MAIH «HETIPABUIIBHI» MO
MOBEIIHKH, TIOTOJDKYIOTBCS 13  3allPOITIOHOBAHMMH HOPMATHBHHUMH MOJICIIIMH  TIOBEJIHKH,
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BIIMOBIISIIOTBCSL Bl «CTApHX» «HENPABHIBHUX» MoAenei. MaHaaTH 3aKiIMKaloTh TPOMAJsH
3aCyJKyBaTH, MIATPUMYBaTH a00 BUCTYNATH IPOTH, 3alpoUIylOTh ab0 pPEKOMEHIYIOTh, AAIOTh
BKAa31BKHU I110JI0 IEBHHUX MPIOPUTETIB cepell THX 0arathox, mo MaroTh O0yTd BukoHaHi (Komunikasi
Sosial, 2022, April 3).

Tpanchopmyroun ¥ y3aranbHIOIOYH TIOJOKEHHS, BUCIOBJICHI B 1HAOHE31MCHKIN HAYKOBIiH i
MONYJIIPU3ATOPCHKIM JiTEpaTypi, T0XOJIUMO BHCHOBKY IIPO T€, 110 00’ €KTOM JOCTIIKEHHS 1111 Yac
BUBYCHHS TPOLECIB COIIaJIbHOI KOMYHIKalii Mo)ke OyTH B3a€MOJIisl WIEHIB CYCHIJIBCTBA, MiJ Yac
SKO1 OJHa oco0a Iepejae IMOBIIOMJICHHS 1HIIIHN, MO0 IHIIA CTOPOHA MOIJIA OTPUMATH OakaHe
sraueHHs (Komunikasi Sosial, 2022, April 3).

[lix yac aHami3zy BU3HAYEHBb MPOIECIB COIMIAIIBHOI KOMYHIKaIlii, SKi MPOMOHYIOTh 1TAHCHKI
JOCHITHUKHU, Oylo i1eHTHU(IKOBAaHO SKHAWMEHINE ITSITh MPOBIAHUX MiIXOAIB: TPAAULIHHUH, IO
OpIEHTOBaHMH Ha TEOpil0 KOMYHIKAlii, COLiaJbHUM, pensauiiiHuil, (EeHOMEHOJIOTIYHUN 1
KOHCTPYKTUBICTCHKHIA.

Tpaouyitinuii nioxio 'y TIyMadeHHI TPOLIECIB COIIaJbHOI KOMYHIKaIlii I1OB’s3aHUN 13
KJIACUYHUMH TEOpisIMA KOMYHIKamii, $Ki TmependadaroTh IMiJ] KOMYHIKALI€ JUIIe OOMiH
iH(popMalliero 13 3alydeHHAM 3aco0iB MacoBoi koMyHikaiii. /lo Takoro miaxoay MU BiJHECEMO
BU3HAYCHHs BaTHMKaHOM THX TPOLECIB, SIKi JOCIITHUKH IUIYyTAlOTh 31 3BUYaHUM CITUIKYBaHHIM
IlepkBu sIK COIIaNBHOTO IHCTUTYTY 3 MapadisHaMu. Xoua BaTukaH € coliaabHUM IHCTUTYTOM, HOTO
JOCTITHAKY HAa3WBalOTh CIUJIKYBaHHS 3 BipSHAMH COIIabHOIO KOMYyHIiKamieo. Hampuxman, y
nekpeti lpyroro Batukancekoro cobopy (4 rpyans 1963 poky) Karonuibkoi 1iepkBu miJi Ha3BOO
«Inter Mirifica», skuii Oyno mTpHUCBAYEHO 3acob0aM MacoBOi KOMYHIKAIil, 3a3Ha4yaocs:
«Karonumpka LlepkBa... ycBiomiIIo€ HEOOXITHICTH MPOMOBIAyBaTH €BaHreNie I TOMYy BBaxKae
CBOIM 00OOB’SI3KOM TIPOTOJIONIYBATH CITACUTEIBHY 3BICTKY TaKOX 3a JOIOMOTOI0 3ac00iB MacoOBOi
KOMYHIKaIii W y4yuTH Irojed iX MpaBWIbHO BUKOpUCTOBYBaTH. Tomy LlepkBi HanexuTh
MPUPOJDKEHE TPABO KOPUCTYBATHCA W BOJOMITH LUMH 3aco0aMy TIi€I0 MIpoOo, y SIKiH BOHHU
HeoOxiaHI a00 KOPHUCHI ISl XPUCTUSHCHKOTO BUXOBaHHS Ta JJs OyIb-AKOi CHpaBU MOPSATYHKY
ayun» (Decree on the Media..., 2022, April 06; LlepkBa i comiansHa KoMyHikamis: HairomoBHimri
nokymentu Kartonuupkoi LiepkBu npo npecy, paaio, TeaebadeHHs, iIHTepHET Ta iHI Memia, 2004).

Penayitinuii nioxio, i3 NO3ULIN SKOTO TOCTIHUKA MPArHyTh TIYMAYUTH MPOIECH COIiaIbHOL
KOMYHIKaIlli, ypaxoBye IeplI 3a BCE€ Ti BIAHOIIEHHS, LI0 BHHUKAIOTh MIDK KOMYHIKaTOpOM
(mponyIieHTOM, 1HIIIATOPOM) 1 KOMYHIKAHTOM (PELUIIEHTOM, TpUiiMaueM).

Coyianvnuyi  nioxio 10 igeHTU(IKaLii MPOLECiB COLialbHOI KOMYHIKAIil iTaimiichbKi
JOCTIAHUKN TJIyMadaTh SIK Taki, 10 NependadyaroTh PEryJIOBAHHS COLIAJbHUX i, COLIaIbHUX
B3a€MOJII Ta COLIAJBHUX BIJHOCHUH y CYCHUIBCTBI 3aBAsKM OOMiHY iH(opmarieto. CoriaibHi
KOMYHIKAIii B COI[IaJIbHOMY MIAXOAl — 1€ «Hadlp MOBIAOMIJEHb, SIKI IPOCYBAIOTHCS PIZHUMU
AKTOpaMH 3 SIBHOIO METOIO MPOCBITUTH Ta/ab0 CeHCHOLNI3yBaTH MIMPOKY IPOMAJICHKICTh 13 MUTaHb,
10 CTAHOBJISATH 3arajpHui 1HTepec» (Gadotti, 2001). O6’ekTOM TOCHIIKEHHSI B TAKOMY BUIAJAKY
CNIiJi BBaXKaTW IMOBIJIOMJIEHHs, IO CIPSIMOBAHO Ha MPOCBITY a00 MIABMILEHHS YYTIMBOCTI
TPOMAJICHKOCTI III0JI0 aKTyaJIbHUX TPOOIeM.

VY paxoByroun KpUTHKY BU3HAUYEHHS COLIaJIbHOI KOMYHIKAII] K JIMIIE BIUIMBY Ha CIIOKMBaya
(HarmpuKJIaj, BILIMB COIialibHOI peKiamMu), nocmigauku Binotto, M. (2005); Mazza, B. Volterrani,
A. (2005); Mazza, B., Volterrani, A. (2006); Volterrani, A. (2005); Morcellini, M., Mazza, B.
(2008) zamporionyBan y BH3HAUYEHHI BHCBITJIMTH pOJb BIIHOCHH Ta COIIAJbHHMA KaIiTall.
Konkpern3zoBaHe BH3HAUCHHs 3HAMILIO peaji3allifo B Takiil Gopmi: colialibHa KOMYHIKaIlis — 11e
MPOLIEC «3MEHIIEHHSI TepTS MUK 1HJIMBIJIaMU 3aBJASKU aKTHUBI3allil MMEPeroBOPHUX MPOILECIB MIXK
MPUBATHUM 1 YHIBEpCAJbHUM, MiX MyOmiuHuM 1 mpuBatHuM» (Morcellini, Mazza, 2008). Otxe,
00’€KTOM JTOCHIJIPKEHHS PU  TakoMy (OpPMYIIIOBaHHI BapTO BBaKaTH TMIPOIEC HAJATOJKEHHS
CTOCYHKIB MIDXK YYaCHHKAaMU II€pErOBOPHOIO TMPOIECY BHILIE3raJaHUX COLIATbHUX TPyl Yy
CYCITUIBCTBI.
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Koncmpyxmusicmevkuii  nioxio «30cepe/DkeHHuid Ha e(eKTax CeHCy, SKH JloroMarae
CTBOPHTH ColliaibHe criaKyBanHs» (Comunicazione sociale, 2022, aprile 06).

[IpencraBHuku  gheHomeHono2iuno2o nioxody 10 TIYMA4YeHHS TIPOIECIB  COIIATbHOI
komywikaiii (Andreasen, 2001; Lalli, 2001; Lalli, 2008; Lalli, 2011; Lalli, 2012) npuginstors yBary
TOMY, IO «HacmpaBai pobnsaTe akTopu» (Comunicazione sociale, 2022, aprile 06), KpUTHKYyOUU
«IK PEIYKTUBHY JIIHIHHY TPaHCMICUBHY KOHIICTII[iI0O KOMYHIKallii, TaKk 1 HaiBHE BU3HAYEHHS, 3T1THO
3 KM PO3TJISIHYTI TEMH € BUTbHUMH Bij cynepedok» (Comunicazione sociale, 2022, aprile 06). Ha
JTYMKY JOCIIJIHUKIB, «COIllaJlbHa KOMYHIKAIliI MOXXE 3JIIMCHIOBAaTUCS Ha CYCHUIbHIM apeHi, e
OyIylOTbCS TPIOPUTETH Ta BHU3HAUCHHS MPOOJIEM, SKi BBKAIOTHCS OUIBII-MEHII aKTyaJlbHUMHU:
a) «tak 3BaHe 30Oupanns euwni (Tepmin Hamexutb A. Andreasen (Andreasen, 2001))
(mpuBiIeiioBaHe IHBECTYBaHHS B MPOOJIEMH, SIKi BXKE BiZJOMi Ta, MaOyTh, HE cynepewinBi 3 eheKToM
BHECKY B IIPMXOBYBaHHsI IHIIUX MEHII «IIPUBAOIUBUX» TeM); 0) PU3UK BUKOPUCTAHHS (OPM TaK
3BaHO1 «aopHOrpadii cTpaxIaHHs», A€ 1HOAL IS MOJATBIIOT0 PO3BUTKY IPAarHyTh IEMOHCTPYBATH
scKpaBl o00pa3u Jerpajaimii >KepTB, IOCTYNAIOYUCh CHTHAJIbHO-TIEPEKOHIUBOI PUTOPUKOIO
pexmamu» (Lalli, 2001; Lalli, 2008; Lalli, 2011; Lalli, 2012). Anaii3 npomo3uiliii BHIE3raJaHUX
JOCTIAHUKIB JTO3BOJISIE HaM 11eHTU(IKYyBaTH 00’€KT iX BHUBYEHHS B MeXax (DEHOMEHOJIOTIYHOIrO
MiAXOMy A0 TPOLECIB COIIaNbHOI KOMYHIKallii, 30KpeMa MPOLECiB aKyMyJIIOBaHHS W BUKPHUTTS
aKTyalpHOI MPOOJIEeMATHKHU CYCIIbCTBA 1HOAL B IEKJIapaTUBHO-PEKIIaMHIN eKCIUTIKAII].

JUist IOSICHEHHST CMUCITY TIPOIIECiB COLiaabHOI KOMYHIKaIil iTamiiicbki mociinnuku N. Bosco
(2005), M. Binotto (2010), A.Volterrani (2003) 3anyuaroTh HOHATTS «COI[AJbHUN KarmiTaa»,
«KOPIIOpAaTHUBHA B3AaEMOJIS», «BOJIOHTEPCHKA MISUTBHICTEY, «BIIHOCHHU MK TpOMaJsTHaMI» TOMIO.
Y TOHATTI «collialbHa KOMYHIKaIlis» JOCHIIHUKH HaMararoThCsl <GOUIBIIMTH pecypcH
«COMIAJBHOTO KaIliTally», TOOTO MOTEHIIiall KOOTIEPaTUBHOI B3a€EMOIii, IKUI COliajbHa OpraHi3alis
Hagae moaam» (Bosco, 2005). JlonaroTbecsi TaKOX MOHSTTS, IO MOB’SI3YIOTHCS 3 «BOJOHTEPCHKOIO
TISUTBHICTION, 100 aKIIEHTYBAaTH yBary Ha «poJii KOJIEKTUBHOI YSIBM B KOMYHIKaTUBHUX MPAKTUKAX)
(Volterrani, 2003). IToHATTS «BiTHOCHHHM M1 IPOMaJsIHAMI» HAJIA€ CMUCIY IIpoLiecaM COIiaTbHOI
KOMYHIKaIlii /J0JaTKOBOTO BIATIHKY, OCKIJIBKM «COIIaJbHE CIIJIKYBaHHS XapaKTEPU3YEThCS SIK
JUSTBHICTD, IO CHOPHSE BIHOCMHAM Ta BIATBOPIOE iX Mik TpomaasHamu» (Binotto, 2010).
3BepHEMO yBary Ha Te, IO AaKIEHTyallis poJi TPOMAJICHKHX KaMIaHiii Ta KOMYHIKamii
3MIACHIOETHCS IS MIJKPECIEHHS SIK TEOpPii «BU3HAYEHHS COLIaTbHOI KOMYHIKAIi, TaK 1 MPaKTUKH,
Kl TPOTAroM OararbOX pOKIB MPOBOAWIM Oarato acouiamii..., mo Oyaud Opi€HTOBaHI Ha
aKTUBI3AIIO PETSAIIHHUX MEPEXK Ta PO3IIUPEHHS MPaB 1 MOXKIIMBOCTEH IO 1 TPy, 3JIy4eHUX 10
BTpy4aHb» (Comunicazione sociale, 2022, aprile 06).

AHami3 (QEeHOMEHONIOTIYHMX BH3HA4YEHb IMPOLECIB COIlIadbHOI KOMYHIKAIii, MOAaHUN
BHINE3TaIaHUMHU  ITAIIUCPKAUMHU  JTOCIITHUKAMH, JO3BOJISIE KOHCTATyBaTH, IO JO TIOHATTS
«colliaibHa KOMYHIKAIlis» HEoOXiIHO BHECTH MIMPOKHH J[iama3oH eNeMEHTIB  COIlialbHOI
aKTUBHOCTI cycHniibcTBa. J[0 Takoro mepesiky NponoOHYEThCS BHECTH «BCl 1HILIATUBHU, CIIPSIMOBaHI
Ha CHpPUSHHS YU MIATPUMKY CTpaTeriyHUM crocoOoMm (i, OTXKe, 13 peTeIbHUM IUIAaHYBaHHSM, SKe
BpaxoOBYy€ CLE€Hapii, CIIBPO3MOBHMKIB, KOHKPETHI MEPEIIKOAM, IHCTPYMEHTH Ta BIANOBIAHI PI3HI
KaHamu 10 OKpeMoi TeMH Ta CHIBPO3MOBHHUKIB, IO SIKUX XOYEThCSl 3BEPHYTHUCS) MUTAHHSA YU
po0OsieMy, MpeacTaBiIeH] Y OOIPYHTOBaHI 3 TOUKHU 30pYy CYCHUIBHMX UM KOJIEKTHUBHUX 1HTEpECIB
(Ha BiIMIHY B LIbOMY CEHCI B1Jl IPUBATHUX 1HTEpeciB Oe3nocepeHbo KomepiiitHoro tumy)» (Lalli,
2008).

«CormiasibHa KOMYHIKAIis», 13 TOYKM 30py aroJyioreTiB (EHOMEHOJOTIYHOro MiIXoAay, €
«IMapacoIbKOBUMY TEPMIHOM, IO MICTHTH «PI3HUH 3MICT 1 KOHKPETHI 111, K1 BIAPI3HSAIOTHCS OJIUH
BiJl OJTHOTO, ajie 3000B’SI3yIOTh MOCHIJHUKA Ha/laBaTH COLIATbHUN CMHCIT OOTPYHTYBAaHHIO CBOTO
nocaimxenns» (Lalli, 2011). Otxe, 10 pi3HOBUAIB COLIaTbHOI KOMYHIKaIlli aBTOP BITHOCUTD:

1) 30ip KOIITIB /I pO3B’A3aHHS KOHKPETHUX COLIAIBHUX MTPOOIEM;
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2) 30ip KOIITIB a00 MOKEPTBYBAaHHsI IpoLIel Ha OJaroiiHICTb 1 TOIIYK (200 CTBOPEHHS)
COI031B, PYXIB;

3) moponanHHs Oap’epiB HA NUIAXY TOCATHEHHS PiBHOCTI IOCTYITY JIO MOCIYT;

4) nokIamaHHs 3yCHIIb 100 3MiHU MOJIEJIEeH OBEIHKH B TPYIIi 3aBISKH CTPATETisAM,
peKIaMi 9 METOJIaM COIIaTbHOTO MAPKETHHTY;

5) npocyBaHHs Ta BIPOBAKEHHS ITyOJIYHUX METO/IIB MiA3BITHOCTI IHCTUTYLIHHOT poOOTH;

6) 0OroBOpEHHs MPOLIECIB MPUNHSTTS PIllICHb 1 rapaHTyBaHHS MMyOJIIYHOCTI TAKUX
00rOBOpEHB;

7) 31iliCHEHHS CIOHCOPCTBA 200 1HIIHMX (POPM IHCTUTYIIITHOTO COLIAJIbHOTO MAPKETUHTY Y1
KOpIOpaTUBHOI comianbHoi BignosigansHocTi (Lalli, 2011).

HaBenenuii mepernik pi3HOBHIIB COIiaJIbHOI KOMYHIKAIii Cil BBaXaTH BIAKPUTUM. Y
KOKHUW emnicTeMHMi Tiepion ¢axiBii i3 coliaabHOI KOMYHIKaIli OyayTh BHOCHTH JOIIOBHEHHS,
3MiHH, TpaHc(opmariii, o 06’ €KTUBHO OYAYTh MOB’sI3aHi 3 «BUMIPABJAHHIM 1HTEPECIB, SIKI B JaHUN
ICTOpHYHMIT MOMEHT BBa)KaTMMYThCS 3aKOHHHMH KosiektuBHHME» (Comunicazione sociale, 2022,
aprile 06). Itamificbki JOCTIAHMKKM, Ha KIIOYOBI TMOJOXKCHHS Ipalb SKHX MH IOCHIAEMOCH,
BB@XKAIOTh, 110 BHU3HAUEHHS COLIaNbHOI KOMYHIKAlii «Mae Ha MeTi JaTH JOJSM 3pO3yMITH,
HACKUTBKH 1€ €BOJIIOIIfHE SBUIIE i BOIHOYAC BAXKIUBE [UII KPUTUYHOTO Ta CBIJOMOTO PO3YMIiHHS
KOMILIEKCHUX HACJIIKIB, IKi MOKE CIPUYMHHTH KOKHA Horo misiapHicTh» (Comunicazione sociale,
2022, aprile 06).

VY miacyMKy HaIIoro aHaji3y BU3HAYEHHS MPOIECiB COIialIbHOT KOMYHIKAIIi1 Ta ii pi3HOBH/IIB,
3alponoOHOBaHMX iTamiiicbkkumu nociigaukamu (Andreasen, 2001; Binotto, 2010; Bosco, 2005;
Lalli, 2011; Volterrani, 2003), Mmaemo migcTaBu i1eHTU(IKYBATH MPOIECH COIIATbHUX KOMYHIKAITii
JUIST BUBUEHHS 3raJlaHUX TporeciB. Takumu OyaeMo BBaXKaTH COIiaJIbHI Tpolecu (GpopMyBaHHS
MPIOPUTETIB Ta BU3HAYEHHS MPOOJIEM, KI BBRKAIOTHCS OLIBII-MEHII aKTyalbHUMH, 13 TOUYKH 30PY
KOHKPETHOI enicTeMu.

OcoOnuBoi yBarm 3aciIyroBy€ aHami3 TMOHATTS  «COLiajllbHA KOMYHIKalis», AKUI
3anpornonyBaiia 6onrapceka gociiaauns J1. Kadakuiesa (Kabakunesa, 2014). ABTop 3a3HaumIa, Mo
COLIIOJIOTISt MHMOXi/Ib 3aliMa€ThCsi BUBYCHHSIM IPOIIECIB COIaJIbHOT KOMYHIKAIlil, Xoua 3rajiaHi
MPOIECH «BiOYBAIOTBCS MDK COIQJILHUMH akTopamu (iHAWBIJaMH, COIIQJIBHUMH TPYIIaMH,
MacoOBUMH ayAUTOPISIMH) y COLIaJIbHOMY IMPOCTOpi Ta 4Yaci. 3a JIOTiKolo, 1e Majna OyTH ojHa i3
COLIIOJIOTIYHUX JMCUUIUIIH, ajleé I[boro Bce ojaHO He cranocs» (Kabaxumesa, 2014). ComianbHa
KOMYHIKAIIisl IIIIBHO TOB’3aHa 5K 13 TeHETUYHUMH, TaK 1 3 ICUXIYHUMU CKIaAHUKaMu. Came ToMy
JUTsl (QYHKITIOHYBaHHSI COIIaIbHOI KOMYHIKAIlli 00’€KTHBHO HEOOXiJHI JBa CKIAAHUKH. [HIIMMU
CIIOBaMM, 3 OJHOro OOKy, 3rajlaHi CKJIAaJHUKH € NepeayMOBOI (YHKI[IOHYBaHHS HpOIECIB
COLIIaJIbHOI KOMYHIKalii. 3 1HIIOro 00Ky, colliajJibHAa KOMYHIKAI[i YMHUTH BIUIMB Ha (POpMYBaHHS
TaKUX CKJIAJIHUKIB 1 XapaKTepU3ye 1X iICHYBaHHS.

Ha nymky JI. KabGakuieBoi, mporecu coriaibHOI KOMYHIKaIlii € MPOBIIHUM MEXaHI3MOM
COLIIOKYJIBTYPHOTO TIPOIECY, OCKIJIbKA OCTaHHINM CTBOPIOE COIliallbHI 3B’SI3KH, & TAKOK HAKOMUYYE
COLIIaJIbHUM 0CBIJ 1 MOCHIOBHO #oro TpaHcimoe. KpimM TOro, COuioKy/IbTYpHUN MPOLIEC PETYIIIOE
YIPaBIiHHS COINIANIbHOIO AKTHBHICTIO COINIAJIbHUX TPYN 3aBISKH COLIAJbHOMY CILUTKYBaHHIO.
BinOyBaeTbcs Takumii mporiec y B3a€MOJIil, KOJU 31MCHIOETHCSI OTPUMAHHS W TMepejaya OCHOBHHUX
MOHATh AKCIONOTIYHOT Ta CeMaHTUYHOi 1Hdopmarii. JlocmigHuI po3rasgae  couiajdbHy
KOMYHIKAIIO0 SIK «pyX CMHUCIHIB (3HaHb, BIUIMBIB, MEpPEXHBaHb) y COLIAJBHOMY 4Yacl JIMILIE MIiX
cy0’extamu B mpoctopi» (Kabakumesa, 2014). 3a cBo€o CyTTIO colliaibHa KOMYHIKaIlisl — JIUIIIE
3aci0 COIIOKYJIBTYpHOI B3a€EMOJIl MK aKTOpaMU B MeXaX COLIaJbHUX TPYI, L0 BHUPaKa€THCS
iHHOBaIliifHOIO (yHKII€I0, sKa Tmepeadadae «MOE€THAHHS HOBHUX 3HaHb PO BIACTHBOCTI Ta
XapaKTEPUCTUKHU SBUIIL, MPEIMETIB Ta MPOIECIB, MOBH, 3HAKIB Ta 3aco0iB». KpiM Toro, iHHOBaIliitHa
GyHKIIIA COLiaabHOI KOMYHIKaIil «PO3KpHUBAa€E HOBI TEXHOJIOTil, HOPMU MOBEJIHKH Ta B3aeMOIi,
HaBYae corianbHOro nocBiny tomo» (Kadakunera, 2014).
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OcCkinbkH coriajibHa KOMYHIKaIlisi — e «PyX CMHCIIB y COLIQJIBHOMY IPOCTOPI Ta yaci»
(Kabakuuena, 2014), nocmipkeHHsT COIIAIbHOI KOMYHIKaIlii MOBUHHO 30CEPEIUTHUCS HAa BHBUYCHHI
«3HaHb, EMOIII}l Ta CTHUMYJIIB, IO AIWIUIM J0 PELUIIEHTIB Ta 3pO3yMiJi HUMH, @ TAKOX BHBUCHHI
«TPUBAJIOCTI IIIHHOCTI ITUX CMHCIIIB 17151 cycriyibcTBay (Kabakuuesa, 2014).

Oxpemoi yBarm 3aciayroBye JyMKa JOCIHITHUII TpPO Te, IO OO0 CKJIATy KOHCTPYKIIii
«colliajibHa KOMYHIKAIlis» BXOAATh TaKi €JIEMEHTH, K «KOMYHIKaTHBHA JISUIBHICTBY 1 «COIliajabHa
nam’ate» (Kabakumesa, 2014). Ilicas anamizy ¥ iHTepmperamii CMHCHIB, IO IOJAaHI
J1. KabGakuieBoro, CTPYKTYpY 3rajlaHOi KOHCTPYKIlIT MM BUKJIagaemMo rpadidHo (quB. puc. 1 mani).

ComianpHa KOMyHIKaIis

/\

KoMmyHikaTuBHA JisUTBHICT CowjanbHa nam’ITh

HabyTTs couianbHOrO

. Haxonuuenns
JOCBITY (MOBH, HOPM Ta .
Y oo KYJIbTYPHO-ICTOPUYHUX
3BUYAIB, MpodeciitHux .
CMHUCIIIB

HaBUYOK TOIIO)

J 050105 0:301051
v
ComuianbHi rpynu (MiJIKOMYHIKAIis)

v

CycninbcTBO (MaKpOKOMYHIKAITis)

Puc. I I'paghiuna inmepnpemayis cmpykmypu KOHCMpyKyii
«CoYianbHa KOMYHIKAYiay
3a J[. Kabaxuicsoro (Kabaxuuesa, 2014).

ComianbHa KOMYHIKAIlii MICTUTh [JBa IJIOOAJIbHUX €JIEMEHTH, a came: KOMYHIKaTUBHY
JISUTBHICTh 1 comianbHy mnaM’siTh. KoOMyHIKaTHBHA JisUIBHICTh IHTEPIPETYETHCS SK «HAOYTTH
COILIIaTFHOTO JTOCBiAY (MOBH, HOpPM Ta 3BMYAiB, mpodeciiHuX HaBMUOK Toio)» (Kabakuuesa, 2014).
ComjanbHa nam’aTh (QOPMYEThCS B TMPOIECI HAKONUYEHHS KYJIbTYpHO-ICTOPUYHUX CMHCIIB.
ComianbHa mam’ATh 1 KOMYHIKaTUBHA JISUIBHICTH Nepen0ayaroTh aKTUBHICTh, LIIECHPSIMOBAaHICTh
Cy0’€KTIB-KOMYHIKATOPiB, y POJIi SKUX «BUCTYNAIOTh 1HAWMBIAM (MIKpOKOMYHIKallisl), COLIaJbHI
rpynu  (MigKOMyHikamis) abo CyCHiIbCTBO B IUIOMY (MakpOKOMYHIKaIlisi), a KiHIIEBUM
PELMITIEHTOM € IaM’SITh, Y SIKIH KOHIEHTPYIOThCS oTpuMaHi 3HaueHH» (Kabakuunesa, 2014).

BaxnuBuMm  (akTopoMm comiambHOi KOMYHIKAIlii $K MPUPOJHOTO CIOCOO0Y BCTaHOBHUTHU
B3a€EMOBIJTHOCUHU I B3a€EMOpPO3YyMIHHS 3 MapTHEpPAMH € NepeJaBaHHs MEBHOTO O0CITy 3HAaHb PO
ce0e, CTUMYNIB Ta €MOI[iil, MPUHIUIIB CHUIKYBaHHS I CIHiBICHYBaHHS, IOJIITUKM Ta 1J€0JIOTii,
MPOJYKTIB JISUIBHOCTI TOLIO. SIKIO #IeThcs Mpo COLialbHUM 1HCTUTYT YU COLUAIbHY TpYyILy,
HeoOximHo, Ha nymky JI. KabakuieBoi, 3acrocyBatW TeBHI Aii, MO SKHX aBTOpP BIIHOCUTH
«KOMYHIKaTUBHE MOJICIIOBaHHS OpraHi3alifHUX Lidei, i1ed Ta X BTUIEHHS B pPEaJIbHICTB;
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MOJIOJIAaHHST KOMYHIKaTUBHO C()OPMOBAHMX CIIOTBOPEHB; IOJOJAHHS YMOB CTaJIOCTI KPU30BHX
iHQopMaIIHHUX CHTYalliid; CEpPEeIOBHINA; CTBOPCHHS Ta MPOCYBAaHHS YHIBEPCAIBHHX I[IHHOCTEH)
(Kabaxumesa, 2014).

[linOuBaroun MiJCYMOK aHami3y BHU3HAYCHb IMIPOIECIB COMIAJIBbHOI KOMYHIKAIii, 10
3amponoHoBaHo Oonrapcekoro  pocmigauneto JI. KabGakwieBoro, MaeMo mNpaBO y3arajabHHUTH
iHopmariro Ta B IHTEpHpeToBaHOMY BHIJIAAI chopmymoBatu aediHimiro. OTxke, coliaJbHa
KOMYHIKaIlii — II€ TpOIeC KOMYHIKATMBHOI IiSUIBHOCTI, CIIPSIMOBAHWN Ha HAaOYTTS W JIOLIIBHY
peanizaiio COIIaJbHOTO JOCBiTy, SKHH (opMye comianbHy mam’sTh 3aBISKH HAKOIMMYEHHIO
KYJIbTYpHO-ICTOPUYHHX CMHCIIB 1 PETYJII0E MIKpO-, MiJl- Ta MaKpOKOMYyHikalito. Criupaioyuch Ha
Hamy iHTeprpeTartito inei J[. KabakdieBoi nmpo coriagbHy KOMYHIKAIII0, MOKEMO CHOPMYITIOBATH
MPOLIECH COIIAIbHUX KOMYHIKallii SK BUBYCHHS «3HaHb, €MOIll Ta CTUMYIIB, MO MIAIUIA JO
PEIUITIEHTIB Ta IJIs1 HUX € 3pO3YMUIMMH, & TAKOXK BUBUYCHHS «TPUBAJIOCTI IIIHHOCTI IIUX CMUCIIIB JIJIS
cycninecTBay (Kabakumnena, 2014).

I3 coriaabHO-TICUXOJIOTIYHOT MO3HUIIii ¢(HOPMYILOBAHO BHU3HAYEHHS COIIAJIBHOI KOMYHIKaIlii
aBTOpaMHu  eJIEeKTpoHHOro pecypcy «Cultureoeuvrey, 1m0 TMOJAHO MOBOIO Opisl, SIKOIO
MOCIYTOBYIOThCS MEIIKaHIl iHiichkoro mraty Opima. JIociiTHUKK BBaXKAOTh, IO «COIiaJIbHE
CIUIKYBaHHS — II€ OCOOJHMBHIHA BHUJ MisJIBHOCTI, IO 3aJ€XKHUTHh BiJl HOPM 1 LIHHOCTEH, a TaKOX

MPaBUJI MMOBEIHKH, IPUHHITUX Y CYCHUIBCTBI, 0 SIKMX MaroTh noctyn wieHn» (@ 4I¢llea WJo'éll

LUYER 6MIDI6LIol, 2022, \‘]@ﬁh 9). ABTOpH HAMOJATAIOTh HA TOMY, IO METOK COMiaJIbHOI
KOMYHIKAIlll € «HaJCUJIaHHS Ta OTPUMaHHA iH(OpMalii, Ba)JHUBOi IS JTIOJUHH Ta COLIaIBHO

BakuBoi i Hei» (NG AIFIRS AFSI QUG 661G, 2022, \‘@ﬁa 9). Came TOMY, IO JIFOJUHA
OTPUMYE aKTyallbHY Ul ce0e Ta CBOrO ICHyBaHHS B CYCHIJILCTBI iH(popMalito, ii ciia BBaXKaTu
KOMYHiKa0enpHOI0 ocobucTicTio. bes comiymy monnHa He Moxe OyTH Takoro. Ha mymky aBTopis,
OyIb-siKa KOMYHIKAI[ililHa OCOOMCTICTh Ma€ JEKUIbKa TaKUX XapaKTEpUCTUK: MOTHUBAIIHHY,
KOTHITUBHY I TOBEMIHKOBY. 3rafaHi XapaKTepUCTUKH MiATPUMYIOTh CHUIKYBaHHS 31
CHIBPO3MOBHMKOM Ta JalOThb MOXJIMBICTh 3HAWTH CIHUIBHY JIYMKY Cepell CIiBPO3MOBHUKIB 1
KOHTPOJIIOBATH CAMOOLIIHKY.

ComianbHa KOMYHIKAI[S PO3TIISIIAETHCS aBTOpaMH €IeKTPOHHOro pecypcy «Cultureoeuvre»
SK CcolllajibHA MOJIsA, L0 NMOTpeOye KOHTPOIK OJM3BKOCTI ¥ BiAOOpPY HEOOXIAHOI Ui TaKoro
koHTpoito iHQopmamii. Ilporec comianbHOT KOMyHIKalli Mae TpuU OCOOTMBOCTI: HAsSBHICTh
TPOMAJICLKOTO TJIsiiada, OaraToOKaHalbHY B3a€EMOJII0 Ta HASBHICTh TEXHIYHUX 3ac00IB, 3aBISKU
SIKMM 31IHCHIOETBCS TyOmiuHa koMmyHikarrist (@ AT A8 QULER 6K1BN6KIG], 2022, \‘I@ﬁﬂ 9).
ABTOpHU BBaXKalOTh, [0 caMa MO 001 colliabHa KOMYHIKallil He MOKe 3/IIHCHIOBATHCS, OCKIIBKU
nependaydae 30MpaHHs ¥ rypTyBaHHS IJIs/1a41B.

VY  miacyMKy aHamidy BepOalnbHOTO KOHTEHTY IHJIHCBKOTO €JIEKTPOHHOIO pPecypcy
«Cultureoeuvre» MM MOXXEMO IHTEPHPETATUBHO KOHKPETH3YBATH O0’€KT BUBYEHHS COLIAIbHOI
KOMYHIKallii K COLiajJbHYy MO0 H OCOONMBUN BUA [JiSUIBHOCTI, CIPSIMOBaHUN Ha OOMIH
MOTP16HOI0 1H(OPMaIIi€l0 3 ypaXyBaHHAM €TUYHUX HOPM 1 IHHOCTEHN, MPUHHATUX Y CYCHUIbCTBI.

Jlo BU3HAYEeHHs MPOIECIB COIIAIbHUX KOMYHIKAIi (MHOXXMHA) ACNIO 3 1HIIOT TEOpEeTUYHOI
no3uiii mimiinum ykpainceki pocmianuku (Ioposuii, 2010; Wneranaesa, 2009; CorumanbHbie
KOMMYHHUKAIMK (T€Opusi, METOJOJIOTHs, AEATENbHOCTh): ciaoBapb-ciipaBouyHuk, 2009); Iloyenios,
2010; IMouemnmos, 2013; Pizyn, 2011; Xomox, 2018). CormiansHi KOMyHIKAIi PO3MIISAAIOTHCS SIK
cucreMa CychniibHOI B3aemonii. Taka cucTeMa MICTUTH IEBHI NPHHILMUIM, II0 BCTAaHOBIIOIOTH
KOHTAaKTH MiJ 4ac oOMiHy iH(opMali€ro Ta MATPUMYIOTh Horo. 3rajaHuii OOMiH IPYHTY€eTbCS Ha
6a3i mpodeciiiHoi ¥ TexHomoriuHoi misubHOCTI. Taka MiAJIBHICT Mae€ Ha METI «pO3pOOKYy,
BIPOBAKEHHS, OpraHi3ailiio, yJIOCKOHAJIEHHS, MOJEpHI3AIlil0 BIAHOCHH y cycniibeTBi» (Pi3yH,
2011: 7-11). ComianpHi KOMYHIKAIil 3IMCHIOIOTBECS MK  COIIATbHOKOMYHIKAI[IHHUMUI
IHCTUTYTaMH YU CIyXOaMH Ta COL[ialbHUMU IpynaMu. Buxoasum 3 Takoro BU3HAYEHHs MPOIIECiB
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COLIIAIbHUX KOMYHIKaIlii, MO)KeMO CpOPMYIIOBATH MPOLECH COIiaIbHUX KOMYHIKALIN SIK CUCTEMY
TexHOJMOTIYHOI ¥ (axoBoi miATpUMKKH W 0OMiHYy iHQOpMalli€lo, M0 BIJIUBAE Ha CTOCYHKH B
CYCIIBCTBI.

ConiaJbHUMH KOMYHIKAIIIsIMH BBAXKAEThCS «IHCTPYMEHTAPId COLIAIIBHOI 1H)XKEHEpii, SKUH 3a
JIOTIOMOTOI0  KOMYHIKAI[IfHUX TEeXHOJOTi cTBOpeHHs iHdopmanii, ii MomyKy, ymnopsaKyBaHHS,
TpaHcAlii, oOMiHy, 30epeeHHs W BHUMIPIOBaHHS BIUIMBY Ha pEIUITIEHTa CHPAMOBAaHUN Ha
peryoBaHHS COLIANbHUX Mii, B3a€EMOAIN 1 COIiaJIbHUX BIAHOCHH y cycmiiabcTB» (Xomon, 2018:
32). YV takoMmy BHMNaAKy 00’€KTOM JIOCIIPKEHHS BapTO BU3HATH KOMYHIKAIlIHHO-TEXHOJIOTTYHHMA
BIUIMB Ha PEIUITIEHTA €JIEMEHTIB 3arajlbHOTO MPOLECY COLIAIbHOT IHXKEHEPIi.

€ TakoX AyMKa Ipo Te, 10 COIliaJbHI KOMYHIKAIlIi «€ 3aC000M COIIaJbHOTO 1HPOPMYBaHHS
(T'oposuit, 2010). OTxe, y TakoMy BUIAAKY O0’€KTOM IOCTIJDKEHHS MOXXHA BBaXKaTH NPOLIECH
comiaibHOr0 1HPOPMYBaHHS.

O3By4eHi JyMKH TPO T€, M0 HAYKOBHM CTAaTYCOM COIialibHI KOMYHIKaIlli HE HaIUISIOTHCS,
OCKIJIBKH 1€ «HE HayKa, 11€ BUJ] COIiabHOI (TyMaHITapHO1) 1HKEHEPil, KOHCTPYIOBaHHsI, TOOY/I0BH,
opraHizamii comiagpHHX MpoueciB, cycniunbHOi B3aemonii Ttomo» (ITowenmon, 2010). I3
JIEKIapOBaHOi TyMKH BUTIKa€ BUCHOBOK IO T€, IO «HE COLIaTbHUN 1HXXUHIPUHT € CKJIaJ0BOIO
COIIATbHUX KOMYHIKAIliif, a TPHHIWIIOBO — COIIaJbHI KOMYHIKAIii € BHJIOM COI[IaJIbHOTO
imxuHipuHTY» (Ilouwenmos, 2010). 3’sBunacs NPOMO3UILliA COLIaNbHI KOMYHIKallli Ha3uBaTU
COIIIOKOMYHIKAIIi€0, OCKUJIbKM OCTaHHS € MOHSATTSAM, IO 00’ €IHYy€E «BCi KOMYHIKAIliHI CHCTEMH —
BiJl MPUBATHUX IO MYOJIYHUX», SKI «CIOPHUSAIOTH Coliamizaiii, OCKUIbKH 301IbIIYIOTH 001acTh
3arabHUX 3HaHb 1 gid Jroxen» (Ilouwenmos, 2013). Jocmimauk I'. TlowenmoB BBaxkae, IO
COLIIOKOMYHIKaIlil BUKOHYIOTh TPH 3aBJaHHS, a caMe: 1) CTPUMYIOTh CTaH COLIIOCUCTEMH, SIKa ICHYE;
2) TtpaHcopMye COIIOCHCTEMY B HOBHMH CTaH; 3) «aKTHBYe 4YM OJOKye NEBHI MapaMeTpu
couiocuctemu» (Ilouenmon, 2013). BusHaueHHS coLiaTbHUX KOMYHIKAIlii, 3aIpONOHOBaHE
I'. IloyenioBuM, CTHUMYIIOE€ A0 (GOPMYIIOBaHHA O00’€KTa JOCITIDKCHHS, SKUH MH BBaXaeMO
IHCTPYMEHTOM TPOIECIB COLIaNbHOI 1HXKEHepii, m0 «crnpusiioTh comianizanii» ([louenmos, 2013)
NUIIXOM  30UIBIICHHS «3arallbHUX 3HaHb 1 Aii sroxen» ([lowenmos, 2013), 4yuMm perynomTh
COLIIOCUCTEMHU.

Buknamatoun Ta I1HTEpHpPETYIOUM BH3HAUCHHS TEPMiHA «COMLIiajbHI KOMYHIKamii», MH
3BEpHYJIM yBary Ha Te, 110 aBTOPU MEPEBaXKHOI KUIBKOCTI LIMTOBAHUX Ipallb YKUBAIOTh TEPMiH B
OJIHMHI («colllalbHa KOMYHIKallis»), OJHAK € JyMKa JOCHIIIHUKIB (Hampukial, B. Inbranaesa
(2009), B. Pi3yn (2011), CoumanbpHble KOMMYHHUKALMU: HOBOE B HayKe, 00pa30BaHNU, TEXHOIOTUAX
(2004), ConnanpHble KOMMYHUKAIMH (TEOPUs, METOIO0JIOTHS, IEATEILHOCTH): CIOBAPb-CIIPABOYHUK
(2009) ToI1110), SIKi TOMYCKAIOTh Y)KWBAHHS BHINE3raaHOr0 TEPMiHA i Yy MHOXHHI — «COMLIaNbHI
koMyHikanii». Hampuknan, B. Inbranaesa (2009) BBaxae, mo coljialbHa KOMYHIKallis €
(EeHOMEHOJIOTIYHUM  TPOSIBOM  00’€kTa Teopii COLiaJbHUX KOMYHIKamii 1 nepeadadae
«uenecnpsMOBaHUN OOMIH COLIAJIbHO 3HAYMMOIO Ui 11 Y4acHHUKIB 1H(OpPMAIIE€I0 Ta 3HAHHAMU»
(CoumanpHble KOMMYHHUKAIUU (TEOPHSI, METOIOJIOTHS, EATEIBHOCTH): CIOBapb-cripaBoyHUK, 2009)
1 sIKa «TPYHTYETbCS Ha NporpamMoBaHiil komyHikauiiHiid nii» (ColuaibHble KOMMYHHKAIIUU
(Teopusi, METO0JIOTHUS, AEATENbHOCTD): CIOBapb-clipaBouHuK, 2009). ABTOpKa JeKiapye IyMKY
Mpo Te, M0 COolllaJibHa KOMYHIKAIIS € «IISUTbHICTIO JIFOJIEH, sSika 3yMOBJIEHA HHM3KOK COIIaJIbHO
3HaYMMHUX OLIIHOK, KOHKPETHUX CUTYalliif, KOMYHIKaTUBHUX c(ep 1 HOPM CIUIKYBaHHS, IPUAHATHX
y AaHoMy cychiabcTBi» (ColuanbHble KOMMYHUKALUK (TE€OpHUS, METOJOJIOTHUS, NESTEIbHOCTD):
cioBapb-cripaBoyHMK, 2009). B. InpraHaeBa cxuibHa pO3IMISAATH COLIAbHY KOMYHIKAIilO B
CMHCIIOBOMY I0JII 0OMiHY 1H(opMaIli€ro, o 3ade3neuye KOpIopaTUBHY B3a€MOJIOTIOMOTY, TOMY
10 BOHA JIa€ MOXJIMBICTh «KOOpAMHALIT il Bennkoi ckiaagHocT» (ColuanbHble KOMMYHHUKAIIMN
(Teopusi, METOAONOTHS, AEIATEIbHOCTD): cioBapb-cipaBoyHUK, 2009). JlocmigHuns BBakae, II0
collialbHa KOMYHIKAI[isl — [1€ TAKUH TUT B3a€EMOJII1 B CYCHIIBCTBI, IKHI CIPSIMOBAHO Ha MiATPUMKY
foro cranmocti. OTXKe, ciMparoyuch Ha po3aymu B. ImbranaeBoi i iHTeprnpeTyroun ii BU3HAUEHHS,
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00’€KTOM BHBUYEHHS MPOLIECIB COLIAIBbHOT KOMYHIKAIlli MM MO>KEMO BBa)KaTH 0OMiH iH(popMarlieto i
3HaHHAMHM, SIKI € COLIaJbHO 3HAYUMHUMH JJIs CYCHUIBCTBA W 3a3Aalieriib 3amporpaMoBaHUMHU
KOMYHIKaIliIlHUMH ~ JisIMH, CIPSIMOBAaHMMHM Ha KOPIIOPATHBHY B3a€MOJOIOMOTY B  MeXax
KOOPJAMHAIIIT BEJIMKOI CKJIATHOCTI M Ha MATPUMKY CTAIOCTI CYCHIIbCTBA.

[TapanenbHO 3 TEPMIHOM «colliaibHa KOMYHIKaris» (B omHuHi) B. limbranaeBa BxuBae i
TEPMiIH «COIliaIbHI KOMYHIKaIii» (y MHOXHWHI), MalOYd Ha yBasl MiJ] OCTAaHHIMHU «OHTOJIOTTYHHI
posiB  TeOpii coIiabHUX KOMYHIKaIii», 110 € CYyKYIHICTIO <IIPOIECiB 1 CTPYKTYyp, SKi
3a0€31evyl0Th MUIECTIPSIMOBAHUK 00Ir corianbHOi iH(popMallii Ta 3HaHb y MPOCTOPOBO-YACOBOMY
KOHTHHYYMi» (CouuanbHble KOMMYHUKAUU (TEOPHs, METOAOJIOTHS, IEATENILHOCTB): CIOBaph-
cnpaBouHuk, 2009). B inTepnperamiitHoMmy cMHUCI Oy/1IeMO BBaKaTH 00’ €KTOM BHBYCHHS IMPOIIECIB
COLIIAIbHUX KOMYHIKamii «o0ir comianpHOi iH(opMamii Ta 3HaHb Y HPOCTOPOBO-YACOBOMY
KOHTUHYyM1» (ConuanbHble KOMMYHUKAIIMH (TEOPHUSl, METOAOJOTHS, NEATEIbHOCTh): CIIOBaphb-
crpaBo4HUK, 2009).

B. Pi3yH mosicHoe BXXUBaHHS B HayKOBOMY OOIr'y JBOX rpamaTH4HuX (opm (omHMHA W
MHOXXMHA) TEpMiHA «COIlaJibHI KOMYHIKalii». SIKIIO HayKOBeIb Y>KMBAE CIOBOCHOIYYECHHS
«COIliaJIbHI KOMYHIKaIii» y MHOXHHI, BiH pO3IIAJaE HE NPOCTO «KOMYHiKalii», a came
«COMiaJbHI», M SIKUMH PO3yMi€ MaTepialbHH, TEXHOJOTIYHUN OIK crpaBU. Y KMBaHHS CJIOBa
«COIliaJIbHI» CBIIYUTH MPO MEpexif i3 «MarepiaibHOi, TeXHIYHO-BUPOOHNUYOI, TOOYTOBOI chepu y
chepy COIMiaTbHUX CTOCYHKIB, COIIATbHOI MisIIBHOCTi, COI[IaJIBHOT B3a€MOJIi, COIIaJIbBHOTO
perymoBanHs. ToOTO comianbHi KOMYHIKAIl € MPOTUCTABJICHHSIM MaTepialbHUM, TEXHIYHUM
komyHikamism» (Pizyn, 2011). 3 inmoro OoKy, 3aBOSKH CIIOBY «COLiaJIbHI» (y MHOXXHWHI) MH
po3ymieMo, 10 € apredakroM, TOOTO CTBOPEHHMM MITYYHO SK «I€BHAa KOMYHIKalliiiHa
MepexacucTeMa MiXK JIIOIbMH, SKa JO03BOJIAE IM IIOCh OTpUMYBartH, croxkusatu» (Pizyn, 2011).
Ockinpku KOMYHIKalliiiHa «Mepexacucrema» (Tepmin B. PizyHa) cTBOpro€Thcsl colialbHUMU
IHCTUTyTaMH 3a JIOTIOMOTOIO0 Pi3HMX COIIaJbHUX KaHATiB, TO W BIJIOBIITHO CTBOPIOETHCS CHUCTEMA
colliambHUX KOMYHIKamii. YkuBaHHs B. PizyHOM TepMmiHa «colliaqbHa KOMYHIKAIlis» B OJHUHI
MOSICHIOETBCST SIK MOXKJIUBICTh PO3YMITH COIiaJIbHY KOMYHIKAIil0 K a00 «pi3HOBU COIiaIbHUX
KOMYHIKAIii», abo «pi3HOBUJ IYOJIIYHOrO CHUIKYBAaHHSA, LI0 € OKPEMHM BHUAOM CYCILUIBHO-
KYJIBTYpHOI JIISUTBHOCTI ¥ JIEXKHUTh B OCHOBI comiaibHUX KoMyHikanii» (Pisyn, 2011). 3po3ymino,
110 TMOSICHEHHS IBOX BapiaHTIB Y)KUBaHHS TePMiHa «cCOIliadbHI KOMYHIKAIlii» B OAHHHI Ta MHOXHUHI
nependavae 3HAHHS JIOCHITHUKOM PI3HMX TEOPETHUYHUX MIJXOJIB J0 PO3YMIHHS CEMaHTUKU
CIIOBOCIIOJIYYEHHSI «COLiajbHI KOMYyHiKamii». JudepeHuianis BapiaHTIB YXUBaHHS OJHUHHM YU
MHOXXHHH BHIIE3TaJaHOTO CIOBOCIIONYUYEHHS CIIUPAETHCS HA MIMPOKE TIIyMAadeHHs 3HAYEHHS HOTo
CKJIQIHUKIB «COIaIbHI» 1 «KOMYHIKAITi1».

MoskHa 3yCTpiTH B HAyKOBIH JiTepaTypl BXKHBaHHS TEpMIHAa «COLIalbHI KOMYHIKALii» y
MHOXHMHI B Ha3Bl KHIKKOBOI MNyOidikamii MaTepiajiB MIDKHApOAHOI HAyKOBO-TIPaAKTHYHOL
koH(pepeHiii «ColuanbHble KOMMYHUKAIIMM: HOBOE B Hayke, 00pa30BaHUU, TEXHOJOTUAX» (Ha3BY
MOJJAaHO MOBOIO OpuUTriHady), mo BinOymaca 21-22 xoBTHa 2004 poxy B M. Cankt-IlerepOypr
(CoumanpHple KOMMYHUKAllUM: HOBO€ B Hayke, oOpa3oBaHuM, TexHosorusax, 2004). Ha wyac
HamucaHHsA i€l CTaTTi 3 00 €KTUBHUX MPHUYMH, IO MOB’SA3aHi 3 MOYATKOM IIHPOKOMACIITAOHOT
30poitHoi arpecii Pociiicekoi Dexepariii npotu Ykpainu, Mu 00 €KTUBHO HE Majd MOMJIHMBOCTI
3MIMCHUTH aHali3 BU3HAUEHHS MPOIIECIB COLIATbHUX KOMYHIKAIIH y 3rajlaHoMy Jukepeni (axepeno
3HAXOJIUTHCS Ha EIEKTPOHHOMY 2pecypci 3 JIOMEHOM .ru, SIKMM pa3oM 13 JoMeHamu .pd 1 .su B
VYkpaini odimiitno 3abmoxoBaHo” Bix 28.02.2022). BigzHaummo nuiie, 1Mo BXHUBaHHSI TepMiHa
«coIliaJIbHI KOMYHIKallii» Y MHOKHHI € HE3alepedyHUM (PaKTOM.

28 mrororo 2022 poxy Minmmpu Ykpainn Haxiciano iucra 1o HKO ICANN i3 npoxanusm Bimkmikati SSL-ceprucdikary, mo Oynu BHAaHI
POCIHiCBKUM caifTaM 1 1110 MiATBEPKYIOTh iXHIO O€3MeKy JUIsi KOPUCTYBadiB, Ta BiKJIIOYUTH POCIHCHKI KopeHeBi cepBepu DNS — iHTepHeT-By31H,
IO BiZMOBiJAIOTh 32 MapIIPyTH3ALII0 3aMUTIB 10 caiTiB. «[HmMMHU cnoBamu, Ykpaina npocuts ICANN npusynunut goctyn Pocii 1o cucremu
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Pe3ysabTaTH ii 00roBOpeHHs

Onuc pesynomamis.

YrponoBx BUKJIALy ICTOPIl JOCTIIKYBaHOI TPOOIEMH MU 3aHOCHIIU W 1HTEpIpeTyBaIM AaHi
10 Tabn. 1-4 (nus. panime Puc. 1 i Puc. 2).

Jo Tabn. 1 mm BHecnu iH(pOpMAII0 TPO MapaMeTpu Jiarna3oHy MOHATTS <«IIPOIEecH
coIllaIbHUX KOMYHIKaIii» sk 00’€kTa AOCTipKeHH. 3rajlany iHpopMalliro MU 3HAWILIA B Ipalii
H. IManamesa (I1anames, 2010) i 3aiiicarIn cy0’ eKTHBHO-peQIICKCIiHY 11eHTH]IKAITIIO.

Tabs. 2 MicTUTh 1HGOPMAIIIIO PO Alana3oH MOHATTS «IIPOLECH COLIAIbHUX KOMYHIKAII» SK
00’€KTa JOCTIIKEHHS JOCTITHUKAaMH 27 Pi3HUX HAyKOBUX LIKLI, OpraHi3aiiii, MeIMYHUX IEHTPIB,
SKI po3TamoBaHO B 15 kpaiHax cBiTy. YKa3aHO Ha3BM Opradi3amii, Mmicta W KpaiHu ix
po3TalryBaHHs, IOINTOBI ajxpecu, HoMepu TenedoHiB. 3amucaHa iHopMalis NPO KHHUKKOBI,
KypHaJbHI JDKepena, Yy SKUX ONyOJIKOBaHO JYMKH JIOCTIIHMKIB IIOJO BH3HAYCHb TEPMiHA
«comianbHa(-1) xomyHikamis(-i)». Tabm. 2 MICTUTh TaKOX BHU3HAYEHHS MPOIECIB COMIaTbHUX
KOMYHIKAIii (comiaJibHOT KOMYHiKallii), sIKi HajleXaTh aBTOpaM 1 sIKi Jalld MOXJIMBICTb Ham
IHTepIpeTaiifHAM IIJISIXOM BH3HAYUTH MOHSTTS «IIPOLECH COIiaIbHUX KOMYHIKaIliii» K 00’ €KTa
nociimkenHsa. Tam xe, y Ta0n. 2, 3aBASKU aHATITUKO-peQIeKCIHHOMY MiIXOA0B1 MM 3I1HCHUIH
imeHTrdiKaIio KIIYOBUX CIIiB y BU3HAYCHHSAX 00’ €KTa JOCIIKSHHS.

VY Tabn. 3 Mu 3AifCHWIM aHaNI3 1 KOAYBAHHS TPy KIIOYOBHMX CIiB y 27 BHU3HAYEHHAX
MPOIIECIB COLIATBbHUX KOMYHIKAIii K 00’€KTa AocmipkeHHs. [jis 1poro Mu B KOJIOHKY 2 Tabm. 3
MepeHecu 3 TabJl. 2 KIIIOYOBI CI0Ba y BU3SHAUEHHSAX 00’€KTa JOCIHIIKEHHs, a B KOJOHI 3 Tabi. 3
3MIHCHUIM KOJTyBaHHS KOXHOI TPYIIH.

JlociaHUIIBKI iHTEepIIpeTalLiiiHi MPoLueaypH, sIKi MU 3IIHCHIIN 3aBISKHU Ta0. 4, nepeadavyanu
mrQepenIianio rpym 3a KIIOYOBHMHU CIOBaMH 27 BHU3HAueHb 00’€KTa JOCHIIHKEHHS K 00 €KTa
JOCTI/PKEHHST Ta HOMIHYBAaHHS KOXHOI TPy B)X€ MapKOBaHOI HaMu 3a JOMOMOIOIO JITep
yKpaiHchKkoi aberku. [lim wac aHamizy mepeliky KJIFOYOBUX CIIIB 1 CIIOBOCIIONYYCHb, SIKI CKIIAIH
KOXHY IpyIy, MU 3HaXOJWJIU MOBTOPH i MapKyBalu iX 3aBJSKH 3aIMCYBaHHIO IUGD, 10 O3HAYAIH
KUTBKICTh TaKHUX MOBTOPIB (HAmpUKiIa, y Tabl. 4 3amuc «HaJIAro/pKeHHs B3aeMonii (2)» o3Hadvae,
0 B JaHId Tpymi KIIOYOBI CJIOBAa «HANArOKEHHS B3a€MOJil» 3ycTpivamucs [Bidi). 3a
pe3yabTaTaMi TaKOro MapKyBaHHS KOXHOI TPYIH KOHKPETHHM CHUMBOJIOM (JIiTepor0 abeTKH Bif
«A» 10 «S», 3a BuHATKOM JHiTep «M», «I», «lll» i «b») Mu orpumamu 21 rpymy mapameTpin
Tiarma3oHy MOHSTTS «IIPOIIECH COIIaIbHUX KOMYHIKAIlii» K 00’ €KTa JOCIiPKEHHS.

[Ticna inTepnperaliifiHol npoueaypu, 3ailicHeHoi B Tabn. 4, MapKyBaHHS JiTepaMH a0eTKH
Oyno npuOpaHe ¥ 3aMiHEHE Ha MPOHYMEPOBAHUM CITUCOK IMapaMeTpiB, MO0 MOAAHO Jai.

1. BepGanbHe cniiKyBaHHS.

Hesep0OanbHi 3aco0u.

HanaromxeHHs/peryaoBaHHs COIIaIbHOT B3a€MO/IIT Ta BIUIMB HA BUILE3TaIaHl IPOLIECH.
Y4acHUKHM KOMYHIKaIlii.

O3Haku po3najiB y KOMyHiKallii.

3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MOBY.

ComianpHi cuTyaiiii.

OOMIH 3pO3yMIJIOI0 JJIs PEIUITiEHTa 1H()OpMaITi€ro.

Coriamizarist uu 3MiHa HEMMCAHUX TTPABHIL.

© oo N Ok

10 3anexHICTh Bl 00CTaBUH 1 MapTHEPIB O KOMYHIKaIIIi.

peecTpy noMeHiB B [HTEpHETI, a TAKOXK MPOCUTH «HA3aBXAU a00 TUMYACOBO» BiIKJIMKATH JOMEHH BEpXHBbOTO piBHs, BuaaHi P®, Bkitoyarouu .ru,
.pd Ta .su.» (Homy Bukimountu Pocito i3 rodansHoro InrepHery — norana inest. Jlymka excrnepris, 2022, kiTeHb 12).
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11. CouianpHa AiSIIBHICTb.

12. Kypnanictuka, 3MI.

13. 3mina Mozeneil moBeniHKU i GOpMYBaHHS MIPIOPUTETIB.

14. TadopmyBaHHS NPO Pi3HI BUAM MIHHOCTEH 1 TPUBAIICTH I[IHHOCTI CMHUCIIIB.

15. VuacTp cy0’ekTa B COLIATBHUX MPOLECAX 1 MOAIAX 13 METOIO PO3B’sI3aHHS AKTyaJIbHUX
coIiaIbHUX MPOOJIEM SISl MATPUMKHU CTAIOCTI CYCITUIBCTRA.

16. ComianpHa iHXEHEpis.

17. 30arayeHHs CUCTEMH 3HAHb IIIBOBOI 0COOMCTOCTI PO COIliabHI TEMHU.

18. TlinBuieHHS €MOLIWHOT YyTIUBOCTI IPOMAJACHKOCTI IS 11 ajjanTariii 3aBIsIKA CTUMYJIaM.

19. AxrwuBi3aiis TBOpUOTO NMOTEHITiaNy (axiBIiB I HAJIAroKEHHS e()eKTUBHOI
KOMYHIKAIIii 13 HIJTbOBOIO ayIUTOPIEI0 Ta «BUXOAY» Ha IMIUPOKY IPOMAICHKICTb.

20. ®opmu moOyI0BY 1 BUpaXeHHs OakaHOTO 3HAaYeHHs 1H(opMaIllii B MOBIIOMJICHHI, 110
NePeaAETHCS.

21. BupoOHUYI BITHOCHHHN MK COIIAIbBHUMH Ta PEATICTUMHUMH TBAPUHAMU IS TOCATHEHHS
COJIIIAPHOCTI MiXK JIFOIbMH.

BapTto 3ayBakuTu, 110 3a3Ha4YEH] y ABAALSTH OJHOMY MYHKTI MMapamMeTpu Aiana3oHy MOHSATTS
«IIPOIECH COIIaJIbHUX KOMYHIKaMii» K 00’€KTa JOCHTIKeHHsI pi3HOIIIaHOBI. BoHu (mapamerpn)
HE MaloTh MEBHOI BUAOBOI 3rPYNOBAHOCTI, a00 BIJHECEHOCTi («IpPUB’A3KW») JI0 Taly3ell 3HaHb,
MOHATIHHO-CMHUCIIOBUH Ta METOI0JIOTO-METOIUIHHIIA MOTEHIIIA KX MOXE OyTH JTOCIHITHUIbKHUMU
IHCTpyMEHTaMHU. YPaxoBYIOUYH 3rajaHuil HeAodiK, MU KiacudikyBanu 21 ineHTH(IKOBAaHUI HaMu
napamMeTp Ha BiCiM BUIOBUX TPYII.

Bepbanbhe crhinkyBaHHS, HeBepOajabHI 3acOo0M, yYaCHUKM KOMYHIKallii, 3aJeKHICTh BiJ
oOcTaBMH 1 TapTHEPIB MO KOMYHIKaIlii, COIliajdbHa MisUIbHICTh, 3MiHA MOJIEICH IOBEAIHKUA U
dbopMyBaHHSI TpiopuUTeTiB, (GopMHU MOOYAOBU W BUpakeHHsA OakaHOTO 3HAa4YeHHs iHQopMmalii B
MOBIZJOMJICHHI, IO TEPEAAEThCS (NCUXONIHeBICIMUKA, COYIONIHSBICMUKA, eMHONCUXONIHe8ICMUKA,
JIH2BICMUKAQ).

HanaromkeHHs!/peryinoBanHsl COLIadbHOI B3a€MOJIi Ta BIUIMB Ha BHIIE3TaaHi MPOLECH,
collianizariis Y 3MiHa HEMMMCAHMUX MPaBHUII (COYioN02ist, NCUXONL02Is, COYIANbHA NCUXONI02IA).

O3Haku po3yafiB y KOMYHIKaIlll, 3MiHa Mojeell MOBeIIHKM i1 (QOopMyBaHHSA HpPIOPUTETIB
(ncuxooiacnocmuxa, ncuxoninesicmuxa, ncuxiampis, nCUxoJ02iA, NCUXoananis).

3/1aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH MOBY, 1HGOPMYBaHHS MPO Pi3HI BUJU LIHHOCTEH 1 TPUBANICTh
LIHHOCTI CMUCHIB (pinocoghis, anmpononozis, coyianrvra ginocogis).

ComuianbHi cutyariii, coriaibHa AiSUTbHICTD, Y9aCTh CYy0’€KTa B COIIAILHUX TPOIIecax 1 MOisfAX
13 METOI0 PO3B’S3aHHS AKTyaJlbHUX COLIAIBbHUX MPOOJeM JUIsl MIATPUMKH CTalOCTi CyCIiIbCTBA,
BUpPOOHMY]l BIAHOCMHU MDK COIIIQJIbHUMHM Ta pPEATICTUMHUMU TBapUHAMM JJIsl JOCSATHEHHS
COJTITAPHOCTI MIX JIFOJIbMU (COYI0N02is1).

OOMIH 3pO3YyMITIO0 /ISl peluIieHTa iHpOopMaIli€ro, 3MiHa MOJIeIeH TOBEAIHKHA i (JOpMYBaHHS
npioputetiB (inghopmamuxa, ingpopmayiiini mexnonozii, KibepHemuxa).

Kypnanicruka, 3MI (mediaznascmeo, sHcypHanicmuko3Hagcmeo, KOMYHIKAMUBICMUKA,
meopisi KOMyHIKayil, MediesicmuKa).

ComianbHa 1HXEHEpIs, MIJBUIIEHHS €MOIIIHHOT YyTJIUBOCTI TPOMAACHKOCTI s 11 ajmarnrariii
3aBASKU CTHMYJaM, 30aradeHHsi CHUCTeMH 3HaHb IJIbOBOI OCOOMCTOCTI MPO COIalbHI TEMU;
aKTUBI3alllsl TBOPUOrO MOTEHLIany ¢axiBIiB A HajaroJKeHHS e(peKTUBHOI KOMYHIKaIii 13
[IJTOBOIO ayIUTOPI€I0 Ta «BHXOAY» Ha IIMPOKY TPOMAJICHKICTh (HCUXONIHe8ICMUKA, NCUXO02is,
coyionoeis, @inocoqhis, icmopis, RNOAMON02IA, Meopis KOMYHIKAYIi, NPUKIAOHI COYIATbHO-
KOMYHIKQYIUHI MEeXHON02IL, MAPKeMOoa02is, PeKIamMO3HABCMEO, MAP2eMON02Is).

VY Tabn. 5 mu 3adikcyBanyM pe3yiabTaTH TIMOTETHYHOI MOTHBAIli ifeHTHdIKAIi TpoIeciB
comianpHuX(-01) KOMyHIKamii(-) gk o00’ekTa mocimijkeHHs (Ha 0a3i aHami3y TEOPEeTUYHOI Ta
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MPAaKTUYHOI TiSUIBHOCTI 27 aBTOPIB HAYKOBHUX IIKiJ, CYCHUIBHUX 1 MEIWYHUX OpraHizauiii 15 kpain
cBiTYy). Bysio BcTaHOBJIEHO, IO PIBEHH EKOHOMIYHOTO PO3BUTKY KpaiHW CTUMYIIIOE 3alliKaBJICHICTh
NpakTUYHUX (axiBUiB (y BHUMAAKy HaBYANBHUX 3aKJIa/iB YM KOMEpUIHHUX opraHizamiil) abo
HayKOBIIIB (y BUIAJKY 3A1HCHEHUX TEOPETUYHUX HAYKOBUX JOCII/KEHB) B OpraHizailii coriaaTbHuX
KoMmyHikaniii. Hanpukinan, «comianbHe crinkyBaHHS B [HIIi 3aBkau Oyino CKIaJHUM 1 BaKKUM
nporecoM. HasBHICTh pi3HOMAHITHUX CIUIBHOT 1 COIIaJIbHUX TPYI, 3aCHOBAHMX Ha PI3HUX
KOMOIHAIlISIX KacT, peJiris, KyJbTypa Ta MOBa, a TaKOX lepapxii, sKi BOHH IPEICTaBIISIOTH,
BH3HAYWJIM TOTIK 1 3amepedyeHHs iHGopMmamii B iHaiKcekid ictopii» (Jodha, 2000). JlocmigHuk
3a3Hayae, M0 «COlllalbHAa KOMYHIKallig B MOCTHE3aNexHi IHmii 3aificHIoOBamacs mHepeBaXKHO
JIep)KaBoOI0, a HE HEYPSAJOBUMHU OpraHi3amisMi... [I[pUBaTHHUN CEKTOp BiJirpaBaB MEHIILY POJIbY
(Jodha, 2000). Takuii akT MOB’SI3YETHCS «i3 MOHOIIONIEIO JIEP)KABU Ha Paio i TeacOaueHHS SK
HaWOLIBII JATEKOCSHKHI i eKOHOMIYHO eeKTUBHI 3aco0M KOMYHiKalii B [Hii 3 11 BHCOKMM piBHEM
HEMUCHhMEHHOCTI Ta HU3BKUM JI0XOA0M Ha aymry HaceneHHs» (Jodha, 2000) (muB. m. 4 y Tabn. 5y
JHonarkax). KynbTypHO-pemiriiiHi # eKOHOMIYHI coliaibHI YMOBH c(hopMyBaiu ysBJIEHHS (axXiBIliB
PO TPOIECH COIIAIbHUX KOMYHIKAIi MiJ Yac BUBYCHHS IPOIECIB COIIaTbHUX KOMYHIKAIIiH,
30KpeMa «colianbHOoi moaii # 0coOIMBOroO BHIY IiSUIBHOCTI, CIIPSIMOBAHMX Ha OOMiH MOTPIOHOIO

iHpopMaIli€ro 3 ypaxXyBaHHIM €THYHHX HOPM 1 I[IHHOCTEH, NpUitHATHX y cycrminbcTBiy (@ IFlle

Q98 QLR 6QIGNEKIS], 2022, IR 9) (muB. 1. 4 y Tabn. 5 y Jogarkax).

B inmomy npuknanai, KA CTOCYETbCs 3allikaBlIeHOCTi (axiBmiB M. Manuectepa (AHTIIs)
cnenudpiyHUM 00’€KTOM [OCHIIPKEHHS B COLIAJbHUX KOMYHIKAIisX, CTUMYIbHUMHU CTalHM TaKi
dakropu: «3a ominkamu, Omm3pko 600 000 >xuteniB Benmkoro MaHuecTepa CTHKAOTBCSA 3
KpaliHboro OITHICTIO, a Imie Onu3bko 1,6 MinbiioHa nOAel 3apa3 PU3UKYIOTh ONUHUTHUCS B IIE
OumpmIiid GimHOCTI. BBaXkaeThesl, 10 BOHU 130JIbOBaHi, HAISKaHI, pO3UapoBaHi Ta Mo30aBIeHI [Ki»
(Poverty in Manchester — people face hunger and fear, 2022, April 21) (muB. . 2 y Tabmn. 5y
Honatkax). 3ramani comianbHi npobiemu chopMmyBanm morisin  (axiBIiB 13 COIIaIbHUX
KOMYHIKaIii 10 (opMyIIfoBaHHS 00’ €KTa BUBYEHHS MIPOLIECIB COIIAIbHUX KOMYHIKAIIii K HaJlaHHS
MOCTYT PI3HUX BUAIB COLIATBHOI AiSUTBHOCTI, 30KpeMa MO€JHAHHS CTPATETIYHOrO MOTIISALY Ta
TBOPUOTO MIAXOAY, 1100 JOMOMOITH OpraHi3allisiM 3HAWTH CBi roJIoc 1 3B’SI3aTHCS 31 CBOEIO
LIJbOBOIO AYAUTOPI€I0 3aBIASKU 3B’SI3KaM 13 I'POMAJICHKICTIO, MApKETUHTY, CTPATErisiM KaMIlaHii,
KOHCYJIbTAIlisIM, 3allydyeHHI0O ¥ TBopuuM mnociayram (What-we-do, 2022, March 29) (auB. n. 4 y
Tabn. 5 y Jomarkax).

Mu 3adikcyBau TEHJEHIIIO MIOA0 Kopessuii MK (pakTaMu MparHeHHs AOPOCIUX HABUUTH
niTel B ABcTpallii HaBUUKaM COLIaJIbHOI KOMYHIKAIil Ta (OpMYJIIOBaHHSM BH3HAUYEHHS IMPOIIECIB
COLIIaTbHUX KOMYHIKalliid sIK 00’e€kTa mochimpkeHHa. «OmaHyBaHHS MITbMHU COITIaIbHUX HABUYOK
MOK€ OyTH MOTY>KHUM JTOTIOBHEHHSIM JI0 IXHBOI'O KOMYHIKaTUBHOT'O 1HCTpyMEHTapit0. MOXIHUBICT
JiTel MOBIAOMIISTH TIPO CBOi Oa)kaHHs i MOTPeOU MONETHIUTD 3ATHICTh JITeH 3HAXOMUTH CIIJIbHY
MOBY 3 1HIIMMHU. TakuM 4MHOM, CcOLilalbHI HABUYKH TICHO MOB’s3aH1 3 MOBHUM PO3BUTKOM JITEH.
Bonu Takox moB’s3aHi 13 OyiaronmoiyqusM JiTed, iX 1JeHTUYHICTIO T4 €MOLIMHUM PO3BUTKOM)
(Victorian Early Years Learning and Development Framework, 2016). HaBenenuii ¢akt xopemnsii
HiATBEP/KYE Halle nepeadadeHHs, 110 3’sBWiIocd MmiJ 4ac ¢ikcauii ¥ aHami3y JOCITIKYBaHOTO
HaMu Marepiaiy: 00’ €KTUBHI COLalbH1, TOJITHYHI, EKOHOMIYHI, PEJIriiiHi TpobiieMu CyCHIbCTBA,
a TakoX Ti mpoOJjeMu, IO MOB’sS3aHI 3 OXOPOHOIO 3/IOPOB’Sl Hallii, CTUMYIIOIOTH IOCITIIHUKIB
MPUAUIATH JI€TaIbHY YBary po3BUTKOBI COLIaIbHUX(-01) KOMyHiKaIih(-1).

JlomaTKoOBUM MIiATBEP/UKEHHSM BHIIE3raJjaHOl TEeHJEHIIl € ¢akTH, 10 JEeMOHCTPYIOTh
Cy4JacHHMM cTaH 370poB’s IiTell B IHMMX KpaiHax. Hampukiman, 3a kunbkicTio aytuctiB «CIIIA
MOCITAI0Th TPETE MICIE Y CBITI 3 MOKa3HUKOM Onm3bko 263 Ha 10 Tucsu amiteit, abo mpuOIM3HO
onHa gutuHa 3 45» (OdimiitHi nudpu: KUTBKICTh ayTUCTIB Y CBITI MOCTIMHO 3pocTae, 2022, KBITEHb
21). BimmoBimHo 10 Takoro ¢axkTy J0pocia 4YacTWHA CYCHUIBCTBA CEpHO3HO OIMIKYEThCS
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BUIIPABJICHHSIM CHTYAIlii, JUIS 9OTO 3MIMCHIOE HAYKOBI JTOCIHIKCHHS HAJIArOJKCHHS COLIabHUX
KOMyHIKamii 3 ayructamu. Came Takwii (akT CTUMYIIOE HAYKOBIIIB (opMyitoBaTH 00’ €KT
BUBYCHHS, SK-0T: 1) BepOanbHi (opMuU CHUIKyBaHHS W HeBepOaslbHI 3aCO0M sl HAJAroJKEHHs
B3a€EMO/II1 3 OJTHOITKAMH, YICHAMH CiM’1, MocTavyaIbHUKAMH MOCTYT 1 BUXoBarelsaMu (auB. . 11y
tabn. 5 y Jlogarkax), abo 2) HEMOHOJOTIYHE CIUTKYBAaHHS JIBOX 1 OUTbIIE MiTEH, SKi MAlOTh O3HAKH
ayTu3My # XBopoOu Acmeprepa, y COLialbHId CHTYyalii 3a JOIMIOMOTOK HEMHUCAHWX MPaBUII, IO
PEryJIOI0Th B3a€MOJIIIO, 1 MOXXYTb 3MIHIOBAaTHCS 3aJie)KHO BiJ OOCTaBMH i TOro, i3 KUM IiTH
po3MoBIsIOTH (Social Communication, 2022, March 27), abo 3) MoBIIeHHEBA B3a€MOISI MIXK JIThbMU
i mopociumu (muB. m. 11 y tabn. 5 y Jlomarkax). Cnig 3ayBaKuTH, IO HE JIMIIE MPOOIEMH,
MoB’si3aHi 3 OXOpoHOI 310poB’s aytuctiB y CIIA, dopMmyoTh ysSBICHHS IOCIIIHUKIB PO
cnenudiky 00’€kTa iX HAYKOBHUX PO3pOOOK. K 3ayBaKylOTh MpAIliBHUKH aMEPUKAHCHKUX BHIIIB:
«CorrianpHa KOMYHIKAIlis Ta HOBI 1H(OpMaIliiHI TEXHOJOTIi «3MIHIOIOTh HAIll CIOCIO MOOYI0BU
CTOCYHKIB, ()OPMYBaHHS CHUIBHOT, OOMiHY iH(popMaIlli€to, opraHizamii, ymnpaBiiHHS co00r0 Ta
BeneHHs Oi3Hecy» (Faculty Research and Affiliated Centers, 2022, April 24). Mu npoaHanizyBaiu
dopmynroBaHHS 00’€KTa JOCHIIHKEHHS HAYKOBIIB y 3TaJIlaHOMYy HAalpsSMKy H OTpUMalu TakKy
MIPOTIO3HIIIF0 — «IIPOLIECH aKYMYJTFOBAHHS i BUKPUTTS aKTyaJbHOT MPOOJIEMaTHKHU CYCIUILCTBA 1HOI
B JICKJIapaTUBHO-PEKIaMHiN ekcrutikamii» (Andreasen, 2001).

@paHIy3pKi HaBYaJIbHI MPOrPaMU IMiArOTOBKM MAricTpiB i3 COLIaNbHUX KOMYHIKAIIA TaKOX
BHUSIBIJIM O3HAKW MIATPUMKH TEHACHIIIT IO KOpesiii Mi>k (pakKTaMU CYCIUTLHOTO JKUATTS TPOMAJISH
CBO€1 KpaiHW ¥ THMHM HaBHYKaMH, 0e3 SKuX MemkaHisiM PpaHiii Baxko OyayBaTH CYCIiIBCTBO
MaiiOyTHpOro. BHKIiIamayi BUIIIB MparHyTh PO3BUHYTH B CTYACHTIB «3IAaTHICTh MOKJIANATHCA Ha
CBO€ BOJIO/IIHHSI COLIIAIbBHUMU HayKaMU, 100 CaMOCTIIHO po3po0IsTH iHHOBaIiiHI KOMYHIKaIliiH1
cTparerii Ta OTpUMyBaTH 3BOpOTHHH 3B’s130Kk» (Master sciences sociales communication des
entreprises et médias sociaux, 2022, Avril 24). HaByanHs1 cipsMoBaHe Ha PO3BMHEHHS HaBHUYOK i
YMIHHS «peai3yBaT KOMYHIKaIliiiHi cTpaTerii y 3B’ 3Ky i3 3araJlbHOI0 TOJITHKOI KOMIIaHii...» Ta
OBOJIO/IIBATH ~ «KOHIICTITYAJIbHUMH OCHOBaMHM KOMYHIKallii y 3B’s3Ky 3 iX omepamiifHuM
KOHTEKCTOM...» (Master sciences sociales communication des entreprises et médias sociaux, 2022,
Avril 24). HabyTTs Takux «3HaHb PO OCHOBHI IUdpoBi mpodmemm» (Master sciences sociales
communication des entreprises et médias sociaux, 2022, Avril 24) BaximBe i HeoOXigHE, MO0
¢axiBli «MOIJIM CIOKIHO 3YCTpITHCS 3 MOTOYHHMH TpaHC(hOpMalisIMU Y CBITI KOMYHIKaLlii»
(Master sciences sociales communication des entreprises et médias sociaux, 2022, Avril 24) (qus.
n. 13 y tabn. 5 y Jlonartkax).

0b62060peHHs pe3yibmamia.

OTpuMaHuii HAMU TEpeTiK MapameTpiB HaJaB YSBJICHHS IMPO Jiala3oH MOHSTTA «IIPOIECH
COLIIAJIbHUX KOMYHIKalii» gk 00’ekta npociipkeHHd. Cnijx ypaxyBaTH, IIO B YKpPaiHCBKOMY
HAayKOBOMY cepeloBUIIl (YHKIIOHYye HaykoBa rany3b 27 «ComiaqbHi KOMYHIKalLii», sKa
3aTBEpKEHa BIANOBITHUMU Jiep:kaBHUMHU TokyMeHTaMu ([locranoBa Kabinetry MiHicTpiB YKkpainu
Bix 13 rpyaus 2006 poxy 3a Ne 1718..., 2022, xBirenp 18; Haka3 Bumroi arecrariiiHoi komicii
Vkpaiau Big 14 rpynuas 2007 poky 3a Ne 867..., 2022, kBitenp 18). JletanpHuii onuc HampsMiBb
JIOCIIIJKEHHS MPOLECIB COLlialbHUX KOMYHIKalliil BU3Ha4eHO B OKpeMoMy JokyMmeHTi «Ilacmoptu
creniaJbHOCTe» HaykoBoi ramysi 27 «CouianbHi komyHikaii» ([lacnoptu cneniansHoctei, 2022,
KBiTeHb 18), ane B 3a3HaYCHUX AOKYMEHTaX € Julle (OpPMYNIHU CEMU CIELialbHOCTEH, SIKi BXOATh
0 HAyKoBOi ramy3i 27, 1 HampsMH JTOCHTIDKEHb. 3PO3yMUIO, IO KOXHUW JOCIITHUK Mae
caMoCTiiHO (a00 3 HAYKOBUM KEPIBHHUKOM YM KOHCYJIBTAaHTOM) BHU3HAYaTH/OOTOBOPIOBATU 00’ €KT 1
MpeaMeT KOHKPETHOTO AociipkeHHs. Cruparovrch Ha 3alporOHOBaHI HAMH TTapaMeTpH Jliana3oHy
MOHATTS «IIPOLECH COLIANBHUX KOMYHIKallii» K 00’€KTa OCHIHKCHHS, TOCIHITHUKHA MAaloTh
MOJKJIMBOCTI BH3HAYUTH OO0 €KT TPHUCKIIUIMBO W MaTH JETallbHE YSBIECHHS IPO CIPSMYBaHHS
JOCIHITHUIBKOI AYMKH i (hopMyBaHHS METOAOJIOTIi MaliOyTHBOTO TOCIIIKEHHS.
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Heo0xigHo 3BepHYTH yBary i Ha Toi (hakt, 1m0 y 8 3ragjaHux rpymnax € moBTOpHU HaliMeHyBaHb
raixysei 3HaHb. Hamu 3adikcoBano 4 moBTopu Ha3Bu «Teopis koMmyHikaIii (KOMyHIKaTHBICTHKA,
ME/1a3HaBCTBO, MeaieBicTuKa)», 4 moBTOpH HazBu «lIpukiagHi colianbHO-KOMYHIKaIiiHi
TeXHOJIOTIT  (MapKeTOoJIOTisl,  PEKJIaMO3HABCTBO,  TapreTojioris)», 4  TOBTOPH  Ha3BHU
«IIcuxominrBicTuka (eTHOncuxoJiHrBicTMKa) 1 4 moBropu HazBu «llcuxonorisy. Tpuui
3ycTpivaroThes Jmimie Bl Ha3Bu: «Comiomoris» 1 «®Pimocodis». Yci iHIN Ha3BU Taly3ed 3HAHb
3yCTpidaloThCsl JHIe 1o oaHoMy pasdy: «ComiomiHrBicthkay, <«JIiHrBictuka», «CouianbHa
ncuxoiioris», «CormiansHa (inocodisy, «llcuxomiarHoctukay, «llcuxiaTpis», «llcuxoaHamizy,
«AHTPOTONOTIS, «lapopmarukay, «ladopmariitai TEXHOJIOTI1», «KibepHeTukay,
«KypnHamictuko3HaBcTBO», «Ictopis», «llomiTomoris». Taki MOBTOpYU BUBOIATH Ha TEpIIE MiCIe
MOHATIHHO-TEPMIHOJOTTYHUI Ta METOJ0JIOTO-METOAMYHUMA MOTEeHIIaN, SKUH MpUTaMaHHUHA IIECTH
BUIIE3raIaHUM CyYaCHUM Tajiy3siM 3HaHb 1 MUKAUCUUIUTIHHUX MoeqHaHb. Came BOHM HalyacTiiie
Jar0Th MIAIPYHTA Ui igeHTudikanii Ta GopmyatoBaHHS 00’€KTa AOCIIKEHHS IiJ] 4YaC BUBYCHHS
MPOIIECIB COiaTbHIUX KOMYHIKAITIH.

Ham OaratopiuHmii 1OCBi eKcHepTa 13 COILIaJbHUX KOMYHIKalliif, 4WieHa HayKOBHX
CHeIiaJli30BaHUX paj 13 COLialIbHUX KOMYHIKAI[iF, a TAaKOX JOCBIJ WieHa eKCIepTHOI paau Bumoi
aTecTaliifHo1 KoMicii YKpaiHu CBIIYUTH MO Te, 0 B HAYKOBiH ramy3i 27 «CoriaabHi KOMYHiKaIii»
yrpoaoBx 15 pokiB BiJ ii 3aTBepIKeHHs BiAOYBA€ThCsS MEBHUM yXWi y OiKk oOpaHHS sIK 00’€KTa
JOCIIJKEHHST MPOIIECiB, MO BiOYBAIOTHCS B MEXax Teopii Ta iCTOpii JKypHAIICTHKH, TEOpii Ta
icTopii colianbHUX KOMYHIKalii. MeHIIo Miporo Bxke (PIKCYEThCs KUIbKICTh OOpaHHS K 00’ €KTa
BHBUYCHHS IPOIIECIB, IO IOB’S3aHI 3 TEOPIEI0 Ta ICTOPIEI BHJIABHUYOI CIIpaBU W pelaryBaHHS.
3rafaHa TEHJCHIIS TOSCHIOETbCS 3MEHIICHHAM apykoBaHux 3MI i1 neBampBalliero iHTepeciB
CYCHJIBCTBA JI0 MANIEPOBHUX BUIAHB (KHUT, OPOIIYp TOIIO).

B ocranHi I’SATHAAUATH POKIB TaKOX EKCIUTIKYE€TbCSA 1HIIA TEHJACHIlIA, MIO IOB’si3aHa 3
MMOBHOKO BIJICYTHICTIO iHTEpecy OO0 O0’€KTa BHUBUCHHS COI[IAJIbBHUX KOMYHIKAI[id Yy TIUIONIUHI
couianpHOi iH(OpMaTuku. 3niiCHEHE HAMM JOCHIIKEHHS MIiATBEPIKYE BHUCIOBICHY IYMKY W
3aKpiIuIoe ctaTyc HaykoBoi crenianbHocTi 27.00.07 «ComianpHa iHpOpMaTHKa» SK MapriHAIBHOI.
3BaXXMMO Ha Te, 10 Halle MOCIiHPKeHHS Majo He3HayHy BUOIpKy (Jiumie 27 mxepen aBTopis i3 15
KpaiH CBITY, I[0 PO3TAIIOBaHI Ha 5 KOHTHHEHTAX 3eMIli), ajlec BU3HAYCHHS IPOIIECIB COMAIbHUX
KOMYHIKAI[il sIK 00’€KTa JOCTIKEHHS MaroTh SIK 3arajibHi MOAIOHI TeHAeHLIl (HampuKIam,
BepOanpHU 1 HeBepOasbHUN OOMIH 1H(OpMAali€r0), Tak 1 BIJCYTHICTh TEHACHLIW (HampuKIa,
KOPEKIIisl PO3NadiB collialbHOI KOMYHIKAIlil B TOBEIIHIII JiTeH Bia 1-2 pokiB 10 6—7 pOKiB).

BucHoBknu

Ha mnouaTtky pocmijpkeHHss Oyno chopMyiabOBaHO METY — 3IIMCHUTH iaeHTH(iKalio Ta
3’dCyBaHHSl TapaMeTpiB J1ara3oHy MOHATTS «IIPOLECH COLIaJbHUX KOMYHIKAI» K 00’€KTa
nocmijokeHHs. IlocraBnena Mera Oyna JocsarHyTa JBOMAa METOJOJIOTIYHMMH — LUIAXaMU:
MaTepiaTiCTUYHUM 1 XOJTICTUYHHM.

BucHOBKH, 110 CIMparOThCs Ha MaTepialiCTUYHUN aHasli3 3raJlaHuX MapameTpiB:

1) meromomnoriuHe MArPpyHTS is igeHTUdIKaIii Ta GOPMYIIOBaHHS MapaMeTpiB Jiana3oHy
MOHATTS «IPOLIECH COIlAbHUX KOMYHiKalii» sik 00’exkta gocmimkenns: A. Andreasen (2001);
E. Cucco, R. Pagani, M. Pasquali (2011); G. Gadotti (2001); La communication sociale (La
communication sociale (2022-1, mars 31); P. Lalli (2011); M. Morcellini, B. Mazza (2008); Sutaryo
(Sutaryo, 2005); B. I'oporuii (2010), B. Insranaesa (2009), JI. Kabdakuiera (2014), H. Ilamames
(2010), I'. ITouenmo (2013), B. Pizyn (2011), O. Xomnox (2018);

2) imeHtudikalls mapameTpiB Jiana3oHy MOHSATTS «IIPOLECH COLIATBHUX KOMYHIKAI[ii» sK
00’€KTa JOCHIPKEHHS B MpalsiX 3rajaHux y 1.1) aBTOpiB 30CepelkKyeTbcs NEpeBaXHO Ha
MOHSATIHO-TEPMIHOJIOTIYHOMY W METOA0JO0r0-METOJAUYHOMY pIBHSAX Teopii KOMyHiKalii (Teopii
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MacoBOi KOMYHiKallii, KOMyHIKaTUBICTUKH, ME1a3HABCTBA, MEIEBICTHKM), YICHHI MPO MPUKIAIHI
COIllaIbHO-KOMYHIKAIiiHI ~ TeXHOJorii  (MapKeTOJIOTiI0, PEKIaMO3HAaBCTBO, TapIeTOJIOTIIO),
KOHIIEIIISX MCUXOJIHIBICTUKHU I €THOIICHXOJIIHIBICTHKY Ta 3HAHHSIX KJIACUYHOI IICUXOJIOTIT;

3) pa3oM i3 THM OyJI0 BCTAHOBJICHO, 1110 yBara 27 JOCIIAHHUKIB, MEIUKIB 1 YIEHIB COIiaIbHUX
opraHizaii, MO3uLii AKUX MPOaHaTi30BaHO B 3/1IHCHEHOMY JTOCIIKEHHI, Y MOOAMHOKUX BHIIAIKaxX
30CepeKYEThCA Ha iAeHTHdIKAIl TapaMeTpiB Jiala3oHy TIOHSATTS «IPOIECH COIlaIbHUX
KOMYHIKaIliii» K 00’€KTa TOCTI/PKCHHS B TAKUX Tally3sX 3HAaHb YW BHUJAX MPAKTHYHOI AISLTBHOCTI:
COIIIOJIIHTBICTHKA, JIIHTBICTHKA, COIlaJIbHA TICUXOJIOTIs, comianbHa (istocodis, MCUXoaiarHOCTHKA,
NICUXIaTpis, MCUXOaHaTi3, aHTPOIOJOris, iHpopMaTuka, iH(opMaliiiHi TexHoiorii, KibepHeTuka,
YKYPHaJTICTUKO3HABCTBO, 1CTOPIsI, MTOTITOJIOTS.

BucHOBKH, 10 CIHPAIOTHCS HA XOJUICTUYHWMA aHali3 iAeHTU(dikaIii mapaMerpiB Jiana3zoHy
MOHATTS «IPOILIECH COIlAIbHUX KOMYHIKaIii» IMiJI Yac BUBYEHHS TPOIECIB COIMIaIbHUX
KOMYHIKaIii:

1) JocHigHUK, SKWM 3MIMCHIOE aHajai3 MpPOIECiB COMIaJbHUX KOMYHIKAI[iif, HE MOXE
ACOLIIFOBATH MOTO 3 IHTEPIPETAIIEI0 1HIUBIIaMU COIIaTbHIX MPOIECIB;

2) comiaabHi MPOIECH HE € CaMOJOCTAaTHBOK CHCTEMOIO KOOPIHMHAT i 3aiekath Bix Llimoro
(Bcecsiry), He € mopuisiMu eHeprii, a00 KBaHTaMU, K1 TPAaHC(HOPMYIOTh JiSITBHICTD CYyCHIBCTBA;

3) cormiagbHi KOMYHIKaIlii K MOPOAYKT COILiadbHUX IpOIleciB BiabuBaroTh Llie Ta i#oro
KBaHTOBHI XapakTep, M0 JOBOJAWMO KOHCTATAIIEI0 TIMMOTETUYHOT MOTUBAIIIT iieHTHdiKaIii 00’ eKTa
JOCTI/PKEHHST TiJ Yac BHUBYEHHS MPOIIECIB collianbHUX(-01) KoMyHikalii(-1) (Ha 0asi aHamizy
TEOPETUYHOI Ta MPAKTHYHOI MisUTbHOCTI 27 aBTOPIB HAYKOBHX MIKUI, CYCHUIBHUX 1 MEIMYHHX
oprasizariii 15 kpaiH cBity);

4) Iline He YCBIIOMIIOETHCS AOCHITHHKAMHM ¥ MPAKTUYHMMHU TPAIliBHUKAMU COI[abHUX
CiIy’k0, MEIMYHUX LIEHTPIB, KOMEPIIIHUX OpraHizalliii;

5) lline ekcrulikye €KOHOMIYHi, COIialibHI, KYJIbTYpHi, PeNiriiiHi, NOJITHYHI NPUYMHU U
CTHUMYJIH, & TAKOX Ti, [0 CTOCYIOThCS 3/I0pPOB’SI TPOMA/ISH;

6) Line rinoretnuno Qopmye ySBICHHS JOCHIAHUKIB 1 TPAKTUYHUX TPAIiBHUKIB
couianpHuX(-01) KOMyHiKamii(-i) mpo 00’€KT IXHBOTO 3alliKaBICHHs, a00 HAYKOBOTO JOCIiIKEHHS,
a00 HaBYAILHOTO NPOIIECY MiArOTOBKM MaiOyTHIX (haxiBIIiB.

Ilopaodu docnionukam.

Jlia neranizanii BUILE3raJaHol 11eHTU (KAl paguMo JOCIITHUKAM 3BaXKUTH Ha pe3ylbTaTu,
10 OTPUMaHiI HaMHU BIIPOJOBX 3[1HCHEHOT0 BHMBYEHHS NapaMeTpiB Jl1ala30Hy MOHATTS «IIpOlecH
COLIIAJIbHUX KOMYHIKallii» ik 00’exTa gociiakeHHs. Hacamnepen nponoHyeMo 3BEpHYTH yBary Ha
Te, M0 JOCTIAHUKK 27 jKkepen aBTOpiB, (GOPMYJIOBAHHS BHM3HAYEHb MNPOIECIB COLiaIbHUX(-01)
KOMYHIKaIii(-{) SKMX MU NpoaHalli3yBajld, 00’€KTOM CBOiX HAyKOBHX pO3pOOOK 00MparoTh
colianbHi(-y) KOMYHIKaIii(-10), >KypHaJliCTUKY, NMPHUKIaTHI COLIaTbHO-KOMYHIKAlIiHI TEXHOJIOTI]
(pexnamy, 3B’SI3KM 13 T'POMAJICHKICTIO, MapKeTHMHIOBI KOMYHIKallli, KOpPHOpPaTUBHI KOMYHIKaIlli,
TapreTUHIoBi KoMyHikalii). HaToMicTh 1mo3a yBaror 3ajMIIaroThCsl TEOpis Ta ICTOPis COLiaTbHUX
KOMYHIKAI[i}, Teopist Ta iCTOpis KYpPHAIICTUKU. K 00’ €KTy AociiKeHHs (axiBIi 3ralaHuX paHille
JDKepead He NpUAUIAIOTh  yBarM  JIOKYMEHTO3HAaBCTBY, apXiBO3HABCTBY, KHHUI'O3HABCTBY,
010110TeKO3HABCTBY, 010s10rpad)03HaBCTBY, TEOpIi Ta 1CTOPIi BUJIABHUYOI CIIPAaBH U peJaryBaHHS,
couianbHiil iHpopmaruui. [IpHunHN BiICYTHOCTI yBaru JOCHIAHMKIB 10 BHIE3a3HAUEHUX raiy3en
3HAaHb HE 3aJIeKaTh BiJl XOJICTUYHOI eKCIUTIKaLli iX (rajys3eil) CyTHOCTI, a € JIUIIe MiATBEPAKEHHIM
eMiCTEMHOr0 AUcOaNaHCy MK aKTYaJIbHUMH W HEaKTYaJIbHUMH Tally3sIMH JiSUIBHOCTI JIFOJICTBA.
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Onekcanop Xonoo,
00KmMOp hinono2iuHux Hayx,
3a6idysay Kagheopu JHCypHATICIMUKU
Ilpuxapnamcoroco nayionanvrozo yHieepcumemy imeni Bacuns Cmeghanuka
(m. lsano-@panxiscovk, Yrpaina)

Memow 00cnioxycenHsa Su3HaAyeHo i0eHmMmu@ikayilo ma 3 ’sCy8anHs napamempisé OianazoHy
NOHAMMSA «NPOYecu COYianbHUX KOMYHIKayiuy AK 00’ekma 0ocnioxcenHs. [na 0ocsacHenHs memu
asmop npoananizyeas 27 Odicepen (HAYKOSI npayi, eieKmpOHHI pecypcu, PeKiaMHi NpoCneKmu,
oiyitini ookymenmu opeauizayiti, Oiorioepagiuni ma oOioepaghiuni 3anucu, icmopuuHi 008i0KuU)
OO0CNIOHUKIB, COYIANbHUX [ MEOUYHUX OpeaHizayill, pozmawiosanux y 15 kpainax ceimy.

Memooamu o0ocnioxcenna Oynu ob6paui Xxonism (KoHyenyis €OHOCMi MamepiaibHO2o |
HemMamepianbHo20, SKI 3HAX00AMbCSA 68 NOCMIUHOMY PO3GUMKY), MemooOu aHanizy u CcuHmesy,
abcmpaeyéants U V3A2ANbHEHHs, AKCIOMAMUYHUL Memoo, KIIbKICHO-AKICHUU ananiz. [l
3pyunocmi ananizy 0yno cknadeno 5 maoauyb.

Pezynomamu i1 062060pennsa. Ompumani 6UCHOBKU MAMEPIANICMUYHO20 U XOJLICMUYHO20
0b6rpynmyeanus. 13 nozuyii mamepianizmy 6cmarnosieno, wo ioenmughikayis 06’ ekma 00Cai0NCeH s
AK 00’ekma O0O0CNiOJNHCEeHH 6 NPOAHANIZ08AHUX OHCEPENaX 30CepeodCYEMbC NEPesadldCHO Ha
NOHAMIUHO-MEPMIHONOIUHOMY U MeMOO0L020-MeMOOUYHOMY DIBHAX Meopii KoMmyHiKayii (meopii
MAcosoi  KOMYHiKayii, KOMYHIKAmMueicmuky, Meoia3Ha8Cmed, MeOi€8iCMuUKY), YYEHHAX Npo
NPUKIAOHL coyianbHO-KOMYHIKAYIUHI mexHono2ii  (Mapkemonoeilo,  peKiamMO3HABCMEO,
mapeemonoziro), KOHYenyisax NCUXONiHe8iCMUKU Ul eMHONCUXONIIHSBICMUKY MA 3HAHHAX KIACUYHOT
NCUXO0N02II.

Bucnosku. I3 no3uyii xonizmy 3’sico8ano, wo coyianbri KOMyHIKayii K npooOyKm coyiaibHux
npoyecis siodousaroms cymuicmo Llinoco ma tioeo xeanmosuii xapaxkmep. llpuuomy cymuicmo
Llinoeo ne ycsioomnroemocsi 00CIIOHUKAMU Ul NPAKMUKAMU COYIAILHUX CILYAHCO, MEOUUHUX YeHmMPI8,
KoMepyitinux opeanizayit. Lline cinomemuuno Gopmye ysaeneHHs OO0CHIOHUKI® 1 NPAKMUKIE
coyianvHux(-0i) KoMyHixayiti(-i) npo 06 ’ekm ixHb020 3ayiKagieHHs, a0 HAYKOB020 00CNIONCEeHH S,
abo HasuANbLHO20 Npoyecy Ni020MOSKU MAuOYmuix ¢haxieyis, abo 6UpPOOHUYO2O0 MA PEKIAMHO20
npoyecy, PR- yu HR-3axo0is.

Kniwowuosi cnosa: npoyecu coyianbhux KoMyHIKayin, coyianvbHi KOMYHIKayii, coyianibha
KOMYHIKayis, napamempu 0ianazoHy, Xoi3m.
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Annotation

The aim of the study is to identify the main conceptual narrative concepts of media discourse and
illustrate how narrative analysis reveals narrative strategies of media text, which in turn provides a
basis for identifying hidden meanings, ideologies, myths, even in the structure of so-called non-
narrative media - news journalism. Research methods and techniques. According to the theory of
narrative, in our study we based the narrative analysis of the media on two leading approaches: 1)
syntagmatic (based on the works of W. Propp (1928) — the sequence of narrative plot with
emphasis on the chain of actions and events, themes in motives; 2) paradigmatic (ideas of K. Levi-
Strauss (1963) — the choice of stylistic means that formalize the narrative and pragmatic features of
the social and cultural context. Results and discussion. In the study, we consider the median
narrative as a coherent narrative phenomenon associated with important influential ideas of the
world. Allegations that the facts in the hard media are presented neutrally are refuted by narrative
analysis and reconstruction of the media text. This approach to the media text actualizes the
«hermeneutics of suspicion», which expresses distrust in the «reality» of the facts and in reality
itself. We argue that the texts of mass communication and journalistic materials in particular are
complex texts that seek not only to inform, teach and entertain, but also to change the perception of
reality and identity in a particular cultural and historical discourse. Conclusions. The use of
narrative analysis of media messages allows to reveal the narrative strategies of the proposed
media texts in different media (news, TV series), and to explain how narrative levels of media
represent different power discourses, how they represent the ideological plane and myths in
modern sociocultural discourse.

Key words: narrative, narrative strategies, focalization, media text, narrative turn, news genres,
hermeneutics of suspicion.
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OmnogigHi cTparerii cy4acHOro MeaiaTekcTy

Hina 3pasxkeBcbka,

npoghecopxa, 00OKmMop HAYK i3 COYIANbHUX KOMYHIKAYIL,

npogecopra Kageopu HypHALiCmuKu

ma Hosux media Kuiscvrkoeo ynisepcumemy imerni bopuca I pinuenka,
(m. Kuis, Yxpaina).

Beryn

CydJacHe BHUKOPUCTAHHS HApPAaTUBHOTO aHAJI3y MEMIaTeKCTIB TIOB’S3aHE 3 «HAPATHBHUM
IIOBOPOTOM» y COLIIOI'YMaHITapHUX HayKaxX, FOJIOBHOIO TE€3010 SKOTO CTaJIO T€, O (DYHKIIIOHYBaHHS
pi3HuX (OpM 3HAHHS MOXKHA 3pPO3YMITH TUIBKM 4Yepe3 JOCITIDKEHHS X HapaTHBHOI HNpUpoau. Y
pe3yibTaTi «HApAaTUBHOTO TIOBOPOTY» TEPMIH «HApaTUB» CTae Kareropiero ¢imocodii,
AHTPOTIOJIOTIi, KyIbTYpOJIOTii, ICKXOJIOTI{, COLI0NOT1i, MONITUKH, ICTOpIii, MpaBa, MEIUIIMHU i (110
0C00JIMBO BaXKJIMBO JJISl HALLIOTO JAOCIIPKEHHS) CYy4aCHOTO MEIaTeKCTy.

AKTyaJbpHICTh JOCHIKCHHSI MeJliaHapaTHBY MOJSATAa€ y BUSBJICHHI OMOBITHHUX CTpaTeriil y
ME1anoBiIOMJICHHAX, IO JO3BOJISI€ PO3KPUTH BHYTPIIIHI MPOLIECH «MeiaThu3alii» SK 3pOCTaHHS
BIUIMBY MeJlia Ha KyJIbTypy ¥ cycmiibcTBO. CTaBUMO METOIO CBOTO JOCIHIDKEHHS BUSBICHHS
TOJIOBHUX KOHIENTYaJbHUX HAPAaTUBHUX KOHULEMLIA MeiaJlucKypcy H IIIOCTpaliio TOro, sK
HapaTUBHHUH aHaNi3 PO3KPUBAE OMOBIIHI CTpaTerii MeAiaTeKCTy, IO Ja€ TPYHT IJIsi BHUSBICHHS
MPUXOBAHUX 3MICTIB, 17€0J0rii, MihiB HABITh y CTPYKTYpl TaKk 3BaHUX HEHApPATUBHHUX Mefia —
HOBHMHHO{ XYPHAaJTICTUKH.

VY crarTi akTyani30BaHO pi3HI HapaTHBHI KOHLEMIIi B KOHTEKCTI Cy4acHUX Me[ia, IO
JI03BOJISIE PO3TIIIHYTH MeE/AiaHapaTuB SK (PEHOMEH, SIKUH KOHCTPYIOE 1EHTHYHICTbH, 1I€0JOT19HO
3aaHraKOBAHUI Ta € CBOEPIAHUM CIIOCOOOM IEepeXHBaHHSA yacy i npoctopy. OCKUIbKM 3HaYEeHHS
IIGHTUYHOCTI CKOHCTPYHOBaHO caMe 3aco0aMM HapaTUBIB, CydacHi MeJlia MOXHA BBaXKaTH
KJIIOYOBUMHM HApaTUBHUMU I1HCTpyMeHTaMHu ii (opMmyBaHHA. MeziaHapaTuB pO3IJISHYTO SIK
KOT€PEHTHUI OMOBIAHUN (EHOMEH, TIOB’sI3aHUI 13 BarOMMMH BIUTMBOBHMH 1/I€SMHU  CBITY.
TBepmxeHHs Tpo Te, MO0 (aKTH B KOPCTKUX MeJlia MpeJCTaBlIeHl HEHTpalbHO, CIIPOCTOBYIOTHCS
HapaTUBHHUM aHAJII30M Ta PEKOHCTPYKIi€l0 MeaiatekeTy. Takuil miaxiJ Jo MEIIaTeKCTy aKTyali3ye
«repmeneBTHKy mino3pw» I1. Pikepa (Ricoeur, 2012), o BHpaxkae HEIOBIpY 10 «PEabHOCTI»
¢akTiB 1 peanbHOCTI. Mu J0BOJMMO, IO TEKCTM MacoBOi KOMYHIKAIii, y TOMY uuci W
KYPHAIICTChKI MaTepially, € CKJIaJHUMH TEKCTaMH, SIK1 IParHyTh He TUIbKH 1H()OPMYBaTH, HABYATH
W po3BakaTH, a ¥ 3MIHIOBATU CIPUUHATTS INCHOCTI W 1JEHTUYHICTh y TMEBHOMY KYJIbTYPHO-
ICTOPUYHOMY AMCKYpCI.

Metoan i METOOUKH JOCTITKEeHHS

HapatuBHi koHuenuii TICHO NepemyieTeHi 3 pPI3HOMaHITHUMH HayKOBUMH TEOpIsMH, IO
OepyTh MOYATOK 13 TaKUX JIITEPaTypO3HABUMX HANPSAMIB, K (GOpMai3M Ta CTPYKTypalli3M MOYaTKy
XX cT., a TaKOX 13 MOCTCTPYKTYPATICTCBKUMHU, (PEHOMEHOJIOTIYHUMHU, MOCTMOAEPHICTCHKUMHU Ta
MICUXOJIOTTYHUMHU KoHIenuisiMu HapatuBy. Y mpamsx @. ne Coccropa (Coccrop, 1977), K. Jlesi-
Crpocca (Levi-Strauss, 1963), XK. Jliotapa (Lyotard, 1979), P. bapra (Barthes, 1964), V. Exo (Eko,
2004), 10. Jlormana (Jlorman, 1970), ®. Aukepcmita (Ankersmit, 1983), I'. Vaiitra (White, 1973)
Ta 1HIIUX 3aKJaJeHI OCHOBHI NMPHHLUMIMN HapaTuBHOro aHamizy. ¥ pobotax II. Pikepa (Ricoeur,
2012), M. ®yxko (dyko, 2003), XK. Jlakana (JIakan, 1977) mocmimKeHO emiCTeMOJIOTIYH] CKIIATHUKH
¢bopMyBaHHS HapaTUBy, IO PO3MIIIye HapaTHUB y NPOCTOpi AMUCKYypcy. lepMeHeBTHUHI M
(eHOMEHOJIOTIUHI Teopii MpelcTaBieHl po3poOkamu «repMeHeBTUKHM mino3pu» II. Pikepa,
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(Ricoeur, 2012), «kputuku cBimomocti» XK. ITyme (Poulet, 1977) Ta inmmx. Cepen mociigHUKIB
(dbeHOMEeHa HapaTHBY MOXHA BUAUIATH Tako mpami I. Borauescekoi (BoraueBchbka, 2006),
O. Mimanosoi (Mimanosa, 2009), I'. JIpsxoBcbkoi ([IpsikoBcbka, 2017), B. €pumenko (€ pumenko,
2012), I. IManymu (ITamyma, 2002).

Jlnist po3yMiHHA cneniiKy HAPATUBHOTO aHANi3y Mejlia BaXJIMBUMH, HA HAIIl TIOTJIA, € Mpaili
3apyOikHUX nociiaHukiB. [neTses npo H. bBepninr (Berning, 2011), K. Picman (Riessman, 1993),
JIx. Bpronepa (Bruner, 2022), X. ®ynron (Fulton, 2005), P. X rocman (Huisman, 2005), C. Annena
(Allen, 1999), H. lllyneman (Schulman, 1990), 1. Typosa (Turow, 2003) Ta iH.

MixIUCUUIUTIHAPHUHN MiIX11 TOKJIMKAHWNA TIOKa3aTH, 10 MEIIaTeKCTH MO>KHA OMUCYBATH U
JOCIIIDKYBAaTH 3a JIONIOMOTOI0 KaTeropid, mo OepyTh CBiii TOYAaTOK Y CTPYKTypati3mi,
repMeHeBTUIl, peHOMeHOIOor11, Teopii perentii Tomro.

Haparomnoris 3BepraeTbcst 10 mpoOIeMH JUCKYPCY, OCKUIBKH came AMCKYpPC € MPOCTOPOM
Hapaiii: ¢adyna — 11e HapaTUBHUN PIBEHb, CIOKET a00 IUIOT — 1€ AUCKYPCUBHUN piBEHb, caMe B
CIO)KETI HapaTUB € KOMYHIKATHBHUM TI0JIEM, JI€ € HAPATUBHI OJIMHUIIL, TOCTYITHI JUTsl aHAITI3Y.

Meniaguckype € CHUTYyaTUBHUM: BiH 3aJIe)KUTh BiJ KOHKPETHOIO 4acy, HOBH3HH,
aKTyaJlbHOCTI, MOJIITUYHOI JOMIHAHTH, 1/I€0JIOTTYHUX apOK.

J1. XapTii BBaxkae, 110 B HOBHHAX € JIUJIEMA, SIKA TOJISITa€ B TOMY, L0 PETIOPTax, HAPHUKIIA],
Ma€ MOXJIMBICTh MEPEKITIOYUTHCS 3 (GOKYCY Ha MOJIit0, (POKYC ToJI0CiB HABKOJIO IMOJIi, a 1[e BXKE €
YIIEpEeDKEHICTIO, 110 Ma€ MOTEHINall BIVIMHYTH Ha MepeAady *KOPCTKUX jJaHux Ta HoBuH (Hartley,
1982). Tlomepeani MOCTIHKEHHS 3 TEOpii HApaTUBY TAKOK BUSBWIIM, IO MOBJICHHEBI MOJEIT B
Mezia BinqoOpa)karoTh JOMIHAHTHY BIIQAYy B CYCHUIBCTBI 4Yepe3 TOJOCOBI IMPOEKIi, HANPHUKIAM,
irHOpyBaHHs a60 crnenudivHi OMOBIIHI CTpaTerii pempe3eHTalii MapriHaliB Yd MEBHUX TeM IPO
KOpOHaBipyc.

Hocnigauust menianapatuBy H. Ilymeman (Schulman, 1990) 3a3Hauae, mo € Oinblne cra
(dbopMaTbHUX MapaurM HAPATUBHOTO MPOLECY, alie poOiT, 10 3aCTOCOBYIOTH HAPATUBHY TEOPIO J10
KYpHaAITICTCHKUX (hOpM, HEeAOCTaTHBO. JlesKi mpodecioHanyu B raiy3i HOBUH BBXAIOTh, 0 (PakTH B
KOPCTKHX HOBHMHAX TPEJICTaBICHI HEHTPaIbHO, TOMY HapaTUBHA TEOPisl MOXe OyTH 3aCTOCOBaHA
JTUIIe 10 M’SIKUX HOBUH. JKypHamiCTChKMII HapaTUB — 1€ chopoda CYTTEBO BIOPSAKYBATH
(eHOMEHOJIOTIUHY PI3HOMAHITHICTh CMHCJIOBOTO CHPHUAHATTS. Lle 3Millye OonTUKy B HampsSMKY
JOCHIJUKEHHsT MeJlaHapaTUBy Yepe3 CHCTEeMY IHTEPTEeKCTyaJlbHMX IepeMillleHb, 1HOJl uepe3
yIylieHHs! a00 HEBUKOHAHHS MEBHUX YMOB. Y I[bOMY KOHTEKCTI aKTYaJIbHOIO CTAa€ TEOPis peLeniii
i EKOHCTPYKIs, 110 MOKE JOMOMOITH BHUSBUTH HANPYKEHICTh 1 MPOTHPIUYS, SKI HAMAraroTbCs
MPUAYIINTH 1€0JI0T14YHI HapaTUBH, PEPE3CHTOBAHI B Me1a.

«B emoxy mpodeciiiHOro KOMyHIKaTOpa HapaTMBHa Teopis 3MyIIye BHM3HATH, IO
CTPYKTypytoda pyka Ta (opMyroda YyTIUBICTb XOBAIOTHCS M1/l TOBEPXHEIO TOTO, 10 MOKE 3/1aTUCS
mpocto mposzopum omucoMm ¢aktiB gHsA» (Schulman, 1990: 3). «Y cydacHiil colionoriunii
JiTepaTypl HE ICHYE OJHO3HAYHOI'O TPAaKTYBaHHS HapaTHBa: OJHI aBTOPH BOJIIOTh ILIUPOKE
BU3HA4YECHHs HapaTWBa sK MeTapopH pPI3HOMAHITHUX (OpM JKUTTENMUCY, L0 He mependavae
CHUCTEeMAaTUYHUX METO/IIB aHaJli3y Ta AETaJbHUMN 3alllC; 1HIII Jal0Th KOPCTKE BU3HAYEHHS HApPATUBY
K icTopii mpo cnenudiuHe Munyii noxaii ...» (Tpowyk, 2004: 50).

Hanpuxnan, y Teopii penenuii HapaTUB — 1€ HE TUIBKM OMNOBiAb, a 1 1i IHTEpHpeTaris:
I. Tpouyk nume: «1 ToBOpIO, 110 JUIsE MEHE CBIT — LI CYKYIHICTh pedepeHLii, 110 BiJKPUBAIOThCS
PI3HOMAHITHUMH BUJAMH JECKPUIITUBHUX a00 MOETHMYHUX TEKCTIB, K1 s MPOUYUTAB, 3pO3YMIB 1
noJiroOuB. PO3ymiTH 111 TEKCTH — O3HAUYaA€ IHTEPIPETYBATH )KUTTEBY CUTYAIIl0, yC1 3HAYSHHS SKOT 3
MPOCTOi KUTTEBOI 0O0cTaBuHU ckianae cBi™» (Tporyk, 2004: 261). AHamni3 HapaTUBY 3 TOYKH 30Py
I1. Pikepa (Ricoeur, 2012) ypaxoBye po3yMiHHsS OMNOBiJi: 3HAYUTh, POJb YUTAYA € BAKIMBOIO B
HapaToJIOrYHOMY aHalli3l, aJpke B MPOYMTAHHI MPUXOBaHI OMOBIJII Mpo cede, nepekuBaHHs cede B
MIEBHOMY COLIIaJIbHO-KYJIBTYPHOMY IPOCTOPI, B €MICTEMOJIOTTYHOMY MOJIi 200 JTUCKYPC.
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HapaTtuB i1€0J0T14HO CKOHCTPYHOBAaHUI uepe3 CYy/DKEHHsS, XTO repoil, a xto 3noxii. Lle
BiIOYBA€ThCSA TOMY, IO HAPAaTUBHU € HE TUIBKKM B TEKCTI — iM moTpiOHE mpounTaHHs. OCKUIBKH
HapaTUB € B Yaci W MpocTopi, YHWTa4y, BUKOPUCTOBYIOUM Ka3yaJbHO-€(PEKTHUBHY CTPYKTYpY,
3aly4eHHH y To/BiHHI popmu nependadeHHs, mo0 3po3ymitu ceHe Tekety (Nick, 2000: 103).

Amnaiiz HapaTHBY MOKAa3ye, 10 3aBJISKA OCTAaHHbOMY JIFOJH 3/1aTHI YCBIIOMHUTH, KM BOHH €,
OCKUIBbKHU II€ MICTHTbCS B HapaTUBHUX omucax cebe. BiH Takox € MeTOIOM AMCKYpCy, 3a HOro
JIONIOMOTOI0  BiZIOYBAa€ThCSl OpraHizallisi MepeKWBaHHS COLialbHOro, OilorpadidHoro uacy, e
oJMHHMYHI moil mepexoasTs y aemro e (bpokmeiiep, 2000: 39-40).

I. Bpokmetiep Ta P. Xappe 3a3Haqar0Th, M0 «HAPATUB BUCTYIAE HE CTIIBKHA OMHCOM IMEBHOT
OHTOJIOTIYHO aPTUKYJSITOPHOT PEaTbHOCTI, CKUIBKH IHCTPYKIIE€IO IS KOHCTUTYIOBAHHS Ili€i
peansHOCTI» (Bpokmeiiep, 2000: 37). Ile o3nadae, mo JIOAMHA 3/aTHA TBOPYO IHTEPIIPETYBATH
coIiaNbHy JMIHCHICTh, OCKUIBPKHA OCTaHHS HIKOJIM HE € I[IJIKOM 3aKpPUTOKO: BOHA BMIIIYE B ceOe Bce
HOBI i HOBI iHTeprperanii. I1. beprep i T. JIlyman miaTBepaKyrOTh, IO «COLialbHI CTPYKTYpHU cami
€ TPOAYKTAMHM JIOJCHKOI AISUTBHOCTI: CyO’ €KTHBHI 3HAYEHHS, 110 HAJAIOTHCS 1HIAMBIIAMU CBOEMY
CBITOBI, MIJIAIOTHCS IHCTUTYLIOHATI3AIIT i THM CaMUM MEPETBOPIOIOTHCS Ha 00’ €KTHUBHI COMLiaJIbHI
CTPYKTYpH, §Ki, y CBOIO 4epry, CTalOTh JDKEPEIOM CHUCTEeMH 3HaueHb. AHaNI3 THUM CaMHUM
MEPEMUKAETECA Ha TMPAKTUI COILIAJBHUX AareHTiB, MPOTATOM SIKUX, 3pPEIITOI0, 1 CTBOPIOIOTHCS
SKICHO HOBI couianbHi cTpykTypu» (beprep, Jlyman, 1995: 258).

AmepukaHchkuid Jtiteparypo3HaBens @. JDkedimcon (Jameson, 1981: 35) mmcaB mpo
HapaTHUBH SIK MPO OCOOIUBY €MicTEMOJIOTIYHY (OpMy, IO OpraHizye cnenudivyHi cnocodu HaIIoro
eMmipugHOro crpuiHATTS. CyTh Ii€i KOHIEMIIi MOoJiArae B TOMY, IO BCE, IO MU CHPUUMAEMO,
MOKe OYTH OCBOEHO JIOACHKOIO CBIJIOMICTIO TUIBKH 32 JIOMOMOTOKO OMOBiAHOI (iKIlii, BUMHUCTY;
IHIIIMMU CJIOBaMH, CBIT JOCTYITHHUM JIFOMHI JIUIIIE Y BUTJISIII ICTOPIiA, OMOBiIaHb PO HBOTO.

SIkuio cniupaTcs Ha TEOPil0 HapaTHBY, TO BUAUISIOTH JBa MPOBIAHUX MIAXOAM 10 aHANI3Y,
SIK1 MU KJIaJIEMO B OCHOBY HapaTUBHOTO aHAJI3y Mejia:

1) cuntarmMaTuuHui (3acHOBaHMi Ha pobortax B. [Ipomma (ITpomr, 1928)) — nocinigoBHIiCTh

PO3BUTKY HAPATUBHOTO CIOKETY, 3 aKIICHTOM Ha JIAHITFOKOK JIiH 1 TOJIiH, TeMU i MOTHBH;

2) nmapamgurmaruyauii (inei K. Jlesi-Ctpocca (Levi-Strauss, 1963)) — BuOip CTHIICTHYHUX
3ac00iB, 1110 0(OPMIISIOTH HAPATUB 1 TParMaTU4HI PUCH COLIAIIBHOTO i KyJIbTYpHOTO KOHTEKCTY.

B. IIponmn BBaxkaB, 110 1CTOPisl MOBHUHHA CIIIJTyBAaTH YacOBiil CTPYKTYpi, y TOM Yac AK JUCKYpC
MOXX€ KpYTHTHUCA HaBKoJO 1€l cTpykrypu. DyHIameHTalibHa (yHKIIS HapaTUBa — II€
BIIOPAAKYBaHHS J0cBiay. Lle crocyeTbes 3MicTy iCTOpii, Ki HapaTUB MPOMOHYE K 3pa3Ku (MOAe1)
TS MECTICHHS.

VY 60-x pokax XX CT. HapaToJ]Oris Moyaja pO3IJLAAaTH HapaTuB (PO3MOBIAb SIK €JHICTH
(haOyIbHO-CIO’KETHOT MO/Ii1) SIK BJIACHE KOMYHIKAaTUBHUM aKT, K MTOPOHKEHUH MOBHOIO JISUTHHICTIO
TEKCT, 110 € MOMEHTOM JHUCKYpcy (yciel KOMyHIKaTHBHOI [ii), 1110 3J1HCHIOE niepeaady iH(opmartii
npo neeHy nojito. HapaTus, Ha BIAMIHY Bl TEKCTY, ypaXxOBY€ pOJIb YUTauya W «TE€PMEHEBTUKY
nigo3pu» I1. Pikepa (Ricoeur, 2012), Tomy poib Menia K HOCepeqHUKa Mk AIMCHICTIO i yuTayeM
€ crienr(iuHO OpPraHiz0BaHoIo.

Haii6inpin aBroputeTHHil cydacHuit Hapatonor ®pani Hltannens (Stanzel, 1979) npononye
TUIIOJIOT1I0 HAPATUBHOTO aHAJI3Y, € SIK OTIOBIAHY CUTYAI[II0 MPOMOHYE TPH OTMO3UIIII:

1) omo3uIisi 0COOMCTOCTI: «IIEHTUUHICTBY — «HEIJEHTUYHICThY» c(pepa iCHyBaHHs HapaTopa i
MEPCOHAXKA,

2) Omo3ullisl MEPCIIEKTUBHU: «BHYTPIIIHI» — «30BHIIIHA» TOUYKA 30PY;

3) omo3uIlisS MOZYCY: «HApATOP» — «pedIeKTOp».

Takox BiH pO3IIAae Taki pO3MOBIIHI MO3UII:

1) omoBiHA CUTYaIlis BiJl IEPIIOi OCOOU: mepeBara 1IeHTUIHOCTI cep iICHYBaHHs HapaTtopa i
MEePCOHAXKaA,
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2) aykTopianbHa OIOBI/IHA CUTYallis: IepeBara 30BHIIIHbOI TOUKH 30pY;

3) mepcoHasibHa OIOBiIHA CUTYAIlis: IepeBakaHHsa Moaycy pediekropa (Stanzel, 1979).

Karpin Picman (Riessman, 1993) mpononye nemo mupmmid miaxia: TeMaTHYHWNA aHawi3 —
yBara J10 TOTo, Ipo IO TOBOPHUTHCS, @ HE TOTO, SIK TOBOPHUTHCS;, CTPYKTYPHHUH aHANi3 — yBara J0
TOTO, SIK BEJETHCS PO3IOBIIb, MEXaHI3M HAPATUBY; IHTEPAKIIMHUN aHAJI3 — PO3MIIA Aiajory MiX
OTIOBiaueM 1 cilyXaueM 1 CIiIbHE TBOPEHHS CMUCHIB; mep(GopMaTUBHHMIA aHAi3 — JOCTIIKCHHS
HapaTUBY fK Jii i Mpolecy; po3risAIaloThCs KOMYHIKATHBHI 3acO0M (CIIOBA, JKECTH, 3HAKH TOIIO)
JUTSL IOHECEHHS 3MICTY 1CTOpIii.

HapatuBHuii anaimi3 Mezia BiIpI3HAETbCA 3aJ€KHO BiJ JKAaHPIB: HANpPUKIAA, OIOBiIHI
cTparerii penopraxy W HOBHHHM, 3aMITKH W HapucCy OyayTh NMpOaHAI30BaHi, BUXOIAYU 3 PI3HHX
HapaTUBHUX cTpareriil. I3 mo3uuiit pisaux HapatuBHUX Teopiii P. bapra (Barthes, 1964), B. Ilponma
(ITpormt, 1928), II. Tomopora (Todorov, 1978), A.XK. I'petimaca (I'peiimac, 1983), II. JIab6oxka
(Lubbock, 1957) ta inmmx Takuii aHaji3 Ja€ MOXIIUBICTh 3aHYPUTHUCS B CTPYKTYPY OIOBII OLIBII
JETaJIBHO.

Hanpuknan, I1. JIab60k «po3aiTuB» OMOBIAbL BiJ TPEThO1 0COOH ¥ OMOBiIb BiA mepIioi ocodwu,
CTBOPUBILM OIO3HIIIO JBOX «MOJYCiB» OIOBi/i: «KAPTUHHHI» Ta «IpaMaTUYHUID: TepIIHi
BUIIA/IOK, KOJIM «aBTOP TOBOPUTH CBOIM BJIIACHUM T'OJIOCOMY, IPYTUN — KOJIA «BiH TOBOPUTH BYCTaMHU
OJTHOTO 3 mepcoHaxiB» (uut. 3a: Wmpun, 2001: 151). V xypHalicTChKOMY TBOPi BJIACHHM TOJ0C
KypHaJicTa BCTymae B KOH(IIKT 3 00’ €KTHBHICTIO MOAAYi MaTepialy, KO IHII TOJOCH W apKu
HAaKJIQJAIOThC HA OMNOBiAb, OCKUIBKM TMOJITHYHA HOBMHA € YACTUHOI OJHOTO BEJIHUKOTO
MOJIITHYHOTO HAPaTHBY.

PesyabTaTH it 00roBopeHHst

Crnenudiuni HapaTHBH €  IHCTPYMEHTOM  CTBOPEHHS  NOJITHYHHX, ICTOPUYHUX,
COLIIONICUXOJIOTIYHUX, 1HCTPYMEHTAIbHUX, TEOJOTIYHUX OIOBiJeH, fAKI BBOAATH Y MAacoOBY
CBIIOMICTh Ty 4YM IHIIY KapTUHY cBity. HapaTwBu € TOTYXHOK 30pO€i0 B Npomarasmii,
BUKOPUCTOBYIOUH CHEHH(IUHY JEKCUKY, Me/1aiCTOpii, HapaTUBHY KYPHAIICTHKY, KIHO i pekiamy,
HOBHMHH. 3ra/IaéMo, 10 BiiCPKOBUX, IO BHUCTYMAIOTh 3a nceBaopecnyomikun JJHP-JIHP na Cxoni
VYkpainu, ykpaiHCbKI Mac-Melia Ha3HMBalOTh «cemapaTHcThy», «repopuctu» («IHP» ta «JIHP»:
TEPOPUCTH, cenapaTUcTh 4u okymantu? I[Ipobrmema mpaBoBoi kBamidikamii, 2018, kBitens 5), a
pociiicbki Meia — «omomueHIb (K MicieBuit mabmik okynmoBanoi MakiiBku, 2022, ceprens 1).

Pociiicbka mnpomaraHia HasuBa€ BIHHY MNPOTH YKpaiHM «CHELIalbHOI BIHCHKOBOIO
omnepauiero» (Mictopa, 2022, TpaBens 27). Hazatu BiifHOIO BiliHY pociiicbKa IporaraHsjia He MOXe,
OCKUTBKU II€ CIIPUYMHHUTH KOTHITHBHHN IMCOHAHC Yy POCISH, SKUX NMPUBYMIA JIO TOTO, IO BOHH
JIMILE 3aXUIIAI0Th CBOIO KpaiHy i He MOXKYTh OyTH arpecopami.

B onoBigHUX CTpPYKTypax Cyd4acHOTO MEHIaTEeKCTy 3HAXOJIWMO pI3HI MOBHOCTHIIICTHYHI
NPAaKTUKM, TPEJICTaBlIeH] SIK HapaTUBHI. Y MeAIanpocTopl ONOBiJb CTa€ KOMYHIKaTMBHOIO
TEXHIKOI0, OJHUM 31 crocoOiB nepenadi iHpopmanii. HoBi Menia 10aai0Th HapaTHBY BIJAIOBIIHI
BJIACTUBOCTI: TINEPTEKCTYalbHICTh, MYJbTUMEIINHICTb, IHTEPAKTUBHICTh, 10 HE TUIBKU CTBOPIOE
OB’ s13aH1 HOB1 MOXJIMBOCTI, aJie i MPOMOHY€E YUTAaYeBl PO3IIMPEH] 3aCO0M 3aBaHTAKEHHSI B 1ICTOPIIO
(Berning, 2011).

[Ipobnema 3B’sA3Ky MIDK HApaTHBOM 1 KHUTTSIM — II€ MpoOiieMa BUSBJICHHS crenu(iaHux
HapaTUBHUX CIOCOOIB OCMMCIIEHHS CBITY. ba3oBa ifest HapaToJorii B ToMy, 110 BCl icTOpii MarOTh
ONIHY ¥ Ty X (GyHIaAMEHTAIbHY CTPYKTYPY, BaXJIUBOIO € TaKOX i7es, 10 OCOOMCTHN HapaTuB
BIJIPI3HSETHCS BiJl TOTO HAPATUBY, IKMI BUKOPUCTOBYIOTh Y HOBUHAX, KIHO, pajiio TOILO.

Haparonoris npencraBise akT KOMyHIKalli sK Tpolec, 10 BiAOyBaeTbcs OAHOYACHO Ha
PI3HUX HApaTHBHUX PiBHAX. MOXHA BIEBHEHO CTBEP/XKYBATH, 110 HApaTHB — e Mi( Ta i1eooris,
0 MOXYTh OYTH PO3KPHTI IIJISXOM HapaTUBHOIO aHali3y, OCKIJIbKM HapaTojorisi OOIrpyHTOBYE
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MHOXHHHICTh OTOBIJHHMX IHCTaHLIN, SKI B Menia HaOyBaioTh (OpPM MYJIbTHMEIa, TIMEPTEKCTY,
IHTEPTEKCTY TOILIO.

VY kuu3i «Hapatus i memxia» Xemen ®@ynron (Fulton, 2005) 3pobwmia criipoly 3acTocyBatu
OTIOBIAHY TEOPiI0 JO MEMIaTeKCTiB, Y TOMYy 4YHCH (inbMiB, TeineOaueHHs, pajio, peKiaMy Ta
JIPYKOBAHOI KYPHAIICTUKA. J{OCTITHUIIS, CIUPAIOYUCH HA JIOCHIKSHHS B Taly3i CTPYKTYpHOI Ta
MMOCTCTPYKTYPAIICTHYHOI Teopii, a TakoX (YHKIIOHAJIBLHOI TpaMaTUKH W aHaji3zy 300pa’KeHb,
MOSICHIOE HApaTUBHI TEXHIKH, MO0 (OPMYIOTH MEIaTeKCTH, Ta MPOINOHYE 1HCTPYMEHTH
iHTepIpeTamii i aHajgidy 3HaueHb Ta i7eoJiorii Memiaauckypcy. BoHa posrisgae meBHI
MeniadopMu i oKasye, SIK Taki €IEMEHTH, SIK XPOHOJIOTis, XapakTep 1 (POKyCyBaHHs, peali3yloThCs
B KOHKpPETHHX TeKcTaxX. OCKUIBKM MEXI MK po3BaraMu, KOMeEpIi€l W iHdopmarliero B Menia
MPOJOBXKYIOTh CTHUPATHCA, a CIPUHHATTA TEKCTYy CTAa€ BAXKIMBOIO IMPOOJIEMOIO y 3B’SI3KY 3
MaHIMyJSALIEI0 W MTPOIaran00, pO3yMiHHS TOTO, SIK CIOCOOU penpe3eHTallii NepeHoCAThCS 3 OAHUX
Mejia Ha iHINI, a TaKOX 1/I€0JIOTIYHI HACNIJKH Ii€i CTpaTerii CTalTh Ba)JIMBHM AaCIEKTOM
MeIiagoCiIiKEHHS.

HapaTtuBHwuii aHaiiz Mezia BpaxoBYy€e MOCTiiiHE BTPyYaHHS OIS KYPHATICTUKA B 1HIII TTOJIS.
Inetbesa mpo HayKy, MUCTENTBO, PEINIrit0, eKOHOMIKY, MOJITHKY TOIIO. JKypHamicTu HamararoThCs
IUKTYBAaTH BUEHUM (OPMY, 3MICT CYIKEHb, BUCTYMAIOYH BiJl IMEHI «IIMPOKUX Macy, JEMOKpATii,
OJTHAK JEMOKPATiI0 37eOUIBIION0 PO3YMIIOTh SIK CIOXHUBAI[bKUNA PEUTHHT 1 MOIIYK HOBUX PUHKIB
30yTy IPOAYKIIii.

[ToniTHKK BUKOPHUCTOBYIOTH HapaTWBH, CHUMBOJH, (GpeimMu, MeMH s JOJY4YeHHS 0
MeTaornoBineil (3ramaemo, mo M. JIOOKiH 13 T'eOpPri€BCBKOIO CTpPiuKOI BHUCTynmaB Ha Tb).
JIeMOHCTPYIOUH 1[I0 CHUMBOJIIKY, BiH HaueOTO 00’e€qHyeThcs 13 xuTensimMu Cxony YkpaiHu B ix
PO3YMiHHI CBITY SIK €JHHOTO 3 «PyCCKUM MUpOM». Hampukiian, pociiicbki Menia, XapakTepu3ylodn
nii  yKpaiHCBKOTO ypsAay ¥ YKpaiHCBKUX BIHCHPKOBHUX, BHKOPUCTOBYIOTH TaKi TMOHSTTS, SIK
«paouKanu», «VKpaiHcbKi cunogukuy, «Hayionaricmuy, «xyumay (®deiiku 1 Hapatusu, 2022,
ceprienb 2). lllomo misuibHOCTI mpencTaBHUKIB mnceBaopecmyoniku JHP — «Jlyeancoxka mapoowna
pecnyonikay, «mewxanyie [onbacy 3paduna Yxpaina», «yKpo-Oinbuio8UCmcbka Mpassb» TOIIO
(Ctebnuna, 2022, ceprens 2).

HoBunu i ¢akTu B >KypHAJTICTHI MPOIYIIEHI Kpi3hb HAapaTHUB, TOOTO BOHH TBOPATH OJIHY
JifcHICTh, 3aMmicTh iHIIOI. YacTo IIi HapaTUBU € KOAYBaHHSM, MOHTYBaHHSM, CEJEKIERO,
¢impmyBaHHSIM. HaBiTh y TOMy, y K1l MOCHIJJOBHOCTI pO3TallOBaHl peYeHHs, 0aYUMO 3MICTOBHI
BIIMIHHOCTI HapaTuBy. KpiM 1bOro, >KypHaJIICTH HEPIKO BHUKOPHCTOBYIOTh «KPHUTEpPii BapTOCTI
HOBUHHMX mpoayktiB» (Fulton, 2005: 221), sk-0T: TOpPSOOK JCHHUW, IOACBKUI iHTEpec,
CBOEYACHICTh, TOBHOTA, HETaTUBHICTh TOIO, a JUIs PI3HUX Me/ia BOHM 4acTo TeHAeHIiHHI. [lo mux
CKJIATHUKIB MOYKHA JIOJIaTH 1€ eIEMEHTH JIpaMaTH3MYy, PO3BaKAIBHOCTI, HOBU3HU IOBiJIOMIIEHb, a
TaKOXX MOXKJIMBOCTI (gatekeeper) BapTiBHMKa Ha BOPOTax, IO TBOPATh HOBUHH BIATOBIAHO <10
cBOiX 00’ ekTuBicTChKUX morisiaiBy» (Fulton, 2005: 221).

3nebinpmioro gochianuku skypHamictuku (Allen, 1999; Jacey, 2000) mo wHapaTuBHOI
KYPHAJIICTUKM BKJIIOYAIOTh JIMIIE OJIM3bKI JO JIITEPATYpHUX KAHPU PEHNoOpTaxy, KOMEHTaps W
napucy toiio (Fulton, 2005; Jacey, 2000; Huisman, 2005), BBa)xaroTh, 1110 HOBUHHHI KaHP TAKOXK €
HapaTUBOM, OCKUIBKH B HbOMY € OIOBiJHA 1HCTaHIis. Y HOBHHHIN XYPHAIICTHULI € aBTOP, YaCOBUH
1 TPOCTOpOBHMII KOHTHHYYM, TeMaTHKa, TOHAIbHICTh, «apku» (Fulton, 2005: 232) Tomio.
Hanpuknan, 3amiTka Mae 000B’s13K0B1 enneMeHTH. 30kpeMa, Headline — 3aronoBku HoBuH. Lead — 11e
BCTYMHMM a03all, sSIKUN Jae ayauTopii HalBaXMBIILY 1H(OpMAlil0 MPO HOBUHU B KOPOTKIN Ta
3po3yminiii ¢opmi. Slug line pesromye TeMy cTaTTi, SKa BHUKOPUCTOBYETHCS JUIS iMeHTH(IKAII
1CTOPIi NUISIXOM TTPOXODKEHHS Yepe3 peaakiliiamnii mporec. Dateline moBigomiisie untadeBi, 3BiIKA
B35TO OCHOBHY iH(opMaItito s ictopii. Dateline moBigoMisie ynuTayeBi, XTO HANMKUCAB OMOBITAHHSL.
VY KOpOTKHX OMNOBIAaHHAX Oe€3 miAnucy (3BUYaiiHI MPOMOBH, 1CTOPIi Irop, OTOJIOLIIEHHS TOIIO)
Dateline, six mpaBuio, mae BigbuBatu Mmicue nii omoBimans. Background — 3BiT abo iHmmii
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MUCHMOBUH JTOKYMEHT, IPU3HAUYEHUH ISl HAJJaHHSA KOHTEKCTYyallbHOI i icTopuuHoi iH(opMmartii, sKa
JIOIIOMOJKE JIFOJIIM 3PO3YMITH KOHKPETHY TEMY UM CUTYaLIIIO.

MoxHa BBaXKaTH, 110 aHANI3 AUCKYpPCY Mejia nepeadavae 3MilIEHHS aKIEHTY 31 CTPYKTYpH,
K 11e OyJlo B CTPYKTYPATICTCBKHX AOCTIDKEHHSIX, Ha JUCKYPC Y TOMY BHIJISII, Y SIKOMY BiH
pealti3yeThCs B COLlaIbHIN B3aeMOIIi.

Hocnigauk cydacHux mpodsem memiakomyHikamii I'. TTodenmoB y kum3i «Bim Facebook’y i
I'mamypy no WikiLeaks» (ITouemmoB, 2012) 3a3HayaB, MO0 B >KyPHAIICTUIII HApaTUB — II¢
BIpTyaJIbHUH TIPOJIYKT, SIKUH MIPH TIepeaadl cTae MpoayKToM iHGopMaiiitHuM. Bid cipsmMoBaHuii Ha
CTUMYJIIOBaHHS! KOHKPETHHUX (PI3UYHUX Iii.

HapaTuB y mMenia 3a1ae cicTeMHE YsIBJIIEHHS PO CBIT IIJISXOM BBEJICHHS B MAaCOBY CB1IOMICThb
Ti€l YW 1HIIOI KapTUHH CBITY W CTBOPIOE HANpPYTy, sIKA JIoroMarae mnepeidt no Aii. Tak, 30kpema,
HapaTUB BJIaJd PO3MOBiJAE Mpo ii yCHIXM B MIKIyBaHHI Npo Hapoxa. HapaTus omo3uiii, HaBmakuy,
poOHUTH HApoOJ KEPTBOK, AKYy Tpebda BpATYBAaTH BiJ KpPHUBIHUKA — BIagd. Y JKypHAJIICTHII
BUKOPUCTOBYIOTbCS Pi3HI HAPATUBU:

* IOJIITHYHUI HApaTUB MiIKPECIIOE KPUB/IH, IKI MAa€ KOHKPETHA TpyIa HaCeJICHHS;

* ICTOpUYHI HAPAaTUBU JAIOTh MOJITUYHOMY BUMIPOB1 ICTOPUYHY JIETITUMHICTb;

* COLIaJBHO-TICUXOJOTIYHII HapaTUB MIJCHIIOE MapTiHaIbHI CHJIM TPOTH OCHOBHHX, Y
BUIIAJIKy TEPOPU3MY BiH MiJHIMA€E aKTU TEPOPY Y BIPTYaTbHOMY MPOCTOPI;

* IHCTPYMEHTAJIBHUU HapaTWB MpPOCYBaE €()EKTUBHICTh HACWIBHUIBKAX METOIIB IS
JIOCSITHEHHS COLIaIbHO-TIOJITUYHHX LIiIEH;

* TEOJIOT1YHUI HApaTUB aKIEHTYE PeNiriiHi Aii i peakiii Ha MOJITHYHI KPUBIIH.

HapatuB wMenia oOyMOBJI€HMI KyNbTYpOolO ¥ KOMYHIKAIMHUMH TEXHOJIOTIIMH, 1€
KyJIbTYpHHHA TPOIYKT BHUPOOJICHWH HAaBMHCHO 3 MeTOI0 mponaxy. Came TomMy Hapaiis B Menia
OB ’s13aHa 37€0UIBLIOrO 3 €KCTpaopAuHApHUMH HoisiMu. ITopyiieHHs 3BUYHOTO XOJy pedei 1 €
Me/liaHapaTUBOM, SIKUH MOTpeOye JIOTIKM BperyiatoBaHHS Kpusu. OTxe, €KOHOMIYHa CTPYKTypa
MediaiHaycTpii 00yMOBJI€HA TUM, IO OMOBiAbL Tpeba OOTOPHYTH B MIPUBAOINBY OOTOPTKY, TOMY, SIK
MPaBUJIO, JKaHP MEAIMHOI HapaToJiorii BUKOPUCTOBYE cnenu(iuHUi maTepH, IO IOB’S3aHUU 3
OUIKYBaHHSIM ayJIUTOpIi i Ma€ MPaKTUYHY (PYHKIIIIO — CTBOPEHHS pUHKY M ayIUTOPIi.

«3BiCHO, MK Mezia iCHye BiIMIHHICTh y cmenmdini pempeseHrtamii ictopii. ...MeniitHo-
He3aJIeXHUH HapaTUB — L€ HILIO 1HIIe, sIK Oe3IUIiAHA rinocTa3oBaHa a0CcTpakiis. Sk anbTepHaTHUBY
aBTOp MPOMOHYE TAYMAUYUTH HAPATUB SIK TaKWH, IO 3aKOpIHEHUHN y 3aco01 pernpeseHTaiii. 3Bijacu
BUIUIMBAE, IO HapaToyioris — e 30ipHUH TepMiH Ha IIO3HA4YEHHs cepii cremniani30BaHuX
HapaToJIorii, a He caMOAOCTaTHS MeTaHayKa. A TOMY ICHY€ HapaToJIOTisl JUIsl BUBUEHHS CJIIOBECHOI
PO3IMOBIIi, KiHO, TaHTOMIMH 1 Tak mami» ([Tamymra, 2002: 29-46.).

SIkuio aHani3yBaTH HapaTUBHUM pPIBEHb HOBHUH SK JKaHPY JKYPHAIICTHKHU, HacaMIepes CIif
3BEpHYTH yBary Ha Horo 06a30Bi XapaKTepUCTUKU: OJJHO3HAYHICTh, 3HAHOMICTb, Nepe10auyBaHICTh,
HECIO/IIBaHICTh, HETATUBHICTH, eniTHICTh (Fulton, 2005). Lle onpa3sy Biacwiiae Hac A0 MPUHIUILY
BiI0OPY HOBWH BIJMOBIAHO A0 PI3HUX MPIOPUTETIB, TOOTO B MeAia MU OaduMo JHIIE Te, 5K
MIPE/ICTAaBIEHO PEabHICTh, a HE caMy peajbHICTh. HOBHHU — 1ie TIeBHI MIa0I0HH, SIKI 1 € OCHOBOIO
nuckypey HoBuH. CroauM Takox BKIIOYeHi gate-Keeping, agenda-setting, economic determinants,
(KOHTpOJIb, YCTAHOBJIEHHS TMOPSAKY JEHHOIO, €KOHOMIYHI JIETEpMIHAHTH), CTBOPEHHS
iHpopMaLiHUX TPUBOAIB, MOJITHUHA pekiaaMa Touo. OcoOIMBUM KOHIIENITOM Y HOBUHHUX MeJlia €
00’ €EKTUBHICTB, ajie MpodJemMa Moysrae B TOMy, U0 00’ €KTUBHICTh HOBHH — II€ KaTeropis yMOBHa,
HOBMHHM HE MOXYTb OyTH IJIKOM 00’€KTUBHUMH. /[l OOIpyHTYBaHHsS BHIIE3a3HAYEHOTO
TBEPJKEHHS ITPOTIOHYEMO JIEK1TbKa apTyMEHTIB.

1. XXoneH omuc peanbHOCTI HE € TTOBHUM a00 MpaBHJIBHUM: MH BCl MAaEMO Pi3HI BpakeHHS,
iHTeprpeTanii Ta A0cBil. PaKTyalbHICTh 3aBX]IU Cy0 €KTHBHA BIANOBITHO /0 TOTO, YUM € (DaKT,
110 BiH 3HAYUTD.
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2. Yci noaii 3HaXoAThCcA B KOHTEKCTI, BOHU ()peliMOBaHi, 110 HaB’SA3y€ OIIHOYHY (YHKIIIIO
3HAYEHHS MOB1IOMJICHHS.

3. HoBuHHU CTBOpEHiI CHCTEeMaMH BHYTPIIIHIX 1 30BHINIHIX JETEPMIHAHT: €KOHOMIYHHMMHU,
opraHizarifiHuMHU, TEXHIYHUMH, PO eCcioHaTLHUMU, 0 KOMOIU(DIKYIOTh HOBUHH 1CTOPII.

IncruTymivini  mpaktuku:  news-getting,  gatekeeping,  selection,  agenda-setting
(KOHCTpYIOBaHHS HOBHWH, €(EKT OXOpOHIS, BIIOIp, YCTAaHOBICHHS TOPSJAKY JEHHOTO) —
HEIJIECIIPSMOBAHO 3aTy4aroTh Cy0’ €KTHBHI CY/DKEHHS Ta OLIHKH.

VYnyiieHHs: i BUKIIOYEHHS, SIK CEJIEKI[sl Ta BKJIIOYEHHS, KOHCTPYIOIOTh I[IHHICHI CYI>KEHHS
PO COIlialbHy PeaNbHICTh, 3aralibHi IIHHOCTI ¥ 3aranbHi ceHCU. TakoX 00’ €KTUBHICTh HOBHH €
CYMHIBHOIO, TOMY IIO CYyCIiJIbHa JOMiHaHTa «37opoBoro riay3ay» (Chomsky, Herman, 1995)
YIIPOBAJKY€E BEPCII0 peasibHOCTI, 10 HaTypaiidye cucreMy Biaau. OCKUIBKM B HOBHHAX Maibke
BIJICYTHS CHCTEMa KPUTHUKH, BOHU MPONOHYIOTh MPaBIUBICTh, SIKa 3/1a€ThCs 0e33anepeyHor0, TOMY
imeosioris B HUX npezcTaBieHa sk (akr. H. XoMchkuii MapKyBaB 1€ SIK «iJ€0JOT1YHUI KOHCTPYKT
wrropatismy» (Chomsky, Herman, 1995).

OO’€KTHBHICTh TOBIIOMJICHb CTAaBUTh IKYPHAIICTIB Yy 3aJEXKHICTb Bl TOro, SKYy
BIJIMOBIAANIbHICT, BOHU OEpyTh 3a Te€, L0 MOBIIOMIIAIOTH, 0 3a0XOYEHHs iX (OKycyBaTHCS Ha
BHCOKOTIPECTHIKHHUX pecypcax. 3B’S30K MK OO0 €KTHBHICTIO Ta (pakTaMH TpaIloe Ha TepeBary
00’€KTUBHOTO PEMOpPTaXy HaJl IHITUMU BUJAMH HOBUH. 30KpeMa, 11eThCs PO JIOACHKUH iHTEepecC, y
AKUX € iH(OpMaIlisl PO XapaKTep JIIOJIEH, CTOCYHKH 3 HUMH TOIIO, Ta COIiaIbHO-BiIIOBIANIbHY
KYPHAIIICTUKY, NIe BiAOyBaeThcsl (uIbTpallisi marepiaiiB, fKi MOXYTh OyTH HE MEHII LIHHUMU
mwkepenamu iHdopmarii. OTxe, 00’ €KTHBHICTH Tak 3BaHUX hard news HacrpaBii BIUCaHA B CTHIIb
a00 B JIIHIBICTUYHI ITPAKTHUKH.

Jleski mepeTuHH B iH(GOpMAIIHUX 1 HApPATHBHUX MOJIENSAX HOBHH (KOHIIENTAaX >KOPCTKHX i
M’SIKUX MeJia), M0 OXOIUIIOITH JKYPHATICTChKI iAeanu o0’ekTHBHOCTI. Hampukiazn, >kopcTki
HOBUHM 3aBXIU € MPIOPUTCTHUMH, JIPYKYIOTHCS HA TEPIINX INMAThTaX 1 BBAKAIOTHCA OLIBII
npodeciiHO 3HAUyIIMMU 3a M’SIKi HOBMHU. 3 1HIIOTO OOKy, M’SKi HOBHHH HE€ TpPUB s3aHi
371€0UIBIIOr0 0 CHOrOJAEHHUX ITOiA, BOHH OLJIbII 3Ba)KEHI M MOKJIMKAHI 3allOBHUTH TaK 3BaHi
HOBHMHHI JIpKH — 0O0CSAT MiClI B MeJia, SKMA 3aJUIIA€ThCs IMICHS PO3MIMICHHS pekiaMu abo
KUTPKOCTI KOHTEHTY, $IKy IIOCTa4aJbHUKY HOBHUH HEOOXiZIHO CTBOPHTH B KOXXKHOMY LIHKJII
nyOumikanii. Taki HOBUHM CTPYKTypoBaHi sIK HapaTuBu. lle o3Hayae, 10 HapaTHBHI Meia
«yIakoBaH1» B CTaHAApTHI QopMaTH, SKI TaKoX Tpeda pO3risAaTdh 4epe3 1A€0NOriuHy (QYHKIII0
MOBH.

VY HOBMHHHMX Menia, fKI MM Mapkyemo sk «hard» news, iX MapkylOTh SK «HaWOUIbII
00’extuBH1 HOBUHMY» (Fulton, 2005: 232), onoBigs mepeBaxHO BEAETHCS BiJ TPEThOi OCOOH, IO
nependadae BUKIOYEHHS] HapaTUBHOIO TOJIOCY, 3aMICTh TOro, € 0arato eMImipu4Hoi 1H(popMallii:
JaTH, MICIlf, Yac TOIIO. Y TaKoro poay Mejia € HeOaKaHUMHU MOJANbHICTh, MeTadopu, METOHIMIT
TOIIO, ajie SKIMIO MU iX Oa4uMo, TO 1€ 3HAYUTh, IO KYPHATICT Ma€ TEBHE CTaBICHHS [0
iHpopMallii, TOOTO Mae 11€0JIOT14YHY MO3UILIIO.

«Soft» news — M’ K1 HOBUHH, SIK NTPaBUIIO, NOOYI0BaH1 K Takl, y IKUX HapaTop 3aly4eHHUH y
MO/1i10, MO’KE BKJIFOUATH MEPCOHANBHUMN JI0CBIJ, €MOIIil, OPIEHTAIlil0 Ha IEBHOTO YHUTaYa.

«Hard» news Ta «Soft» news — 11e pi3Hi popmaTu onHi€T i Ti€l K MOII, 110 peali3oBaHi yepes
neBHOTo Tumy Hapaiii. Came Tomy, BBakae XeneH DynToH «yci HOBUHU € HapaTuBHUMI» (Fulton,
2005: 228). locminHuils Ha3WBa€ MEBHI «HAPATHUBHI CTpaTerii, M0 € TUIOBUMH JJIi HOBHHHOTO
JMCKYpCY: KYT I0J1ayi, 3aBepUIeHICTh, IHAUBIAyanizamis, Gokanizamis, xponosuoris» (Fulton, 2005:
232).

Hampukman, kyT mojadi — e TMeBHI MAOMOHH, SKI MOXKHA TOPIBHATH 13 CHOKETaMu B
HapaTUBHUX XaHPaxX: 3aroJOBOK, JIiJl, IPHHIIUAI IEPEBEPHYTOI MipaMii BCTAHOBIIOIOTH KYT 30py |
MiIKPECIIOI0TH CIOKET, TTOKa3yIoUr HaM 0COOMUBUIN TUM HapaTHBY. Lle MoxyTh OyTH HeratuBHi a0o
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MO3UTHUBHI HApaTUBHI TMO3MIIi: HANpUKIal, MaHiKa, CTpaIlHi iCTOpil, MOMITUYHI NpodiieMH,
EKCIICHTPUYHI 1CTOPi1, BAPOOHUY1 IPOOIIEMH, MUCTEIIBKI IMOJIi1 TOIIIO.

3aBepIeHiCTh nepeBaxHo Mae Gopmy nimy. Lle Te, 110 yuTay MOBUHEH 3HATH B MEPIIY YEpPTy.
VY 3BUYallHUX HapaTUBaxX 4YWTay JI3HAE€THCS MPO BCE HAMPUKIHII TEKCTY, TAKUMU MOXYThb OyTH
M’SIKi HOBUHU.

[HamBiMyamizaris — Mojis, MO acOIIIOETHCS 31 crienuPIYHIMHU aKTopaMu. Y KOKHIH HOBHHI €
TaK 3BaHUH «Trepoil» abdo «XapakTep» HaBiTh TOJHI, KOJIH pedi MPEACTaBleHI B HEHTPaTLHOMY
pakypci. HOBUHM HE CTUIbKM aKIEHTYIOTh YBary Ha icTOpii, CKIJIbKM aKTHBI3YIOTh IOII0 4yepe3
IHAUBIAyami3alio Oinbiine, HiX depes iHcTuTyam3alito (Fulton, 2005). Ctpareris iHauBixyamizamii
Ma€e 0COOJIMBI 171€0JIOTTYHI HACTIAKH, SKI BCTAHOBIIOIOTH TOYKY 30Dy, IO COIIAIbHUHN IMOPSIO0K
aKTUBHO BKJIIOYCHHMH 1 JETepMIHOBAaHHMH 1HAMBIZaMU OUIBIIO MIpOI0, HIK COLIAIbHUMHU
ctpykrypamu. CtpaTeris iHIUBIIyaTi3alii € MapKkepoM HOBHHHOTO JIHUCKYPCY, OCOOJIUBO B M’ SKHX
HOBUHAX ¥ 1CTOPISIX 13 JFOJACEKUM iHTepecoM human interests stories (y >KypHAIICTHII iCTOpis, IO
MPEACTABIISIE JIIOJICBKUN 1HTEpec, 37e0uTbIIoro Mae ¢GopMy HaApHUCy, y SKOMY EMOIIIHO
OOTrOBOPIOIOTECS JIOAM abo TBapuHH. [IpoOreMu JIOJUHHM TPEACTABICHI TAKUM YHUHOM, I0O
BUKJIUKATHU CIIIBUYTTS, 1HTEpeC, BUKIMKATH MOTHBAIil0 B uMTaya abo rignava). Takoxxk BapTo
IIIKPECIIUTH, IO «IHIUBITyasi3allis K CTPATETisl MPAIOE HA YTBEPHKCHHS 1/1€0JI0Tii 0COOMCTOCTI
SIK CAMOBH3HAYEHOTO Cy0’€KTa, BIAMOBITAIBLHOIO 3a MpobiaeMu Ta ix po3s’s3anus» (Fulton, 2005:
238).

®okanizaris, abo HacTpii, pokycyBanns (Mood), — 1€ HApaTUBHHUM KOHIENT, KU BiJCUIIae
710 TOYKH 30py, Yepe3 sSIKMi omucaHi HOBHHU abo mokasani ayautopii. XK. XKenerr (Genette, 1966—
1972) Bupinse uynpoBe (okycyBaHHs (zero focalization), BHyTpimiHe ¢okycyBanHs (internal
focalization) Ta 3oBuimHe (okycyBanns (external focalization). Ile ocHOBHI (yHKIIOHAJIBHI
HapaTUBH, IO BIJCWJIAIOTH O PI3HUX MEPCHEeKTHB. 30KpeMa, OMOBiAb BiJl MEpUIOi YM TPEThOI
oco0u, 10 TpeACTaBiIsi€ IHTEPHAIbHI YU EKCTepHANbHI cTparerii moBimomsieHHs. Hampuximan, y
KOPCTKUX HOBHMHAX OIOBiJIb MEPEBAXHO BEIETHCS BiJl EKCTEPHAIBHOI TPEThOi 0coOU HapaTopa,
KW HE TMPETeHAYE Ha EKCKIIO3MBHI 3HAHHSA TPO Te, SK BiAOyBaiwcs MOJIil, IO MOTHUBYBAJO
y4acHUKIB a00 IO MOIVIM AyMaTH YW BiAYyBaTH pi3HI nepcoHaxi. ExcrepHanbHa (okamizaiis
CTBOPIOE e()eKT MPaBIMBOCTI 3 OAHOTO OOKY, 3 IHIIOTO — HAPAaTUBHHUH TOJIOC, IO MPEACTABIISIE
common sense IMO3MIlI0, HEMHUHY4Ye NpEeACTaBise JOMIHAHTHI ie0jorii Ta MeWHCTpuM abo
JOMIHAHTHI 1HTepecu B couiyMi. «EkcrepHaibHa (okamizalis MO BIIHOIIEHHIO JIO OJHOIO
MepCOoHaXka 1HKOJIM MOXke OyTH 3 TaKUM CaMHUM YCIIIXOM BH3HAau€Ha K BHYTPILIHs (oKaizalis 1Mo
BigHOIIEeHH!O 10 iHmoro» (Mieun, 2001: 318).

XpOHOJIOTis SIK HApaTUBHUM NMPUHLIMI NOOYAO0BU OMOBIJI — 11€ YacoBa paMKa, sika BOy/JoBaHa
B CIOKET, JIe MOJAisl, SIK MPaBUJIO, PO3TOPTAETHCA B PI3HUX YACOBUX HIPOCTOpaAxX 3aleKHO BIJ
doxamizamii i Tuny noxii. MeaianoBiIOMICHHS BiipeAaroBaHi TaKMM YHHOM, 100 JaTH 4YUTa4yeBi
KapTUHY MUTTEBOIO IIMAaTKa >KUTTSA, COLIOTEMIOPAJIbHUN 3pi3 JIHCHOCTI, Ji€ 4YacoBl IUCKYPCH
MPALIOIOTh HAa PO3B’A3aHHS CbOIOJAEHHUX MPOOIIEM.

Haparmis B Memia Bifpi3HS€ThCS BiJ 3BHYAHOI OMOBiAI THUM, IO BOHa Mae re-mediation
sxocTi. Hanpuknan, HapaTHBHI SIKOCTI KIHOIHAYCTpPIl pPeNpe3eHTYIOTh KOMIUIEKCHI KOMITOHEHTH:
TEXHIYHI, €CTeTHUYHI, My3W4Hi, MOJITUYHI Tollo. Menianapaiii, sk 1 TpaauuUiiHi (poMaHH, JpamH,
OlepH), YCTAHOBIIOIOTh pI3HI  TpPaHCMEAiMHI  KOHBEHIi, 100 3pOOMTH  CTOPITEIIHT
6araTocTOpoHHIM. BUIBLIICTh IMX KOHBEHIIIM CTOCYETHCS YHIKAIbHOTO MUCTEITBA pEAAaryBaHHS: Y
KIHO 1€ 3 €IHaHHS PI3HUX KaJpiB Ui CTBOPEHHs €IWHOI KapTUHH ab0 MOBHOTO HapaTuBy. [HImi
KOMITOHEHTH — 1€ CTIOCOOM KOMITOHYBaHHS 00pa3iB y Kajpi.

TpangumiitHo B kiHO, a Tenep i B comianbHux Mepexax TikTok, YouTube € aBa Bupazamux
KOMITOHEHTH: MOHTaX 1 Mi3aHcueHa. CroAM TakoX BIAHOCSTH 3BYKH, SIKI CTBOPIOIOTH 3HAUEHHS U
HacTpiil, Kamepy, IO CTBOpIO€ (ppeiiMH, KOMIO3MIIII0, PYyXH MpeAMETIB 1 Jtojei. Baxmusum e
penaryBaHHsl, HalPUKJIAJ, PEAAKTOP BU3HAYAE, SK OJHI KJIMW MOEIHATH 3 1HIIMMH. Mi3aHCIieHa —
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1le Bce, M0 MU 0a4nMMO B Kajpi: CTYHis, IUIEHEp, o0pa3u, KOCTIOMH, MEWKam, JeKopallii TOIIO.
HapaTtuBHi koHBeHIIIi y Bi3yaJbHUX Meia 3aCHOBaHI Ha peaiCTUYHOMY KaJipl OiIbIIIe, HIXK B 1HIIUX
Mmenia. Ha panniii cramii po3BHTKY BiJleOHapaTUBY came Kajap OyB TOJIOBHUM KOMITOHEHTOM:
3ragaemo ¢iaeM OpatiB Jlrom’ep «[IpubyrTs motsary Ha Bok3an Jla CroTay. TyT 111e HEMa€e CIOKETY,
aJie B)Xe BTUICHUH apiCTOTENiBChKUN MPUHIIMII MICIIsL, Yacy U Aii.

OmvH 13 TOKAa30BHX MPHKIAAIB BUKOPUCTAHHS HapaTHMBHOTO aHANi3y y BUBYCHHI
KypHaiicTcekux TBOpiB mae Hopa bepninr (Berning, 2011), ne BoHa cucremMaTtusye CTPYKTYpHI
€JIeMEHTH pO3MOBiI W BUIUISLE TI'SITh KaTEropid aHamildy, KOXKHA 3 SKHUX CKJIQJA€ThCs 3 Mij
Kareropid. Llg ™Moxenp 37aeThCsi HaM OJHUM 13 HaAMyCHIIIHIMIMX MPHIOMIB 3aCTOCYBaHHS
HapaTUBHOTO aHAJI3y B JOCIIKEHH] )KYPHATICTCHKUX TBOPIB TPAAUIIIHHOTO hopmary.

I'omoc (Voice):

— omnosimau-ydacHuk (Homodiegetic narration);

— ornoBijnay-croctepiray, He yuacHuk (Heterodiegetic narration).
Hacrpiii, pokamizamis (K. XKXeunner (Genette G. (1966-1972) (dhoxycyBanns) (Mood):
— HynboBe ¢okycyBanHs (Zero focalization);

— BHyTpimHe pokycyBanus (Internal focalization);

— 3oBHimHe ¢okycyBanHs (External focalization).

UYacoswuit nopsanok (Temporal order):

— xpononoriynuii (Chronological order);

— HOXpPOHIYHUH, 13 mopymeHHsM XpoHoiorii (Achronological order).
HapaTtusnuii npocTip (Narrative space):

— pamkoBuii (ponose) (Frame space);

— temarnunui (Thematized space).

Xapakrepuctuka (Characterization):

— omnosigHa (Narratorial characterization);

— (irypansHa — obpaszHna (Figural characterization).

SIkmo mpoaHami3yBaTHM KaTeropilo HacTpor, abo Qokamizamii, CHpsMOBaHY Ha IE€BHE
(dboxycyBaHHs, TO Yepe3 Ile MOKHA BHUSIBUTH BIaJiHI eKcmaHcii Tekcty. Hactpiit, abo dokamnizaitis
(OK. JKemerr (Genette, 1966-1972)), (dokycyBauns) (Mood), mnoxminseTbcs Ha HYJIbOBE
¢doxycyBanHs (Zero focalization), To6TO Bce3Harouoro aBropa, BHyTpilHe (okycyBanHs (Internal
focalization) roBopuTh suIIe mpo Te, MO 3Hae, 1 30BHIMHE (okycyBaHHs (External focalization)
MEHIIIE, HIX 3Ha€ OKPEMHH MepCoHaX, 0OMEXYEThCS JIMIIE OMMCOM MOBEIIHKH.

[IpoananizyeMo HOBHHY NpO BIANPABICHHS OPUTAHCHKUX BilicbKOBOCHYHCO08YIE 68 VKpainy
6io 05-06.02.2022 y pi3HuX Menia:

— Opurtancekomy The Mirror (Warburton, 2022, mrotuii 5): Over 100 British elite troops sent
to Ukraine amid fears of imminent Russian invasion;

— pociiicbkomy «PUA HoBoctu» (bputanus otnpasuia Ha YKpauHy Oosee cTa
crnerHazoBIeB (2022, dheBpaisb 6));

— ykpaincerkomy «YHIAH» (Bopooeii, O. «Hemunyue BropruenHs»: bpuranis Bianpasuia B
VYkpainy exitHuit cnennas — The Mirror, 2022, mtotuii 6).

B ycix Tppox mnyOumikamisix OmoBifayl NpPEACTaBlIEHI K TeTepOAIEreTHYHl CcrocTepirayi.
(Edumenko, 2012).

B ykpaiHChKUX 1 pOCIHICBKMX HOBHHAX 0auMMO MOCHJIAHHS Ha MEPLIOKEPETO — OPUTAHCHKY
razety The Mirror Bix 5 mororo 2022: «llonao 100 6pumancokux enimuux 8iticbKo80OC1Yx*HCO08YIE
gionpaeneno 6 Ykpainy uepez nob6oweanus Hemumyuozo pociticbkoeo emopenennsy (Warburton,
2022, motuit 5), e HOBUHA NpEJCTaBIeHA SIK BHYTpilIHE (okycyBaHHS. HapaTop BUKOpUCTOBYE
iHpopMalito, Ky 3Hae€: «Beajcaemvcs, wo 6oHu donomazaiomv HABYAMU YKPAIHCLKUL CneYyHa3
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maxkmuku O0pomvoU 3 NOGCMAHYAMU, CHAUNEpcbKoi cmpinbbu ma ousepciii... Tum uacom Pocis
nouana o001a0HamMu O0ecAmMKU BIUCLKOBUX NOIbOBUX WNUMANIE HENOOANiK C8020 KOPOOHY 3
Vrpainoro, nioscusnorouu noborweanus Hemunyyo2o smoperennsy» (Warburton, 2022, motuii 5).

B ykpaincekomy mxepeni « YHIAH» Bin 6 mororo 2022 «Hemunyde Bropruenss»: bpuranis
BiJNpaBmiIa B YKpaiHy emiTHUN crienHas. «3a danumu 6udanus, nozposu 3 60ky Pocii euxiuxaromo
vy kpain HATO cepiiosui noborweanus. Yepesz «nemunyuicmo» emopenenus Kpemns na mepumopiro
Vrpainu npem ’ep-minicmp Bopuc [{oconcon i npezudenm @panyii Emmanyeno Maxpon ob62o6opuiu
cumyayiro» (Bopobeii, O. «Hemunyde BTOprHeHHs»: bpuraHis BigmpaBuia B YKpaiHy eTiTHHH
cnerHasz — The Mirror, 2022, motwii 6).

VYKkpaiHChbKe JOKEpeNo J1lae HaWOUIbIl HEUTpalbHUW HapaTUB, SKHH MH  MOXKEMO
Kiacu(ikyBaTH sIK 30BHIITHE (POKYCYBaHHSI.

VY pociiicekomy mxepeni «PMA HoBoctr» y HOBHHI CHOCTEpIraeMo HYJbOBE (OKYCyBaHHS,
TOOTO aBTOp BHCTyMAa€ B POJi BCE3HAKOUYOTro Haparopa. «Y Mocksi nazadyroms, wo Kuis He
oompumyemovcss Mincokux y200: yKpaiHcoka enada 3ocepeouna Oinsi JiHIi 3iMKHEHHS NOJO0BUH)
0c00068020 cknady apmii ma obcmpintoe ononruenyis i3 3ab6oponenoi 36poi... Y Kpemni ma M3C
HeoOHOPA3080 3A3HAYANU, U0 Memd 6KUOAHHS «NPO azpeciioy — HapoCmumu iHO3eMHe Y2pPYNnOo8aHHs.
0Ll pOCiiCbKUX KOPOOHI8. Tam makodic NOsSCHIO8ANU, WO OCHOBHOK NPUYUHOIO ecKanayii € Oii
CLIA ma HATO, saxi naxauyiomv YKpainy 030pO€HHAMU, MUM CAMUM RIOWMOBXYIouU ii 00
giticokosux asanmiop» (Uu Oytu BiitHi B YKpaiHi: 10 40ro rotywoth pocisH, 2022, dyepseHb 21).
KorepeHTHICTh y MEAIaTeKCT1 3a/1a€ThCS TaK 3BAaHUMHU «apKaMU» — CUTHAJIaMU PI3HUX HAPATUBHUX
texHik. Hanmpuknan, apka «lok i Tpener» nepexysana B meaia CIIIA nepen Bropraennsm CLLIA B
2003 pori B Ipak. s apka mpairoBana B KOHTEKCTI BUIIPaBAaHHs BTOprHeHHs. Lle cuna HapaTuBy,
HOro TeaTpalbHICTh 1 ApamMaTtu3M. Y 1IbOMY € i ciabka CTOpOHAa HapaTUBHOTO aHANi3y, OCKUIBKU
06araTo B TakOMY HapaTUBI BiI0yBAa€ThCS MDK psAKaMH, aje CUIbHa CTOPOHA B TOMY, IO MU
0aunMo, SIK BiOYBA€ThCS MpoIaraHia el mpu ToMy, IO BOHM HE O3By4eHi. Hampukian, apku:
«Ykpaina — me €Bpoma», «Pocisi — crmoHcOop Tepopu3sMy» — BHUKOHYIOTH 1J1€0JIOTIYHY pPOIb,
OXOTLTIOIOTH IEBHI chepH i TEeMATUKY MEIIalIPOCTOPY.

Skuo mpoaHamizyBaTH BIAMIHHICTH BiJleOHApaTHUBY, MO0AUYMMO, MIO BiH Mae€ OCOOIUBY
TEMIIOPaJIbHY CTPYKTYpY, 30Kpema (aOyapHHI dYac, CIOKETHHH dYac, eKpaHHUH dYac, a TaKOX
frequency — gacToTHICTh, TOOTO SIK YACTO TOW YM IHIIWH TOJIOC YH TOisS PENPE3eHTOBaHI y QilbMi
abo Bigeopoinky. He Bakko moGauuTy, sIK y CydaCHOMY KiHO 3MIHIOEThCSI YACTOTHICTh KaJpiB, HA
BIIMIHY BiJl NMONEpEeAHIX CTaHAapTiB. Bigeopoiuku B coliaJbHUX MeJia MalTh TEHJEHIIO 10
CKOpOYEHHs yacy W yacToTHOCTI kaapiB. Hampuknan, y comianbhiil mepexi TikTok anropurmu
O0OMEXYIOTh Hac.

TexkcT HapaTtuBy 3ampourye B Horo cBiT. TakuM 4MHOM y HbOMY (GOpPMYETbCS 3HAYCHHS.
Hanpuknan, tenenepenaui noOynoBaHi 3 ypaxyBaHHSAM TOTO, IO IiJl Yac NEeperiasay JoauHa Oyne
«repecTpuOyBaTH» 3 OJJHOTO KaHATY Ha 1HITUHN. 32 TAKMX YMOB CIOCiO (popMyBaHHsI 3HaYEHHS Oy/ie
IHIIIMM, Ha BIAMIHY BiJ CUTYyallii, Koiau O JIOAMHA JUBUIACS BECh TEKCT OesnepepBHO. Skuii Oyne
BIUIUB 1 CHPUMHATTA ayauTopii, $AKIIO, Hampukiaa, onepa Barwepa «CwmepTs O0riB»
NepepUBaTUMEThCS peKIaMor0 nammepciB? MezaiaHapaTUBU aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTH KIIACHKY.
Hanpuxnan, «[lomit Banbkipiii» 3 onepu Barnepa «Kinbue HiGenyHriB» Bukopuctanuil y ¢iabmi
«Anokanincuc chorofHi». TyT (parMeHTH KJIACHKH, BIUIETEHI B MeJiaHapaTUB, MiJCHIIIOIOTh
BpaKEHHsI 1 JIOAAIOTh HAPYTH 10 Mii.

ComianbHuii KOHTEKCT TenebadeHHs MOOYHOBaHWM HE Ha OCHOBI «apKu», a Ha MPHHLMUII
noToky. lle mpuTamMmaHHO MHJIBHUM OTiepaMm, K1 3B’SI3yIOTh B OJHE IIiJIe Oarato CIOKETHUX JIHIA y
yaci ¥ 31e01IbIIOr0 He MalTh KiHIISI HaBITh JUIS CLIEHAPUCTIB: BOHM MUIIYTh ClIEHApii BCHOTO 3a
JeKiJbKa THXKHIB JI0 TOTO, K iX mobayars risaadi. Lle BigkpuTa cTpyKTypa, sika MOXKe TATHYTUCS
necstunitTamMu. Ha nymxy P. Annena, sikuii HanucaB «MunbHI omepu 1o Bcbomy cBity» (Allen,
Robert, 1995), MunbHI orepu BXOIATh Y JKUTTS TJsjada Tak CaMo, SIK MPOXOJWUTH IXHE JKHUTTS.
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I'mspayi cTaioTh yyaCHUKaMHU KOJIEKTUBHOI 1CTOpIi, SIKY MepeKUBatOTh repoi. Llei BUCHOBOK MOKHA
EKCTpaIoJIFOBaTH Ha Bce TenebaueHHs, TOMY 1o Oinbina yactuHa npoaykTiB Th opranizoBadi B
HE3aJIeKHI 3aMKHYTI eIi30/IH.

Y HaparmBHOMY aHaii3l Bi3yaJIbHHMX Mejia, 30Kpema KiHO abo cepialiB, MOXXHA
BUKOPHUCTOBYBATH CUCTEMY KOJIB, Yepe3 sIKi BiZIOYBA€THCS OIMOBI/Ib.

1. Texuiunuii Ko7 (3BYKH, Kamepa, AU3aliH, peaaryBaHHs).

2. Bepbanbpauii ko — cneundiyni kaprouu, cuHtakcuc, Hanpuknan, y cepiani «Criiimatu
Kaiinama» repoi roBopATh Cyp>KUKOM, IIO MIJKPECIOE iX ColiaibHUM cTaTyc, auie Menamka —
YHCTOIO JIiTepaTypHOI0 MOBo. Ppazeosnorizm «cniiimaru Kaiinama» (Kokopa, 2022, yepBens 26)
O3HaYae 3aKypuTUCA 4u 3aymaTucs Haj kuTTsaM (Kokopa, 2022, uepBeHb 26).

3. CuMBOIIYHUHN KOJ| — 3HAKU ¥ CHMBOJH. Buiie3azHadeHuil cepiajl Mae CUMBOJIIYHI KOJH.
Kondumikt aBox 6pariB Kapna # JIaBpiHa cuMBoOITI3ye pi3HI MOMJISLAM HA MOAIT B Yack Maiiiany.

4. CTpyKTypHHMI KOJI — TOYAaTOK, CepeauHa, KiHelb. PiBHOBara — mopymieHHs piBHOBaru
(posmizHaBaHHS, PO3B’sA3aHHA MpoOJeMH) — HOBa piBHOBara. Ciij 3a3Ha4yuTH, IO B cepiaiax
CIIOCTEpIraéMo TOPYIICHHS PIBHOBArM caMe HANPUKIHI Cepiid, 100 CTUMYITIOBATH TIJisigada
JIUBUTHUCS Jal.

5. Kon xapakrepy. Sk Bimomo, B. ITporm (ITpomm, 1928) Buainue 8 THIiB posiel, siKi MOXYTh
3’BUTHCA B iCTOPIi: 1) aHTaroHiCT, WIKIIHUK; 2) Tepoi; 3) napyBaabHUK; 4) MOMIYHUK; 5) IapiBHA;
6) 6aThKO HapiBHM; 7) BIAMPABHUK; 8) TOMIIKOBUI Tepoii.

Y HapaTuUBI BUKOPHUCTOBYIOTH MPHUHIMI OiHAPHUX OMO3UIN: A00po — 370, JOOOB —
HEHaBiCTh, CTAPHIA — MOJIOANH, pO3yMHUI — nypHui Tomo. Y cepiam «Criiimaru Kaiigamay € pizHi
JIpaMaTHYHI KOH(pOHTAIli MK yciMa WiIeHaMH POJIWMHU, Menamka ao0pa, Thxa, a MoTps 37a,
ranaciuBa. Kaprno — koHpopmicT, JIaBpiH MOTITHYHO CBiIOMUI.

MepniatekcT € CKJIaJHUMU TEKCTaMH, SIKI PENpe3eHTYIOTh IWCHICTh 4Yepe3 OMOBiJHI
cTparterii B MEBHOMY KYJIbTYpHO-iCTOpHYHOMY nuckypci. Lle o3Hauae, mo cydacHuii HapaTWBHUH
aHali3 ypaxoBye crenudiky Meaia, pois uhTada i «repmeHeBTuKy migo3pu» I1. Pikepa (Ricoeur,
2012) y KOHTEKCTi Cy4acHOTO IEPEOCMHCIICHHS Me/ia B PO3YMiHHI iX SK 0araToBUMIpHOIO
(dbeHomeHa, K1l TeHepye CEHCH, € CIIOCOOOM TMEePeKUBAHHS Yacy i IHCTPYMEHTOM KOHCTPYIOBaHHS
1JIEHTUYHOCTI.

BucHoBku

VY cTaTTi OKpecIeHO OCHOBHI HAapaTHBHI MiAXOJM O aHalli3y MeAiaTekcTiB. byino 3’scoBaHo,
10 HApaTUBHUM aHaji3 pPO3KpUBAE OMOBIAHI CTpaTerii, SKUMHM MeJia PENpe3eHTye IIHCHICTD.
3akoHU Mefianii JO3BOJIAIOTH «OMATHYTH» OIOBiIb Yy pi3HI (OopMH W >KaHPH, BKIIOYMTH Pi3HI
«TOJIOCHUY: TIOJITUYHUN, ICTOPUYHUMN, THCTPYMEHTAJIbHUI, TEOJIOTTYHUN, eHITMAaTHYHUNA TOLIO.

Menianapariii, SiK 1 TpaAuLiiHI (POMaHHU, ApaMH, ONIEpH), YCTAHOBIIIOIOTh Pi3HI TpaHCMEIiiHI
KOHBEHLIi, 1100 3pOOMTH CTOPITENIHI 0araTOCTOPOHHIM. BUIbIIICTh IIMX KOHBEHIIM CTOCYETHCS
MHUCTELTBA peJaryBaHHSA: HANpPUKIAJA, Yy Ta3erax 1 jKypHaJax TeKCT, SIK MPaBHUJIO, PeNaryioTh,
BUXOJSYM 3 JIHTBOCTHJIICTUYHUX, >KAaHPOBUX M 1J€OJOTIYHUX TO3WINH, Y KIHO — 1€ 3’ €JIHaHHS
PI3HUX KaJpiB JUId CTBOPEHHS €AMHOI KapTWHU abo MOBHOro HapatuBy. OAMH 13 MpPHUKIAAIB
BUKOPUCTAHHSI HApaTUBHOI'O aHali3y y BUBYEHHI >KYPHAJIICTCHKUX TBOPIB MU MpPEACTaBUIU B
aHaji3l pI3HUX HOBMHHUX IIOBIOMJIEHb Ha OJHY TEMYy IpO BIANpPAaBICHHS OpPUTAHCHKUX
B1ICbKOBOCITYOO0BIIIB B YKpaiHy .

BukopucToByrouM HapaTUBHHUM aHai3 Ta PEKOHCTPYKIIIO MENIaTEeKCTY, CIIPOCTOBYEMO 1/1€10
mpo Te, Mo ¢GakTh B KYPHATICTUIN TPEACTABICHI HEUTpasbHO. TEKCTH MacoBOi KOMYHIKAIlli i
KYPHAITICTChKI MaTepiajy € CKIaJHUMU TEKCTaMH, sIKi IParHyTh HE TUIBKU 1H()OpPMYBaTH, HaBYATH
W po3BaKaTH, a W 3MIHIOBAaTH CHOPHUUHATTSA TIACHOCTI M 1J€HTHUYHICTh y MEBHOMY KYJIbTYPHO-
ICTOPUYHOMY JTUCKYpCi. BUKOpUCTaHHS HapaTWBHOTO aHaNi3y MEIarnoBiOMIIEHb JO3BOJHIO HAM
PO3KPUTH OIOBIJHI CTpaTerii Me11aTeKCTIB Y PI3HUX Mejia (HOBUHH, Telecepial) 1 HOSCHUTHU, SKUM
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YMHOM HapaTUBHI piBHI MeJia penpe3eHTYIOTh Pi3HI BIAAHI JUCKYPCH, SK BOHH PENpPE3CHTYIOThH
17ICOJIOT1YHY TUTOIMHY W MiH B Cy4aCHOMY COIIIOKYJIBTYPHOMY JTUCKYPCI.
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Onogioni cmpamezii cyuacnozo meoiamexcnty

Hina 3pasxceecoka,
npoghecopxa, 00OKMop HAYK i3 COYIANbHUX KOMYHIKAYIL,
npogecopra Kageopu HypHALiICMUKU ma Ho8ux meoia
Kuiscorozo ynisepcumemy imeni bopuca I pinuenxa
(m. Kuis, Yxpaina).

Anomauisn
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Memow 0ocniddcenna 66aXHCAEMO BUAGNEHHA 20JI06HUX KOHYENMYANbHUX HAPAMUBHUX
KOHYenyitl Mediaduckypcy ma imocmpayiro moeo, 5K HApamueHull aHailiz po3KpUBAE ONOBIOHI
cmpamezii meodiamexkcmy, wo y cow uepey 0d€ IPYHM OAsA GUAGIEHHS NPUXOBAHUX 3MICMI8,
i0eonociu, Mmighie, Hasimv y CcmMpYKmypi maxk 36aHUX HEHAPAMUBHUX Medid — HOBUHHOL
JUCYPHANICMUKU.

Memoou @t memoouxku 00cnioxyceHHa. Bionosiono 00 meopii Hapamugy y CcB0EMY
O00CNIOJCEHHI MU NOKIAMU 8 OCHO8Y HAPAMUBHO20 AHANI3Y Medid 08a NPOGIOHUX NIOXOOU:
1) cunmaemamuunuii (3acnosanuii na pobomax B. Ilponna (1928) — nocrioosnicme pozsumky
HapamueHo20 Cloxcemy 3 aKYeHmom Ha JAHYIONCOK Oill i noodiu, memu y MOMUBU;
2) napaouemamuunuii  (ioei K. Jlesi-Cmpocca (1963) — eubip cmunicmuunux 3acobis, uwo
ohopmasiroms Hapamus i npazMamuyHi pucu CoyianbHo20 U KyIbMypHO20 KOHMEKCMY.

Pesynomamu it 002060peHHA. Y 00CniOdceHHi MU po32ni0aeEMO  MeliaHapamue sk
KO2epeHmMHUll OnogioOHUull (eHoMeH, WO NOo8 A3aHUll i3 BA2OMUMU GNIUBOBUMU T0esMU CBImY.
Teepoowcennuss npo me, wo ¢hakmu 6 HCOPCMKUX Media NpeOCmaBieHi HeumpaibHo,
CNPOCMOBYIOMbCS HAPAMUBHUM AHALI30M Ma peKoncmpykyieto mediamexcmy. Takuil nioxio 0o
MediameKkcmy axkmyanizye «zcepmenesmuxy nioospu» II. Pikepa (Ricoeur, 2012), wo eupadicac
Heo08Iipy 00 «pearbHocmiy (axkmie i 00 camoi pearvhocmi. Mu 00600umo, wo mexcmu mMacoeoi
KOMYHIKayii ma J4CypHANiCmcoKi Mamepianu 30KpeMa € CKIaOHUMU MeKCMAaMu, SKI npacHymv He
minbku iHpopmyeamu, Haguamu U pozeadcamu, a U 3MIHIOBAMU CHPUUHAMMS OIUCHOCMI U
i0eHmuyHicmv y neHOMY KYIbMYPHO-ICMOPUYHOMY OUCKYDCI.

Bucnoeku. Buxopucmanns napamusnoz2o amanizy meoianogioomieHb 0038014€ PO3IKPUMU
ONnoGiOHI cmpamezii 3anponoHOBAHUX Mediamekcmie y pi3HUX media (HOuHU, menecepian) i
NOACHUMU, SAKUM YUHOM HAPAMUGHI pieHi Media penpe3eHmyoms pi3Hi 61A0HI OUCKYPCU, K BOHU
penpezenmyomy i0e01021UHy NIOWUHY UL MIpU 8 CYUACHOMY COYIOKYTbIMYPHOMY OUCKYPCI.

Kntouosi cnoea: napamus, onosioni cmpameeii, ¢hoxanizayis, meodiamexcm, HAPAMUSHULL

no8opom, HOBUHHI JICAHPU, 2EPMEHEBMUKA ni003pu.
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Specifics of interviews and journalistic texts (p)
from an interview with the «Movie courier» newspaper in 1996 s
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Hanna Kholod, Kholod, H. (2022). Specifics of interviews
PhD in Philology, Chief Executive Officer and journalistic texts from an interview with
E-mail: kholodanna@ukr.net, the «Movie courier» newspaper in 1996.
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Annotation

The purpose of the article, which is a continuation of a series of studies related to the
decanonization of the genre system in the 90s of the 20th century, was to find out the specifics of the
interviews and journalistic texts from the 7996 interview of the «Movie couriery newspaper.
Research methods and techniques. Descriptive, systematic methods, methods of analysis, synthesis,
generalization, classification methods, and statistical methods were used during the research. The
methodology of the research was the following procedures: in the newspaper «Movie couriery
(1996) we found interviews and journalistic texts from interviews, in which the dominant part is the
interview. Genre models of journalistic texts are singled out. Using the systematic method, the
content and form of 68 interviews and journalistic texts, in which the dominant part is the interview,
were analyzed. The classification of the interviewer's tools is proposed and the frequency of its use
is clarified. Functional features of interview headlines and journalistic texts from interviews are
singled out, features of their creation are clarified. Research results. During the research, 18
models of journalistic texts with a dominant part of interviews were singled out, which, according
to the classification we proposed earlier, can be combined as follows: genre hybrid, genre
combination, genre conglomerate. Conclusions. The above-mentioned models of journalistic tests
with the dominant part of the interview provide a multi-vector coverage of the image of the
interviewee due to polyphony, the «blurring» of genre boundaries, which cause the transformation
of informational genres, the use of artistic means that create additional meanings, the expansion of
journalistic tools, in particular, the activation of the use of various types statements and statements
with questions, which are also inherent in traditional interviews. Photographs of the interviewees
used in the interviews and journalistic texts of the above-mentioned models, correlating or
contrasting with the content of the interview, perform character-building, symbolic, and present the
circle of communication of the interviewees.

Keywords: interview, journalistic texts, «Movie couriery newspaper, genre models.
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Crnenndika inTepB’10 il :KypHAJICTCHKUX TEKCTIB
3 inTepB’10 razetu «Kinokyp’ep» 3a 1996 pik

I'anna XoJon,

Kanouoam @inonociuHux Hayx,

oupexmop I'O «Hayxoso-oceimuiti yenmp « YCITILIIHUN »
(m. Kuis, Ykpaina).

Beryn

[Iponiecu nemokpaTH3aiii CycmiibCTBa, MPUTAMaHH1 JUIs OCTPAASHCHKOTO NEepiony, 30KpemMa
90-x pokiB XX CTOJITTSA, a TaKOXX IOCTMOJICPHICTUYHE ITHOPYBAHHS HOPM, BBAXKAEMO, IAJIH
MOIITOBX JIO JCKAHOHI3aIlll *KaHPOBOI CHUCTEMH BWINE3rafaHoro mepioxy. Ha mamry mymky, nei
nporec 'y raseri «KiHOKyp’ep» Opi€eHTOBaHHMI Ha 0araTorpaHHICTh PO3KPUTTS oO0Opa3iB
MeaiaocobucTocTel. Y CBOIX TOMEPENHIX CTAaTTAX MU JIOCHIDKYBalU crenudiky mporecy
JIeKaHOHI3aIlil ’KaHPIB HA MPUKIIAJI )KYPHATICTCHKUX TEKCTiB razeTH «KiHOKyp’€p», JOMiHAHTHOIO
YaCTUHOIO AKHUX € iHTepB’10. {7 BU3HAYEHHS IIMPOTH BHINE3a3HAYEHOTO TPOIECY MPOIOBKYEMO
cepilo JOCHIKEHb, LBOr0 pa3y npuiuisitoun ysary razeti «Kinokyp’ep» 3a 1996 pik. Bapto
3ayBa)KUTH, 110 BUIIIE3a3HAYCHA TeMa I1e He Oysia 00’ €KTOM HayKOBOTO JUCKYpCY, X0ua IyOJiKaii,
y SIKUX BHCBITJICHO OCOOJIMBOCTI >KaHPOBHX IMOEIHAHB €, 1 IX JeTalbHO MPOAHATI30BAHO B HAIIUX
MOTIepPETHIX HAYKOBUX CTATTSIX.

Mema cmammi — 3’sicyBatu crienu(iky 1HTEpB’10 U KYPHATICTCHKUX TEKCTIB, JIOMIHAHTHOIO
YaCTHHOIO SIKHX € 1HTepB 10, TazeTn «KiHoKyp’ep» 3a 1996 pik. 06 ‘exm docniodicenHsi — IHTEpPB' 1O |
KYPHAIICTChKI TEKCTH, JOMIHAHTHOK YaCTHUHOI SKHUX € iHTepB’to, razetu «KiHOKyp’ep» 3a
1996 pix. Ilpeomem pocmimxeHHs — creuudika IHTEPB’I0 W IKYPHATICTCBKUX TEKCTIB,
JIOMIHAaHTHOIO YaCTUHOIO SIKUX € 1HTepB 10, TazeT «KiHokyp’ep» 3a 1996 pik.

MeToau Ta METOANKA JOCTiIKEeHHS

ITig yac nocmijkeHHs OyJ0 BUKOPHUCTAaHO ONHCOBHMM, CUCTEMHHM METOJI, METOJ aHaji3y,
CHUHTE3Y, Yy3araJlbHeHHS, METOJ Kiacudikallli, CTAaTUCTUYHUN METOJA. 3a JOMOMOTrOI0 OMKHCOBOIO
MeToy 3adikcoBaHO iH(pOpMaILlit0, HEOOXITHY JIsl BUCBITICHHS] TEMH HayKOBOi cTarTi. CCTeMHU
METOJ] JI03BOJIIE KOMIUIEKCHO TMpOaHANI3yBaTH 3MICT Ta (OpMy >KYpPHATICTCBKHX TEKCTIB. 3a
JIONIOMOTOI0 METOJly aHajli3y BUOKPEMJIEHO CKJIaJ0Bl 1HCTPYMEHTapil0 IHTEpB’IOEpiB, 3aroJIOBKIB.
MeTton cuHTE3y /J03BOJMB MPE3EHTYBAaTH BECh [J1ala30H 1HCTPYMEHTApIIO 1HTEPB IOEPIB, 3aBISKU
SKOMY BIJIOYBa€TbCsl MOJIENIOBaHHS 00pa3y IHTEpB IOMOBAHUX Ta 1HTEPB’IOEPIB, @ TAKOX CHEKTP
MEXaHI3MIB CTBOPEHHS 3aroJIOBKIB 1HTEPB’I0 Ta KYPHAJIICTCBKUX TEKCTIB, y SKHX JOMIHAHTHOIO
YAaCTUHOIO € 1HTEPB’10. 3a JOMOMOT0K0 METOy Kilacudikallii Mpe3eHTOBaHO JOMIHAHTHI TeMaTHUH1
LEHTPU JACSIKUX KaHPOBUX MOJIENEH, y3aralbHEHO 1H(QOPMAIIO 11010 3aroJIOBKIB 3a KpUTEPISIMU
(GYHKIIOHABHOCTI M €JEeMEHTIB, IO CTBOPIOIOTH 3aroJIOBOK, PI3HOBHUJIB 1HCTPYMEHTapio
iHTepB 10epiB. CTaTUCTUYHUI METOJ J03BOJMUB 3’SICYBaTH KUIbKICHE CIIBBIJHOLICHHS PI3HOBUIIB
IHCTpYMEHTapit0, BUKOPUCTAHUX IHTEPB I0O€PAMHU B KOXKHIN >KaHPOBiHM MOzl Ta IHTEPB 10, a TAKOXK
KUTBKICHE CITIBBITHOIICHHS 3ar0JIOBKIB 3a BUIIIE3a3HAYCHUM KPUTEPIaAIbHUM IT1IX0JIOM.

106 nocsrT nmocTaBiaeHoi MeTH, 0y10 BUKOHAHO JJOCIITHUIIBK] IPOLIEAYPH.

1. V razeri «Kinokyp’ep» (1996) Oyno 3HalifieHO 1HTEpPB’I0 Ta >KYPHAIICTCbKI TEKCTH 3
1HTEpB’10, Y AKHX JOMIHAHTHOIO YACTHHOIO € IHTEPB 0.

2. BuokpemiieHo jkaHpOB1 MOJIeNI KYPHAIICTCHKUX TEKCTIB.

3. 3a 0MOMOroI0 CHCTEMHOIO METOJy MpOaHalli30BaHO 3MICT Ta (GopMmy 68 iHTepB’i0 Ta
AKYPHAJIICTCHKUX TEKCTIB, Y IKMX JOMIHAHTHOIO YaCTUHOIO € IHTEPB 0.
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4. 3anpornoHOBaHO KiIacU(iKallilo 1HCTPYMEHTapil0 iHTEepB’roepa il 3’sSCOBaHO YACTOTHICTb
HOr0 BUKOPUCTAHHSI.

5. BuokpemiieHo (YHKIIOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI 3aroJIOBKIB IHTEPB’IO0 Ta >KYPHATICTCHKUX
TEKCTIB 3 IHTEPB 10, 3’ ICOBAHO OCOOJMBOCTI IXHBOT'O CTBOPEHHS.

Pe3yabTaTni T2 00rOBOpEeHHs

KypHanmicTchbKi TEKCTH 3 JOMIHYBaHHSAM IHTEpPB’I0 po3MmimieHo B pyOpukax («KiHoMuTII
VYxpainn» (6), «Okckmo3uB mais “Kinokyp’epa”™» (3), «Omumm» (18), «3BE3mbr Poccum» (8),
«HoBoctu Buaeopsiakay (1), «®ectuBanu, pecruBanu...» (1), «3BE3ab1 OmmKHETO 3apyOeKbsi» (7),
«Macrepa xuHO Poccum» (5), «Kymupsr nokosenuit» (1), «Macrepa kuHo Ykpauns» (1),
«bynbBap 3axomsmero Comanay (1), «kKuroakTépel Ykpauss» (4), «Bamm kymups» (1), «3BE3161
OMmKHEro u JanpHero 3apyoexbs» (1), «Kunomactepa Ykpaunsi» (5), «JleHb YKPaHHCKOTO KHHO»
(2), «Y xamuna» (1)) ta miapyopukax («HoBoromussi ankera 3Be3apl» (1), «OnTuMuCTHYECKas
pyopukax (1), «3Bé3anoe untepsbio» (1), «MHTEpBBIO CO 3BE310i» (17), «Haomuumi 3 ycimay (2),
«[1o Bammmm npocsbam» (4), «3Hait Hamux!» (1), «3nakomoe ums» (2), «OTkpoBeHHas 6ecena» (1),
«3Hakomble uMeHa» (1), «Akynbl kuHoousHeca» (1), «Okckmo3us» (1), «[lamsate» (1), «AHTEpBHIO
¢ Matpom» (1), «Berpewa mis Bacy» (1), «Music Box» (1), «HerwoOwielinoe uHTEpBBIO» (1),
«Momnoable umena» (1), «Haenune co Bcemu» (1), «3Bé3apl Poccun» (1), «Bamum xymups» (1),
«Jlmanoctu» (1), «Crapeie 3Hakomub» (1), «JIuku akrpuce» (1), «lIpencrasiasiem» (2), «HoBoe
ums» (1), «OtkpoBenHsIi pazroBop» (1), «Kymups! nokonenuit» (4), «Mononas kuHoBosHa» (1),
«Haemune co Bcemn» (2), «Kopotkoe untepsbio ¢ kymupom» (1), «Love stori» (1), «IIpoextu» (1),
«HoBoe ums» (2), «3BE3/1bl, BOBIXHYBIINE HOBBIM cBeToM» (1), «3BE3auHbIi yac» (1), «Ha onnoi
BosiHe» (1), Ha3Bu («Omumm», «3BE3abl Poccum», «3BE3abl OmMKHEro 3apyOexbs», «3BE3bBI
OMIKHEro M JajbHEro 3apyOexbs», «AKyiasl KuHOOHM3Heca», «Bamm kymupeny, «KopoTkoe
HHTEPBBIO C KYMHPOM» TOIIO) SIKHX, MPE3CHTYIOUH MO3MIIit0 penakiiii razetu «Kinokyp’ep» (1996)
3 ONIsAy Ha TMONYJSPHICTH I1HTEPB’IOHOBAHOTO/IHTEPB IOMOBAHOI, TEPEBAKHO BHUKOHYIOTH
xapakTepoTrBopuy (pyHkuiro. Ha Hamy nymKy, [uis MiJIKpecIeHHs BUCOKOIO CTYIEHsI HOMYISPHOCTI
1HTepB I0MOBaHUX, OUTBIIICTh SKUX € MPEJICTaBHUKAMHU 3aKOPIAOHHOTO KIHOMHUCTELTBA, Y Ha3Bax
NesKUX pyOpuK 1 MiApyOpUK BHKOPHCTAHO cjioBa (OJiMIH, 3IpKH, COHIIE), IO MPE3eHTYIOTh
cakpaibHUl Bepx. Jledkum pyOpukam 1 mipyOpuKaM NpUTaMaHHA pPEKIaMHO-1HTPUIyBaJlbHA
(«Okckmo3uB s “Kinokyp’epa”», «OKCkio3uB», «JIMKM aKTpUCBD TOIIO), HOMIHATHBHA
(«KinomuTini Ykpainn», «3HakOMbIE UMEHa» TOII0), npe3eHTaruBHa («IIpencraBnsemy», «Mononas
KHHOBOJIHA», «HoBoe umsa» Tomro) (yukuii. OQuH KypHATICTCHKUN TEKCT, y SIKOMY iHTEpPB’IO €
JIOMIHAHTHOK YacCTHHOIO, HE PO3MIIIEHO B >KOAHIM miapyOpuii. 3ayBakuMo, 110 B Halliil cTaTTi
Mopyd i3 Ha3BaMu pyOpUK 1 MiAPYOPHK y AYKKaX 3a3HAYEHO KUIBKICTh >KYPHAIICTCHKUX TEKCTIB,
PO3MIIIEHUX Y HUX.

Ha BiaMiHy Bin momepenHix pokiB, y raszeti «KiHokyp’ep» 3a 1996 pik, Ha Hamy AyMKY,
PO3IIUPEHO [iama30H >KaHPOBUX IOE€THAHb. BiH MPEACTaBICHHWN KAHPOBHUMH MOJEIISIMH,
cneun(iky SKUX aHaJdi3yBaTUMEMO HIDKYE ¢ pO3MIIlyBaTUMEMO TMOpPYY 13 KOHKPETHUM
MOPSIIKOBUM HOMEPOM.

1.HeBenuka TBOpYa Oiorpagiss + iHTeps’r0o + ankera (MM — Mapuna Morunesckas,
1996: 2, Ne 1 (61); Heunnopenko, 1996: 2, Ne20 (80)).

VY HeBenukiil TBopuii Oiorpadii kypHamicTchkoro Tekcty «MM — Mapuna MoruneBckas»
(MM — Mapuna Morunesckas, 1996: 2, Nel (61)), BuaijieHii >KUpHUM HAKPECIEHHSAM, 3apsKEHO
AHTUTETUYHICTb, sIKa JETaJbHIIE PO3KPUBAETHCS B IHTEPB’I0 3aBISKH 3alEPEUCHHIO aKTPUCOIO
CBO€1 TOMYNSAPHOCTI Yepe3 BIACYTHICTh JOCTYNY KIHOMPOAYKIIT [0 THsAAadiB 1 BHUKOHYE
xapakTepoTBopuy ¢yHkito («O Heit MHOrO MUIyT, €€ (OoTO — BO BCeX razerax M >kypHanax. OHa —
3Be3na. Ho TakoBoii cebs He untaet» (MM — Mapuna Morunesckas, 1996: 2, Ne 1 (61)) — «O
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KaKOH «3BE3HOCTH» MOXKHO ToBOpuTh? KTO Hac BUAMT, XOTs y Hamux 38&31 — no 10, 20 u Goree
¢buneMoB?» (MM — Mapuna Moruinesckas, 1996: 2, Ne 1 (61)).

[TpukMeTHUM € Te, 0 IHTEPB 0 MICTHUTH JIMIIC OJHE 3aTUTaHHS CK3UCTEHI[IHHOTO XapaKTepy
Ta Bl BIJAMOBIJI KIHOAKTPUCH, Il Yac sAKUX MapuHa MoruneBcbka pO3KPUBAETHCS 5K
KHUTTEPATICHA OCOOUCTICTD, L0 BMi€ I[IHYBAaTH BCE Yy CBOEMY JKUTTI I 3a OyAb-sIKUX 00CTaBUH OyTH
maciauBoro. OOpa3 iHTepB’roiloBaHOI, 30KkpeMa ii ONTUMI3M, HiAKPECIEHO H POMaHTH30BaHO 3a
JONIOMOTOI0  XyZOKHBOI (oTorpadii, Ae Ha UYOpPHOMY Tii TOPYY 3 OCBITICHUM OOIUYYSM
KIHOQKTPHUCH TOPUTH CBIYKA, BUIIPOMIHIOIOYH KOJIOMOAIOHE CSIIBO.

VY KypHAJTICTChKHIA TEKCT iHKPYCTOBAaHO TpadiuHO BIIOKPEMIICHY aHKETY, y SIKild po3MiIlleHO
iH(dopMaIlifo Mpo racTPOHOMIYHI, MUCTEIbKi, OJOPAaTUBHI, (IOPUCTUYHI, IMOJITUYHI BIIOAOOAHHS
aKTpUCH. AHKETa KOpEeJIoe 3 Ha3BOw Hiapyopuku «HoBorogusst ankera 3Be3as» (MM — Mapuna
MorwuneBckas, 1996: 2, No 1 (61)), y sAkiii po3MilIeHO XYpHATICTChKHUM TeKCT. [Ipumyckaemo, 1o
iHpopManio 11t 0hOpMIIEHHS aHKETH OYyJI0 OTPHUMAHO IIiJT Yac IHTEPB 10 i KOMITAKTHO 0()OPMIIEHO
JUIi  €KOHOMIi JPYKOBAaHOI IUJIONI, IIOKpAIEHHS YHUTA0ENbHOCTI TEKCTy M  PpO3IIMPEHHS
iHpopMmamiiiHoro (GOHY CTOCOBHO IHTEpB’IOMOBAHOI, IO Ja€ MOJMIIMBICTH OUIBII TOBHO
3MOJICTIOBATH i1 00pa3s.

Kypnamicrepkmii  Teket  «mmurpo Mupropoacekmii:  “Kaparoch, Mydych, Kawoch...”»
(Heuunopenko, 1996: 2, Ne20 (80)) MiCTUTh BUIUICHY XHPHUM HAKpPECICHHSIM Ta KypCUBOM
HEBEJIMKY TBOpUY Oiorpadiro, Ae OKpeciIeHO 0araTorpaHHICTh TAJaHTY IHTEPB IOHOBAHOTO 3aBISKH
Mpe3eHTalll pi3HUX BUAIB WOTO [iSJIBHOCTI W mepeniky AeskuX ¢GiabMiB 3 ydacTIO akTopa
(Heunmopenko, 1996: 2, Ne20 (80)). B inTepB’to € 3anuTaHHs PO aKTOPCHKY AISUTBHICTH aKTOpA,
BH3HAYCHHS MICIS B XKHUTTI, HOrO €MOLIHHUN CTaH, CTaBJICHHS O CBO€] HAIIIOHAJIILHOCTI W POJICH.
KpiM 3anuTanb, BAKOPUCTAHO TBEPKCHHS-CTaBJICHHS iHTEpB toepa no curyarii («lllkoma, mo e
gynoBuii ¢iapM Mano xTo 6auuBy» (Heuumnopenko, 1996: 2, No20 (80)), koMOiHAIIiIO0 «TBEpKEHHS-
iHpopMalis Mpo iHTepB’IOHOBAHOTO + TBEPKEHHS-CIOTAJ i3 IHUTYBAHHSAM TPETiX 0Ci0 1070
TBOPYOCTI 1HTEPB’I0€pa + 3alMTaHHA-NPE3EHTaLlis AYMKHU 1HTEpB l0epa LI0J0 eMOLIIHOro cTany
iHTepB 0ioBaHOTO («IMUTpO MuKOIIAHOBUYY, OJHA 3 OCTaHHIX BAaIIUX POJIEH — KOMIIO3UTOP
Capcbkuii y ginbMi «IlapTuTypa Ha MOrHIIBHOMY KaMeHi». S mpuranyto, ik Ha OJTHOMY 3 HEpIIUX
MePerJIsIIiB, TITBKU-HO CIIAJaXHYJIO CBITJIO, IO Bac MiAiMIIIa BiJioMa yKpaiHCchka akTpuca Paica
HenamikiBcpka, mouinayBaia i cXBUIbOBaHO cKazana: «bararo B Tebe posiel, 1 XOpoLmx Tex, 1 Bce
K TO Oyna KUIbKICTb, a TYT JJOMIHYE BUCOKa SKICTh. J{ymaro, npuiiiioB TBii 30pstHuii yac!». Ha Moro
IyMKy, obpa3 CapcbKoro 3adenuB IIOCh JAY)K€ ICTOTHO ¥ TiaMOoKo y Bamliii Bpa3nuBii Jymri?»
(Heuunopenko, 1996: 2, No20 (80)). Po3MiiieHa B KypHaJIICTCBKOMY TEKCTI aHKETa KOMITAKTHO
MPEe3eHTYE MUCTEIbKi, TACTPOHOMIYHI, MOMITUYHI, TeHIEPHI, CIIOPTUBHI BHOA00aHHs, X001, 3HAK
30/1laKy, po34apyBaHHsI, [IepeBaru 1HTEPB I0IOBAHOI0, HAsIBHICTh Y HHOI'O TPAHCIIOPTHOTO 3aco0y.
JlonoBHIOEe 00pa3 iHTepB’roHoBaHOrO (ororpadis 3 TekcTiBKol «llapTuTypa Ha MOTMIBHOMY
kameH1» (Heuumnopenko, 1996: 2, No20 (80)).

VY Mozeni «HeBenuka TBopua Oiorpadis + iHTepB’t0 + aHkeTa» BUKopHcTaHO 8 (80%)
3anutansb, 1 (10%) tBepmxenns, 1 (10%) noeqHaHHs TBEPAKEHHS 13 3alIUTAHHSM.

2. TBopua Giorpadgis + iHTepn’10.

VY XKypHaJIICTCBKMX TEKCTaX, /i€ IHTEPB’I0 € JOMIHAHTHOIO YaCTUHOMO, razeTu «KiHOKyp’ep»
3a 1996 pik € pi3Hi 3a obcsiroMm TBOpui Oiorpadii, ki 3 OISy Ha IXHE 3MICTOBE HAallOBHEHHS M
(dbyHKITIOHATEHE TTPU3HAYEHHS BBAKAEMO 32 HEOOX1JHE BiTHECTH 10 1H()OpMAIIHHNUX KaHPIB.

HeBenuki TBOpui 6iorpadii BUAUIEHO XUPHUM HAKPECIEHHSIM, KYPCHBOM 1 HiJKpECIeHO
JHIAMHU a00 BUUIEHO JKUPHUM HAKPECICHHSIM.

VY HeBeNMKHUX TBOpUMX Oilorpadisix, M0 € YaCTHHOIO KYPHATICTCHKUX TEKCTIB, 17I€ThCs MPO
KiHemarorpagiyHy CMUIMBICTB 1 pilrydicTh KiHopexkucepa BceeBosnona IlIunoBcbkoro, okpeciaeHo
BEKTOPH MO0 TBOPUOCTi, GaraTorpaHHicTh HOro TaJlaHTY, MIISIAIbKOLIEHTPUYHY opieHTalito (Kuno
Bceponoaa [unosckoro, 1996: 3, Ne 3 (63)); 1akoHIUHO OKPECIEHO HAIPSIMKH TBOPYOI JISITBHOCTI
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aKTopa W ONPHUSBHEHO TIO3MLII0 KPUTHKIB CTOCOBHO HBOTO 3a JIOIIOMOrow mnepudpasza
«oredyecTBeHHbI Ban Jlamm» (3anensanuna, 1996: 3, Ne 5 (65)); KoHCTATOBAaHO IMOMYJSPHICTh U
YCIIIIHICTh AKTPHUCH, a TaKOX IMPE3eHTOBAHO YacTHHY ii QinmeMmorpadii, BigoMy Trisgauam
noctpaasacbkoro npoctopy (I'pera Cxakku: «lloxuparenbauna Mmykckux cepaen? Kakas ckyka!y,
1996: 7, Ne 5 (65)); 3pobineHo akneHT Ha My3udHuX 3ai0H0cTsx KiinTa IerByna (Ilorommii koBOOH,
1996: 5, Ne9 (69)); ineTbecs mpo MovYaToK KiHeMaTorpadiuyHoi Kap €pH, 30KpeMa ydacTh y (uIbMi
«Pebpo Anama» (Muxanes, 1996: 3, Nel( (70)); kpim nepeniky ¢inpmiB 3 ydactio Tima Pora, €
MIPOTHO3M 00 Horo kap’epHoro 3poctanHs (Tum Pot: «KuBy pomantuuno», 1996: 7, Nell (71));
11eTbCSl PO TOYATOK TBOPYOi Kap'€pu aKTPHUCH, 1i CTPIMKHI PO3BHTOK, a TAKOK KOHCTATOBAHO
Mmety («Koppecnonaent xxyprHana «Ilneit6oit» IPBua PeHcHH BCTpeTHIICS ¢ aKTPUCOW M 3amai ei
HECKOJIbKO «HEO(HUIIMAIBHBIX» BOIPOCOB, YTOOBI BBIICHUTH, Kakas e oHa B ku3HmW» (Canppa:
«OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Nel3 (73))) inteps’to (Canapa: «OctaBb CBET B OKHE...», 1996:
6, Nel3 (73)); € mepenik akropcbkux poOiT Mimens Ilikoni (Mumens [Mukkomu: «He BeIHOITY
repoeBy, 1996: 7, Nel2 (72)); npe3eHTye MUPOKUH aiama3zoH TBOpYocTi damke, MEpeliK IeIKuX
¢inpMiB 3a yyacTio aktpucu (Pamke He TepsieT ToyoBBI, 1996: 7, Nel7 (77)); pi3ni kiHOOOpa3u
Megaiaocoducrocti (Mpuna Kymuenko: «Jlto6mo u mobumay, 1996: 3 Ne21 (81)); 3a3nadeno nuiie
nekinpka GimeMiB 13 pimeMorpadii akropa ([Jonarac bannonuc: «MEpTBBIX C€30HOB HE OBIBaET!..»,
1996: 3, Nel6 (76)); 3a3HadyeHo nekinbka (akTiB Oiorpadii Ta CIUCOK aKTOPChKUX pobiT CBiTIaHU
[Ipyc (Cernana Ilpyc: «IloayBcTBOBATH Ce0s1 KOPOJEBOM. .. », 1996: 2, Ned (64)).

VY KypHanicTcbkoMy TeKcTi «OHa MojydaeT YAOBOJIbCTBHE, Mydast MY>KUYUH. 16 HECKPOMHBIX
BoripocoB [llapon Croyn» (OnHa mosydaer yJIOBOJILCTBHE, Mydas MYKUMH. 16 HECKpOMHBIX
BonpocoB [llapon Ctoyn, 1996: 6, No 7 (67)) TBopuy Oiorpadito akTpUCH OKPECIEHO MyHKTHPHO,
30KpeMa JIUIIe 3a3HaueHo 3HaKoBHWU y ii kap’epi ¢inmbM «OCHOBHHIA 1HCTHHKT», KOHCTaTOBAaHO
CTaBJICHHSA IUIAJIAIBKOI ayUTOpPil A0 KIHOKAp €pU aKTpHcH, cTymiHb nomysspHocTti [llapon Ctoyn
MIPE3EHTOBAHO 3a JONOMOTOI0 TakuX mepu@pasiB: «3Be3na nepBod BenuunHb» (OHa moiydaer
yIIOBOJIbCTBUE, My4ass MyxX4uH. 16 HeckpoMHbix BompocoB lllapon Croyn, 1996: 6, Ne 7 (67)),
«penomen Mbppemnn Monpo» (OHa mosyyaeT yAOBOJBCTBHE, Mydass MY>KYHH. 16 HECKPOMHBIX
Bonpocos [llapon CtoyH, 1996: 6, No 7 (67)).

VY nHeBenukiii TBopuii Giorpadii aktopa Ceprist JKuryHoBa i#aerscsi Ipo HOro AisUTBHICTH 3a
HeBeNUKUN nepion («3iomMku TenedinbMiB 3a pomanamu Onekcanapa Hroma «KoponeBa Maproy,
«['padins ne Moucopo» (Cepreii XKuryHnos: «YToHeM Wid BbIUIBIBEM?..», 1996: 3, Ne8 (68))),
Bunycku nporpamu «KiHozipkay, mnepemaui 13 3ipkaMM BITUM3HSHOIO Ta 3aKOPJOHHOTO
KiHemarorpada, mofaiblii IIaHu Horo JisiIbHOCTI.

Kypnanicrebkuii TexeT «HOpuit Hazapos: “Huuero He 6olicst u Huuero He npocH...”» (KOpwuii
Hazapos: «Huuero He 0oiicst 1 HUUYEro He MpocH...», 1996: 3, Nel0 (70)) MICTUTH HEBEJIUKY TBOPUY
6iorpadito, y sAKii 3a3HaueHO KiHemMaTorpadiyHi JOCITHEHHs aKTOpa i y Ky IHKpYCTOBAaHO LIUTATy
IOpis HazapoBa mnpo HeratuBHy OLIHKY Cy4YacHOTO PO3BUTKY KIHO IiJl BIUIMBOM 3aX1JHOT
IIponarasiy.

VY xypnanictcbkoMy TekcTi «tOpuii Unbenko: “S xenato Bcem mo0BH...”"» (FOpuit Mnbenko:
«41 xenaro BceM TOOBH...», 1996: 2, Ne 9 (69)) € neranpHa TBopua Oiorpadis, 110 Mae MmiIPO3ALTH
(«ITotouna nisnpHICTEY, «IIpodeciitHuil nocBig — kiHopexucepy, «lIpodeciiinuii nocsig —
KiHoomnepatop», «lIpodeciiinuii noceig — KiHoxpamaTypr», «OcBiTa», «Haropoau Ta mouecHi
3BaHHA»), OGOPMIICHI B TaONHIl, IO CHpPUSIE TMiJBUIICHHIO YHUTA0EIBHOCTI TEKCTy 3aBISKA
CTPYKTYPOBAHOCTI ¥ JI€TaJbHOMY PO3KPHUTTIO 1HIIUX ACMEKTIB >KUTTS 1HTEPB’IOMOBAHOIO MiJl yac
CHUIKYBAaHHS 13 )KypHAIICTOM

Kypnamicrebkuit Tekct «bopuc XwmenbHunlbkuii: “MHe 3BaHuMN He Hago. MHe XBaTUT
HapogHoi mo6Bu”» (Ilmetmnko, LlBetkoB, 1996: 3, Nell (71)) MICTUTH BUIIIEHY XHUPHUM
HAKpecJIeHHAM TBOpuy Oiorpadito, M0 € KOMIO3UIIIHUM OOpaMIIEHHSM IHTEPB’I0, Y SKiid,
1H(OPMYIOUM TIPO TBOPUICTH aKTOpa, 30KpeMa Je0I0T, pojl akTopa, GpuIbMHU, TBOPUl MPUHLMUIH, 1
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muTyloun boprca XMenpHHUIIBKOTo, aBTOp nopylrye npobiemu neHzypu («Mx KynupoBaiu, 4TO-TO
tam 3anpemanny (ITnerunko, IlBetkoB, 1996: 3, Nell (71)), a TakoX ONPHUSBHIOE MPUUYMHU
BIJICYTHOCTI 3BaHb B aKTOpa uepe3 CKPYTHE >XHUTTA Haponxy. LluraTHi BKpamseHHs Oiiblie
po3kpuBaoTh 00pa3 bopuca XMeTbHUIBKOTO, CTBOPIOIOTH €(EeKT JOCTOBIPHOCTi, MPUCYTHOCTI
aKTopa, NoJi(OHIZYIOTh TEKCT.

[HTepB’10, TOE€NHAHI 3 HEBEIMKUMH TBOPUYMMH OiorpadisMu, MalOTh Taki JOMIHAHTHI
TEMaTUYHI IEHTPH:

1. IIpodecis + xinematorpadiyHa Kpusa. € 3anuTaHHSA PO BUXIJ 13 KiHemaTorpadiuyHOl
KpU3H, IPUYMHY 3BUIBHEHHS 3 TeaTpy, 1ol aktopiB (FOpuit Hazapos: «Hudero ne 6oiics 1 HUUETO
HE TIPOCH...», 1996: 3, Ne10 (70)).

2. Ipodecis. Leit TeMaTHYHUN LEHTP MPE3CHTYIOTHh 3allMTAHHS MPO KiHOPOJb, HOBI BHUIH
nisimeHOCTI (Cepreit JKuryHoB: «YToHeM wiu BwILIbIBEM?..», 1996: 3, Ne8 (68)); kiHopomi,
cnenudiky 3iiomok (HMpuna Kymdenko: «JIrobmo u mrobuma», 1996: 3, Ne2l (81)); TBopuwmit
kiHemaTorpadiunuii nmpuiiom iHTepB oioBaHoro (Kuno BceBosnona Illmmosckoro, 1996: 3, Ne 3
(63); Kuno Bceeonona Ilunosckoro, 1996: 3, Ne 4 (64)); poii, poboty 3 kiHopexucepamu (Tum
Pot: «KuBy pomantuuno», 1996: 7, Nell (71)); mouaTok kap’epu B KiHO, CTBOpPEHI KiHOOOpasu,
3apmaHHs kKiHemarorpada (Mumens [Tukkonmu: «He BeHOImY TepoeB», 1996: 7, Nel2 (72)); npo
CUTYaIlil0 10710 3ioMOK, KiHopoii ([onatac banunonuc: «MEpTBBIX ce30HOB He ObiBaet!..», 1996:
3, Nel6 (76)); npo autsiay mpito, KiHopouni, nepcrnektuBr (Ceetnana [Ipyc: «louyBcTBOBaThH ce0s
KOPOJIEBOM...», 1996: 2, No4 (64)).

3. [Ipodpeciss + cim’s. € 3amuTaHHA PO MOYATOK TEATPAIBHOI Kap’€pH, OI[IHKY pOJIi, IliKaBe
B aKTOPCHKiH mpodecii, ctocyHkH 13 ApyxkuHoI0 (3auensnuHa, 1996: 3, Ne 5 (65)); nepuri 3iioMkH,
poboty 3 KiHOpexucepamu, 6atbkiB (Muxanes, 1996: 3, Ne10 (70)).

4. Cim’s1. Lle#t TeMaTHUHUN LEHTp NPEACTaBICHUN 3alIUTAaHHSAMU [IPO YUHHUKU BUOOPY MICIIs
MPOKUBAHHS, CTOCYHKH 3 yoiioBikoM (I'pera Ckakku: «IloxxuparenpHunia Myx)ckux cepren? Kakas
ckykal!», 1996: 7, Ne 5 (65)).

5. OcoOucticts. llpoMy TeMaTHYHOMY IICHTPOBI NpPUTAaMaHHI 3alHUTaHHSI PO CEKPETH
TBOPUUX JIOCSITHEHb, MOpAJbHI KpUTEPil JKUTTS, PUCH XapakTepy, crneuudiky CHiIKyBaHHS 3
yonoBikamMu (OHA MONydaeT yJOBOJILCTBHE, My4Yas MYKYHH. 16 HeCKpoMHBIX Borpocos lllapon
Croys, 1996: 6, Ne 7 (67)); pucu xapakrtepy, 3aXoIJIeHHs, criocoOu 30epexxeHHs pirypu (Pamke He
TepsieT ToJoBel, 1996: 7, Nel7 (77)).

6. My3uka B XKHUTTI akTopa. € 3amMTaHHS NMPO MY3M4YHI BHOJOOAHHS, MY3UYHI BHCTYNH
(ITorommit koBOOI, 1996: 5, Ne9 (69)).

7. IloOyt. TemMaTuyHui LEHTP MpPEJCTABICHUN 3alUTaHHSIMU PO MOBEAIHKY KIHOK, XaTHIO
poboty, rennepHicTh kKoMmyHikarlii (Canmpa: «OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Nel13 (73)).

B inTepB’10, KpiM 3aliuTaHb, OPIEHTOBAHUX Ha 3’sICyBaHHS iH(OpMaIlii Ipo IHTEPB IOHOBAHUX,
JTYMKH 1HTEpB I0MOBAaHOTO MPO MOMITUKY JepKaBu 11070 KiHemaTorpada («He cunraere au Bbl, 4YTO
COBPEMEHHOE TOCYAApPCTBO 00s3aHO IMoMaraTh B CO3JJaHMM BBICOKOXY0KECTBEHHBIX TaJIAHTIUBBIX
¢bunemoB?» (Mumens [Mukkonu: «He BeiHOITY TepoeB», 1996: 7, Nel2 (72)), nymMoKk TpeTtix ocid
npo kiHematorpag («Uto AymMarOT OHM O HalleM KuHemarorpade, 4To 3HaIT O €ro cyabde?»
(Cepreit )KuryHos: «YToHeM miu BbIUIbIBEM?..», 1996: 3, Ne§ (68)), € 3anuTaHHs, 1110 IPONOHYIOTh
BapiaHTH BiANOBiMl («TadaHT WM ynmopcTBO — YTO OKa3aJIoCh PEIIAONIMM B JOCTH)KEHUH ycrexa?
(Ona nonyvaet ya0BOJIbCTBHE, Mydas Myk4uH. 16 HeckpoMHbIX BoripocoB [llapon CroyH, 1996: 6,
Ne 7 (67)), mictare indopmartito npo iHTepB’oioBany (Mpuna Kymuenko: «JIo6mo u modumay,
1996: 3, Ne21 (81); «Tak sTo mpaBaa, 4o UMeHHO KpumrooBrud OTKPLT TEOS ISl «MHPOBOTOY
kuHemarorpada?y» (Muxanes, 1996: 3, Nel0 (70)), miamToBXyoOTh A0 camoaHamni3dy («B kakoil u3
CBOMX 3KpaHHBIX paboT BbI Oimrke Bcero kK Hacrosuiemy Mumento [Tukomnu» (Mumens [ukkomnu:
«He BoIHOIIY TrepoeBy, 1996: 7, Nel2 (72)); «Kakoit y Bac xapakrep?» (Damke He TepsieT TOJIOBHI,
1996: 7, Nel7 (77))), camooriiaku («/1 kak B 3ToM cBeTe BBl orieHHBaeTe CBOM CITIOCOOHOCTH IEBIA
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u nmanuctay ([lorommii koBOOH, 1996: 5, Ne9 (69)); «Kakue Tl CBOM JaHHBIC IICHHIIb, KaK CBOIO
YHUKQJIBHOCTb, OTJIMYAIOIIYIO T€Os OT Ipyrux aktpuc?» (Muxanes, 1996: 3, Nel0 (70)); «B uém ThI
ocobenno cuibHa?» (Cangpa: «OcraBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Nel3 (73))), opienToBaHi Ha
3’sICyBaHHS CTaBJICHHS JO TPETiX Oci0 1 HaJaHHS J0JaTKOBOi iH(OpMaIlli mpo IHTepB OHOBAHOTO
(«A uro nymaemb o KBentune TapanTtuHO, y KoTOpOro cHuMascs yxe tpu paza» (Tum Pot: «OKuBy
poManTHuHO», 1996: 7, Nell (71)), 3’sacyBaHHS OyMKH iHTEPB’IOMOBAHOI Ta MICTATh BapiaHT
BianoBiai («Kak Thl aymaenib, moyeMy >KCHIIMHBI OCTABISIOT HA BUIY CBOM JHEBHHUKH? YTOOBI
MY’KYHHBI MOTJIM B HUX 3arasHyTh?» (Canapa: «OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Ne13 (73))).
Cepen iHCTpyMEHTapil0 IHTEpB’IOEpIB € Pi3HI BHOM TBEPIKECHb. 30KpeMa, iIeTbCS PO
TBEPJUKEHHA-IYMKY IHTEpB’toepa 11040 cutyauii («Koe-uto u crosiuee Toxxe BCTPEYaeTcsi B 3TOM
Ooxpmiom notoke...» (KOpuit Hazapos: «Hudero He 6ofics m HHYEro He MPOCH...», 1996: 3, NelO
(70))), TBepmKeHHS-IH(OpMAaLIiFO PO iHTEPB 10iioBaHOr0 («BBI MHOTHE TO/IBI HAa SKpaHEe BOECBAJIH 34
coBerckyro Biactb» (FOpuit Hazapos: «Huuero ne 0oiics u HUYero He mnpocu...», 1996: 3, NelO
(70)); «Ycmex npumén K BaM JT0BOJIBHO 1031H0» (Muiens [Tukkonu: «He BbiHOIILY repoeBy, 1996:
7, Nel2 (72)); «He Oynemnib Bo3paxarh, 4TO MOJydYacllb YAOBOJIBCTBUE, Mydas MYK4uH...» (OHa
II0JIy4aeT yA0BOJILCTBHE, My4as My>K4MH. 16 HeckpoMmHbIX Bonpocos Ilapon Croyn, 1996: 6, Ne 7
(67))), TBepmKCHHS-XaPAKTEPUCTUKY IHTEPB IOMOBaHOI 3 MOCHJIAHHSAM Ha HEBHU3HAYCHE JDKEPEIIO
(«KTo-TO cCKazaim, 4TO Thl JOJDKHA HOCHTh Ha CIMHE IUIakaT ¢ Haanuchio ‘“‘BHumanue!
OmnachHocts!”» (OHa moiydaer yoBOJbCTBUE, My4yass MyKUMH. 16 HeckpoMHbIX BonpocoB Illapon
CroyH, 1996: 6, Ne 7 (67))), TBepKEHHSI-IUTATY TPETiX 0ci0 («M»dii YacT B cBOE BpeMsi cKazaia:
“OpuH oprasMm B JIeHb M K BpauaM MOKHO He oOpamathcs...”» (OHa moiydaer yaoBOJIbCTBHE,
Mydas Myx4dH. 16 Heckpomubix BorpocoB Illapon CtoyH, 1996: 6, Ne 7 (67))), TBepmKeHHs-
KOHTpapryMeHT iHTepB toepa («Ho Tak 00bIYHO He AenaroT. AKTEPHI HE3aBHCUMO OT TOTO, BIIA/ICIOT
OHM MHOCTPAaHHBIM SI3BIKOM MJIM HET, O00s3aTeIbHO Yy4yaT TEKCT Ha fA3bIKE OpHUIMHAJIA.
Apruxymsuus!» (Kuno Beeonona Iunockoro, 1996: 3, Ne 4 (64))), TBepKEHHS-BpaKCHH:I
1HTepB’0epa Mpo 1HTepB IOHOBAHOTO/iHTEPB I00OBaHy («S crasia HEBOJILHBIM CBHJIETENIEM Balllei
CXBaTKM ¢ Mapkom PynuHIITEHHOM HM3-3a HEYJA4YHOIO BPEMEHU I10Ka3a KapTUHbBI. BBl HEPBOB HE
xanenun!» (Kuno BeeBonona Illunosckoro, 1996: 3, Ne 4 (64)); «Bbl ToBOpUTE 0 HBIHEIIHEH KU3HU
u o Jleilne Tak Temuo, 4yTo CO3JMAETCs BIIEYaTJIEHUE, YTO MATEPUHCTBO JOCTaBisieT Bam MHoro
cuactbs» (I'pera Ckakku: «IloxxuparensHuna myxckux cepaen? Kakas ckykal», 1996: 7, Ne 5
(65))), TBepmKEHHS-BHpPaKEHHS €MOIIiil 1HTEpB’roepa o0 BUOOpy iHTepB orioBaHoro («5 Obuia
OYeHb YAMBIIEHA, y3HaB, uTo Bbl xuBére B mpoBuHumum» (I'pera Ckaxku: «l[loxuparenbHuna
myxckux cepaen? Kakas ckykaly, 1996: 7, Ne 5 (65))), TBepmkenns-anTute3y («B 3Tom miathe Bor
BBIIJISIIUTE HACTOSILEH CEeNbCKOM KUTENbHUIEH, COBEPIICHHO HE HAlOMHUHAs TeX «POKOBBIX»
KEHILMH, KOTOPBIX HEOJHOKpaTHO wurpaiu Ha 3kpaHe» (I'pera Cxakku: «lloxuparenbHuia
myxckux cepaen? Kaxkas ckykaly, 1996: 7, Ne 5 (65))), TBepaKCeHHs-CIIOHYKaHHs J0 PO3MOBIIi
(«Pacckaxute 4To-HUOYIb O CBOEH HOBOM posiu — Mapuu u3 “/Ixeddepcona B [Tapmwxke”» (I'peta
Crkaxku: «IloxxuparensHuiia Myxckux cepaen? Kakas ckykal!», 1996: 7, Ne 5 (65))), TBepKkeHHs-
KoMeHTap iHTepB’toepa («Hamwia Tokxe yHUKaIbHOCTB...» (Muxanes, 1996: 3, NelO (70))),
TBEPUKECHHS-BPAXEHHS BiJ] 30BHIIIHOCTI 1HTEpB 10iloBaHOl («Y TeOs MU0 JUPUUECKOI repouHH ¢
pa300MHUYBUMH HAKIOHHOCTSMHU...» (Muxanes, 1996: 3, Nel0 (70))), TBepmkeHHS-iHPOPMAILiFO
mpo iHTepB’roiioBaHOrO i TpeTix ocid («B Hacrosimiee BpeMs Bbl ¢ ['9pu OnamMeHOM sBIsETECH
Hau0oJiee TaJaHTJIMBBIMU OpPUTAHCKUMU aKTEpaMu cBoero rnokosieHus. Co3HaTeabHO OanaHcupyere
mexxny EBponoit m ommuynowm...» (Tum Pot: «KuBy pomanTmuyno», 1996: 7, Nell (71))),
TBEpKJIeHHA-1H(OpMaLlil0 PO MeAIanpoayKT 1 TpeTix ocid («PunbMm «Manenbkas Onecca» cobpain
MHOT'O TOJIOXKHUTEIbHBIX peleH3uil. He Toapko TBOSI poib, HO U paboTa APYruX akTEPOB B HEM
npocto BeiukonenHa...» (Tum Por: «Kuy pomantuuno», 1996: 7, Nell (71))), TBepmKeHHs-
iHpopmanito mpo wmemianponykT («lllkoma, mo 1ed uynoBwit (inkM HIXTO He OauuB»
(Heunnopenko, 1996: 2, No20 (80))), TBep/uKkeHHS-TIpoxaHHs iHTepB toepa («OTKpoH, moxanyiicra,
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CEeKpeT «I00OBHOTO HAIMUTKA», KOTOpBIH Obl Ha TeOs mozeiictBoBam» (Canugpa: «OcTaBb CBET B
OKHE...», 1996: 6, Ne13 (73))).

Kpim BuIe3a3HaueHOro, iHTEPB’IO€PH BUKOPUCTOBYIOTh KOHTAMIHAIIIO TBEPIXKEHb 1
3alHTaHb, y pe3yybTaTi YOTO YTBOPIOEThCS Oarato pi3HOBUIIB. 30KpeMa, 11eThCs PO TBEPHKCHHS -
IYMKY IHTE€pB’IOMOBAaHOrO + JIBa 3alWTaHHSA-3 sICyBaHHS iH(opMauii mpo iHTEpB’I0II0BaHOTO
(«/IBa BTOpBIX MHpuHLUIA — 3TO MOHATHO. Ho kak ke 6e3 Bepbl-T0? Bo 4TO-TO BBI BCE-Taku
Bepute?» (FOpuit HazapoB: «Hwuuero He Ooficsi u HuYero He mpocu...», 1996: 3, Nel(O (70))),
TBEp/UKEHHsA-IHPOpMaIlifo + 3amuTaHHsA-3’scyBaHHS iH(opmanii («Bam mnpuxommiocs OpaTh
uHTepBbl0 y Anena [lemona u IlIBapunerrepa, Apyrux MHUpPOBBIX KHHO3BE3A. O uém Obuin
pasroBopbl?» (Cepreit JKuryHoB: «YToHeM Wiau BBILIBIBEM?..», 1996: 3, Ne8 (68)); «Bwl cymenn
pacroyiokuTh K cede 3arpaHuily. Bel u ganble miaHupyeTe UCIoab30BaTh HapaOOTaHHBIE CBS3H,
OCYHIECTBIIATh coBMecTHBIC MpoekTu?» (Kuno BeeBonona Ilmnosckoro, 1996: 3, Ne 4 (64)); «Bam
poct 1 M 80 cM, a pasmep Horu 41-i. BonbImIMHCTBO aKTEPOB PSAAOM C BaMHU KaXyTcs IPOCTO
KapJuKamMHu. DTO MOXET CO3/1aTh /I Bac MpobieMbl B KMHO?» (PamMke He TepsieT royioBsl, 1996: 7,
Nel7 (77)); «Bam npuxoausioch Urpath Ha pas3HbIX A3blkaxX. CKOJIBKUMHU U3 HHUX, KPOME, KOHEUHO,
JIUTOBCKOTO, BBI BiasieeTe?» (Jlonatac bannonuc: «MEpTBBIX ce30HOB He ObIBaeT!..», 1996: 3, Nol6
(76))), TBep/UKEHHS-EMOIlIiiHE HANAIITYBAaHHA + 3amuTaHHSA-iH(OpMAIlis Npo IHTEpB IOHOBaHY
(«IToroBopuM cepbE3no. UTo JOMKEH caenaTh My>KUYMHA, KOTOPBIM Tebs xenaet?» (OHa momydyaeT
yIOBOJIBCTBHE, Myuasi MyK4uH. 16 HeckpoMmHbIX BompocoB Illapon Ctoyn, 1996: 6, Ne 7 (67))),
TBEPKEHHSA-XapAaKTePUCTUKY + 3alHUTaHHS-TIOIITOBX 1HTEPB I0MOBaHOI 0 camoaHani3y («Ts
M3BECTHA CBOEH OTKPOBEHHOCTHIO. EcTh Jm y TeOs emé Kakue-TO YepThl, KOTOpPBIE HE Ipenana
ornacke?» (OHa momy4aeT yIOBOJBLCTBUE, Mydas MYX4HMH. 16 HeckpoMHbIX BompocoB I[llapon
CroyH, 1996: 6, Ne 7 (67))), TBep/keHHs-iHPopMaliro (3 pedeHHs) mpo iHTEpB’roiOBaHy +
3amuTaHHA-3’sACyBaHHs 1HQoOpMalii mnpo iHTepB’OioBaHy («Bama KHHOKappepa Havalach
MPAaKTUYECKH OJHOBPEMEHHO C TeaTpalibHOW, HO Bcerja omepekana Ha mar. Kunemarorpad —
HEMOCTOSHHBIA M Kampu3HBIA — BCETJa OKPYXKal Bac BHUMAaHUEM, M 3pUTENbCKas JIF0OOBb ObLIa
Balllel IOCTOSHHOM cryTHULEH. HO BOT HECKOJIBKO JIET KMHO3PUTENHM HE BUJEIM BAaC B HOBBIX
ponsix. 3HAUUT 3TO, YTO TeaTp CEroAHs OTHsUI Bac y kuHemarorpada?» (Mpuna Kymuenko:
«JIrobmo u mobumay, 1996: 3, Ne2l (81))), 3amuTaHHsA, OO0 MICTUTh iH(OpPMAIO PO
iHTepB’I0lloBaHy + TBep/UKeHHA-iHpopMalis npo iHTepB’roioBany («Korma Cepreit Ypcymsk
MPEAIONKUIT BaM posib Mapbu JIbBOBHBI B (prsIbMe TIO TOPHKOBCKOM Tibece «JlauHuKu», 3Ta uaes He
MoKa3aJlach BaM CTpaHHON? Bbl ObTH «TypreHeBCKOW AEBYIIKOI» B «J{BOpPSIHCKOM THE3JE», BBI
OBLTH «UEXOBCKOW neBymHIKoi» B «/[lsme Bane», — u BApyr pe3oHepcTByromas jama B JeTax,
MUKAaHTHAs CUTyallus pOMaHa C MOJIOJbIM YEJIOBEKOM, TOJAIIMMCS €l B ChbIHOBbA...» (Mpuna
Kymuenko: «JIobmo u mobumay, 1996: 3, Ne21 (81))), 3anurtaHHs-3’sCyBaHHS CTaBJICHHS 0
MUCbMEHHUKA + TBEp/KEHHs-1H(OopMaIlis Ipo MMCbMEHHHKa (2 peyeHHs) («A cOOCTBEHHO aBTOpP —
I'opbkuit — Bac He cMyman? OH cTal HEMOJEH MOCJIE€ CMEHbI pekUMa. XOTs B caMoe€ Mocje/lHee
BpeMs CTaHOBUTCS Bc€ Oonee «penepryapHbiM» aBTopom» (Mpuna Kynuenko: «JIwobmo u
mobumay, 1996: 3, Ne21 (81))), TBepkeHHA-IHPOpMALiI0 PO 3WOMKU (IIbMy + 3alUTaHHS-
3’scyBaHHs eMoliiiHoro crany («®uibsm «JletHue monu» («launuku») Obul cHAT B Yexuu B
pEKOpIHBIE CPOKU. AKTEPHI, PEKUCCEP U BCSA ChEMOYHAS IpyMma KWW TaM Kak Obl B U30JISILINH,
OyAydn caMH OTYAaCTH TAaKUMHU K€ «IadyHMKaMW». He HCHBITBIBaIM JIM BCE MCHUXOJOTHYECKOTO
IUcKoM@opTa, HalpsHDKeHHUS OT MOAO0OHBIX ycinoBui pabotsi?» (Mpuna Kymuenko: «JIobmo u
mobumay, 1996: 3, Ne2l1 (81))), 3anuTaHHS-yTOUYHEHHS + TBEPXKEHHS-IIPOTHO3 CTOCOBHO
iHTepB 1oiioBanoro («Ha paBubix? BceeBonmon HukonaeBuu, ecniu Bam 3t0 ynactes, Bac o0bsBsT
aBaHTiopuctoM Beka!» (Kuno BceBonoma Ilunosckoro, 1996: 3, Ne 4 (64))), 3anurtaHHS-
3’sacyBaHHS 1HGopMalli + TBeppKeHHs-1HpopMallis npo iHTepB roioBaHoro («Bbl cpazy nuriere
pOJIb Ha ONpeNeNEHHBIX aKTEPOB, WIM MOTOM, KOTJa CIIeHapHuil TOTOB, Aymaere 00 ancambue? S
3Hato, Bel paboraere 6e3 mpoo» (Kuno Beeonona Illunosckoro, 1996: 3, Ne 4 (64))), TBepaKeHHS-
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iHpopMalito mpo TpeTix ocid + 3anuTaHHs-3’scyBaHHs iHpopMamii («OOBIYHO aKTEPHI TOBOPAT,
4YTO MEYTaIu O TeaTpe ¢ AercTBa. Kak BbI momanu Ha cueny?» (3aumensnuna, 1996: 3, Ne 5 (65))),
TBEPDKEHHS-OIIIHKY aKTOPCHKOT I'PH IHTEPB IOMOBAHOTO + 3amUTaHHA-3’sicyBaHHs iHopmaii («B
¢mibme «Ilo mpo3Buily «3Bepb» Bbl ObLIM O4YeHb OopraHuyHbl. Crapas 3akajka IPUTOAUIIAch?»
(Bauemsnuna, 1996: 3, Ne 5 (65))), 3anuranHs-3’sicyBaHHs iH(opMalii Mpo TpeTo ocoldy +
TBEpUKEHH-1HPOpMaIlis TIpo TpeTio 0co0y («V3BUHUTE 3a OYCHB JUYHBIA BOMpPOC, oTer JIeHbl,
akTép Buncent /I’Onodpuo, yacro HaBemaer nous? OH Beap kuBET B Jloc-Anmxenece» (I'pera
Ckakku: «[loxuparenpauna Mmyxckux cepaen? Kakas ckyka!», 1996: 7, Ne 5 (65))), TBepmKeHHS-
iHpopMalilo Nmpo Miclle MPOKMBAHHS I1HTEPB’IOMOBAHOI + 3amUTaHHA-3’sACyBaHHA iH(opMarii
(«I'padpctBo Hct Cycceke yIuBUTENBHO KUBOIMCHO, HO JIpyTUe Bedb TOXe KpacuBsl. [louemy Bcé-
taku BeiOpamu HMcr Cyccexc» (I'pera Ckakkm: «lloxuparenpHunia myxckux cepaen? Kaxkas
ckykal», 1996: 7, Ne 5 (65))), TBepKCHHA-iIHQOpPMAIIIO TPO MY3UYHHH MPOIAYKT
IHTepB’I0MIOBaHOTO + 3alWTaHHA-3 SICYBaHHS CTaBJICHHS IHTEpPB’I0HOBaHOrO («Bamm BecTepHBI
ACCOIIMUPYIOTCS C KAHTPUMY3bIKOH. A Kak Bwl k Het otHOcuTech?» (Ilorommit koBOOH, 1996: 5 Ne9
(69))), TBepmKeHHs-iHGOpPMAILIiFO PO IHTEPB’IOMOBAHOTO + 3aMMUTaHHS-3’ICYBaHHS BIIOJ00aHb
iHTepB 10iloBaHOro («bosblias yacTe Ballell Kapbepbl MpoLUIA B 310Xy POK-H-pOJIIA, OJHAKO,
HECMOTPS Ha 3TO, U3BECTHO, 4YTO Bl Oombiioi mroduTens mkaza. Hpasurcs s Bam uto-nmubo u3
pok-u-poiuta?» (ITorommii KoBOOH, 1996: 5, Ne9 (69))), TBepmKeHHs-IH(OPMALIO ITPO TPETIX OCiO
i3 TOCWJIaHHSAM Ha IHTEPB IOWOBAHOTO SK JOKepeno iHdopmamii + 3anmuTaHHS-3’ICyBaHHS
iHpopmanii npo iHTepB’roiioBanoro («Tel yxe ymomuHan, uro mis Jxeiimca I'pes 310 ObLn
pexuccépckuii nedrr. Kak tede ¢ Hum padoranocs?» (Tum Pot: «KuBy pomantuuno», 1996: 7,
Nell (71))), TBepmxeHHs-iH(MOPMALLiFO PO POOOTY + 3aMUTAHHI-CIIOHYKAHHS J0 aHai3y CHUTYyAIlil
(«TBost pabora mpemycmarpuBaeT MHOTHE NpuBWiIernd. CKaKM YECTHO, KakhMe W3 HUX Tebe
HpaBATCs, a Kakue pasapaxaror?» (Cammpa: «OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Nel3 (73))),
TBEPUKCHHS-MOJICITIOBaHHS CUTYyallii + JBa 3anmuTaHHs-3’sicyBaHHs iH(popMmarii («IIpenmonoxum,
4To TE0S XOTAT NOXUTUTh HMHOIUIAHETSHE M HMeelllb JABaJlaTh MMHYT, 4TOOBl B3STh CaMoe
HeoOxoaumoe. Kakue Tpu Bemu 3axBaruia Obl ¢ co6oit? W uto mpuBesna Obl ¢ MX TUIAHETHI, €CIN
Ob1 TeOs1 ocBobommn?» (Cangpa: «OcCTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Nel3 (73))), TBepIKEHHS-
iHpopMalio mpo TpeTix ocid + 3amuTaHHA-3’scyBaHHA iH(opMmarii («Ho MHOTHE Bamm KOJUIETH,
kak B JlutBe, Tak u B Poccum, ycmemHo aTakyloT mnonutudyeckuid Omumm. Y Bac HET TakKoro
xenanus?» (J{onatac banwonuc: «MEpTBBIX ce30HOB He ObiBact!..», 1996: 3, Nel6 (76))),
3allUTaHHA-3 SICYBaHHS + TBEpKEHHSI-MIpKyBaHHs iHTepB’roepa («Kak Bbl OOBIYHO MPOBOJUTE
BBIXOAHOH? YTpoM, CKakeM, MOKHO M mocnaTh nojoibiie...» ([onatac banuonuc: «MEpTBBIX
ce30HOB He ObiBaet!..», 1996: 3, Ne16 (76))).

B iHTEepB’t0, Moe€nHAaHWMHU 13 TBOPUYMMH OlorpadisiMu, BHOKPEMIIIOEMO JBa JIOMIHAHTHI
TEeMaTU4Hi LIEHTPH.

1. Kinocuenapua tBopuicth (FOpuit Unbenko: «f xenato BceM mr00BU...», 1996: 2, Ne 9
(69)).

2. Ilpodecis (ITnetunko, LiBetko, 1996: 3, Nell (71)).

[epmmii TeMaTHYHUN LEHTP NMpEACTaBIECHUI 3allUTaHHAM Npo cleHapiil «Aracdep». Kpim
3alUTaHb, OPIEHTOBAHMX Ha 3 sACyBaHHsS 1H(GOpMaIli, € 3aMUTaHHSA-TOLITOBX [0 CaMOaHai3y
(«Kaxkoii Bbl cerofus, HakaHyHe cBoero 60-netus?» (FOpuii Mnbenko: «S1 jxenato BceM JIIOOBH. .. »,
1996: 2, Ne 9 (69))), TBepkeHHsI-crionykaHHs («Pacckaxure o cBoeit cembey (FOpuit Mnbenko: «51
JKeJlaro BCeM JIFOOBH...», 1996: 2, Ne 9 (69))).

Jpyruii TeMaTUYHUNA LEHTpP MPEACTABIECHUI 3allMTaHHSAMHU NP0 MOTOYHY AISUIbHICTH aKTOpa,
TeaTpajbHi PO, CIUIBHY poOOTYy 3 iHIIMMH akTopamu. Kpim 3anuTtanb-3’scyBaHb iHpopMalii, €
3alUTaHHA-3 ICYBaHHS JYMKHU 1HTEpB’IoHOBaHOro («A dYTo aymaer axkTép XMETbHUUKUH O
B3aMMOOTHOIICHHUSX C HBIHEITHEH BIACThIO M TBOpUYecKoi mHTeurenuuu?» (Ilnerunko, L{BeTkos,
1996: 3, Nell (71))), TBepmKeHHsA-iH(pOpMAIlisS 3 MOCHIAHHIM Ha 1HTEPB IOHOBAHOTO SIK JKEPEIIO
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iHpopmanii + gBa 3anuTaHHA-3’scyBaHHA iH(opmarii («bopuc, Bbl roBopwim, yTo ynum us
TeaTpa Ha TaraHke MOTOMYy, 4TO OH YTPaTHUJI CBOIO BBICOKYIO maero. Kak Ttam ceiiuac o6cranoBka?
Xopomuit kaumar BoccranaBiuBaetcs?» (Ilnerunko, IlBerkos, 1996: 3, Nell (71))), TBepmKeHHS-
iH(opmarllis mpo 1HTEpB FIOHOBAHOTO + 3aNUTaHHA-3 ICyBaHHs iHpopMalii («M mocnennuii Bompoc:
napy Jer Hazax Bbel cHumanuce B coBmecTHOM ¢uibMe ¢ @panko Hepo. Ilomyumnu nau B
ymoBoJbCcTBHE OT mapTHépcTBa?» (I[Inetunko, LBeTkos, 1996: 3, Nel1 (71))).

VY 18 nmpoanainizoBaHUX iHTEPB'I0 MOJENI «TBopua Oiorpadis + iHTEpB’10» IHTEPB IOEpamMu
Bukopucrtano 89 3ammranb (62 %), 21 (15%) tBepmkenus, 33 (23%) TBepMKCHHS, IO
MOEHYIOTHCS 13 3aIIUTaHHIMH.

dororpadii B mozeni «rBopua Oiorpadis + 1HTEPB’IO», KIIBKICTh SKHX BapilO€ThCS Bif
OHOTO JI0 TPbOX, MOXYThb OYTH CYroJOCHUMH ¥ aHTUTETUYHHMH 3MOJICIIbOBAaHMM oOOpa3am
iHTepB’1oiioBannX. Hampukman, tpu rinamypHi ¢ortorpadii I'petm Ckaki, Ha Hally IyMKY,
CTBOPIOIOTh KOHTpAacT MK KiHOOOpa3aMu akTpucu Ta ii peasbHuM oOpa3oM. Bumesragany
AHTUTETUYHICTh MIAKPECIHIIa W iHTEpPB’I0epKa ITiJl Yac CIUJIKYBaHHS 3 akTpucoro («B 3ToMm miaTee
Bpl BBINISIAMTE HACTOSIIEN CEJIBCKOM JKUTEIBHUIICH, COBEPIICHHO HE HAIIOMHUHAS TEX «POKOBBIX»
KEHIIUH, KOTOPBIX HEOJHOKpaTHO wurpanu Ha dskpane» (I'pera Ckakku: «l[loxxkupaTenbHuia
myxckux cepaen? Kakas ckykaly, 1996: 7, Ne 5 (65))), sika pa3oMm i3 T0YKOIO TIOBEPHYJIACS B CEI0 —
Micue cBoro autuHctBa. Portorpadis emizony QinbMy, ne BiyanizoBaHO 00pa3 rapaeMapHuHa,
KOHTpacTye 3 oOpa3om iHTepB’roiioBanoro Cepris JKuryHosa, sSKOMy BIQJIOCS I1030aBUTHUCS
CcTBOpeHOro (hiTbMOM IIA0JIOHY 3aMajdbHOrO IOHAKA  CBOEK MPOJIOCEPCHKOI0 ISTIBHICTIO
MPE3EHTYBATH SKOCTI OpTaHi3aTopa i aaMiHICTpaTopa, 37aTHOr0 BYACHO MTPOAHATI3yBaTH W OI[IHUTH
CUTYyallito, 3poOMBIIM BHECOK Yy pO3BUTOK KiHemarorpada (Cepreir XKuryHoB: «YToHeM uiu
BeIUIBIBEM?..», 1996: 3, Ne8 (68)). 3aBAsKku KOHTPACTHOCTI BHKOpHCTaHHX QoTrorpadii
3MOJIENIbOBAHO Pi3HI eMolilHi cTanu iHTepB’roioBanux ([lorommii koBOOH, 1996: 5, Ne9 (69);
Mumens Iluxkkonmu: «He BeHOWmY TepoeB», 1996: 7, Nel2 (72)), a TakoX Npe3eHTOBAHO
BepOaizoBaHy B iHTEpB 10 TpaHC(hOpMaIlil0 KUTTEBUX opieHTUpiB Tima Pora min BruiMBOM #oro
npyxunn («CHavana M3pSAHO MOKYpaJleCHIb, CYATACIIb, YTO Thl BEYHBIH. S B MOIOAOCTH OBLI
abcomoTHbIM Oanbecom (B Mae Tumy ucnonuunock 34 roga)» (Tum Pot: «KuBy pomanTuuHOY,
1996: 7, Nell (71))). Haromicte Tpu cekcyanbHi (ororpadii lllapon CroyH KopemowTh i3
KOHTEHTOM 1HTepB’10 (OHa MoJyiyyaeT yJOBOJIbCTBUE, Mydass MYX4YHMH. 16 HECKPOMHBIX BOIIPOCOB
[Mapon CtoyH, 1996: 6, Ne 7 (67)).

®oToo0pa3u akTpuc npe3eHTyoTh eneranTHicTh (Mpuna Kymuenko: «JIo0mio u mrobumay: 3,
Ne21 (81)), enerantHicts 1 npoctoTy (damke He TepsieT ronossl: 7, Nel7 (77)), cekcyanbHicTh (OHa
MOJTy4yaeT y/A0BOJbCTBHE, Mydyasi MyK4HMH. 16 HeckpomHbIX Borpocos [Ilapon CtoyHn, 1996: 6, Ne 7
(67)), pomantuuHicTh (PokoBas sxenmmnaa Upuna..., 1996: 3, Nel6 (76)), mo nigkpeciaeHa 3aBIasKu
BUKOPHUCTaHHIO pEabHOrO M CIIEHIYHOro 00pa3iB, HIKHICTh 1 NPOBOKATHBHICTb, OINPHIBHEHI
KoHTpacTHUMHU Qororpadismu (Canzapa: «OcTaBb CBeT B OKHE...», 1996: 6, Nel3 (73)),
rpainuBicTs (Muxanes, 1996: 3, Nel0 (70)). [1epeBaxkna OiibinicTh oTorpadiii He Ma€e TEKCTIBOK
1 aBTOpPCTBA.

3.IlopTpeTrHuii Hapuc + iHTepB’10.

BapTto 3a3HaunTy, 110 B %KaHPOBINA MOJIEN] «ITOPTPETHUI HApHC + IHTEPB 10», HA HAly JYMKY,
BapTO BUOKPEMHUTH MIHIHAPUC 1 HApUC, SKI BIAPI3HAIOTHCS 00CSIroM # 1H(GOPMAaTHUBHICTIO.
MiHiHapHCcH B )KYpHAIICTCHKUX TEKCTaX BUIUICHI )KUPHUM HAKPECICHHSIM 1 BIJOKpEMJIEH] paMKO}I0,
BUJIUJIEH] KypCUBOM 1 MIJIKPECIICHI JTiHISIMU, BUIIJICHI KYpCUBOM 1 rpadiuHO BiJIiJIEH] BijI iHTEpB’10.

[lopTpeTHuM Hapucam, Ha BIIMIHY BiJ] MIHIHapucCiB, MpUTaMaHHA JeTali3allisi 0coOMCTOro
KUTTSI ¥ TBOPUOI TiSTIHHOCTI 1HTEPB I0OMOBAaHUX, IPE3CHTAIlIS] CTaBIIEHHS /10 HUX TJSAadiB, APY3iB,
KPUTHKIB TOILIO. Y MiHIHApHUCaxX, SKUM MPUTaMaHHUHN JTAKOHI3M, aBTOPH aKTHMBHO BUKOPHUCTOBYIOTH
XYIOXKHI 3ac0o0H, OIIHOYHI JIEKCEMH, CTHIIICTUYHI (irypH, 110, TEHEPYIOYH JTOJATKOBI CMUCIH
MarO4M acoI[laTUBHUI MOTEHIIa)I, BAKOHYIOTh XapaKTepOTBOpUY (DYHKIIIFO.
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3aBISKM OLIHOYHMM TNpuKMeTHHKaM (dHepruunblii» (Kocuumuyk, 1996: 2, Nel (61)),
«rymuanii» (Kocauuayk, 1996: 2, Nel (61)), «obastensno-Becénbiiiy» (Kocauuyk, 1996: 2, Nel (61)))
Ta TIOPIBHAHHIO «BopBacs, Kak Tadyn» (Kocauuyk, 1996: 2, Nel (61)) BinOyBaeThcsi KOpEISILis 3
Ha3BoIo Miapyopuku «Ontumuctuueckas pyopuka» (Kocauuyk, 1996: 2, Nel (61)), Bumie3azHadcHe
CHIBBITHOIICHHS IiJICHIIFOETECS I1HTEPB’I0, J€¢ 3°SCOBAHO BH3HAYHI JUIS 1HTEPB IOMOBAHOTO
1995 poky moii i Mpe3eHTOBaHO HOro ONTUMICTHYHUMA HACTPIH.

Kpim xapakreporBopuoi (yHKIIi, OIiHOYHI NPUKMETHHKH («oOasiTeneH, yMEH, TOHOK H
npusinekarenen» (Ilmerunko, 1996: 3, No7 (67)) y MiHiHApHUCi, OKPECIIOIOYM 30BHIMIHICTh aKTOPA,
TBOPYUI JIiala30H SKOTO MPE3EHTOBAHO TiepeiikoM ¢inbMiB 3 ydacTio BikTtopa Mepexka,
BHKOHYIOTh Bi3yallizariiHy QyHKIIiO.

BukopucTaHHsIM HaWBHUIIOTO CTYIEHS MOPIBHSHHS NPUKMETHHKIB («CaMoOil KpacuBOW u
camoii uzBectHoi» (beata TeimkeBud: «JIeHh — BEIMKOJIEITHOE KAuyecTBO..., 1996: 7, Ne (68))),
emiTeTiB  («yOUBUTENbHAs, 4YyThb XoJjojgHoBatas kpacora» (beara TreimkeBuu: «Jlemp —
BEJIMKOJIEITHOE KA4ecTBO..., 1996: 7, Ne§ (68))), moemHaHux i3 IEpEIiKOM 3irpaHux poei i
¢bi1pMiB, y MiHIHapHUCi 3p0OJIEHO aKIIEHT Ha 30BHIIIHOCTI i MOMYIISIPHOCTI aKTPUCH.

Y wMiHiHapucl A7 MOJAETIOBaHHA o0Opa3y akTopa BUKOPHUCTAHO MOPIBHSHHS W aHTUTE3Y
(«Korna AnTtonno bannepac, nopaxkaromuii CBOel €CTECTBEHHOCTbIO U OPraHMYHOCTBIO, OKA3aJICs
B ['onnuByze, BO3HUKIIO BlieyaTiieHue, OyATo croja, B aymnylo KamudopHuto, goneren cBexuit
Berep u3 aAymHoi Mcnanuu...» (AHtoHno bannepac: «He mory noBeputh B ynauy...», 1996: 7,
Ne20 (80))), rpagamit0 OXHOPIMHMX UICHIB pEYEHHs, [0 ONPUABHIOIOTH HOro IepeBaru
(«AxTépckue crocobHocTH banmepoca, BeIMKONIENHAS BHEUTHOCTh, MaHEpa ABUTAaThCS U YMEHHE
KOHIIEHTpUpOoBaThcs Ha poin» (AHtoHuo banpepac: «He mory moBeputh B ynauy...», 1996: 7,
Ne20 (80))).

Kypnamicrebkuii Tekct «Anekcedd bartanoB: “borarctBo He mnpu3HaK A00poaeTerH’»
(Anekceli batanos: «boraTtcTBo He mpu3HAK no0pomeTenm», 1996: 3, Ne23 (83)) mae miHiHapuc, y
SKOMY 3aBJSIKU Tpajalii oriHouHuX («O0asTenbHbIi, MITKHI, YMHBIH, HHTEJUIMTEHTHBIN, TOHKUII
(Anekceit baranos: «boratcTBo He mpu3HaK noOpoaerenny, 1996: 3, No23 (83))) nmpUKMETHHKIB,
aHTUTE31 «MATKHH — )EcTkui» (Anekceir batanos: «boraTcTBo He mpu3HaK n00poaeTenn», 1996:
3, Ne23 (83)), muraTi aKTopa, 10 MPE3eHTYE MUHAMIKY WOTO CTaBICHHS 0 KJIACHKIB POCIHCHKOT
miteparypu («3omeHko, Onemra, AXMaToBa CHavana ObUIM Ui MEHS IIPOCTO ASJAMHU U TETSIMHU, —
BCIIOMUHAET TOIMYJSPHBIA akTEp, — a CeroJHs Hadali oOpeTaTb UCTHHHOE 3HadeHue» (Asekcen
Baranos: «borarcTBo He mpu3HaK noopoaeTenny», 1996: 3, Ne23 (83))), okpecieHo obpa3 Onekcist
baranosa, y ¢popmi 3anutaHHs i 32 JOOMOTO0 BUKOPUCTAHHS JII€CTIOBA APYToi 0co0U («ITOMHHUTEY
(Anekceit bartanos: «boraTcTBo He mpu3HAaK moOpomerenu», 1996: 3, Ne23 (83))) MHOKUHH
MepepaxoBaHO OCHOBHI MOMYJISIPHI KAPTUHU M CTBOPEHO 1UTI03110 CIT1BOECITHUKA.

VY wminHiHapuci sxypHanictcbkoro Tekcty «Cepreit Kydepenko: mo60Bb u 1000 d»
(MakcumoBa, 1996: 2, Ne§ (68)) aBTOp BUKOPHCTOBYE aHTHUTE3Yy Ha PIBHI «CTBOPEHHUH aKTOPOM
KiHOOOpa3 — JIOAMHA», PO3KPHBAIOUM OaraTOrpaHHICTh TajJaHTy iHTepB toHoBaHoro («Ceprei
Kyuepenko... HU4eM He HallOMUHAET CBOEro repos Muira, o CBOEH HEMOBTOPUMOM pPacCKOBaHHO-
HEYKJIIOKeW rpallieil, BbIIeTOBaBIIEr0 BCEBO3MOKHBIE «I1a» Ha Kpblile HeObockp&oba» (MakcumoBa,
1996: 2, Ne§ (68))), mimkpeciroruu MaicTepHicTh Horo mnepeBTiieHHS («CepbE3HbIid, HEMHOTO
3aCTEHYUBBIN B )KU3HU U TaKOW pa3HbIil B KMHO, Ha TEJIEBUJCHUH, B TeaTpe» (MakcumoBa, 1996: 2,
Ne8 (68))).

I'panamiero  mieciiB, BUKOPUCTAHHSAM JekceM «OyHTapp» ([emu Myp: «Heneno
MIPUKPBIBATHCS MPOCTHIHEN», 1996: 7, Nel0 (70)), «ckanman» (demu Myp: «Heneno npukpsiBatbes
npocteiHEity, 1996: 7, NelO (70)) y miHiHapuci 3po0ieHO akIeHT Ha OyHTapchbKOMY Xapakrepi
akTpucu. OLiIHOYHI TPUKMETHUKHU («kpacuas» (emu Myp: «Heneno npukpbIBaThCs IPOCTHIHEN,
1996: 7, Nel0 (70)), «ranantnuBas» (demu Myp: «Heneno npukpsiBaThCst MpoCThIHE», 1996: 7,
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Nel0 (70)), a Takox JAeKijabKa Ha3B HAUMOMYJISPHIIIMX (DLIBMIB i3 11 y4acTIO NPE3EHTYIOTh TaJaHT
Jlemi Myp Ta mpuBaOIMBY 30BHIIITHICTh aKTPHUCH.

[lepudpazom «uenoBek-opkectp» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 17 (77)) y miniHapuci 3po6iieHO
aKLEHT Ha TaJaHOBUTOCTI M akTUBHOCTI ['amuuu YepHSK, Ipe3eHTOBAHO CTABJICHHS IIIsIAYiB A0 il
aKTOPCHKOI I'pH, 3a3HAYCHO PoJIi Ta HiIbMH, CIIEKTaKII1, y akux ['annna YepHsk rpaa poJi.

Y KOXHOMY iHTEpB’I0, TOEIHAHOMY 3 MiHIHApUCAMH, MICIsSI aHai3y I1HCTPYMEHTApIiko,
BUKOPHUCTAHOT'O IHTEPB I0€paMU, MOKHA BUAUTUTH TaKi JOMIHAHTHI TEMaTHYHI [ICHTPHU:

1) rengepuicTh y xkutTi i TBopuocTi (Ilnetunko, 1996: 3, N7 (67));

2) npodecis ta cim’s (beara TrimkeBud: «JIeHb — BEJIMKOIEIHOE Ka4eCTBO..., 1996: 7, Ne§
(68), demu Myp: «Henemno npukpsiBaThcs NPOCTHIHENY, 1996: 7, Nel10 (70));

3) npodecis (Autonno banmepac: «He mory moBepuTh B yaady...», 1996: 7, Ne20 (80);
Anekceii baranos: «boraTcTBo He mpu3HaK A00poaeTenn», 1996: 3, Ne23 (83); Makcumona, 1996:
2, No8 (68)); Makcumos, 1996: 2, Ne 17 (77), Kocanuyk, 1996: 2, Nel (61)).

[lepmnii  TeMaTWYHHII IEHTP TNPE3EHTOBAHO TEHJECPHOLUEHTPUYHUMH  3alUTaHHAMU
1HTEepB IOEPKH, OPIEHTOBAaHUMHU Ha PO3KPUTTS TBOPUOI J1abopaTopii iHTepB I0OHOBAHOTO, 3’ SICYBaHHS
HOro AyMKH IIOAO MIKOCOOMCTICHMX CTOCYHKiB. Kpim 3amuranp, MeTa SKHX — OTPUMAaHHA
iHpopmamii Ta 3’sCyBaHHS JAYMKH iHTEpPB IOHOBAaHOTO, iHTEPB’IOEpKa Ui MOBHIIIOTO PO3KPUTTS
o0Opa3y Biktopa Mepexka BUKOPUCTOBYE Taki KOMOIHAIlli: TBEp/KEHHs T€HAEPHOI TeMaTUKH +
3anuTaHHs («MyYXYUHBI TaK 9aCTO YXOJAT OT JKEHIIWH 110 HETOHATHBIM UM npuunHaMm. K npumepy,
BIpYr, B camoM Hayane pomaHa. [louemy?» (Ilnerunxo, 1996: 3, Ne7 (67))), 3anuranHs +
TBEpUKECHHS TeHiepHo] TeMaTuky («[louemy e My>K4rHBI Tak Hepa30opumBbI? MIHOTIa OHU JTHOOSIT
TaKUX HEUHTEPECHBIX JKeHIMH...» (Ilnetunko, 1996: 3, Ne7 (67))), TBepIKEHHSI-MOIEIbD
MacKyJIiHHOI moBeaiHku («Ecimy paHble 1Mo mpaBujiaM XOPOIIEro TOHAa OBUIO MPHHATO TOBOPUTH C
KEHIIMHAMU O MY3BIKE, YUTAaTh UM CTUXHU U MPO3y U HU B KOEM cllydyae HEe MMETh HEI0CTaTKa B
NPUATHBIX BBIPOKEHHUSIX C JaMaMH, TO TENephb JAeJI0 OTPAaHUYMBACTCS «MATKAM) 3aMEYaHHEM:
«MOJIYH, KEHIUHA», eclii He Ooznee TBEpAbIMU Gpazeonmoruzmamuy» (Ilnetunko, 1996: 3, No7
(67))). Ha mamry nymKy, eheKTHBHICTH TBEP/UKEHb-MOJCICH IMOJSAra€ B HaJaHHI TEMAaTHYHOTO
Opl€HTHpA IHTEPB I0OMOBaHOMY JJIsi BUCJIOBIIEHHS Or0 TyMKH 0e3 0OMeKeHb.

Jpyruii TEeMaTHYHUNA [EHTP MPEACTaBICHUNA 3allUTaHHAMH PO BUOIp mpodecii, xitei, igean
yosioBika (beata ThimikeBud: «JIeHb — BEUKOJIEITHOE KAueCcTBO...», 1996: 7, Ne8 (68)), cnenudiky
3MOMOK B €pOTHYHHUX CII€HaX, MpOsIB XapakTepy Ha 3HIMalbHOMY Maiinanuuky (Hemu Myp:
«Heneno mnpukpeiBatbess mpocThIHENY, 1996: 7, NelO (70)). Kpim 3amuTtanb i 3°siICyBaHHS
Oiorpadiunoi iHpopMalii Npo I1HTEpB IOMOBAHUX, IHTEPB’IOEPU U1 PO3KPUTTS iXHIX 00pa3iB
BUKOPHCTAJIM 3aIIUTaHHs, OPIEHTOBaHI Ha 3’sicyBaHHs emouii (lemu Myp: «Heneno npukpsiBaTbes
npocteiHél», 1996: 7, Nel0 (70)), ynomgobans (emu Myp: «Henerno nmpuKpeIBaThCS MTPOCTHIHEN,
1996: 7, Nel0 (70)), momrtoBx A0 camoanamizy ([lemu Myp: «Heneno npukpbIBaTbcsi MPOCTHIHEN,
1996: 7, NelO (70)), a TakoX TBEpP/KEHHS-BUCIOBICHHS CBO€l Touku 30py («TamaHT,
npodeccuoHaIN3M... HU4ero oodumiero ¢ jeHsto...» (beara TeimkeBud: «JleHb — BenMKozenHoe
KadecTBo..., 1996: 7, No§ (68)), TBep/KeHHsA-IHPOpPMALIIIO MPO TPETIX OCIO 13 MOCUTIAHHSM Ha
npecy («Bbl He pa3 B CBOMX MHTEPBbIO TOBOPHIIM, YTO Mama Oblia Juid Bac maeanom KeHUIIMHBD)
(beara TeimkeBu4: «JIeHb — BeENMKOJENMHOE KadecTBO..., 1996: 7, Ne8 (68)), TBepmKeHHs-
iHpopMallio PO 0COOUCTE KUTTA 3 MOCWIAHHAM Ha mpecy («B mpecce MOCTOSHHO MOSBIISIOTCS
COOOIIeHUsT O BamIieM MpearnojaraeMoM pasBojgie ¢ bprocom Ywmmucom» (demu Myp: «Henemno
MPUKPBIBATBCS MPOCTHIHENY, 1996: 7, NelO (70)), TBepMkeHHsA-iHPOpPMaLi0 3 MOCHIAHHSAM Ha
HEBH3HaueHe JKepesno iHopmarii moa0 podoTH Ha 3HIMaIbHOMY MaigaHuuKy («O Bac TOBODST,
YTO BbI BCETJia TOYHO 3HAETe XapaKTep I'eporHH, emé 0 Toro, Kak HayHéTcs pabora. U 4To BBI HE
OUYeHb OXOTHO IMO3BOJISIETe peXHUCCEPY Aake Maieimiee BMmemarenbcTBo» (demu Myp: «Heneno
NPUKPBIBATBCS  MPOCThIHENY, 1996: 7, NelO (70)), TBepKEHHS-NPE3EHTALII0  IMIIKY
iHTepB’10ioBaHoi («Ero MoxHO OBLTIO OB OMHUCATh CIEAYIONIAM OOpa3oM: BBl CO3HATEIBHO
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BbIOMpaeTe poJiM, CIOCOOCTBYIOUIME YCIEUIHON Kapbepe, M TBEPAO HAETE K HAMEUEHHOW LeJNu:
ObiTh 3Be3mo0i» (emu Myp: «Henenmo mnpukpsiBaThes mpocThIHEHY, 1996: 7, NelO (70)),
TBEp/KEHHS-IHOpMAIliF0 PO  IHTEepB’IOHOBaHy +  3almWTaHHSA-3 SICYBaHHS  CTaBJICHHS
1HTepB 101M0BaHOI («BbI IpU3HAHBI OHOM M3 CaMbIX AJIETaHTHBIX XeHIMH B [lonbire, B 1993 roay
naxe mnoiyuuiau 3BaHue «Mucc snerantHocTh». KakoBo Bamie ortnomenune k onexzae» (beara
TeimkeBud: «JIeHb — BEIMKOJICTTHOE KAYECTBO..., 1996: 7, Ne8 (68)), TBepIKEHHSI-BPOXKSHHS PO
KHUTTS 1HTEpB IOWOBAHOI + 3amMTaHHA-3’sICyBaHHs iH(opMauii nmpo iHTepB oioBany («Co3paéres
BIIEYATJIEHUE, YTO >KM3Hb, B OCHOBHOM, JeiaeT Bam momapku: kpacoTa, J1r000Bb, TBOPYECTBO,
3amMeuaTeabHble aeTh... Ho Bam, kak m BceM, Toke ObIBaeT Iioxo. M Xouercs MOIUIAKaTh,
noxxanoBarbed... Kak Bbl Torma mocrymaere?» (beara ToimkeBuu: «JIeHb — BeIMKOJIETIHOE
Ka4ecTBo..., 1996: 7, Ne8 (68))), TBep/rKEeHHS-IHPOPMAILIIO PO TPETiX OCI0 i3 MOCUIIAHHAM Ha
npecy + 3anurTaHHs-3’scyBaHHS i1HGopmarlii mpo TpeTix ocid («Bo Bcex Takux myOIMKaIMsIX
coo0maeTcs, 9To HH(HOPMALIHIO TIPEOCTABUI «OIUH U3 Omu3kux monaei Jdemu Mypy. [Tnatunu mu
KOr/a-HuOy/Ab BalllUM 3HaKOMbIM 3a cBeneHus o Bac?» (Hdemu Myp: «Henemo mpuxpbsiBaThCs
npocteiHEity, 1996: 7, Ne10 (70))).

Tperiii TemMaTHYHUN UEHTP MNPEACTABICHUI 3aMUTAaHHIMH PO aJaNTaIlil0 Ta PO3BUTOK
kap’epu B CIIA, YuMHHMKH, IO BIUIMBAIOTh HA NPUUHATTSA PINICHHS IIOAO0 BHOOpY pouIi,
AKTOPCBKHMI JIOCBIiJl, TIPO POJIi HETPAJMINHHOI OpieHTAIlil Ta BILUIUB Ha IMIJK, PO3BUTOK Kap’€pu
(AnTonno bannepac: «He mory moBeputh B ymauy...», 1996: 7, Ne20 (80)), npo Bubip mpodecii,
MOYaTOK aKTOpCchkoi Kap’epu, TBopuicTh (Asekceil baranoB: «borarctBo He mpHu3HAK
nooponerenu», 1996: 3, Ne23 (83)), akropcbky misuibHICTH (MakcumoBa, 1996: 3, Ne8 (68)),
YUUTENS PEKUCYPH, TPYIHOIII Ta HIOAHCH pobovoro mpoiiecy kiHopexwucepa (Makcumos, 1996: 2,
Ne 17 (77)).

B inTepB’10 € 3anuTaHHs, Opi€EHTOBaHI Ha 3’sicyBaHHA Oiorpadiunoi iHdopmanii (KocHuuyk,
1996: 2, Nel (61); Autonuno bannpepac: «He mory moBeputh B ymauy...», 1996: 7, Ne20 (80);
MakcumoBa, 1996: 2, Ne8 (68); Anekceit baranos: «borarcTBo He npu3zHak qoOpoaerenny, 1996: 3,
No23 (83)), Gaxxanb («A >xenmaHus BepHyThcs B Mcmanuto Her?» (Antonmo banpepac: «He mory
MOBEPUTH B yaady...», 1996: 7, Ne20 (80))), cionykaHHst oiiiHuTh cutyanito (Makcumos, 1996: 2,
Ne 17 (77)), momroBx o camopediekcii Ta caMoomiHKu («/{oBoJIeH TN THI, KaK pa3BUBACTCS TBOS
kapbepa?» (AHtonuno bannepac: «He mory noBeputsh B ynauy...», 1996: 7, Ne20 (80)), 3anutanss,
10 MICTSATh BapiaHTU BianoBiaen («UTo B mepByro ouepenb OMpeeiseT TBOE pEelIeHUe CHATHCS B
TOM WUJM MHOM (PUIIbME — Ka4yecTBO CIleHapus Wiu ums pexuccépa?» (Antonuo bannepac: «He
MOT'Y IOBEpUTh B yaauy...», 1996: 7, Ne20 (80))), 3anutanHsi, Mo MIiCTATh J0JATKOBY iH(opMmaIlito
Mpo 1HTEepB IOWOBAaHOTO («A Kak Tbl OLIEHHWBAellb POMAHTHYECKYIO KoMeauio «JlBoe — 3To
CJIMIIIKOMY», B KOTOPOW WTpaCIlb IIyTa, W300pakaroliero OpaTrbeB-OJM3HEI0B, YTOOBI 3aKPYTUTH
pOMaHBI cpa3y C JBYMsl OdapoBaTelbHBIMU >KeHIIMHamu?» (AnToHHMO bannepac: «He wmory
MOBEPUTHh B yaauy...», 1996: 7, Ne20 (80))), 3anutanus, 110, MiCTA4YH iHPOPMAIif0, 3’ SICOBYIOThH
eMOLIIITHUI CTaH 1HTepB I0HOBaHOI (A KaKOBO TeOe OBLIO CTPENATh B CBOETO HEMOCPEICTBEHHOTO
HavyaJlbHUKA — JUpEKTopa «YKpTenepuiabma», KOTopblii B «biyae» urpan kpyroro Om3HecMeHa
Huxosas [TaBnoBuya?» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 17 (77))), 3anuTanHsA-MoaeM0BaHHs cutyartii («/
BCE-TaKM HEYXKEJIM BaM HE JJOCAJHO: KMJIM Obl TPUIIEBAIOYN, BUJLIBI OBl UMENN HA DK30THUYECKUX
OCTpOBax, €ciau Obl POJIWINCH B CTpPaHE C HOPMAbHON SKOHOMHKOW?..» (Anekceit baranos:
«borarcTBo He pu3HaK goOpoaerenuy, 1996: 3, Ne23 (83); «Ecau M0oXHO ObUIO OBI MPUTIIACUTH HA
«Ykpreneuibmy» 00y HTHOCTPAHHYIO KMHO3BE31y, KOro Obl ThI npeanouna?y» (Makcumos, 1996:
2, Ne 17 (77))).

Kpim 3anurtanb, € 3anuTaHHA-3’sCyBaHHS iHdopMmalii mpo iHTepB’rOHOBaHOTO +
TBEPKEHHS-BUCIIOBJICHHS JYMKH 1HTepB 1oepa («HasepHoe, Tebe momor ObI B ’TOM COOCTBEHHBIM
onbIT? Jlymaro, 4To THI BpsiA JiM 3a0BLI CBOE MEPBOE 3HAKOMCTBO C MHUPOM JIOOBH...» (AHTOHHO
bangepac: «He mory moBepuTh B ymauy...», 1996: 7, Ne20 (80))), TBepKkeHHA-iHPOPMALlisS PO
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TBOPYICTh IHTEpPB’I0HOBAaHOTO + 3aNMTaHHA-3’ICyBaHHA iH(opMalii npo iHTepB’oioBaHoro («TBou
nepcoHaxu B Quiabmax «Dunanensdus» u  «VHTEpBBIO € BAMIUPOM» HETPATULMOHHON
CeKCcyanbHOU opueHTtanuu. He Oosicst mu Thl 3a cBoil mMuk?» (AHToHMOo banpepac: «He mory
[IOBEPHUTH B yaauy...», 1996: 7, Ne20 (80))), TBepIKEHHS-IIUTATa aKTOpa + 3alMTaHHA-3’ICYBaHHS
iHpopmanii mpo iHTeps’roiioBaHoro («Bbl Kak-To ckazanu: «Yem crapuie s CTaHOBIIOCh, TEM
UHTEepeCcHee, MHOrooOpa3Hee NPEeCTaBIsAeTC MHE KU3Hb». UTO ceifuac riaaBHOe B Ballel XKU3HU?»
(Anekceit baranos: «borarcTBo He mpu3HaK goOpoaerenu», 1996: 3, Ne23 (83))), TBepKeHHS-
iH(dopMmarllis mpo KOMyHIKaTUBHE KOJIO + 3alMTaHHA-3’sCyBaHHS 1H(GOpMAIIil PO IHTEPB IOMOBaHY
(«To1 obmaembest ¢ COTHIMU akTEPOB. ECTh 1T cpein HUX camble TI0OMMBbIE, TOPIUIIBCS I KEM-TO
U3 CBOUX OTKpBITHI?» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 17 (77))), 3araibHe TBEPIKEHHS 3 MOCHIAHHIM Ha
HeBU3HAueHe pkepeno («I'oBOpAT, MPOYHOCTH Opaka 3aBHCUT OT YMEHHS T'aCUThb KOHQIIUKTHI...»
(Anexkceit baranos: «borarcTtBo He mpusHak goOpoaeTenny, 1996: 3, Ne23 (83))), TBepmIKCHHS-
npunymeHas + iHpopmanis npo aktopa («OueBUAHO, K ofexzae TpeOoBaHMUU ropas3zno Ooiblie.
Bawm, HapomHoMy aptucty, pexuccepy, npenogasarento BI'MKa, yacTto nmpuxomuTbes ObIBaTh Ha
moasx...» (Anekceit baramoB: «borarcTtBo He mpu3HaK moOpoaerenu», 1996: 3, Ne23 (83))),
TBEp/UKEHHA-IHPOpMAIliIT TMPO 3aKOPJOHHMX aKTOPIB 13 TIPOEKIIED Ha IHTEPB HOHOBAHOTO
(«3apyOexHble akTEpBI Ballero paHra — o4eHb Oarartble Joau...» (Anekceil baranos: «borarctBo
He mpu3HaK ao0poaerenu», 1996: 3, No23 (83))), TBepmkenns-indopmaris mpo akropa («Ho
CeroJHs Balla TBOpYECKas KW3Hb orpaHnumBaerca creHamu BI'TIKa, raoe Bbl 3aBemyere
kadenpoii...» (Anekceii Baranos: «borarcTBo He mpu3HaK goOpoxerenn», 1996: 3, Ne23 (83))),
TBEpUKCHHSA-iHpOpMaLlis MPO IHTEPB IOHOBAHOTO 3 OIIHKOI iHTepB’toepa («B ¢wmnbme Omera
buiimbl «Kunenbka» u3 cepuana «OcTpoB 1H00BU» Bbl UIPAIM YEJIOBEKA, MOXKEPTBOBABLIETO BCEM
pamu nr00Bu. OveHb yOeautenbHO» (MakcumoBa, 1996: 2, Ne8 (68))), TBepKeHHs-iHPOpMAILis
PO 1HTEpPB’IOHOBAHOIO 3 aNOCHOIE3010, IO IHTOHALIMHO mepeadadyae MPOAOBKEHHS TyMKU
iHTEepB r0epa ¥ TUIaBHUI Nepexi/ 0 PEIUliKA 1HTEePB I0HOBAHOTO («A TOCTYIWIA Ha aKTEPCKHM. ..»
(MaxkcumoBa, 1996: 2, Ne8 (68))).

[TopTpeTHHii HapHC y KYpPHAIICTCBKOMY TEKCTI BHIUIEHO a00 >KUPHUM HaKpECICHHSIM, a0o
KUPHUM HAKPECIEHHSAM 1 KypCHBOM.

[Toprpernuii Hapuc npo Jlapucy Ynosuuenko (Jlapuca YnoBuuenko: «becen B MHUHOpE He
mobmo», 1996: 3, Ne 2 (62)), axkuii € KOMIO3ULIITHUM OOpaMIIEHHSIM IHTEpPB 10, POOUTH aKIEHT Ha
3IaTHOCTI aKTpucu OyTH PI3HOIO M BOJHOYAC 3ajuIIaTHCS cO00I0, 30epiraroyM CBOIO CaMiCTh, a
TakoX i1 BMiHHI OyTH XOpOIIMM MapTHEPOM I yYac peanii3alii CBOiX aKTOPCHKUX 3110HOCTEM.
ABTOp N1IEMOHCTpY€E CBOIO OOI3HAHICTDH II0/I0 AKTOPCHKOI AisibHOCTI Jlapucu Y noBUYEHKO, puC ii
XapakTepy, CHelnu(ikd CHUIKYBaHHS 3 KOJIeraMH, HarojiollyloYd Ha ii MOMyIsIpHOCTI M
3aTpe0yBaHOCTI B MIMPOKOMY dacoBoMy piama3oHi («IIpoxonast roasl, a Jlapuca Y 1oBu4eHKO 1O-
IpEeXHEMY MHOTO CHUMAaeTcss M mo-lpexHeMmy mnonyispHa» (Jlapuca VYgpoBuuenko: «becen B
MUHOpE He T00mo», 1996: 3, Ne 2 (62))).

VY Hapuci xypHanicTcbkoro tekcty «Kuny PuB3s: «f He Obu1 rymakoi»« (Kuny Puss: «f1 ne
OblT Tymsikoi», 1996: 6, Ne 6 (66)) aBTop metamizye crneuudiky nomyrsipHocti Kiny Pisza,
BUKOPHUCTOBYIOUH TEpeliK KIHOKAPTHH, Y SKUX 3HIMABCS aKTOp, 30CEPEKye CBOIO yBary Ha Horo
yuacti y ¢uibmi «llIBuakicTte», 3qaTHOCTI rpatu Oyab-aki poii. [IpoBoasuu mapaneni i3 Tporo
IHIIMX aKTOpiB, aBTOpP HApUCY IPOMOHYE KOHTPACTHI TOYKM 30pY LIOJO CTaBJIEHHS /0 aKTopa
ISI1a4diB 1 OMU3BKUX JIFOJIEH, HAroJIONIye Ha aCKeTUYHOCTI HWOTO KUTTS 3a HasBHOCTI OaraTcTBa
(«AxTép, cHsBHIMICA B 25 KapTUHAX, MPOJOJDKAET OCTaBaTbCs  3arajkoil:  4YesoBeK,
3apa0aThIBAIONINK MHJUTHOHBI, OOXOTUTCS BEIIaMH, KOTOpBIE IOMEMIAIOTCS B OJIWH YEMOJaH,
npeaMeT 000)KaHUsI MHOTHX, IIOYTH HE BCTPEUAETCS C JKEHIIMHAMH, €r0 MECTOM >KUTEJIbCTBA CTAIU
roctuHuIbL. .. » (Kuny Pus3: «51 He ObuT Tynsikoii», 1996: 6, Ne 6 (66))).

[TopTpeTHHii HapUC KYpHATICTCBKOTO TeKCTy «AHatonuil XoctukoeB: “CynraH — 310 s!”»
(IT.M., 1996: 2, Ne24 (84)) neTanpbHO MPE3EHTYE BC1 HAMPSMU HOTO TBOPUOI JisSITLHOCTI, Te€aTpaIbHI
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Ta KiHemarorpadiyHi ycHixu, OLIHKY HOT0 aKTOPCHKOI TPH TJsadaMy M YuTadyaMH KiHompecu. Y
MOPTPETHOMY HAapHUCi 3pOOJICHO aKIIEHT Ha 0araTorpaHHOCTI OCOOMCTOCTI akTopa, WOro BMiHHI
MEePEeBTUIIOBATHCS HA CIIEHI, MO MiAKpPEecIeHO aHTUTe3010 («OH MO BOCTOYHOMY TEMIEpaMEHTEH
TOJIKO Ha ClieHEe. B JKH3HU ke — MITOK, CKpOMEH, MajJopa3roBOPUMB U MHOTA (€ro MapTHEPHI MO
CIICHE W KWHO HE JaayT coBparb!) HamomuHaeT peO&nka)» ([1.M., 1996: 2, Ne24 (84))) Ha piBHI
«KiHOOOpa3, TeaTpaJIbHUI 00pa3 — peaabHe KUTTI».

TemaTnuyHUMU TIEHTPaMU IHTEPB’10, TIOEAHAHMUX 13 Hapucamu, € mpodecis ta cim’s (Jlapuca
VY noBuuenko: «becen B MuHOpe He M00II0», 1996: 3, Ne 2 (62); Kuny Pus3: «f He ObLT TYIsIKONY,
1996: 6, Ne 6 (66); I1.M., 1996: 2, No24 (84)).

B iHTEpB’10 XYpHAIICTCHKUX TEKCTIB € 3allMTaHHA, CIPSIMOBaHI Ha 3’sicyBaHHs iHdoOpMarltii
mpo crenudiky BUOOPY pOJEH, poiib-Mpiro, CTaBIIeHHs O0aThKiB M0 BHOOpY mpodecii, mpodecito
4oJI0BiKa, MaiiOyTHIO mpodeciro gouku (Jlapuca Y noBuuenko: «becen B MuHope He mt0010», 1996:
3, Ne 2 (62)); mpo TBOpUY AisUTbHICTH MaTepi, CTOCYHKH 3 OATHKOM, MEPCIEKTHBH 010 BIACHOTO
CiIMEHHOTrO0 XUTTS, mBHUAKKN Temir poootu (Kuny Pus3: «S1 He ObL1 rynsakoity, 1996: 6, Ne 6 (66));
PO poJib CyATaHa, MaiiOyTHIO nipodecito cuna (IL.M., 1996: 2, Ne 24 (84)), 3anuTanHs, 0 MICTATh
iHdopMario mpo iHTepB’0oBaHOTO («THl HE y4acTByellb B CBETCKOM >KHM3HH, 3TO, BUAMMO,
OOBSICHSETCS] TEM, 4TO ThI BeCh B pabote?» (Kuny Puss: «S He ObuT ryssikoii», 1996: 6, Ne 6 (66)));
3aMMUTaHHs, 10 MICTATH iH(OpPMAaIIio PO TPETiX 0cil, opopmiieHy BcTaBHUM peueHHsM («Kak Barn
CBIH OTHOCHUTCS K aKTEPCKOW mpodeccuu, He COOMpaeTCs JIM CIeNI0OBaTh MO CTOMAM 3HAMEHHTBIX
poauteneit — XocrtukoeBa M KyObtok (y Anatonuss u Haranbum CyMckol CBbIH cOBCeM eIé
manenbkuid. — Pem)» (ILM., 1996: 2, Ne 24 (84))). Kpim 3anmutanb, € TBEpIKCHHS-OLIHKA
npodecioHanizmy + 3anuTaHHA-3’scyBaHHsS iH(opmanii mpo iHTepB’roiioBany («Bbl mocTatoyHo
BocTpeboBanHas akTpuca. beimu y Bac korma-uubyns npocrou?» (Jlapuca Y nosuuenko: «becen B
MuHOpe He mobmo», 1996: 3, Ne 2 (62))), TBepIKeHHsA-iHpOpMALL PO
1HTEpB I0MOBaHY/IHTEPB IOMOBAHOTO + 3alHMTAHHA-3’ACYBaHHS iHQOpMAIl Mpo iHTEepB IOHOBaHY/
inTepB oiioBaHoro («CeMmbs, pe6&HOK, paborta. Kak xe Bam ymaércs Bompeku HenE€rkomy OBITY
COXpaHSTh TaKyl 3arpaHuyHylo BHelmHOcTb?» (Jlapuca VYnoBuuenko: «becen B MHHOpEe HeE
mobmon, 1996: 3, Ne 2 (62); «Korga el mpuexain B Jloc-Anxenec, To npencraBuics kak Keit. Cu.
Pugs. [Touemy?» (Kuny PuB3: «5 He ObL1 rymsikoit», 1996: 6, Ne 6 (66))), TBepKeHHS-iHPOpMAILLis
po 1HTEpPB’IOMOBAHOrO 3 TMOCHJIAHHSIM Ha HEBU3HAueHe JpKepeso iH(opmauii + 3amuTaHHS-
3’scyBaHHS AyMKHU 1HTepB 1oiioBaHoro («Ho tebs cunrtarot 4yTh 11 He Opoasaroil. Kak Tel nymaensp,
nouemy?» (Kuny Pu3: «f1 He Obu1 rymskoii», 1996: 6, Ne 6 (66))), TBepukeHHs-1H(bOPMALLisS PO
TpeTix oci0 + 3anuTaHHA-3’scyBaHHS 1HQopmauii npo Tperio ocol0y («TBos MaTh Obula
XYA0KHUKOM TIO0 KOCTIOMaM y pok-3B&37. HaBepHoe, oHa ymena ycTpaumBath npasgHuku?y (Kuny
Pugr3: « He ObuI TynsKOIY, 1996: 6, Ne 6 (66))), TBepKeHHsI-iHGOPMAILiS TIPO IHTEPB IOWOBAHY
(«Ha xuuoctynuu umeHu J[loxkeHko Bpl BcTpedanuch B pabore ¢ pexuccépoM AHATOIUEM
Mareniko...» (Jlapuca VYmosuuenko: «becen B MuHope He mo0m0», 1996: 3, Ne 2 (62))),
TBEp/UKEHHA-iHpopMalig npo Mmemianpoaykr («“YKenmmuy pans Bcex” Amnaronuss Matemko
yBUIEH Tene3puTenu. KapTuHa HECKONBKO pa3 JEMOHCTPHpOBAjach MO TeleBHAEHUIO. Jpyrue
OTEYECTBEHHbIE KapTHUHBI 3a4acTyl0 BOOOIE HE JOXOIAT 10 3putens» (Jlapuca VYmoBuueHko:
«becen B MuHOpe He m000», 1996: 3, Ne 2 (62))).

OckinbKM 3HaYHY YacTUHY iH(oOpMalii Ipo 1HTEepB I0HOBAHUX 3a3HAUEHO B HApHCI, HA HAlly
IYMKY, 3allUTaHHS B iHTEPB'I0 KOHIEHTPYIOTHCS HABKOJIO KOHKPETHHX >KATTEBHX TOIiH, OIHIET
pOJIi, YIEHIB POJIUHH.

B 11 iHTepB’r0 Mojeni «IOPTPETHUH HapHuc + IHTEPB’IO» IHTEPB IO€paMH BHUKOPUCTAHO
77 3anutanb (65 %), 19 tBepmxens (16%), 23 (19%) TBepKeHHS, MOEAHAHUX 13 3alTUTAHHSIMHU.

Buxopucrtani B Mojneni «IOpTpeTHUM Hapuc + 1HTepB’0» (oTorpadii, KiIBKICTh SKHX
BapilOETHCS BiJl OJHOTO JI0 TPhOX, JOMOBHIOIOYM 00pa3y iHTEPB I0MOBAaHUX, KOPEIIOIOTh 31 3MICTOM
IHTEPB’10, PO3LIMPIOIOTH [Jiala30H XapaKTepOTBOPEHHsI, MIATBEP/UKYIOTh 3MOJENbOBaHI 00pasu
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IHTepB’I0MOBaHUX ¥ YPI3HOMAHITHIOIOTH iX. 30Kpema, 3rafaHa B JKYPHAIICTCBKOMY TEKCTi
eneranTHicTh beati TUIIKEBUY YBHPA3HIOETHCS 3a JOIMIOMOTOI0 TpboxX doTorpadiid. Tpu doTtorpadii
Jlemi Myp nipe3eHTyroTh ii 3BHUYaifHul, eraTaKHUM Ta CeKCyaIbHUN 00pasu.

Buxopucranas kinbkox (ororpadiii, cepen SKUX € MOPTPETHI, CUTYaTHBHI CBITJIIMHH, IO
MPE3eHTYI0Th 00pa3u 1HTepB’rOMOBaHMX, 1 QoTorpadii emizomiB (GimbMy 13 Npe3eHTALIEI0
KiHOOOpa3iB, CTBOPEHHMX I1HTEPB IOMOBAHUMHM, NPEICTABISAE€ PI3HUNA EMOIIMHUN MaJlIOHOK, IO
JIOTIOBHIOE 00pa3u 1HTEPB’IOHOBAaHUX, 3MOJEIBOBAHUX 3aBISKH BepOAJbHOMY KOMIIOHEHTOBI,
ONPUSIBHIOE TPEICTABHUKIB HAHOMMKYOTO KOMYHIKaTUBHOTO KoOJla M CTaBJI€HHA JO HHX.
[TepeBaxkHo Bukopuctano Qororpadii 0e3 BKa3iBKM aBTOpa, pPIAKO 3a3HAUYEHO TEKCTIBKH.
[IpukMeTHUM € Te, 0 MEPEeBaXHO OUIBIIOI KUIBKICTIO doTorpadiii TOMOBHIOIOTH 00pa3 >KIHOK-
1HTEepB I0IIOBaHUX.

4 3amitka + inTepnB’1o.

VY KypHaJICTCHKUX TEKCTaX, JOMIHAHTHOK YaCTHHOIO SKHX € 1HTEpPB’I0, 3aMiTKH BUIIICHO
KUPHUM HAKPECICHHSAM; XUPHUM HAKPECICHHSIM, KYPCHBOM 1 IMJAKPECICHO JIHISIMH, BHIUICHO
KYpCUBOM 1 TpadiuHO BiTOKPEMIICHO.

3aMiTKH B JKYPHAJICTCHKUX TEKCTaX, JIOMIHAHTHOIO YACTHHOIO SKHX € IHTEpPB’I0, Ha HaIly
JIYyMKY, HE CTaHIApTHI, TOMYy IO MalTh CBOIO CrHerudiky uepe3 00’ekT 300pakeHHs. OCKIIbKU
BOHU OpIEHTOBaHI Ha Mpe3eHTallilo iHQopMalii Mpo KOHKPETHY MOJII0 13 >KUTTA l'IOI'IyJ'IHpHOI
0COOMCTOCTI, 30KpeMa 3aKOPIOHHOTO YM BITYMU3HSHOTO TMPEICTABHUKA KIHOMHCTENTBA, 1 B
KYPHAIIICTCBKOMY TEKCTi, OpPIEHTOBAaHOMY Ha MaKCHMajbHE MOJETIOBAHHA M PO3KPUTTA 00pasy
ME/11a0COOHUCTOCTI, MOETHYIOTHCS 3 IHIIMMHU JKaHPAMH, y JEIKHX 3aMiTKaX BHKOPHCTAHO IUTATH,
XYI0KH1 3ac00U, 110 BUKOHYIOTh XapaKTepOTBOPUY (PYHKIIIIO.

VY 3aMmiTKax XypHaJTiCTCBKHX TeKCTiB razetu «KiHokyp’ep» 3a 1996 pik, I1OMiHaHTHOIO
YaCTUHOIO SIKUX € 1HTEepB’I0, 1/1eThcs mpo 30uibmieHHS roHopapy [lxuma Keppi, cymy sikoro
3a3Ha4YeHo B 3arojioBKy (Mucrtep 7 MumroHoB, 1996: 7, Ne 1 (61)); 3yctpia Memna ['ibcona, sikomy
3 ciyns BunoBHuiocsa 40 pokiB, i3 KopecnmoHJeHTOM i3 kypHany «llnei6oit» (Man ['mbcon ne
MOOUT pasnieBathes nepen kamepoi, 1996: 6, Ne 3 (63)); roBineit aktopa (Kocauayk, 1996: 2, Ne 10
(70)); BimHOBIEHHsS ecTpagHOi AisUIBHOCTI cmiBaka il aktopa (byb6a Kukxabumze — nr000Bb 3a
m060Bb, 1996: 3, Ne 12 (72)); xinopexuceperkuii 16101 (pinem «lIpuromay) akropa (XKan Kion
Ban Jlamm: «VY MeHs camoe Gonblioe cepiie B Mupe», 1996: 6, Ne 16 (76)); akTUBHY aKTOPCbKY
nisimeHicTh Cepris Pomanioka — aktopa 3 IBano-®pankiBebka (Kocuuuyk, 1996: 2, No 18 (78));
Bix'i31 Mikki Pypka i3 npyxunoro i aktpucoro Keppi Oric i3 Ilapuxka Ha BianmounHok Ha Tairi
(MaxkcumoBa, 1996: 7, Ne 19 (79)); 3anuc aktopa pa3zom i3 aApyxuHor B nporpami «Cim’s» Onbru
Jlocuncekoi (KocHuuyk, 1996: 2, Ne 20 (80)); 3ycTpiu i3 TBOPYHM MOAPYMNOKSIM, sIKE TMiA dYac
IHTEPB 10 3rajlye Mpo MOYaTOK CBOiX CTOCYHKIB (JIF0600BHOE MpHUKIIOYEHNE UIMHOIO B KU3HB, 1996:
8 Ne 24 (84)).

VY 3amiTHi KypHaIICTCBKOTO TEKCTY «ApHHC JIMIUTUC — ManeHbKas Thxas raBaiby» (JIronBur
Mensnsiid, 1996: 5, Ne 1 (61)), nepiia yacTMHa K01 MICTUTh 1H(POpPMAILIIIO PO Y4acTh Y pekiami
akTopa, (hi310rHOMIuHI OCOOIMBOCTI SIKOTO AEMOHI30BaH1 3aBSKH OKCUMOPOHY «00asiTenbHENIEro
MoHcTpa» (JlromBur Mensusii, 1996: 5, Ne 1 (61)), emitery «IOTOSIHO» («IIOTOSTHO
YXMBUISCTCS, HE YIOCYKUBasCh JNaxke pTa packpwith» (Jlrogsur Menasubiid, 1996: 5, Ne 1 (61))),
muchemizmy «poxey (JlromBur Mensnbrii, 1996: 5, Ne 1 (61)) 1 KopenomOOTh 13 MapaienabHO
po3MimieHoro Gotorpadicto akTopa. Y 3amiTIll HAETHCS PO 3yCTPId 3 aKTOPOM, 0OCTaBUHHU 3HOMKH
IHTEpB’10.

Herpanuuiiinicte noganna indopMmartii B 3amitii (Kynpunkuit, 1996: 3, Ne 7 (67)), Ha Hamry
IYMKY, 3yMOBJIEHa BHMKOPHCTAaHHSIM IHTPUTH, CTBOPEHOI 3a JONOMOTOI0 MIIECHPSIMOBAHOTO
BUKOPHUCTAHHS 3aiiIMEHHHKa, OMMCOBOIO BHCJIOBY, 3aMICTh aHTPOMNOHIMA aKTpHUCH, W 1H(dOpMalii,
MOB’513aHO1 3 11 aKTOPCHKOIO JISUTBHICTIO, a TAKOK PUTOPHUYHOTO 3aITUTAHHS.
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Y kypHamicTcbkomy TekcTi «Mimens Mepcre: “SA — coBpemeHHas AHKEIHKA »
(MaxkcumoBa, 1996: 8, Ne 20 (80)) € 3amiTka mpo 3ycTpid 3 akTpucoro Mimens Mepcke B «Ctymii
1+ 1». ¥V 3amiTii 3aBIsKU Tpajamii OJHOPIIHUX WIEHIB PEYCHHS 3 OLIHOYHMMHU MPUKMETHUKAMH
(«OcnenurenpHas yiablOKa, CBEpKalOIIMe Tja3a O] CBETJIOW 3aBUTOM YENKOW, Kampu3HBINA
npopmwib» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 20 (80))), ski, kpiM Bi3yami3aiiiiHOi, BHUKOHYIOTh W
XapaKTepoTBOPUY (PYHKIIIIO, OKPECIEHO MOPTPET aKTPUCH.

3amitka (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 20 (80)) mpo Bimmounnok aktopa Kpucrodepa Jlambepa 3
koxaHoto B CapauHii MICTHTh ITUTATy-KOMEHTAp aKTOpa IMOJ0 IHTUMHHUX CTOCYHKIB 3 AJBOOIO.
3aBISKH CTBOPEHHIO TAaKOro MOJi()oHI3MY 301IbIIYeThCS 1H(GOPMATUBHICTD, IO ITiJIBUIIYETHCS
TaKOX 3a JIOMOMOTOI0 MUTAJIBHOIO PEUYEHHSA 3 JOJATKOBOIO 1H(OpPMALIEI0 MPO PO3IYUYSHHS 13
JPY>KUHOIO — MaTip 10 HOTr0 TOYKH.

3amitka (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81)), y Kii i1€ThCS PO MO3UTUBHE BPAKEHHS MyOJIIKH
nig yac nepersany gpinemy «Bopbi» (dpaniysskuit pexxucep — Anape Temune) 3a yuactio Katpin
JlleneB, Mae uurtaty-komMeHTap nmpo Kancbkuii ¢ecTuBanb, fka HE TUIBKH PO3LIMPIOE
iHpopmaniiiHuii (GOH HABKOJO KiHOPECTHBAIO, a W MPE3eHTYe eMOLiiHuN CcTaH (cTpax)
KIHOQKTPHCH.

V 3amitui (bpag [utt: «Jlronsam npaBaa He HykHa», 1996: 7, Ne 22 (82)) mpo xiHOUYy icTepito
IiJ] 4ac JJOHJOHCHKOT pem’epu GinbMy, y skoMy 3HiMaBcs bpen ITiTT, mie € nakoniyHa iHpopMmalris
PO HOTo MOMYISPHICTH 1 TAJIAHT.

XapakTepoTBopuMii moTeHIian mae i 3amitka (Makcumoa, 1996: 6, Ne 24 (84)), y sxii
i1eThCsl PO IOJIeHHE cIiiKyBaHHs 63-piynoro XXana-Ilons benbManmo 3 risgadamu micist Horo
rpu B ’eci «bioxa y Byci».

B iHTepB’10, MOB’S13aHUX 13 3aMITKAMH, € IT’ITh JOMIHAHTHUX TEMAaTUYHUX IICHTPIB.

1. Ilpodecis. € 3anuTaHHs NpPO CTaBJICHHS IHTEPB’IOHOBAHOTO JO TeaTpy, CTaBJICHHS
ONM3BKUX JI0 WOTO TpHU B Tearpi, npyxo0y 3 Anenom Jlenonom (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84));
3aIliKaBJICHHS aKTOPCHKOK Kap’€pOro, CTaBJICHHS 10 iH(opmarlii B mpeci, KIHOpOIi, IEPCICKTUBH
po3Butky (bpax [Tutt: «Jltogsam npaBaa He HykHa», 1996: 7, Ne 22 (82)); 3anuTaHHs IPO KiHOPOJIb,
npioputeTHicTh npodeciit (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81)); 3anuTanHs IpoO MOYATOK aKTOPCHKOI
Kap’epu, kinopoii (JIrogsur Mensusriid, 1996: 5, No 1 (61)); 3anmuTanHs mpo KiHOPOJIi, CTOCYHKH ITi]T
qac 3ifomok (Muctep 7 MummmoHoB,1996: 7, Ne 1 (61)); 3anuTanHs Ipo MOYaTok Kap’epu, KIHOPO,
MHUCTEIbKI BIIO100aHHs, poboTy 3 kKoseramu (byda Kukabunaze — mr0060Bb 3a 11000Bb, 1996: 3, Ne 12
(72)); 3anuTaHHs npo KiHOpoui, TeaTpaibHy Kap'epy (KocuHuuyk, 1996: 2, Ne 18 (78)); 3anutanHs
po poOOTY 3 KIHOPEKUCEPAMU U aKTOpaMH, KIHOpOIIi, Ookcepebki 601 (Makcumosa, 1996: 7, Ne 19
(79)); cyuacHy npodeciiiny qisuIbHICTh, KiHOpexucypy (Kocanuyk, 1996: 2, Ne 20 (80)).

2. Ocobucre xuTTd akrtopa. lLleli AOMIHaHTHUN TEMaTUYHUM LIEHTP TpeACTaBICHUI
3aMUTaHHSAMHU MPO 3HAMOMCTBO 3 KOXaHOIO, MEPCIEKTHBH CTOCYHKIB (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 20
(80)).

3. Ilpodecis + ciM’s. € 3amuTaHHA NPO CTABJICHHS JO KOJETr, YOJOBIKIB, CTOCYHKH 3
KIHOpEeXKHCEepaMH, YUHHUKHU (POpMYBaHHS XapakTepy, CTUIIb OJATY, CTYIEHI CX0KOCT1 KiIHO00Opa3y i
ocobucTocTi, KiHeMatorpadiuni BnogoOanHs, nepcrnektuBu (MakcumoBa, 1996: 8, No 20 (80));
TUTSY1 Mpli, HABYaHHS aKTOPCHKOI MaiCcTepHOCTI, Kojio crinkyBaHHs (Kyapuikuit, 1996: 3, Ne 7
(67)); mpUXUIBHUIIB, PIBEHb MPABAUBOCTI MPECH, IHTUMHI CLIEHU Mif Yac 3WOMOK, IpyxuHy (Mban
['ubcon He M00OUT pazaeBaThes nepea kamepoid, 1996: 6, Ne 3 (63)).

4. lllnax y mpodecito + ocoOucTicTh. Buiie3asHaueHUd JOMIHAHTHUN TEeMAaTUYHUI IICHTP
MPE3EHTOBAHUN 3alUTAHHSIM MPO POOOTY 0 aKTOPCHKOI JISUIBHOCTI, KIHEMaTorpadivHi, reHIepHi
BIIOJI0OAHHS, PUCH XapakTepy, 0COOMCTI HEJOMIKH, CTOCYHKH 13 >kiHkamu (XKan Knox Ban lamwm:
«Y MeHs camoe 0oJbIoe cepie B Mupey», 1996: 6, Ne 16 (76)).
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5. CTocyHKHM 3aKOXaHUX. 3alHWTaHHS MPO TEpIIy 3YCTpid, KOXaHHS, MEPIIHiA MOIUTYHOK,
MIEePIIHI MOIaPYHOK, MEepITui criibHuM AeHb (JIFDOOBHOE MPUKITIOUEHHE ITTHHOIO B KU3HB, 1996: §,
Ne 24 (84)).

Kpim 3amurtanb, opieHTOBaHWX Ha 3’sicyBaHHs i1H(opmarllii, 30kpema nertanei Oiorpadii,
Kap’€pu, eMOLIMHOr0 CTaHy, CTABJIECHHS JI0 TPETiX OCi0, HIOAHCIB 3HIMAJIBHOTO MPOLECY TOLIO, €
3amUTaHHs, [0 MICTUTh J0JIaTKOBY 1H(OPMAIIIIO MPO TPETiX 0¢i0, 0OpMIIEHY BCTABHUM PEUCHHSIM
(«Bbl cmoTpenu criekTakib cBoero Apyra Anena Jlenona? (Asen nocie 28-1€THEro OTCyTCTBUSL HA
CIIEHE ChITpajl B CIIEKTaKJIe Tearpa MapuHbu «3arajgounbie Bapuanumn», cM. «Kuaokyposep» Ne 23)»
(MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84))), mae momroBx 10 camoaHatizy («MokeTe v Bbl CaMu
MpOaHAIM3UPOBaTh T€ M3MEHEHUsi B cebe, KOoTopele mepexuBaeTte, kak aktép?» (bpsa Ilurt:
«JIrongam mpaBna He HyxHa», 1996: 7, Ne 22 (82)); «Kakoii Bbl uenoBek? Bam unHTepecHo
npenapupoBath ce0sa? K kakuMm BeiBogam Bl ipuxoaute?» (Kocauuyk, 1996: 2, Ne 18 (78)); «Eciaun
3aryIiHyTh B MPOIJIOE, KOTrJa BaM ObLIO TshKenee: ceifuac mim panbiie?» (Makcumosa, 1996: 6,
No 21 (81)); «Bwr cuactiauBbi?» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 20 (80)); «Kakue y Tebs ciabocTu?»
(OKan Knoxn Ban Jlamm: «Y MeHs camoe Oosibiioe cepaie B Mupe», 1996: 6, Ne 16 (76))),
3amMuTaHHs 3 BapiaHTamu BianoBifl («4YTo nenaere BoI Il COXpaHEHUS (OPMBI — CIIEyeTe PeKUMY,
peryispHo 3aHumaerech (usnueckumu ynpaxkHenusmu?» (Kocamuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))),
3aMMuTaHHs, 10 CIOHYKAOTh 110 oliHkK cuTyanii («Yem Bam HpaButcs EBpona?» (KocHuuyk, 1996:
2, Ne 18 (78))), 3amutanHs-MonenmoBanHs cutyanii («Ecmu Obl BIpPYr BaM NPHUILIOCH CHOBA
cOOa3HATh APYr Apyra, kKak Obl Bbl 3TO caenanu?y (JIroOoBHOE MPUKIIOYEHUE AJTUHOIO B KHU3HB,
1996: 8, No 24 (84))).

[aTepB’roepu s po3mupeHHs iHdopmaliifHoro GpoHy o0 iHTepB I0HOBaHUX, TPETIX OCi0,
MEIialpoOAYKTiB BUKOPHCTOBYIOTh Di3HI BUAM TBEp/UKEHb. JleIKMM TBEpIUKCHHSM IpHUTaMaHHA
xapakteporBopua (QyHKIisS. € TBepIKeHHSI-IHPOpMAIlS MPO MEAIaNpoOayKT + TBEpIKEHHS-
BHCHOBOK ITPO aKTOPCHKUH PO3BUTOK iHTEPB 0ii0BaHOI («“Bopsl” — yxke ueTBEpThIi hunpm AHIpe
Temnne, B koTopoMm Bbl urpaete. [loxoxke, Bamu poiu cTaHOBSTCS Bc€ cioxnee» (MakcuMoOBa,
1996: 6, Ne 21 (81))), TBepMKCHHSA-IIMTaTa 3 MOCHJIAHHIM Ha KOHKpeTHe jukepeno («Temmne
ropoput o Bac: “OHa — 4yuCTass CTPaHMLA, HA KOTOPOM s MOTYy HAalMCAThb CBOK HCTOPHIO »
(MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81))), TBep/keHHs-KOHTpapryMeHT («Ho e€ crpacTh mpuBOIHUT K
caMoyOuicTBy...» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81))), TBepKEeHHSI-OIIIHKA aKTOPChKOi Tpu («BbI
MOTPSICAIOIIE TIOKa3bIBaeTe (hpr3MUecKue cTpagaHust Mapuu rnepej ormacTHOCTBIO TIOTEPH JTFOOUMOTO
cymectBa» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81))), TBepKEHHsI-XapaKTEPUCTUKA IHTEPB FOHOBAHOTO
1HTEpB 10epoM («BbI OTHOCUTECH K TOM € KaTeropuu TBOpUYeCcKuX Jitojel, uro u XKepap [enapase
— BC€ BpeMs MOJAeP)KUBAETE U MOJ0aIpUBAETEe MOJIOABIX aKTEPOB...» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21
(81))), tBepmxenns-indopmaris npo Tpetix ocid («Bam ceiH Kpuctnan m mous Kbsipa Toxe
BBIOpaAIN aKTEPCKYIO Cyap0y...» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81))), TBepmkeHHA-iHOpMAaITis TTPO
IHTEpB IOMOBAHOTO 3 TMOCWJIAHHSIM Ha KOHKpETHE kepeno («Anbba 3asBWia, 4TO BBl camas
OoutbIiias 1000BH B €€ KU3HH. ..» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 20 (80))); TBepmkeHHA-iH(OpMAaILis PO
iHTepB 10ioBany («! BC€ ke B Balllel KU3HU €CTh OJUH YEJIOBEK, OT KOTOPOTO «MUJIO» HE YUTH»
(Kynpunkuii, 1996: 3, Ne 7 (67))); tBepmkeHHs-npunyieHas («CbEMKH, MOE3IKH, BCTPEUH — BCE
3TO MpeanojaracT WHTEPECHbIe W HeoObruHbIe HcTOpHH...» (Kyapuukuit, 1996: 3, Ne 7 (67))),
TBep UKeHHsA-KoMeHTap («Hy, y kaxmoro coil uHrepec...» (JlromBur Mensusiif, 1996: 5, Ne 1
(61))), TBepmKeHHS-iH(bOPMAaLIisS 3 TOCHIAHHAM Ha HeBU3HadeHe jpkepeno («CyliecTByeT MHEHHE,
YTO MY)KUYMHA MOJKET ChITpaTh KEHIIMHY, MpaBjaonogoOHee. Benb oH BUAMT €€ cO CTOPOHBI»
(JTromBur Mensubiii, 1996: 5, Ne 1 (61))), TBepmxkeHHs-Cy/DKeHHs 1HTepB toepa («Ecnu moan
cynmavat o Bac, 3HauuT moOmnmch ycnexa, ctaiu 3Be310u...» (Mucrep 7 Mmoo, 1996: 7, Ne 1
(61))), TBepmKeHHs-iHGOpPMAIlisS 3 MOCHIAHHIM Ha TpeTio 0coly («Pexuccép JIxoan Ilymaxep
BOJIHYyeTCs, 4TO Bamr akTépckuii TamaHT MOXET OBITh 3aCIOHEH KOMUYECKHUMH Y>KUMKAMI)
(Mucrep 7 muumonos, 1996: 7, Ne 1 (61))), TBepKeHHA-XapaKTePUCTHKA 1HTEPB I0HOBAHOTO 3
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MOCUJIAHHSAM Ha HeBU3HaueHi mkepena («BoT HekoTopsle u3 MHeHHH o TebGe. CTpaHHBIMH.
Cymamemmmii. I[Tpenebpexurensubiii. Henpenckazyembrii. HeyBepennsblit B cebe. TpycnuBbiii»
(Mbn T'mbcon He moOMT paszieBaThes mepen Kamepoit, 1996: 6, Ne 3 (63))), TBepmKeHHS-
XapaKTepUCTHKA 1HTEPB’IOHOBAHOrO 3 IOCWJIAHHAM Ha KOHKpeTHe jkepeno («Puuapn [lonHep,
pexxuccép punpmoB «CMepTenbHOE Opykue» u «MaBepuK, cKa3asl, 4yTo B TeOe CIMIIKOM MHOTO
IHEBa BPaKJeOHOCTH M YTO ThI MPOCTO CYKUH CbiH» (Man ['nOcoH He moOuT pazaeBaTbes nepen
Kamepou, 1996: 6, Ne 3 (63))), TBepkeHHs-iH(popMalis npo iHTepB’toiioBanoro («Ho y Tebs u B
benbrum Hermnoxo nu Jena, bByaydu coBceM IOHIIOM, YNpaBiisid COOCTBEHHBIM TPEHAXKEPHBIM
3agom» (JKan Kinon Ban Jlamm: «Y Menst camoe Ooubliioe cepaiie B mupe», 1996: 6, Ne 16 (76));
«BbI B KakoM-TO cTpaHHOM cocTosiHUU. Kak Oyzaro 3To mepBas Baila KapTHMHAa. A Belb COBCEM
HefaBHO ObLT mpenacenatens konxosa llleBuyk B «Ka3HEHHBIX paccBeTax» — YENIOBEK, 3a)KAThIH
TOKE MEXKIYy MOJOTOM M HakoBaibHel...» (Kocumuyk, 1996: 2, Ne 18 (78)); «TautsHe Bac
000XKaloT ¥ npuayMaink BaM HoBoe umsi» (KocHuuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))), TBepaKCHHS-BpaKECHHS
iHTepB’roepa («Tbl MpOM3BOAMIIG BIEUATIEHHE YENOBEKAa, INPUIAIOLIEI0 OrPOMHOE 3HAa4YEeHUE
ceMeiHbIM y3aM. U, HecMoTps Ha 3TO, keHaT yxe ueTBEépThiid pa3» (XKan Knoxn Ban damm: «VY
MeHs camoe OoJibIioe cepjie B mupe», 1996: 6, Ne 16 (76))), TBepIKEHHSI-OLIHKA €MOIIIHHOTO
crany («Y Bac cyacTiuBbiid B (KocHuayk, 1996: 2, Ne 18 (78))), TBepKCHHSI-CIOHYKaHHSI JI0
posnoBiai («PacckaxuTe, Korma BBl TEpBBI pa3 ckazanu Apyr Jpyry “ma”» (JlroboBHOE
MPUKITIOYCHUE JTHHOIO B JKU3HB, 1996: 8, Ne 24 (84))).

Kpim TBep/keHb, B IHTEPB’I0 1€ BUKOPUCTAHO Pi3HI BHJIM KOHTaMiHAIli 3amuTaHb 1
TBEPIUKCHb. 30KpeMa, TBEp/DKeHHSA-IHPOpMaLiss Mpo TpeTiXx ocid + 3anuTaHHA-3’sICYyBaHHS
iH(popmalii npo iHTepB’1oKoBaHOr0 («OH XpaHUT miatee U portorpaduu Pomu lnaitnep. Y Bac
TOKE eCTh TamucManbi?» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84)); «Tpymen Kamote kak-To ckasai, 4ro,
CTaB 3HAMEHMTBHIM, OH IOTEPSJ BOCEMbJECAT IPOLEHTOB cBoux Apy3e. C ToOOH 3TOro He
ciyunnocb?» (OKan Kinon Ban [lamm: «Y Menst camoe Gombiioe cepaie B mupe», 1996: 6, Ne 16
(76))), TBepmKeHHA-1H(DOPMAILiS TTPO TPETIX 0CiO 13 MOCKIAHHAM Ha IHTEPB’IOMOBAHOTO K HKEPETI0
iHpopmanii + 3anurTaHHA-3’sicyBaHHS iH(MopMarii («Bbl Kak-To ckazamm, yto Bam otem Obun
CJIMIIKOM BEXJIMBBIM, YTOOBI CTaTh XOPOILIUM Ou3HecMeHOM. Caenanu ais cedsi COOTBETCTBYIOIINE
BbIBO/IBI?» (Muctep 7 wmwwmmmonoB, 1996: 7, Ne 1 (61))), TBepkeHHS-iHPOpMAILs PO
iHTepB 10lloBaHOrO + 3amuTaHHA-3’sicyBaHHs 1Hpopmauii («Pagu pomn B ¢mibMe «Cemb» BbI
oTpe3aiu cBou npekpacHbie Bosockl. [louemy?» (bpan ITutt: «Jlroasm npasna He HyX)Ha», 1996: 7,
Ne 22 (82)); «VY Tebs MHOTO OpaTheB U cecTép. YacTo Jin Baiira ceMbsi codupaercst BMecte?» (Mo
I'nGcon He MOOUT pa3neBaThes nepen kamepoit, 1996: 6, Ne 3 (63)); «B Tot ke meproa Thl PbSHO
MPUKJIEMBAJl CBOM BU3UTHBIE KAPTOUKM Ha BETPOBbIE CTEKJIA MAIIMH MpojrocepoB. KTo-HubOynp
no3BoHun?» (Kan Knon Ban lamm: «Y meHst camoe Ooibioe cepiaiie B Mupey», 1996: 6, No 16
(76))), TBepKeHHA-1H(bOPMALlis TTPO POJIb + 3aNMUTaHHs-3’siCyBaHHs iHpopmarii («B aTtom duibme
BBl UT'paeTe JKEHIIMHY, Npernoaasareis ¢puiocopuu, BIoOIEHHYIO B CBOIO YUeHUIy. Bam TpyaHO
ObUTO COTJIAaCUThC Ha Takylo ponb?» (MakcumoBa, 1996: 6, Ne 21 (81))), TBepKeHHs-
NpUMYIIEHHsS + 3anuTaHHA-3’scyBaHHs 1HQopmanii («Xopomo. PagocTHas, OTAOXHYBIIAs, BbI
BO3BpAIlACTECh JIOMOM M rOTOBUTE cBOE mrobumoe Omrom0. da?» (Kynpurkuii, 1996: 3, Ne 7 (67))),
TBEpAKEHHA-1H(OopMallisd 3 TOCUIaHHSIM Ha HEBU3HAUEHE JHKEPEIIO + 3alUTaHHA-3 ACYBaHHS JYMKU
iHTepB 10iloBaHOrO («I"OBOPAT, YTO aKTEP CPOJHU HEBECTE, KOTOPYIO Bcerza BbIOMparoT. Bel
cuhTaeTe CBOI mpodeccuto 3aBucumoit?» (Memsubid, 1996: 5, Ne 1 (61))), TBepmKeHHS-
iHpopMallig 3 MOCUJIAHHAM Ha Mpecy + 3anuTaHHsA-3’scyBaHHs iHpopmanii («Ho Tbl cam 00 3TOM
MOCTOSTHHO YHWTACIIh: YTO ThI MPHBIEKATENCH, YTO JKEHIIMHBI ¢ yMa Hu3-3a TeOs cxozmar. Kak
pelaenis npodieMy ¢ MOKIOHHHMIIAMU U C JIOOOBHBIMH MUChbMAaMH, KOTOpPbIE HAaBEPHSKA OT HHUX
nony4aems?» (Man I'mOcoH He moOHT pas3meBaThCs mepen kKamepoi, 1996: 6, Ne 3 (63))),
TBEp/UKEHHA-IHPOPMALlil TPO KUTIO IHTEPB IOHOBAHOTO + 3aNUTaHHS-3 ACyBaHHS iHQoOpMarii
(«Ha nBepsx Bamiel kBapTupbl HeT pamunuu xo3suHa. Ot koro npsiuerech?» (byda Kukabunze —
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1r000Bb 3a JM000BE, 1996: 3, No 12 (72))), 3anutaHHs-3’sicyBaHHS iH(pOpMAaIii + TBEpKCHHS-
iHpopMallis 3arajJbHOro Xapakrepy («Baia TeaTpanbHas Kapbepa HE CTpalaeT OT TOTO, YTO BBI
BocTpeOoBanbl B kuHO? Kue — MBano-®pankoBck — 310 ke He Kue-bposapsl...» (KocHuuyk,
1996: 2, Ne 18 (78))), TBepmKEHHSI-AyMKa iHTEPB I0HOBAHOTO PO METIANPOAYKT + JBa 3alUTaHHs-
3’sicyBaHHs iH(opmarii npo memianponykT («Ha Bam B3rmsin, kapTuHa «MUIBIA APYT, TOBAPHII]
MMOKOWHUKAy OyAeT KaccoBOW. A BOOOIIE, yBUANT Jik €€ Haml 3puteisb? Wnu ¢paniry3sl yBe3yT e€ K
cebe, Kak ObUIO CO BCeMH COBMeCTHbIMHU moctaHoBkamu?» (Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))),
TBEPUKECHHSA-BPAXXEHHS 1HTEPB I0epa Mpo 1HTEPB IOHOBAHOIO + 3alUTaHHSA-3’sICYyBaHHs 1H(popMarlii
mpo iHTepB’oBaHOTO («OOMmAsCh C BaMHU HEIENI0, S 3aMETHJI, YTO BBl HACTPOCHBI OYCHB
ApyKento0HO, Bbl NPHUATHBIM U Becénblil yenoBek. Ilouemy »xe y Bac Takasg pemyTanusi?»
(Kocauuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))), 3anuraHHs + TBEp/PKEHHS-TIOpaaa iHTEpB’toepa + TBEPIKCHHSI-
CTaBJIEHHS TpeTix oci0 o iHTepB’rorioBaHoro («Kak? CroHcop, MeneHar, JOOpBIA JSAOIIKA. ..
Te06s ke Tak m00sT!» (KocHnuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))).

[IpukMeTHUM € Te, 1O B IHTEPB 0 )KYPHAIICTCHKOIO TEKCTY «ApHUC JIMIUTUC — ManeHbKast
tuxas raBanb» (Mensansiid, 1996: 5, Ne 1 (61)), cnpssMOBaHOTO Ha BHCBITJICHHS HIOAHCiB TBOPYOT
Kkap’epu Apmica Jlinurica, OCMHUCIEHHSI aKTOPOM >KUTTEBUX 1 TBOPUYUX CHUTYaIllili, IHKPYCTOBaHO
BHUJIUUICHUA KYpCHUBOM «TipuuHUil BimcTtym» (Mensueii, 1996: 5, Ne 1 (61)) y dopmi inTepB’to 3
Oxcanoro baiipak ta Onexcanapom KomnelikiHuM 110710 3MiH y XKHTTI aKTOpa Ha Cy4acHOMY €Tari.
OCOONHBICTIO ITHOTO KYPHATICTCHKOTO TEKCTY € XPOHOJOTiYHA KOHTaMiHAIlis, TOOTO IMOETHAHHS
PI3HUX YaCOBHX NPOMDKKIB (MHMHYJIE — 3rajka B 3aMiTI[i NPO PEKIAMHY [iSJIbHICTh aKTopa,
IHTEpB’I0 3 AaKTOpPOM; TEMEpilllHE — <«IpUYHUHA BiacTym»-iHTepB’t0 3 OkcaHowo baiipak,
Onekcannpom Komelikinum 1npo cydacHuit eram uTTs Apuica Jlinurica) mjig MOBHIIION
Mpe3eHTAIli1 TBOPYOT 0TI aKTOpa.

Ha namy nymKky, BapTO 3BEpHYTH YBary Ha iHTEPB’IO >KYpHAlICTCBKOIo TeKCTy «Jleonun
SnoBcekuit: “S y3Hanm neny crpamanuii’» (Kocamuyk, 1996: 2, Ne 10 (70)), ocoGnuBicTh SIKOTO
HoJisirae B TpaHcgopmallii iHTepB’I0 B MOHOJIOT, OKPECIIEHY peMapKoro iHTepB’roepku («JI€Hs kak-
OyaTo He yciblman mMoero Borpoca. OH OIMyCTWJ TOJIOBY H... B30OPBAJICS MOHOJIOTOM. PBaHbBIM,
nepedrBaeMbIM UM CaMHUM BOIIpOcaMH «3aueM s 3T0 roBopro?», «Komy 3to unrepecHo», «K uemy
BCcE 3TO?», HO UCKPEHHHMM, HECHITPaHHBIM, a notomy mpaBauBbiM» (KocHuuyk, 1996: 2, Ne 10
(70))). Y MoHOmI031 aKTOp PO3KPHUB JIeTali CBO€ET Oiorpadii (TsKKe AUTUHCTBO B TUTAIOMY OYIUHKY,
IICUXOJIOTIYHI TPaBMU 4e€pe3 JKOPCTOKICTh BHUXOBATENIB, TsDKKa Ipallsli Ha 3aBojil, OopoThba 3
JITIBIIMHOIO B apMii, aKTOPChbKa HEpPeali30BaHICTh, PO3IYYEHHS 3 KOXaHOKO JPYKHHOIO), 11100
MOSICHUTH TIPUYMHY, YOMY BiH IOYYBA€THCS HEIIACIUBUM, HE3BAKAIOYH HA TMOIYISPHICTh, APY3iB
Tomo. B iHTepB’10, IKOMY MpUTaMaHHA MECHUMICTUYHA TOHAJbHICTh, 32 JONOMOIOI0 BIAMOBiACH
IHTEpB I0OMOBaHOT0, HacCHYeHHX eMoTuBaMU («kyTkue crpaganus» (KocHuuyk, 1996: 2, Ne 10
(70))), «ubuia, cronana aymay» (Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 10 (70))), Ha3BaMH €MOLIHHKX CTaHIB
(«amartiss» (Kocuumuyk, 1996: 2, Ne 10 (70)), «mempecis» (Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 10 (70))) i
CUTYyallisIMU HECIPaBeJIMBOCTI, >KOPCTOKOTO CTaBJIEHHS, IICUXIYHOTO HACHJIbCTBA CTOCOBHO
IHTEpB IOMOBAaHOTO, pPEMapKH I1HTEPB’IOEPKU IIOJI0 EMOIIMHOr0 CTaHy 1HTEpB IOHOBAHOIO,
3MO/I€JIbOBAHO 00pa3 yTOMJIEHOTO W pO34apOBaHOIO YOJIOBIKA, SKUN, HE3BKAIOUM HA HEMPOCTHH
KUTTEBUN JIOCBIJ, Ma€ BEIMKUN TBOPUMM MOTEHIia]l — MPAarHeHHs 3HATU (QUIBM Mpo JI000B, Ky
BBaYKa€ HAMBHIOIO LIHHICTIO. JIOMOBHIOIOTH HOro o0pa3 3arojioBOK, SIKUI MPE3eHTYe HE TIIbKU
TeMy IHTEpB’I0, a M €MOllifiHy TOHAJBbHICTh aKTopa, /Bl miAiOpaHi ¢ororpadii, olHa 3 SKHUX,
30kpeMa (otorpadis emizony 3 pirbMy «YKpaiHChbKa BEHIETa», /1€ 3aMUCICHUN aKTOp JUBHUTHCS
Kpi3b pO30HTE BIKHO 13 3aJIMIIKAMU CKJa, € CHUMBOJIIYHOIO W KOpPENIO€ 31 CTBOPEHUM I yac
1HTEepB 10 00pa30M IHTEPB IOHOBAHOTO.

VY 16 iHTEpB’I0 XYpPHAIICTCHKMX TEKCTIB MOJENI «3aMiTka + I1HTEpB’I0» IHTEpPB l0epaMu
Bukopuctano 181 (77%) zanuranus, 30 tBepmkeHs (13%), 25 (10%) TBepakeHb, MOEAHAHUX 13
3aIUTaHHSMHU.
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VY OKypHaJTiCTCBKMX TEKCTax MOJENI «3aMiTKa + 1HTEpB’I0» KIJIbKICTh BHUKOPUCTAHUX
¢dbotorpadiii BapirO€ThCA BiJ OJHIET 10 YOTHPHOX. I[lepeBa)KHO BHKOPHUCTAHO TOPTPETHI Ta
curyatuBHi ¢ortorpadii, inoai ¢ororpadii, Ha AKHX MpeACTaBICHO KIHOOOpa3u iHTEPB IOHOBaHUX,
10 MPE3CHTYIOTh Pi3HUN EMOIIHHNAN MATFOHOK MEI1a0COOMCTOCTEH HE TUIBKH 3 XapaKTEPOTBOPYOIO
METOI0, a W A Ipe3eHTanii IXHbOro akTOPCHKOTO TallaHTy, HecTaHgapTHocTi. Hampuknazx, Tpu
dotorpadii Ixuma Keppi miaTBepaKyloTh OCHOBHY aKTOPCBHKY IepeBary, Ha sIKiii HaroJionryBaB
1HTEepB I0MOBaHU, — MJIACTUYHICTH HOTO OOMMYYS, 3aBASKH SKOMY aKTOPY BIIAETHCS CTBOPIOBATH
KoMiuHi KiHooOpa3u (Muctep 7 MuumronoB, 1996: 7, Ne 1 (61)).

Bukopucrana ¢ororpadis Biyanizye eMoliiiHUI cTaH KiHopexucepa B. IlumoBcbkoro mif
yac KiHo(decTuBao, 3adikcoBaHoro iHTepB’roepkor Jlapucoro IlneTuHKO Ha MOYATKy IHTEPB IO
3aBISKA aHTUTE31 («OOBIYHO SMOLMOHAIBHBIA, TEMIIEPAMEHTHBIH, AKTHUBHBIN» — «TPYCTHBIMH,
ycraBmmiiy  (Kuno Bceeonoma Ilwmimosckoro, 1996: 3, Ne3 (63))). 3wmina HacTporo
IHTepB’IOMOBAaHOTO  3yMOBJICHa MPOTUCTOSHHIM  IIIAJAIBKOLIEHTPU3MY  KiHOpexucepa i
HEMpOJyMaHOTO MEHEIKMEHTa MpOBeNeHHS KiHo(decTuBaseil, 30KkpemMa HE3PYYHOro pO3KIady
JIeMOHCTpalii KoHKypcHOro ¢inmbMy «Komekc Oe3uects», mo OOMEKYBaB JOCTYH IIISIABKOL
aymuTopii 10 kinemarorpadiunoro npoaykry (Kuno Beeonogna Illunosckoro, 1996: 3, Ne 3 (63)).

Inomi Bukopuctani ¢GoTrooOpazd MOXKYTh OyTH KOHTPAaCTHUMH Uil TNpe3eHTaIlii
OaraTorpaHHocTi MeaiaocobuctocTi. 30kpema, Ha ofHiil Qortorpadii obpaz Mena I'iGcona
cyrojocHuid Horo camoxapakrtepuctuili («He 3Haro. MHOTrHa CTaHOBIIOCH OYEHb MPAYHBIM M
yrptomeiM. Ho 310 mpoxonut. Ceituac peako tepsito camooOmananuey» (Man ['mbcon He moOuT
pasneBatbcs nepen kamepou, 1996: 6, Ne 3 (63))), Ha aBox iHImMX (GoTorpadisx yCMiXHEHUI aKTOP
3HAXOJIUTHCS MOPYY 31 CBOEIO APYKUHOK. AHTUTETUYHICTh 32 YACOBHM /11alla30HOM BHUHUKAE IIiJ
Yyac BUKOpHCTaHHs (oToobpa3y peanbHoi Mimens Mepche Ta KiHOOOpasy, cTBOpeHOMY y (isbMi
«AHXenika» i mpeacTaBieHoMy Ha ABox dororpadisx (Makcumona, 1996: 8, Ne 20 (80)).

Po3mimiena B IeHTpi KypHATICTCHKOTO TeKCTy moprperHa (otorpadis amuaum [Toabcpkux
3aBASKU JOMIHYBAaHHIO B HiM CBITJIIMX KOJBOPIB MiAKPECIIOE€ BHYTPIIIHIO TapMOHIIO, AYIIEBHY
YHCTOTY iHTEPB I0HOBaHOI, a hoTorpadis 3 OHYKOM, SIKOTO aKTpHCa TPUMAE 3a PyKy i oOepirae Bix
JIOLTy 3a JOMOMOTOI0 MAapacojbKU, MiJKPECHIoe i1 TypOOTIMBE CTaBICHHS 10 CBO€i cCiM’i
(Kynpunxuit, 1996: 3, Ne 7 (67)).

®oT000pa3u 40JIOBIKIB Mpe3eHTYI0Th cekcyanbHicTh (JKan Kiton Ban Jlamm: «Y MeHst camoe
Oompiioe cepaie B Mupey», 1996: 6, Ne 16 (76)), noopoxymnicts (byda Kukabumze — m000Bb 3a
mo00Bb, 1996: 3, Ne 12 (72); MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84)), cepiiosnicts (Muxku Pypk: «f — He
aHrel...», 1996: 7, Ne 19 (79)), po3kyTiCTh, CBIIYEHHSM YOTO € HEBUMYIIIEHI MTO3U aKTOPa Ha TPHOX
¢dororpadisx (bpaxa [Mutt: «Jlrogam npasaa He Hy ) Ha», 1996: 7, Ne 22 (82)), npocrora (KocHuuyk,
1996: 2, Ne 20 (80)).

€ doroobpasu, sKki, GIKCyrOUH CTOCYHKH 3aKOXaHHX, KOPENOITh 13 KOHTEHTOM iHTEpPB’IO
(Kpuctodep n Annba: Bmobnénnsie Ha Capaunuu, 1996: 6, Ne 20 (80)); Kocuuuyk, 1996: 2, No 1
(61)).

5.3amitka + iHTepB’10 + aHKeTa.

3aMiTii npo 3aTpuUMKy JeMoHcTpanii nmpoekty Onenu IlerpoBcbkoi «Criacubo 3a TO, 4TO Th
ectb» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 23 (83)) mnpuramanHa OaratoQyHKI[IOHaJIbHICTE. Kpim
iHbpopMaTuBHOI (YHKIII, 3aMiTKa 3aBJIAKM OLIHOYHUM TPUKMETHHUKAM («OOIIHUTEIbHBIN»
(MakcumoB, 1996: 2, Ne 23 (83)), «octpoymubiity (MakcumoB, 1996: 2, Ne 23 (83)), mo
MOJIENIIOIOTh  00pa3 KIHOPEKHUCEPKH, BUKOHYE XapaKTepoTBOpUY (YHKIIO, a TakoX JBOMa
MUTAIbHUMU PEUEHHSIMU OKpECcIIoe mpobiieMy mpomouii KkiHemarorpadiyHoi mnponaykmii. B
IHTEpB’I0 € 3alUTaHHA PO IUIAX y npodecito, nepmuil (iIbM, HAMUCAHHS MiCEHb, CTABJICHHS 10
poOOTH, BUKOPHCTAHO TBEPIKEHHA-1H(OpMAaIIito PO TPETiX 0cid + TBepKeHHs-1HpOopMallio mpo
MeIIanpoAyKT + 2 3amuTaHHA-3’scyBaHHsS iH(popmarii npo menianpoaykT («IlomHio, kak Ha
MIPE3CHTAIH OH, PYKOBOIUTENb (Gupmbl «HuieHa», MpU3HAICS, YTO HUYEro He TIOHMMAET B KHWHO,
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oJHaKo puckHyi. Ilepssie cepun rorossl. KcraTH, ckonbko BpeMeHHU ynuio Ha cbéMku? 1 xakosa
cyapba cepmama?» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 23 (83))), TBepmKeHHSA-iHPOPMALIIO PO
iHTepB’10l0BaHy + 3amuTaHHA-3’sicyBaHHS iHpopmauii («B cepuane 3By4ar mecHH, HalHCaHHBIC
toxke Bamu. JlaBHO 3aHMMacTech 3TuM aeiaom?» (Makcumos, 1996: 2, Ne 23 (83))).

VY BuIIE3raanHii MOEII KYPHATICTCHKOTO TEKCTYy BUKOPUCTAHO 5 (63%) 3anuTtansb, 3 (37%)
MO€THAHHS TBEP/KEHD 1 3alIUTaHb.

6.3amanboBKa + iHTEpB’10.

Y BuAUIeHId XUPHUM HaAKpECHCHHSIM Ta KYpPCHBOM 3aMallbOBI >KYPHAJICTCHKOTO TEKCTY
«enmit. B gocky cBoit» (Mensubriid, 1996: 8, No 3 (63)) 3aBnsku aHTUTE31 («MEP3KHA TPSI3HBIN
caer» (Mensnsiii, 1996: 8, Ne 3 (63)), «cepocthb stHBapckoro aus» (Measubii, 1996: 8, Ne 3 (63)),
«oboapanHsbli 3a00p» (Mensublit, 1996: 8, Ne 3 (63)) — «aynnoe Bunenue» (Mensabii, 1996: 8, No
3 (63)), «orpomHbIl Oenbiii Teruioxom» (Mensubiid, 1996: 8, Ne 3 (63)), «TponMYecKOE COHIIEH
(Menstabrit, 1996: 8, Ne 3 (63))) Ha piBHAX: «ITIOTBOPHE — ECTCTUYHEY, «XOJOAHE — TEILIC», «TEMHE
— Ol1e» — Ta BUKOPHUCTAHUM e€IiTeTaM MPEe3CHTOBAHO ACOLIATHBHMN JIAHIIOKOK, KU 3yMOBUB
MOSIBY CIIOTaAy MPO 3yCTpid 3 akTOpoM AHApieM AHKYIIHOBMM Ha Ouromy Teruioxoai mix vac |
BIIKpUTOro (hecTuBamio KiHOAKTOpiB «Ctoxkapu». I[IpocSkHYTI T'yMOPHUCTHYHOI TOHAIbHICTIO
BIJINIOBI/Ii iHTEpB’I0HOBaHOTO, HOT0 XapakTepucTuka iHTepB’roepoM («lmsinsg Ha TeOs, s MPOCTO
3aBUIOBa TBOeMY (OHTaHUpyIoleMy ontuMuiMmy. Ha mpotsbkenun Bcero dectuBans TeOs
HUKOTJIa HE YAaBaJlOCh BUACTh YHBUIBIM. TBOM IIYTKHA M PO3BITPHIIIN HE AaBajll HUKOMY HOKOS C
yTpa u 10 yrpa» (Measusrii, 1996: 8, Ne 3 (63))), 3anuc y Bi3UTIBII akTopa «AHApeld AHKYIHHOB.
'enuit. B nocky cBoit» (Mensusbiii, 1996: 8, Ne 3 (63)), mo cTtaB 3arojloBKOM KYypHaJIiCTCHKOTO
TEKCTy, CUTyaTuBHa Qortorpadis akTopa, MOJAETIOITH 00pa3 KOMYHIKaOelbHOI OCOOMCTOCTI 3
MOYYTTSIM T'yMOpY.

Kypnamicrebkuit TekcT «JloOpbIii, BecEnblif, TONCTHIN...» ([oOpbiif, BecEnblid, TOICTHIM. ..,
1996: 3, Ne 9 (69)) MicTUTB BUIUICHY KYPCHBOM 1 MiKPECIICHY JIIHISIMH 3aMaJIbOBKY IIPO TBOPYICTh
Enbnapa Ps3anoBa Ta iHTEpB’10, y SKOMY 1HTEpB’ioep, n100pe 3HAIOYM TBOPYICTH KiHOpEXKHCEpa,
HABOJUTH WiKaBi (paKTH i3 TBOPUOCTI MUTIS, TUTUTHCS 3 HUM CBOIMH BPaXCHHSMH Bia (DiTbMiB
Enbnapa Ps3anoBa, e MUTElb MPE3EHTYE CBOE CBITOCIIPUIHSATTS, OLIHIOIOYH peaii, cBOi (iIbMu
32 KOJBOPOBOIO TaMOI0, CIOTaAW TPO EMOLIHHY Hampyry y 3B’s3Ky 3 Hepeali30BaHUMH
KiHeMaTorpagiyHUMU IPOEKTAMU Yepe3 aAMIHICTPATUBHUM THCK i 0OMeXeHHs CBOOOAM TBOPUYOCTI
B Pa/STHCHKI YacH, a TAaKOXX HEMOMJIMBICTIO 3HIMATH (IIbMH B TOCTPAJSHCHKUN TEPIoJ Yepes
BIJICYTHICTh HEOOXiHOTo (iHaHCyBaHHs. [licas IHTEPB’I0 PO3MIILIEHO MOCTCKPHUIITYM, y SKOMY €
BUJUUIEH] XUPHUM HakpeciaeHHsSM peruliku Enbaapa Ps3anoBa mpo apyxuHy H cobaky, TBopdl
NEPCHeKTUBM Ta KOMEHTapl >KypHaJicTa. 3aroJoBOK MICTUTh OLIIHOYHI NPUKMETHHUKH, SKi
BUKOHYIOTh XapaKTePOTBOPUY (PYHKIIiO, IPE3EHTYIOYH BPaXKEHHS aBTOPA )KYPHATICTCHKOTO TEKCTY.
ITiniOpani ¢ororpadii, MO IOMOBHIOIOTH 00pa3 IHTEPB IOHOBAHOrO, MNpe3eHTYITh Enbaapa
Psi3anoBa B quHaMilli, CIUTKYBaHHI 3 IHITUMU JIFOJIbMU.

VY 2 KypHaJIICTCBKUX TEKCTaX MOJENI «3aMallbOBKa + 1HTEPB’I0» 1HTEPB’IOEPU BUKOPUCTAIH
10 (52 %) 3anwmrans, 5 (26%) TBepmKEHD, 4 (22%) TBEp/HKEHHS 13 3aNTUTAaHHSIMH.

7. Orasn + 0Jin-inreps’io.

Kypnanicrebkuii Texct «lIpumenen u3 apyrux mupos. [pyroit beikoB» (Ilpumenen u3
apyrux mupoB. Jpyroit beikoB, 1996: 8, Ne 8 (68)) mae ormsa pizHHX Bepciii HNPUYMH CMEpTi
Jleonina bukoBa, HacHYeHHWH PUTOPHUYHUMH 3alUTAHHSIMH AaBTOpPA, AHATITUYHAM CYIPOBOIOM
KO)KHOT 3 HUX Ta OIIIHKOIO, 3aKJIMKaMH PO3KPUTHU BCIO MpaBAy IMpO TpariuHy 1oiro MuTiHa. Ha
sanutanHs «Kem mist Bac 66wt JIE€HS beikoB?y (IIpumenen u3 apyrux mupos. Apyroii beikos, 1996:
8, No 8 (68)) BiamoBinu 15 pecrnoHACHTIB, cepell IKUX OyJH MpeICTaBHUKH PI3HOTO BIKY (Big 9 10
65 pokiB), pi3HMX mpodeciii 1 poaiB AISUIBHOCTI (CTYIEHT, ICTOPHUK, XXypHAIICT, Oyxranrep,
NpaliBHUK aepodaoTy, MEHeIkKep, aJBOKaT, Oi3HECMEH BiA KiHO, O0i0iioTekap, NpariBHUK
OromxeTHOI cdepu, MaiicTep 13 PEMOHTY KOMIT IOTEpiB, IIKOJSIp, 0€3po0iTHA, YUUTEINb, 1HKEHED).
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BinmoBigi-cTaBieHHsT PECHIOHIEHTIB 1O MUTIS MOJAETIOITH o0pa3 JI. bukoBa Sk TalaHOBUTOTO
aKTopa, SIKUM 3aXOIUIIOIOTHCS MPEICTaBHUKU PI3HUX MOKOJIIHb, HEMOBTOPHOI, YUCTOI OCOOUCTOCTI.
OO6pa3 MUTIS JOMOBHIOIOTH NOpTpeTHa ¢ororpadis, Gortorpadis emizomy 3 ¢iabmy, dotorpadis
MOro mam’ aTHOI JOLIKH.

VY KypHaTICTCBKOMY TEKCTI MOJENi «Oorjsia + Ouil-iHTepB’r0» I1HTEPB’IO€p BHUKOPHCTAB
1 3anurtanus (100%).

8. Orasn + iHTepn’1o0.

Kypnamicrepkuii Tekct «KeBun KoctHep: “B peanbnHol xu3Hm s He repoir”» (KeBun
KoctHep: «B peanbHOU *)U3HU g HE repoi», 1996: 7, Ne 9 (69)) MicTUTh BUIICHHIA KyPCUBOM 1
MIJIKPECIEeHUH JIHISIMH HEBEIWKHH OTJIA] TMOAIM 13 KUTTS akTopa, IO BiAOyBaauCs OCTaHHIM
JacoM, Ta IHTEPB’10, JIe 3anuTaHHs iHTepB 1oepa («He ycramu mu Bel OT TOTO, 9TO JIFOIM TTOCTOSTHHO
BUIAT B Bac Tonbko cymepreposi, Takoro cebe xyagHokpoBHoro nobeautens?y (Kesun Kocthep:
«B peanpHOl X)U3HU S HE Tepoity, 1996: 7, Ne 9 (69))) Ta ioro tBepmkeHus («Ilocme 16 ner
coBMecCTHOM xu3HU BrI pacctanuch ¢ sxeHoit Cunan» (Kesun KoctHep: «B peanbHO# XKH3HU 51 HE
repoiiy, 1996: 7, Ne 9 (69))) opienToBaHi Ha po3KpUTs (HaKTIB AKTOPCHKOI JISUTBHOCTI 1 MOJPOOHIIH
0COOMCTOTrO KHUTTS, 1HOAI MICTATh IyMKy IiHmUX Jroned («Kputuku He Bcerma k Bawm
onarockionssl...» (KeBun KoctHep: «B peanbHOil xu3HH s He Tepoi», 1996: 7, Ne 9 (69))). Ilix
yac cBoix BiamoBigedt Kesin KocTtHep pyiiHye cTBopeHuili Qinbmamu KiHOOOpa3 cymeprepos,
MOJICIIIOIOYN KOHTPACTHUM 00pa3 cBoro peasibHOro s («Ho B peanbHOM KU3HU S COBCEM HE TAKOM.
OdeHpb 4acTo YyBCTBYIO ceOs 03a00UYEHHBIM, HE 3HAIOLINM, KaKk ce0s mpaBuibHO noBecTu» (KeBun
Koctrep: «B peanbHO#l Xu3HU s HE repoit», 1996: 7, Ne 9 (69))), BUCIOBIIOE CBOE HETraTHBHE
CTaBJICHHA J0 KPUTHUKIB, )KypHAIICTIB OyJIbBapHHUX Traszer, MIIUThCS qocBinoM («CocpemnoToueHue
BCEX HHUTEH B OJHHX pYKax IO3BOJISIET MOJHOCTHIO KOHTPOJMPOBATh CHUTYAIHIO, OHAKO 3TO
HeBeposaTHO u3MatbiBacT» (KeBun KocTtHep: «B peanbHO# KU3HU s HE Tepoiiy, 1996: 7, Ne 9 (69)))
oJTi(pyHKIIOHAIBHOCTI B KiHO, TOOTO BUKOHAHHS OOOB’SI3KiB aKTOpa, IMPOJIOCepa, pexucepa.
OO6pa3 iHTepB’IOHOBAHOrO JOMOBHIOIOTH TpH ¢ororpacdii, M0 MNPE3eHTYIOTh 00pa3 eMOLiiHO
CTPUMAHOTO, CEPHO3HOTO I €JIETAaHTHOTO YOJIOBIKA.

VY KypHaIiCTCHKOMY TEKCTI MOJIET «OTJISIT + 1HTEPB 10» IHTEPB I0ep BUKOPUCTAB 9 3aluTaHb
(60%), 2 TBepmxenns (13%), 4 (27%) TBepIKEHHS 13 3aITUTAHHSIM.

9. IlopTpeTHHii HApPHUC + MOHOJIOT-IHTEPB’10.

XKypnanicrebkuii Teket «llpurnamenne k nonéry» (IIpurnamenue k nonéry, 1996: 3, Ne 14
(74)) micTUTh BUAUICHMH KYpCHBOM HapHC, y SKOMY aKIIEHT 3pOOJIECHO Ha MOJOJOMY Billi #
nonyisipHocti, TanaHTi Cepris BuHorpamoBa, 3HaueHHI Tearpy BikTioka A CTaHOBJIEHHA
MOJIO/IOTO apTHCTA, BAKIUBICTh AKOTO MiAKPECIeHO 3aBAsku MeTadopusaiii («BUKTIOK A7 HEero —
MpUrjameHue K moyéry, oblleHue B MOJETE, T.€. 3TOT PEKUCCEP MMEHHO JUIsl HEro IociaH
kocMocoM Ha 3emutio» (Ipurmamenue x monéry, 1996: 3, Ne 14 (74))), ta iHTEepB’10-MOHOJIOT,
MapKepaMH SIKOTO € BIJCYTHICTh 3allUTaHb IHTEPB’I0epa Ta BIANOBIIHE MyHKTYyaliiiHe o)opMIIeHHS
(THpe mepen perIikor). MOHOMOr-IHTepB 0 MOMAIJIEHO Ha JIBl YAaCTHHM, sIKI MaroTh Ha3BH («Tak
«aa» unu «Het»?» (I[lpurnamenue k nonéry, 1996: 3, Ne 14 (74)), «Xouercs nourparsb Jrojei!»
(Ipurnamenue k monéry, 1996: 3, No 14 (74))) i nesikor MIpOK T03BOJSIFOTH PEKOHCTPYHOBATH
3amuTaHHsA. Y JKYpPHAJIICTCBKOMY TEKCTI MOJIENl «IOPTPETHUN HapuC + MOHOJOT-THTEPB IO
3aBASKU BUIIe3a3HadyeHi meradopusallii cTaBlIeHHS apTHCTa 10 BikTioka Ta OLIHIN AisNTBHOCTI
teatpy Cepriem BuHorpamoBum cToBOpeHO KOHTpacTHICTh («HeT, u3 Tearpa s moka He ymén. XoTs
HBIHYE OH TEPEKUBACT HEMPOCThIE BPEMEHA: COCTOSUICS MEPeXo]] K HOBOMY IPOJIOCEpY, CTapble
CTIEKTAKIIM TOYTH HE WIYT, a U caM BUKTIOK CHIIBHO M3MEHWICSA. Sl He MPUHUMAKO TO, YTO OH
JIeNlaeT CEeroJHsA. DJTO COBCEM HE TOXO0Ke Ha CHeKTakiau «CaTHpUKOHA» MPONUIBIX JET, TIe
CYLIECTBOBaJIa YAMBUTENbHAS CBSI3b MY3bIKH, IJIaCTUKH U Jpambl» (IIpurnamenue k nonéry, 1996:
3, Ne 14 (74)), mo mozemntoe obpa3 iHTEpB IOMOBAHOTO SK 310l caMOCTIHOI OCOOMCTOCTI, sKa
MOCTIHHO TPO(deciitHO CaMOBIOCKOHAIOETHCS 1, 00 €KTHBHO OIIHIOIOYMA CHUTYAIlIl0, BIIBEPTO
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BHUCJIOBIIIOE CBOIO TOUKY 30py. BiAmoBizi, okpeciroroun KinemaTorpagiuny npoodieMy J0MiHyBaHHS
HEIEH3YPHOT JIEKCUKH i aMOpalIbHUX CILIEH, IPE3EHTYIOTh 00pa3 eHTy31acTa, 3/1aTHOTO MPOTUCTOSTH
BHIIE3a3HAYCHOMY CBOE€IO TBOPYICTIO U 0O0’€HYBaTH HABKOJO ce0e OJHOIYMIIB, 3MaTHUX 3a
MiHIMaJIbHE BUHArOPOHKCHHS 3HIMATHUCS B sikicHOMY KiHO. O6pa3 Ceprist Bunorpamosa 10noBHEHO
dotorpadiero, O TPE3SHTYE aKTOPa B CLIEHIYHOMY 00pa3i.

VY xypramictcbkomy TekcTi «Enena SlkoBneBa: «I['maBHOe — ymeTh mpomiath...» (Enena
SxoBneBa: «['maBHOE — yMETh MPOIMIATh...», 1996: 3, Ne 15 (75)) MicTUTh BUAUICHUN KYpPCUBOM i
rpadgivHO BiJOKPEMIICHHI MiHIHApHUC, Y SKOMY OKpeciIeHO 00pa3 CKPOMHOI aKTPUCH 3a JOTIOMOT'OI0
HEOJIHOPA30BOT0 BUKOPHUCTaHHS Mdi€cTiB i3 dacTkow «He» («M3 &€ dororpaduu He cremanu
nerensl, cama Enena SIkoBneBa MudoB o cebe He TBOPUT, B CKaHAalax He y4yacTByeT...» (Enena
SxoBneBa: «l'7maBHOE — yMeTh mpomarth...», 1996: 3, Ne 15 (75)), sxkumu migkpeciroe ii
MONYJISAPHICTh, HAOYTy 3aBASKH TaJTaHTy W poOOTI Haj coboro. Y MiHIHApHUCI 3a JTOTOMOTOKO
rpajarii MPUKMETHUKIB ¥ apryMeHTaIlil TBep/KEHHSI CXEMaTUYHO OKPECICHO 0ararorpaHHICTh ii
0COOHMCTOCTI, YCHIITHY peai3aliio y Bcix cdepax podotu i ocoouctomy xutTi («M TemM HEe MeHee
OHa 3HAMEHUTA, MOMYJISIpHA, JIOOWMa, CYACTIMBA, MOTOMY YTO COCTOSUIaCh KaK aKTpHca KHHO,
TeaTpa, Kak >KeHa, MaTh, O4apoBaTellbHas >XEHIIMHAa W oOnamarenpHuna «Hukwmy»...» (Enena
SxosneBa: «[maBHOE — yMeTh HPOMIATH...», 1996: 3, No 15 (75)). dpyra yactTuHa — iHTEPB’IO-
MOHOJIOT, SIKUi Mae Ha3By «MoHounor “MHTepaeBouku’» Ta 03HAKU 1HTEPB 10, 30KpeMa THpe Mepet
PEILTIKOr0, BUKOPUCTAHHS AieciioBa «3Haere» (Enena SlkoBneBa: «[1aBHOE — yMeTh IPOIIATh...»,
1996: 3, No 15 (75)), BIACYTHICTh IJIaBHUX MEPEXOAIB MIXK 4aCTHHAMHU MOHOJIOTY, BUKOPUCTAHHS
arocuorne3, 3alWTaHHA, sKe, Ha Hamly JIyMKYy, MOKe JIyOJIIoBaTH 3alMTaHHS iHTEpPB’roepa
«...JlroboBHUK unu mo6oBHULa y Myxka?» (Enena SlkoBneBa: «['7aBHOE — yMeTh MPOIIATh...»,
1996: 3, Ne 15 (75)). Y MOHOIO31 yBary HpUIUICHO CiM’i i BUTOKaM Kap’ €pH, CTABIICHHIO JIO
HECTaHJAapPTHUX CUTYalllil Ta peakiii Ha HUX (BUIAJAOK Ha BYIUI 13 OpyTaJbHUM HE3HAMOMIIEM).
O06pa3 iHTepB 10I0BaHOI TOTIOBHEHO MOPTPETHOIO (oTOTrpadiero Ta CBITIMHOO, Ha SKii 300paxeHo
aKTPHCY B 3aKPUTIH MO31 MOPYY 13 AUTHUHOIO.

10. KomenTap + orjsj + MOHOJIOT-iHTePB’10.

XKypnanicrebkuii Teker «Besynunk Kypasnés» (Besynuuk Kypasnés, 1996: 3, Ne 15 (75))
MICTHTHh TpH 4acTWHHU. llepimia yacTWHa — BHUAUICHHHA KYpPCHBOM KOMEHTAap OO TYMKH IIPO
MPUYMHY JFO0O0BI TNsAgaviB 10 apTUcTiB. Jlpyra yactuHa MicTuTh orisia «Ero repowy», y sikomy
3a3HaueHo cnenudiky peanizaiii JI. KypaBnboBum kinemartorpadiunux oOpasziB. III wactuna —
MOHOJIOT-IHTEpPB’10 «OH caM», 03HAKaMH SIKOTO € HasBHICTh BIMOBIIHUX MYHKTYaIlIHHUX 3HAKIB
(TUpe mepe peruTikor) 1 MapKepa MPUCYTHOCTI CIIBPO3MOBHUKA — 3aliMeHHUKa «BU» («BOT ceituac
BBl Yy)K€ BUJUTE MEHS MEPEMaxHYBIIMM 3a OYeHb NPUIHYHBIN Bo3pacT» (Besynuuk Kypapnés,
1996: 3, Ne 15 (75))). Y MOHOII03i-IHTEPB’I0 € PO3MOBiIb MPO CIM’I0, TOJEPAHTHE CTABJICHHS 0
CBOI'O BIKYy, DI3HHMIIO MK aKTOpoM, oOpa3 $KOTO JONOBHEHO MOPTpeTHOw QoTorpadieto, i
CTBOPEHUMH HUM KiHOOOpazaMu («S B KM3HM HE OU€Hb YJIBIOUMB U JlaK€ HE OYEHb OOIUTEJIEH.
JIeWCTBUTENBHO, PKpPaH — 3TO OAHO, a H3Hb — BCE-Taku apyroe» (Besynumnk Kypasnés, 1996: 3,
Ne 15 (75))).

11.TBopua Oiorpadist + iHTepB’10-MOHOJIOT.

XKypHamicTcbkuil TeKCT Mojeni «TBopya Oiorpadis + 1HTEpB’r0-MOHOJOI» «PokoBas
xeHuHa Mpuna...» (PokoBas sxenmuna Hpuna..., 1996: 3, Ne 16 (76)) MiCTUTh BUIEHY YOPHUM
HaKpeCcIeHHsAM 1 KypcuBoM TBopuy Oiorpadito Ipuau Po3aHoBoi Ta iHTEpB’10-MOHOJIOT, 8 YaCTHH
SKOro MaroTh Ha3BU («HTo aymaer aktpuca o cebe cama?», «Kak OTHOCHUTBCS K cepuaiam», «...K
Hacracbe ®OummmnosHe», «K Teatpy, xuHOo», «K pabore 3a rpanwmieit», «K 3mopoBpioy», «K
cyab0e», «Penent 3HaMEeHUTBIX «PO3aHOBCKHUX» MHUporos» (PokoBas xenmuna Upuna..., 1996: 3,
No 16 (76))). Y MoHOII031 HaeThCs TIPO camoifeHTHdIKAIl0, CIM 0, TBOPYICTh, 37I0POB’S, JOJIO,
po0OOTY 32 KOPJIOHOM, KYJIIHApHI pelenTH. Y )KypHaIICTChKOMY TEKCTI iIHTepB 10iloBaHy, 00pa3 sKoi
JOTIOBHEHO (oTorpadisMu TeaTpadbHOTO Ta pPEaIbHOTO 00pa3iB, MPE3EHTOBAHO SIK OCOOMCTICTH,
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sKa BUBOXEHO MPUUMAE PIlIEHHS LIOZ0 TBOpUOi camopeantizaiii («B KMHO MEHs MOKe MpHBIICYb
TOJIBKO TaKO€ COYETaHHEe: XOpOLIUM pexuccep, Xopomas poiib U Xxopomue aeHbrn» (PokoBas
xenaa Mpuna. .., 1996: 3, Ne 16 (76))).

KypHanmicTchbkui TEKCT MoJeil «TBopya Oiorpadis + 1HTEPB’IO-MOHOJOT» «AJIeKCei
bynnakos: “Xoxy B maTckoii 00yBUM M HOTH, OauH, He Oomst!”» (Asnekceit bymmgakos: «Xoxy B
JATCKOM 00YyBH M HOTH, OJMH, HE O0aT!», 1996: 3, Ne 22 (82)) Mae HEBEIIMKY, BUAICHY KypCUBOM
1 rpadiyHO BimmineHy Bif 1HTEpB’I0-MOHOJOTY TBOpuy Oiorpadiro. Bona micTuTe nuraty akropa
1010 CBOET MOMYJIIPHOCTI 1 MOJihoHI3y€e TeKCT. MOHOJIOT-IHTEPB 10 Ma€ 5 YaCTHH 13 3ar0JIOBKaMH
(«bynnmakoB 00 «Oxotey», «O ceben, «Jlrooumbie puabMbl», «O ceMbey», «O 3acTonbix» (Anekcei
bynnakoB: «Xoxy B gaTckoid oOyBHM W HOTrH, OJMH, HE O0maT!», 1996: 3, Ne 22 (82))), mo
OKPECIIIOI0Th TEeMaTUKYy IHTEPB I0-MOHOJIOTY, SIKE Ma€ MapKepu iHTEepB’10. 30KpeMa, 11eThCs MpOo
HasBHICTh TNYHKTYyaI[IHHUX 3HAaKiB, miecioBa «3HaeTe» (Anekceid bymmakoB: «Xo0Xy B JaTCKOM
o0yBH U HOTH, OJTMH, HEe O0sIT!», 1996: 3, Ne 22 (82)), 10 CBIIYUTH PO HASBHICTH CITiBOECITHUKA.
MoBiieHHS IHTEPB I0II0OBAHOT0 HACMYEHE OKIIMYHUMU PEYCHHIMH, allOCHOIIe3aMHU, 10 CBITYUTH PO
EMOIIIHICTh aKTOpa. 3MOJIEIbOBAHUN 3aBISKH BIAMOBIISAM IIOAO KYIbTypu BXHBaHHS OJEKCiEM
bynnakoBumM ankoroipbHuX HamoiB («BooOIie s He o4eHb JHOONI0 3acToiibe camo 1o cede. Ho
0010 XOpoITyto KoMmmannto. He oueHs 0ombInyro, cpeanror. YToOs! JII0IU CUICTH U Ha IPYToi
JIeHb MOXMelbs He Obu1o» (Asekceil byngakos: «Xoxy B AaTckoil 00yBU U HOTH, OJHMH, HE O0JIAT!»,
1996: 3, Ne 22 (82))), moptpetHiit (oTorpadii, maHOOIUBOMY i TypOOTIMBOMY CTAaBJICHHIO 0
IpYy>)XKMHH 00pa3 1HTEpB’IOHOBAHOTO KOHTPACTy€ 31 CTBOPEHHM HHUM KiHOOOpazoMm ¢iabMy
«Oco0MMBOCTI  HAIIOHAILHOTO IOJIOBaHHSY». Bukopucrannsm 1rar JI.  JlypoBa 1100
Buiesraganoro ¢inemy, [. IlandinoBa mnpo wmaiiOyrHio ponb Onekcis bymnnakosa, 110
3a0e3neuyroTh MoJi()OHI3M TEKCTY, BAKOHYIOTh XapaKTepOTBOPUY (DYHKILITO.

12. 3amiTka + MoOHOJIOT-IHTEpPB’10.

Y 3amiTIi KypHAIICTCHKOTO TEKCTY MOJECNI <«3aMiTKka + MOHOJIOT-iHTepB'I0» «Paxmur
Kucmrok: “SI caoBa moma!”» (enpmep, 1996: 5, No 2 (62)) ineTbesi mpo TUMYACOBE TOBEPHEHHS 10
KueBa mutni, 30kpema Kuciroka Paxmina, Apkaxis IlepmmHa, sKi, mparHy4d MOBHOI TBOPYOi
peatizarlii, BUPIIINUIN 3HATU JIEKUTIbKa (UIbMIB PO BIAOMUX YKPaiHCHKUX XYIO0KHHUKIB, IXHI IUIAHU
OpUCBATUTH Tiepmuid ¢inbm Muxainosi ['puropoBudy Jleperycy, sSIKOro aBTOp 3aMIiTKH Ha3HBa€
«maTpiapxoM BiTUM3HAHOTrO kuBonucy» (Llembmep, 1996: 5, Ne 2 (62)). Po3mimeHi HanmpuKiHii
3amiTku 3anuTaHHs («Kak BBl TaMm, pebsta? Kak BouchiBaeTeCh B HapOJHBIA HHTEPbEP
YeJI0BEYECKHX B3aMMOTHOIICHHUH, KaKk racuTe B cede HOCTaIbIUIO, Te OepéTe CUilbl U BIIOXHOBEHUE
nepesl HaMu BBITJIAZACTh TAKUMH TOJUTMBYACKAMHU Mostoamamm» (Llemsmep, 1996: 5, Ne 2 (62))), a
TaKoX BHKOpHUCTaHi 3BepTaHHs («koneru» (Llembmep, 1996: 5, No 2 (62)), «pebdsata» (Lembmep,
1996: 5, Ne 2 (62))) € mapkepamu nedilMTy KOMYHIKaIil i3 JApPYy3sMH, SIKi TPUBAIMN dYac
nepebyBanu 3a kopaoHoM. Ilicis 3amitku, aBTOp sikoi — Penip Llenbmep, po3milieHo iHTEPB’10-
MOHOJIOT. Y HBOMY € JIUIIE BiAMOBIAI iHTepB 0iloBaHoro Paxmina Kuciioka, siki € croragamu mnpo
HOro akTOpChKMH JTOCBiJ, BUMYIIEHUH BUi3[ 32 KOPJIOH uepe3 0e3pobirTs. B iHTepB’10-MOHOI031
MOPYIIEHO MPoOJIeMy TBOPYOI camopeartizallii, BepOani30BaHO KpEeaTUBHHM MOTEHIlIAT YKPaiHCHKOT
3eMii («31ech KaXIbpld TIOHM 3eMJIM TauT B cebe HEYTO, UYTO HAIMOJHSAET XYJIO0KHUKA HAESIMHU,
o0pa3aMu, TEMH «UyJHBIMH MTHOBEHHSIMH», TI0 YUCIy KOTOPBIX M BEAETCS OTCYET B IMOHITUU
«ku3HbY...» (Llempmep, 1996: 5, Ne 2 (62))). O6pa3 inTepB’10i0BaHOT0, TBOPYOT OCOOMCTOCTI, KA
CYMYy€ 3a PIAHOI0 3eMJICI0, MOJENIOEThCA He TUIBKM 3aBJSKHU criorajgam, aje i ¢otorpadism, Ha
saxux Paxmin Kucmiok mopyd 31 cBOiMU KOJIeTaMu Ta IPY3SIMH.

13. 3amiTka + iHTepB’10 + HeBeJMKa TBop4a Giorpadis.

VY BUAUIEHIN KUPHUM HAKPECICHHSM 3aMiTLi >KypHAJIICTCBKOTO TEKCTY MOJENI «3aMiTka +
1HTEpB’10 + HeBenuKka TBopua Oiorpadis» «['eHHanuit bonotos: “Bepro B uueanbHyIo J1I000Bb!”»
(Fennamumii bonoros: «Bepto B uaeansHyro 11000Bb!», 1996: 2, Ne 4 (64)) imeTbes mpo 3ampoiieHHs
I'ennazis bonoroBa 10 ApXaHreabChKOTO IpaMaTHIHOTO TeaTpy Ha MOCaay peXucepa i OKpecIeHo
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npoOyiieMy BHOOPY MUTIIS, YCKJIQJHEHOTO HAsBHICTIO TICHMX 3B’S3KiB 3 YKpaiHoto, ae ['ennamiit
BbonoToB mpoxuB OLIbIIY YaCTUHY CBOTO UTTS. BUKOpHCTaHI B 3aMITIIl peueHHS 3 alocHone3aMu
JIEMOHCTPYIOTh BaXKICTh BUOOPY IHTEPB I0HOBAaHOTO. B iHTEpPB’10 3aUTaHHS OPI€EHTOBAHI HA MOTO
PEXKHUCEPCHKY pOOOTY, MEepCrneKTUBH. € 3amWTaHHS, IO MICTATh iHdoOpMaIliito, odopmIiIeHY
BCTaBHUM peueHHSIM («CBou nanbHenme (S MMeo B BUAY XOTs Obl 0 OThe3[a B APXaHTEIbCK)
IJIaHBI THl CBSI3bIBaclIb ¢ TeaTpoM KWHOakTépa, KoTopbli B.A. CBuleB o0e€maer OTKpPHITH B
mapte?» (I'ennaguii bonorto: «Bepro B wmicanbHyto Jr000Bb!», 1996: 2, Ne 4 (64))). Kpim
3aluTaHb, € TIO€JHAHHS TBEPKCHHA-1HGOpMaIli Tpo IHTEPB IOMOBAHOTO 13 3alMTaHHSIM-
3’sicyBaHHAM iHpopMaii («I'eHa, TeaTpaabHBINA PEKUCCEP — ITO Ke COBEPLICHHO HOBasi mpodeccus
st Te0s. Thl ycren yke OnlyTuTh B HeW mouBy mon Horamu?» (I'emHaamii bonortoB: «Bepio B
UICIbHYIO JII000BB!», 1996: 2, No 4 (64))), TBep/pKeHHSA-IHPOpMAIlS PO MEIIalpoaAyKT i3
3alUTaHHSAM-3 ICYBaHHSIM MOTHUBallli HOro cTBopeHHS («Bam MOHOCHEKTakib HMEET YCIHeX.
[ToueMy IMEHHO K TeMe UJealIbHOM, BEPHOU JII0OOBU ThI OOPATHIICS CETOJIHS, KOT/Ia TaKas JTF00OBb —
aHAXpOHHU3M, CKa3Ka, y)Ke, HaBepHOe, HUKoMy He mHTepecHas?» (I'ennaaumit bonoros: «Beproo B
uacaabHyto JI000BB!», 1996: 2, Ne 4 (64))). Ilix yac Bianmoixei iHTepB’rOHOBaHUI JeTali3yBaB
iH(hopMalLlil0 TPO CBOIO AiSUIbHICTH, 30KpeMa IMPO MOHOBHCTaBY «bJIakuTHUII XpecT AHreiaiHu
BenoBoi», cTBOpeHy Ha pealbHUX TMOMAIAX 1 NPHUCBSIYEHY CHpPaBXHbOMY KOXaHHIO. He muime
BUII[E3a3HAYCHE, a I CTaBIEHHS pexucepa 0 CBOIX KOJIET, HOro clIoBa BISYHOCTI BUKOHYE
xapakTepoTrBopuy (yHKIif0. BumineHy *XUpHUM HakpecieHHSM HEBEIUKY TBOpuy Oiorpadiro, y
SKIH 3a3HAa4eHO Jeski 3 Horo poOiT Ta iHGOpMaIilo Mpo IMOYATOK KiHOKap’epw, TpadidHO
BIJIOKPEMJICHO BiJl 1HTEPB’10. Y KYPHAIICTCHKOMY TEKCTi € TopTpeTHa ¢ororpadis YCMIXHEHOTO
1HTEpB 100BaHOTO0, a TakoX (hoTorpadis Tersnu 3a0aBchKoi, sika 3irpana posib AHrenind beaooi.

VY KypHaJIiCTCBKOMY TEKCTI MOJAENI «3aMiTKa + iHTEepB’I0 + HEBEIMKa TBopdYa Oiorpadis»
Bukopuctano 1 (25%) 3anutanss, 0 TBep/KeHb, 3 (75 %) moeaHAaHHS 3alUTaHb 13 TBEPIKEHHSIMHU.

14.Penopraik + iHTeps’1o.

XKypHamicTcbkuil TeKCT Mozeni «pernoptax + iHTepB’ro» «Kuesckuit Oeneduc Anexcanapa
JlazapeBay (MakcumoB, 1996: 3, Ne 19 (79)) MicTUTh BHIUICHHUH >XUPHUM HAKpPECICHHIM 1
KYpPCUBOM pemopTax 13 micus 3ilomMok ¢(inmeMy pexucepom B’suecnaBom KpumrodoBuuem. Y
pernopTaxi 3a3HaYeHO JNEesKi JeTalli 3HIMAIBHOTO MpOoIecy W MpOiH(GOPMOBAHO MPO HANPYKEHHHA
rpadik pobotu iHTepB’roiioBaHoro Onekcanapa JlazapeBa. B iHTepB’t0 BHUKOPUCTAHO 3alMTaHHS
PO aKTOPCHKY [ISIbHICTh, 3HIMAJIBHUNA MPOIEC, JIO3BULIA, KOJO CIUIKYBaHHS, BUXOBAaHHS B
poIuHi, ciM’10, BpaxkeHHs BiJ KueBa. € 3anuTanHs, sKi MICTATh 10/1aTKOBY 1H(OpMaIlilo PO TPeTixX
oci0 («ITouemy ¢ KpumroposuueM oXOTHO paboTaroOT 3BE3/bI MEPBOIl BEITMUYHUHBI, BE/lb B IIEJIOM O
Halel KUHOCTYIMH CJIOKHIOCH HEBbICOKoe MHeHHe?» (Makcumos, 1996: 3, Ne 19 (79))),
iHTepB’1oiioBaHoro («Kto Bac BocnuteiBai, ecnu 00a poauTenst Urpaiu B TeaTpe (B OOJBITUHCTBE
CIIEKTaKJIed — B JydTe), MHOrO CHUMaiuch B KuHO?» (Makcumo, 1996: 3, Ne 19 (79))),
TBEpAKEHHA-1H(OpMaLliI0 MO 3arajibHy CUTYaIlll0 + 3allUTaHHS PO 1HTepB 0ioBaHoro («/laBaiiTe
BepHEMCS B MockBy. MHOIMe JIeTH W3BECTHBIX aKTEPOB MOAAINCH B OM3HEC, KIUIIMEHKEPCTBO, YTO
Toxe npuOsUTbHO. Ha ciiene — HemMHorue, B ToM uncie u Bel: oOmiaerecs i Bol ¢ TabakoBbIMU 1
MuxankoBeiMu?» (MakcumoB, 1996: 3, Ne 19 (79))). Iureps’roep B iHTepB’t0 dikcye eMouiitHumit
ctan Onekcanjpa JlazapeBa 3a JOMOMOT0I0 peMapKu «B3JA0XHYB» (MakcumoB, 1996: 3, Ne 19 (79))
Ha TBEp/DKEHHSI-KOHCTaTallio (akTiB mpo 6aTbkiB («[loHMMar0, 4TO caMblil HAJIOKYYJIUBBIA BOIIPOC,
KoTopbsiid Bam 3amaroT, 310 0 poautensx. Ho 6e3 atoro He o0oiiTuck, Benb Anekcanapa Jlazapesa u
Ceemitany HemonsieBy 3HatoT 1 J1r00sT Bee...» (MakcumoB, 1996: 3, Ne 19 (79))). Xapakrepuctuka
akTopoM KiHopexwucepa Kpumrodosuua («OH n€rkuit, KOMMyHUKAOETBHBIN YEJIOBEK, C KOTOPHIM
OpUSATHO paboTath Kaxaomy aktépy» (Makcumos, 1996: 3, Ne 19 (79))), simnosixi
1HTEPB I0OMOBAHOTO MOJIETIOITh 00pa3 CaMOJOCTATHBOTO W TparenoOoHoro akropa. CuTyaTuBHA
¢dororpadist MOJIOIOTO aKTOpa B KOCTIOMI MPE3EHTYE POMAHTHUHICTh U enerantHicTh OJekcanapa
Jlazapesa.
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VY KypHaJIICTCBKOMY TEKCTI MOJENi «pemopTax + iHTepB’10» BUKopucTaHo 10 3amuTaHb
(77 %), 1 (8%) tBepmKenHs, 2 (15 %) noeaHaHHS TBEPIHKCHHS i3 3alTUTAHHIMHU.

15.Mininapuc + iHTepB’10 + KOMeHTap.

KypHanmicTchbkui TEKCT MOJEN «MiHIHapuc + iHTEpB'r0 + KoMeHTap» «lOmms Bosodkosa,
KypHaJIUCT, Mojenb, akrpuca» (Kocamuyk, 1996: 2, Ne 20 (80)) mae Tpu YacTHHH.
KypHanicTChbKUM TEKCT MICTUTh BUIIJICHUH KYPCHBOM MiHIHAPHUC, Y SKOMY, TTOPYIIMBIIN IPOOIEMyY
JOMiHYBaHHS Ha €KpaHaxX HESKICHOTO KiHO, BiIPOKEHHS YKpPAiHCHKOIO KiHO, 32 JOIOMOTOIO
JIEKCHYHOT'O TIOBTOPY IMEHI aKTPHUCH, a TAKOX OI[IHOYHHMX MPUKMETHUKIB («kpacuBa» (KocHuYyk,
1996: 2, No 20 (80)), «tona» (Kocauuyk, 1996: 2, Ne 20 (80)), «ranantinuBa» (Kocuuuyk, 1996: 2,
Ne 20 (80))) inTepB’roepka 3poduia akieHT Ha ii 00pazi. [l moBHimoro po3kputts oopaszy FOmii
iHTEepB I0epKa B3sj1a 1HTEpPB’I0 B KiHOpexkwucepa Onekcanapa MypatoBa, KMl TOSCHHB PI3HUIIO
I'PH Ha CIIEHI Ta B KIHO i HarojlocuB Ha TajaHTi FOmii 3irpaTi Oyab-sKi eMOIlii i y)KUTUCS B POJIb, a
TaKoX TmocTaBwia 3anutaHHs HOmi mis 3’scyBanHs 11 mpodeciiiHoro camoBiguyTTs. FOus
oXxapakTepusyBajla ce0e SK CHHTETUYHY JIIOJIUHY, TOOTO Ty, SIKa BMI€ TO€EIHYBaTH Pi3HI BHIHU
nisutbHOCTI. ITicns iHTepB 10 € rpadiyHo BiAAIICHUN TphbOMa 3ipOYKaMH KOMEHTAp IIOA0 peaji3aril
HOnero cBoei 37aTHOCTI OyTH CHMHTETUYHOIO JIOJUHON0, 3adikCcyBaBIIM BCi poAM 11 AisUIBHOCTI
(BukoHaHHS (YHKIIH >KypHalicTa, (OTOMOJAETb, BEAyda IPOrpaMH, TearpajbHa akTpuca Ta
KIHOAKTpHca), MAKPECTUBIIHN 1ie pa3 ii Tanant. O6pa3 kOmnii Moaentoe KiHOpex)ucep, BIANOBIal0un
Ha 3alUTaHHA W JEMOHCTpPYyrouW ii TanmaHT. BakaHHS aKTpUCH camoOpeati3yBaTHCS, 3aXOIICHHS
CBO€I0 Npoeciero CTBOPIOE 00pa3 JIFOUHM, 3/1aTHOI 10 CAMOB/IOCKOHAJIEHHS. Y L[bOMY 1HTEPB’IO €
BUJIIEHA KYpCHBOM peMapKa, sKa JIEMOHCTpYE MOMEHT camoimeHTudikamii akrpucu («Ilocme
nay3sl lOns noGaBuia, kak Obl yxe He MHe, a cebe orBewas Ha Bompoc «Krto b1, FOnms
BonoukoBa?»: — A BooOmEe s — CHHTETHYECKHH 4esoBeK... Ceromns... (OT CIOBa «CHHTE3M,
koreuno!)» (Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 20 (80))), a Takoxk a8i (otorpadii cTBopeHHX KiHOOOpas3iB i3
PI3HHM E€MOI[IHHUM MAaJTIOHKOM W aKIIEHTOM Ha o4i, mpo siki roBopuB Onekcanap MypatoB («Ho
MeHs noTpsiciu e€ riaza. TpyaHO HaIlMX COBPEMEHHBIX aKTPUC MPEICTaBUTh B HEMOM KHHO. A
HOnto moxxHO. B HEHX Oojblie, yeM HacTpoeHHe M cocTosiHue e repouHHU B Kaape» (KocHuuyk,
1996: 2, Ne 20 (80))).

VY KypHaJIICTCBKOMY TEKCTI MOJEN «MiHIHapuC + iHTEpB’I0 + KOMEHTap» BHKOPHCTAHO
2 (67%) 3anutanus, 1 (33%) TBepKEHHS.

16. Peuen3isi cuenapiio ¢pinbmy + iHTepB’1o0.

XKypHamicTcbkuii TEKCT MOJAENI «peleH3is cleHapito ¢iabMy + i1HTepB’'I0» «3aTMeHHe
Mapca» (Kocauuyk, 1996: 2, Noe 21 (81)) MicTUTh HEBEIMKY KIHOpPELEH31IO CIEHapil0 (QiIbMy
«3armMenue Mapca», y sKkomy H#Haerbcs npo ¢alOyny TBOpY, TOJOBHOTO Teposi, 30KpeMa
XapaKTePUCTHKY HOT0 BUYMHKIB, OKPECIEHO MPOOJIEMY CaMOBTpATH 4Yepe3 HEXTYBAaHHS MOPaJbHO-
€TUYHUMM TpUHUMOAMHU. B 1HTepB’I0 3amMTaHHS OpIEHTOBAaHI Ha 3’sACyBaHHA iH(popMalii MHpo
crnenudiky 3MoMKu (iabMy, 30KpeMa MaBIILHOHHU, aKTOPiB, MICIe 3HOMKH, CIIOHCOPCTBO. Kpim
3alUTaHb, IHTEPB’IOEPOM BHMKOPHCTAHO TBEP/UKEHHSA-KOMEHTAp, 1pOHIYHA TOHAIBHICTH SIKOTO
BUHUKA€E 3aBISKU TpaHCPOPMOBAHOMY (pa3eoIori3MOBI «JIUIMTH IIKYpY HEBOUTOrO BeAMENs»
(«Ilnanbl rpanano3Hble! XBaTHiI0 OBl SHEPTUHU U IIKYpPbI HeyOuToro mensens...» (Kocuunuyk, 1996:
2, Ne 21 (81))), 3anutanHs-3’sicyBaHHs iHGOpMAIlil + TBepHKEHH-iIHPOPMAILisl PO CIIOHCOPCTBO,
II0 ONpHUABHIOE TpoOieMy (iHAHCYBaHHS YyKpaiHChKoro kiHemartorpaga («Bam moBesno co
cioHcopoMm? JleHbru naé€r cpa3y, He pacTATHBAET Ha TOJ, BTSATHUBAS TPYIITY B IMPOCTOM, OTITYCKa,
MIPOJIOHTAIMH U T.[., KaK 3TO JAenaoT ceifuac Muorue. [laxke Kpumrodosuua GppaHity3sl, Hanpumep,
noBogaT jgo Oenoro kameHus» (Kochmuyk, 1996: 2, Ne 21 (81))) + 3anuTtaHHA-3’sICyBaHHS
iHpopmanii. BiqnoiganeHe craBiaeHHs A0 Npodecii, MparHeHHs HIKOIU HE 3YMHHATUCS MOJIEIIOE
o0Opa3 mronuHM, Hebaly)koi 10 cBoei crpaBu. O6pa3 Ceprist €cena monoBHeHO ¢oTorpadieto, Ha
AKiH 1HTEpB I0HOBAHOTO 300paXKEHO YCMIXHEHHM.
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VY JKypHaJIICTCBKOMY TEKCTI MOJIENi «peleH3id cueHapio ¢uibMy + iHTEpB 10» BUKOPHCTAHO
2 (50%) 3anutanns, 1 (25%) tBepmxenHs, 1 (25 %) 3anutanHs i3 TBEPAKECHHSIM.

17. Penensis ¢isibmy + iHTEpB’10.

VY KypHaTICTCBKOMY TEKCTI MoJeii «peneHsis ¢iapMy + iHTepB'r0» «Banepus — mucc
danTazus» (MakcumoB, 1996: 2, Ne 21 (81)) € BuaisieHa KypCUBOM 1 BiIijieHa rpadiqHO pereHs3is
¢bimpMy «Bupok», y sKOMy TOJIOBHY pouib 3irpana Banepis Uymakosa. B iHTepB’10 € 3anuTaHHs Opo
BUTOKH aKTOPCHKOI Kap’€pH, ifean y KiHo, JiTeparypi, JOMAIIHIX TBApHH, YIIOOJIEHY MOPY POKY,
YIIOOJICHU CTUJIb OJIATY, YJIOCKOHAJEHHS 30BHIIIHOCTI, YBary 10 Hei YOJIOBIKIB, TBEPJKEHHS-
iHpopmanis npo emizonu 3 ¢imbmy («B «IIpuroBope» BBl KymaeTech B XOJOJHOH peuke, B
«Kecrokoil (antazum» cumure B OacceilHe B OKPYXEHHHM KYBIIMHOK OT «PokcosaHb»...»
(MakcumoB, 1996: 2, Ne 21 (81))), TBepKCHHS-OIIIHKA 30BHIIIHOCTI + 3amuTaHHSI-3’ICyBaHHS
iHdopmartii («Ber — a3 dexTHas neByiika, MOXKHO CKa3aTh, TUTYJIOBaHHas KpacaBuia. HaBepHoe, Ha
yJIMIIE MYKUYMHBI ITpoxofa He fatT?» (Makcumos, 1996: 2, No 21 (81))), 3anuTaHHsS-TIPUITYILIEHHS
(«M Torma nBe Apyrue MOJIOAbIE M KpacuBble AEBOYKU — pexuccép AnéHa JIeMbsSHEHKO U
npoatocep Enena Jlykenbckas — B3suin Bac B cBoto kaptuny?» (Makcumos, 1996: 2, Ne 21 (81))),
TBepKeHHsA-1H(popMalig moao 6iorpadii aktpucu + 3anuTaHHA-3’sicyBaHHs iHpopmanii («Ilepen
TEM, KaK BIIEPBBIC CHATHCS B KHHO, BBl HE pa3 ydyaCTBOBAIM B KOHKYpPCax KpacoThl, paboTanu
doromonenpio. Co ckombKuX ke 310 JieT?» (Makcumos, 1996: 2, Ne 21 (81))). CraBiaeHus 1o
Martepi, sika JJIsl aKTPUCH € i7eanoM Kpacu, JoOpOoTH W MyapoCTi, TUHaMiKa BIOAOOAaHb aKTPHCH,
cTBopeHi y ¢inmpMmax «OKopctoka danrazis», «Bupok» kiHooOpas3u 1HTEpB’IOMOBaHOI, OJHOMY 3
SKUX MMPUTAMAaHHA CEKCYallbHA BIJIBEPTICTh, MOJICIIOIOTh 00pa3 akTpucH. 3 onHieo (oTorpadiero,
ne 3o0pakeHo oroseni Tina Omnera CaskiHa Ta Banepii UymakoBoi, MOB’S3aHO MOCTCKPUITYM
(«Yro kacaercs TMYHOU >kM3HU, Banepus XoTs u pacckasana, rnpocusia 00 3TOM HE IHUcaTh, Kak He
MyOJIMKOBaTh OTKPOBEHHO OOHAKEHHBIX CIieH. Jlymaro, «pOJ€HOBCKUI» Iy3T K HUM HE OTHOCHUTCS)
(MaxcumoB, 1996: 2, No 21 (81))).

Kypnanicrebkuit Teker «Pomana bopumke: Mexay anrenom u absiBoiom» (MakcumoBa,
1996: 8, No 22 (82)) MiCTUTh BHUAUICHY KypCHBOM 1 TpadiuHO BiIOKPEMIICHY HEBEIUKY
KIHOpeleH3ito, y sKkiil yBary mnpuauieHo ¢inemy «Ksaptupa» Xuns MumyHni, ne 3HiIManmacs
¢dpanmy3bka kiHoakTprca Pomana bopimke. B iHTepB’10 € 3anmuTaHHs MPO CTABJICHHS JI0 TEPOiHi,
Ky 3irpama aktpuca y ¢uibmi «KBapTupa», cTaBle€HHS /A0 YKpPaiHCBKOIO Ta pPOCIHCBKOTO
KiHemarorpada, 3alUTaHHS-CIIOHYKaHHS JO0 camoaHalidy («Bomwio aM 4YTo-TO JMYHOE B
nepexuBaHus Bammux repoub?» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 22 (82))), TBepkeHHs-iHbOpMAIlis PO
repoinio  ¢pumeMy «KBaptupa» («Bama repowHsI TBITAETCS BMEIIATHCS B UYKHE CYIbOBI,
nepecTpouth ux...» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 22 (82))), TBepmkeHHsA-iHOpMaLis Tpo GimbM i
pexucepa 31 CoHykaHHsM 10 BepOamizamii («Pacckaxute o cBoeii padore ¢ Cupunom Kommapom
(pexuccép ¢unpma «bypHble HOUM» O IIOOBH MOIOAOW JneBymiku u OombHOro CIIM/Iom
oucekcyana; ckonvancs ot CIIM/la Bckope mocine Beixona guiibma)» (Makcumona, 1996: 8, Ne 22
(82))), TBepmKeHHS-IHpOPMALiS TIPO HOYYTTSI TepOiHb + 3aMUTAHHS-CIIOHYKAHHS JI0 CaMOaHaIli3y
(«'epounn Bamux ¢unbMoB («KBapTupa», «Axkkommnanuaropuia», «MuHa TanHeHOaym») dacTo
UCTBITHIBAIOT CWJIBHOE BIMSHHE JIMYHOCTH JAPYrod JKEHIIMHBI, KOTOPOH BBl BBIHY)KJECHBI
MOTYMHATHCS, HUCTBITHIBAaS K HEH MNpOTHBOpeunBhie dYyBCTBAa. CIIydajaoch M BaM HCIIBITATh
nogo6Hoe B Jku3HU?» (Makcumoa, 1996: 8, Ne 22 (82))). Ilix wac iHTEpB’I0 BHKOPHUCTAHO
PO3TOPHYTY pEMapKy, sika MICTUTh MOPTPETHI JIeTajl i aKIeHT Ha xecTaX («23-TeTHss eBOYKa C
HEXHBIM, OJIEJIHBIM JIMIIOM, JUIMHHBIMH BojiocamH, Pomana BbopuHke oueHb Majo IMoxoxka Ha
CTepeoTHN KHHO3Be3/bl. E€ HepBHBIC Maiblbl BCE BpeMs B JIBUKCHHUH, OHa OTOpAcChIBaeT C TJja3
BOJIOCHI, TIOAHOCHUT PYKH K Ty0am, naxke rpbi3€T Hortm» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 22 (82))), mo
BUKOHYE XapakTepoTBopuy (yHKui0. [lo3uTHBHE, BISYHE CTAaBJIEHHS O KIHOpEXHUcepa, MPOEKIIi
MOYYTTIB KIHOT€POiHb Ha CBOI MMOYYTTs, IPOBEIECHHS Mapajeneil i3 KIHOrepoiHsIMH, OI[iHKa CBOTO 4,
HuIecpsiMoBaHa poOoTa HaJ pOJUTI0, caMoxapakTepucThka («S cumraro ceds 1enpbHOM HATYpOU U
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CTaparoCh JKUTh U OpaTh OT ku3HU Bc€ Ha 100 mpouenToB» (Makcumona, 1996: 8, Ne 22 (82))),
cummnaris 10 kiHorepoiHi («OHa HpaBUTCS MHE, IOTOMY YTO MCKPEHHA B CBOMX YYBCTBaX M, Kak
BCAKUI peaJbHbIl 4YEJIOBEK, COTKAaHa M3 MPOTHBOPEYMH, B HEW MHOro 4€pHoro u Oemoro,
JBSIBOJBCKOTO M aHreabckoro» (MakcumoBa, 1996: 8, Ne 22 (82))). Came neii mepedpazoBaHmii
BUCIIB OyJ0 BHHECEHO B 3arojioBoK. /lomoBHIOIOTH 00pa3 iHTepB’roiioBaHOi Tpu QoTorpadii, Ha
OJIHI — YyCMiXHEHa /iBYMHA, HA JBOX — KiHOOOpa3W, MapKepoM 4YOro € TeKCTiBKu «B
“Axxomnanuaropiie”» (Makcumona, 1996: 8, Ne 22 (82)), «B “Kaptupe”» (Makcumona, 1996: 8§,
Ne 22 (82)).

VY KypHaJTICTCBKHX TEKCTaxX MOJENI «peueH3is ¢inbMy + iHTEepB’10» BUKOpHUCTaHO 9 (52%)
3anuTtanb, 3 (19%) tBepmxenHs, 5 (29%) TBepKeHb 13 3aUTAHHIMH.

18.3amiTka + iHTepB’10 + 3aMiTKa + iHTEepB’10.

VY KypHaIIICTCBKOMY TEKCTI «3ApaBCTBYHTE, eMMHOMBITIUICHHUKHU ! » (KocHrayk, 1996: 2, No 2
(62)) € nBa rpadiuHO BiJOKpEMIICHI iIHTEpB 10 HAa TeMy TUpeKTopcTBa Banepis CBuieBa, ki MaroTh
XPOHOJIOTIYHUI ITPOMIKOK B OJIMH PiK, HAa MOYATKY SKUX PO3MIIICHO BHJIIJICHI KypCUBOM 3aMIiTKH
npo curyaunito Ha crynii iMeni O. JloBXeHKa, y SIKHX BHKOPHUCTAaHO NHTAIbHI PEYCHHS IIOA0
aKTyallbHUX [ KOJEeKTHBY TmpoOiem. Ilepmie iHTepB’r0, BHALIEHE KYpCHUBOM, PpO3KpPUBAE
MOTHBAIII0 aKTOpa BUKOHYBATH aaMiHICTpaTHBHI (yHKii. 30KpeMa, iIeTbcs mpo Horo OakaHHs
BHUBECTU Ha €BpPOMNEHCHKUN piBeHb TeaTp KiHOAKTOpa, BKJIABIIM B HOro mepeobiagHaHHS CBOi
rpomri. Jlpyre iHTEpB’I0 IMOYMHAETHCS 13 3aralbHOI iH(OpMAIi MPO pe3yabTaT IUPEKTOPCTBA
Banepis CsuieBa BOPOAOBXK POKY, SIKy 1HTEpB’IO€pKa BUPILIWIA PO3LMIUPHUTU 32 JOIOMOTOIO
3alUTaHb, OPIEHTOBAHMX Ha 3’SICYBaHHs YYacTi aKTOPIB y MPOEKTI, crenu@iky Horo peamisarii,
MEPCIIEKTUBU PO3BUTKY. BimmoBiai iHTEpB’r0HOBaHOTO Ta po3MilleHa B iHTEpB’'i0 Qororpadis
Banepis CauieBa MOJAETIOIOTh 00pa3 amMOITHOTO W IIJIECIPSIMOBAHOTO JUPEKTOpa-HOBATOPA,
3IaTHOTO HA PI3HOMAHITHI €KCIepUMEHTH (O0ONamTyBaHHS 3aly Ui JIOJeH 3 1HBaTIIHICTIO,
BJIAIITYBAaHHS B KIHOCTY[il CIMEHHOro BiZmOYMHKY — «MBI TOCTapaemcsi CO3JaTh YCIOBUS JUIs
MOJIHOIICHHOTO, HHTEPEeCHOro OTAbixa. [l03TOMYy NHPOTEXHUKH, HAMpPUMEpP, MOTYT YCTPOUTHh
HKCIO3MIIMIO OpPYXKHS, TOKa3aTb €ro B JEHCTBHM, paccka3aTh O CBOed pabore B (uiabmax;
OyTtadopHBII 1IeX — BBICTaBUTh TO, YTO OH JenaeT ais Hamwmx (uiabMoB...» (KocHuuyk, 1996: 2,
Ne 2 (62)), BukopucCTaHHS KiHOCKpaHa Ha CIICHI) JJIs 3aI[iKaBJICHHS Ta 30UIBIICHHS ayIuTOPIi,
KOHCTPYKTUBHY CHIBIPALIO 3 PI3HUMHU JAEP>KaBHUMH CTPYKTYpPaMH.

VY KypHaJICTCBKOMY TEKCTI MoJedl <«3aMmiTka + 1HTepB’l0 + 3amiTka + 1HTEpB’IO»
Bukopuctano 9 (100 %) 3anuTaHs.

[IpukmeTHUM € Te, o 21 % *KypHaIICTCHKUM TEKCTaM 13 JOMIHAHTHOIO YaCTUHOIO IHTEPB’IO
IpUTaMaHHE TIOJIaBTOPCTBO, SKE€ 3YMOBJIEHE TPAKTUKOI MEPeJPyKOBYBAaHHS IHTEPB’'I0 13
3aKOpPAOHHUX JIKEPEN 1 JIONOBHEHHSIM 1HTEpPB 10 1H(OpMalli€ro, HAMMCAHOK KYPHAIICTaMHU Ta3eTH
«Kinokyp’ep» (1996). Inoni BuIe3a3HaueHe IMOJIABTOPCTBO BUKOPUCTOBYIOTh M Y BITUM3HSIHMX
1HTEPB’10. Y BHILE3raJaHOMy JIPYKOBAaHOMY BUAAHHI 3a 1996 pik moiaiaBTOPCTBO, 3aBASKU SKOMY
BUHUKAE MOMI(OHI3M, 10 crpusie 0araTorpaHHOMY MOJENIOBaHHIO 00pa3y 1HTEepB’IOHOBaHOTO,
OTIPHSIBHIOETHCS 32 IOTIOMOTOI0 MapKepiB.

1. «C mobumueM 3puteneit (1 0COOEHHO 3pUTENbHULL) BCTpeUajach KOPECIOHACHT KypHaja
«[1nen6oi» Jloypenc I'pobenb, a Mbl mpezyiaraeM HEKOTOpble (parMeHThl UX OYEHb OOLIMPHOTO
pasroBopa» (Mbaa ['ubcon He moOUT paszneBathes nepen kamepoi, 1996: 3, Ne 3 (63)).

2. «C Tperroii Ckakku BCTpedallaCh KOPPECIOHICHT IOJILCKOTO exkeMecsuyHuka «Filmy»
Onpxbera KpynukoBcka, a Mbl OMEINIaeéM MX pa3roBOp ¢ HEOONbIIMMH cokpameHusMu» (I'pera
Ckaxkku: «[loxxuparenpHunia Mmyxxckux cepaen? Kakas ckyka!, 1996: 7, No 5 (65)).

3. «C KOpuem HazapoBeiM Ha kuHOQecTuBane «Co3Be3ue», KOTOPBIA MPOXOIUIT B
r. SlpocnaBne, BCTpeTW/Iach Hall crHenuanbHbI koppecrnoHaeHT Jlapuca Ilnerunko» (FOpwuit
Hazapos: «Hudero He 0oiics 1 HUYETro HE MPOcH...», 1996: 3, Ne 10 (70)).
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4. «Co 3HaMEHUTOH TOJUTUBYICKON 3BE370M BCTpevascs KoppecnoHaeHT xkypHana «Film ond
Video Reporter» Tpum ['abpusib, a y Hac, kak 00bI9HO, (pparMeHTHI BX pasroBopay» (demu Myp:
«Heneno npukpsiBaTbest NpocThIHENY, 1996: 7, Ne 10 (70)).

5. «C Tunom Putom GecenoBan KOPPECIOHICHT MOJIBCKOTO eKeMecTuHrKa «Duinbm» ek
Myminoc» (Tum Pot: «OKuBy pomantuuno», 1996: 7, Ne 11 (71)).

6. «Koppecnonnent xxypHana «llneitdoii» J[3Bua PeHCHH BCTpeTUIICS ¢ aKTPHUCOW U 3a7aJl ei
HECKOJIbKO «HEO(UIIMAIBHBIX» BOIPOCOB, YTOOBI BBIICHUTH, Kakas e oHa B >ku3HmW» (Canppa:
«OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, No 13 (73)).

7. «lIpemmaraeM BHHUMAHUIO 4YuTateiei (parMeHThl OOIIMPHOTO MHTEPBBIO, KOTOpoe Ban
Jlamm nan koppecnonaeHty xypHaia «llneii6oit» Jloypency I'pobento» (JKan Knox Ban Jlamm: «Y
MEHsI camoe 0oJIbIIoe cepilie B Mupey», 1996: 6, No 16 (76)).

8. «Bot ¢parMeHThl MHTEPBBIO AKTPUCHI KOPPECIOHAEHTY (ppaHIry3ckoro xypHana «[lapu
Matu»» (Pamxke He TepsieT royossl, 1996: 7, Ne 17 (77)).

9. «Koppecnonaent exenenenbHuka «llapu Maru» Hameén ero B CTOJNb OTAAIEHHOM OT
[MBUJIM3AIUU MECT€ U OeceqoBaJl ¢ HUM CpPEIH JKUBOMUCHOW mpupoab» (Makcumosa, 1996: 7,
Ne 19 (79)).

10. «Mctoputo cBoeit moOBum  Kpucrodep moepun  pernoprépy  (paHITy3CKOTO
exxenenenbHuka “Ilapu-Mata”» (Kpucrodep u Annba: Birobnénnsie Ha Capaunuu, 1996: 6, Ne 20
(80)).

11. «L’Express» o cbIrpaHHOM poiiu B 3TOM (DUIIBME M O CBOMX B3TJIsAax Ha ku3Hb» (Katpun
Jenes: «Ilepen m000BbIO MBI BCe 0€30PYKHBL...», 1996: 6, Ne 21 (81)).

12. «Koppecnonnenty «llapu-Maru» ynanoce moOecenoBaTh €O 3HAMEHHTOCTBIO»
(MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84)).

13. «C 3ameuarenbHOW mapoil OecemoBan KoppecmoHaeHT xypHana «Harper’s Bazaary
[Tatpux Amopm» («JI1060BHOE MPHUKITIOYEHHE JITHMHOIO B KU3HBY», 1996: 8, Ne 24 (84)).

KpiM >kypHamiCTCHhKUX TEKCTIB 13 JJOMIHAHTHOIO YAaCTHHOIO 1HTEPB 10, Y razeri «KiHokyp’ep»
(1996) € inTepB 10, CTPYKTYPHI OCOOIUBOCTI IKMX MAOTh CBOIO CIICIH]IKY.

B inTep’o «Ipuna Menbauk: “S Bipro 3ipkam!”» (Kocumuuyk, 1996: 2, No 2 (62)) €
po3IIupeHa, BUALICHA )KUPHUM HAKPECJICHHSM BCTYIHA YacTWHA, Y SAKiM 3a JOMOMOTOIO Ipaaarii
MUTATBHUX pPEeUeHb IHTEPB’IOEp CTBOPIOE IHTPUTY M HaMaraeTbcs 3alliKaBUTH YUTauiB BEUIPHBOIO
nporpamoro  YT-2  «JloOpuii Bedip», 30KpemMa acTPOJOTIYHMMHM TOPOCKONIAMH, a TaKOX
KiHoakTpucoto IpuHOl0 MenbHuK, sika mpodeciiiHo rpae ponb actposora. [lig yac iHTEpB’ro
1HTepB 101i0BaHa, 00pa3 sikoi JomoBHeHUM (ororpadico B HedhopMalibHIN 00CTaHOBII, PO3MOBiIA
Ipo CcBOi TBOpUi 3100yTKH 3a 1995 pik, 3poOMBIIM aKIEHT Ha crenudimi cBoix ponel y ¢iibmax,
BAXJIMBICTh NMPUCITYXaTUCS A0 CBOET IyIi i pafiTH CBOil ciM’1.

Inteps’to «llan I[uecnuk moOut kuHO...» (IIpocuxun, 1996: 6, Ne 8 (68)) i3 maHom
MupocnaBom lliecnukom, THMYacoBUM MOBIpeHUM TocoiibeTBa [lombinl B YkpaiHi, Mae BULTIEHY
KYpCHUBOM Ta MiJAKPECIEHY BCTYIHY YaCTHHY, OCHOBHY YaCTHHY Ta 3aKJIIOYHY YacTUHY. B iHTepB’10
WIeThCsa Mpo 3aruiaHoBaHi mocosibeTBoM [lonbii kKiHO3axoau B YKpaiHi, pecThuBaib yKpaiHCHKUX
¢inemiB y Ilonbmii, kiHemarorpadiuHi cMaku 1HTEpPB’IOMOBAaHOIrO, 00pa3 SKOrO JOMOBHIOETHCS
noptpetHoro pororpadiero.

Inteps’ro «Mapraputa KpununsiHa: “OntumusMa s He yTpaTwia HU rpamma... M He
yrpauy!”» (Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 18 (78)), sike Mae BUALIEHY KypCUBOM 1 rpaiuHO BIJOKPEMIICHY
BCTYIIHY YaCTHHY, Jie HAeTbcs Mpo NpuuMHU (Oa’kaHHS 1HTepB’roepa mnpuBiTaTh KpuHHMLIUHY 3
BHUXOJIOM 13 JIIKapHI Ta MPHUIAEHIHIM CBATOM) NpPOBEACHHS TeineQoHHOTo iHTepB’10. IIpo npyxHi
CTOCYHKH MIX CIiBOECIIHUKaMHU CBiT4aTh 3BEPTAaHHs, BUKOPUCTAHHS 3aiiIMEHHUKA «TH», IpOHIYHOT
ToHaIbHOCTI («Pasmeuranace» (Kocuumuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))) HampukiHIili iHTEpB’10 3 OOKY
iHTepB’10iioBaHOi. B iHTEepB’0 mpe3eHTOBaHO MHoro emouidHUM (OH, 30KpemMa XBHIIOBAHHS
apTUCTKU Yepe3 Te, 10 MOKe 3HUKHYTHU Korisl (GiIbMy «3a I1BOMa 3alIsIMU», CYM Yepe3 aKTOPChKY
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HEpPEeaNi30BaHICTh y 3B’S3KYy 3 PI3HMMHU NPUYMHAMH, PO3YapyBaHHsS 4depe3 HEKOHCTPYKTHUBHI Jii
aaMiHicTpallii, eMOIIHHICTh MiAKPECIIOITh MUTAIBHI PEUCHHS Ta HEBTIIIHI BIAMOBIAI HA CBOI
samutanHs («[locnme Ilponu — Hy uyTo y MeHst Obuto 3HauutenbHOro? Kakas ponb? Dmu30.bI,
SMU30/bl UM YYXKO€ O3By4aHHE MOEH pOjiH... A 4TO MPUIUIOCH Mepexuth mocie «lIpensemniaer
nobeny»? IlonHoe 3a0BeHUE, XOTS MOCKOBCKME KPUTHUKH OTMEYald HOBBIC I'PaHU B MOCH UTPE»
(Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 18 (78))), amocuomesu, 4acTe BHKOPHCTAHHS JIEKCEM i3 HETaTHMBHOIO
cemaHTHKOKO («3abBeHue» (Kocumuyk, 1996: 2, Ne 18 (78)), «3a0bBanuck obemanus» (KocHuuyk,
1996: 2, Ne 18 (78)), «He momMHUM, HE uTUM, He yBakaem» (KocHuuyk, 1996: 2, No 18 (78)),
«yctann» (Kocauuyk, 1996: 2 Ne 18 (78)), «pasouapoBanue npunuio» (Kocauuyk, 1996: 2, Ne 18
(78))). B inTepB’to nmie OAHE 3aMUTaHHS W 5 TBEPMKCHb iHTEpPB’roepa. TBEIKEHHS EMOIIITHO
3a0apBJieHi, OCKUIbKA B HHUX BHKOPHCTAHO OKJIMYHI 3alMUTaHHA. MICTATH i€CIOBa HAKa30BOTO
croco0y, OpieHTOBaHI Ha CHOHYKAHHS 3aCIOKOITHCS W BipuTH B Kpamie. Kpim TBepmKeHHS-
CMOHYKAaHHSI IO EMOIIMHOTO BpPIBHOBA)XEHHS, € TBEpKEHHA-iH(opMalis mpo TpiyMdbanpHuii
Buctyn aktpucu («Ho 3ato s momHto TBoM Tpuymd! Uto TBOpuIock Ha nmpeMbepe! JIroau cMesunch,
a B (uHane muakamu, BeI3bIBAINA TeOs OecuéTHoe kommuecTBO pa3!» (Kochmuyk, 1996: 2, Ne 18
(78))), iudopmariist mpo MaiidbytHio Haropoay. O6pa3 Mapraputu KpuHHIIMHOI, pO34apoBaHO,
OJTHAK HE3JIAMHOI aKTPUCH, MOJCIIOETHCS 32 JOIMOMOIOK CIIOTa[(iB, €MOIIOHATI3AIll CITIIKYBaHHS,
BepOamizanii BUMHKIB akTpucu, JABOX ¢ororpadiid, MmO MNPE3eHTYIOTh 1i peanbHUH 1
KinemaTorpadiuauii oopasu (pimem «3a gABOMA 3aHLIAMI»).

VY BHILIE3a3HAUYEHUX IHTEPB’I0 BUKOpUCTaHO 9 3anutanb (56 %), 6 (38 %) TBepmx)eHb, 1(6%)
TBEPKCHHS 13 3aITUTAHHSM.

3aronoBKaM MPOaHATI30BaHUX 1HTEPB IO Ta JKYPHATICTCHKUX TEKCTIB, y SIKUX JAOMIHAHTHOIO
YaCTUHOIO € IHTEPB 10, MpUTaMaHHi HOMiHaTHBHA — 7% 3arojoBkiB (MM — Mapuna MorumneBckas,
1996: 2, Ne 1 (61); Mensauii, 1996: 5, No 1 (61); «Muctep 7 muumoHoBy», 1996: 7, Ne 1 (61);
MaxkcumoBa, 1996: 2, Ne 8 (68); Kocanuyk, 1996: 2, No 21 (81)), mpesenramiitna — 10% (Kuno
Bceesonoga Illunoscekoro, 1996: 3, Ne 3 (63); Ilorommii koB6oi, 1996: 5, Ne 9 (69); Muxaines,
1996: 3, Ne 10 (70); KueBckuii 6eneduc Anekcannpa Jlazapesa, 1996: 3, Ne 19 (79)); Kocaunuyk,
1996: 2, Ne 20 (80); MakcumoB, 1996: 2, Ne 21 (81); Anekceit bynnakos: «Xoxy B 1aTCKOil 00yBU
U HOTH, OnuH, HE OomaT!», 1996: 3, No 22 (82), xapakreporBopuy (yHKmii — 64 % (KocHuuyk,
1996: 2, No 1 (61); Kocauuyk, 1996: 2, Ne 2 (62); Mensuuii, 1996: 8, Ne 3 (63); I'peta Ckakku:
«[loxuparensHuna myxckux cepaen? Kakas ckyka!, 1996: 7, Ne 5 (65); Kuny Pus3 «1 He 0b1n
rysskoity, 1996: 6, Ne 6 (66); Kynpunkwuii, 1996: 3, Ne 7 (63); Ona nonydaet ya0BOJIbCTBHE, Mydast
MyxuuH. 16 HeckpoMHbIX BorpocoB [lapon CtoyH, 1996: 6, Ne 7 (67); Ilpocuxun, 1996: 6, Ne 8
(68); beara TrrmkeBud: «JIeHh — BEIUKOIEMHOE KauecTBO...», 1996: 7, Ne 8 (68); [Ipumenen u3
npyrux mupos. Jpyroii beikos, 1996: 8, Ne 6 (68); HoOpblii, BecEnblil, TONCTHIM..., 1996: 3, Ne 9
(69); KeBun Kocthep: «B peanbHOl u3HU 51 HE Tepoit», 1996: 7, Ne 9 (69); Kocuuuyk, 1996: 2,
Ne 10 (70); ¥Opuit Hazapos: «Huuero He Ooiics u HHYero He mpocu...», 1996: 3, Ne 10 (70);
[Tnerunko, IlBetkoB, 1996: 3, Ne 11 (71); Tum Pot: «KuBy pomantuuno», 1996: 7, Ne 11 (71);
by6a Kukabunze — m000Bb 3a J1t000Bb, 1996: 3, Ne 12 (72); Mumens Ilukkonu: «He BbiHOILY
repoeBy», 1996: 7, Ne 12 (72); Besynuuk Kypasnés, 1996: 3, Ne 15 (75); Enena SxoBneBa:
«'maBHOE — yMeTh mpomaThk...», 1996: 3, No 15 (75); PokoBas xeHmuna Mpuna..., 1996: 3, Ne 16
(76); Honatac bannonuc: «MEpTBbIX ce30HOB He ObiBaeT!..», 1996: 3, No 16 (76); XKan Knon Ban
Jamm: «Y meHst camoe 0obIoe cepie B Mupe», 1996: 6, Ne 16 (76); Makcumos, 1996: 2, Ne 17
(77); ®amke He TepsieT TonoBbl, 1996: 7, Ne 17 (77); Mapraputa Kpununpsina: «Ontumusma s He
yTpaTuia HU rpamma... W He yTtpauy!», 1996: 2, Ne 18 (78); Makcumona, 1996: 7, Ne 19 (79);
Heunmopenko, 1996: 2, Ne 20 (80); Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 20 (80); Antonno bannepac: «He mory
MOBEPUTH B yaady...», 1996: 7, Ne 20 (80); Makcumona, 1996: 8, Ne 20 (80); Upuna Kymuenko:
«Jlobmo u mobumayn, 1996: 3, Ne 21 (81); Karpun J[leneB: «lIlepen m000BbIO MBI BCE
0€30pyXHBI...», 1996: 6, No 21 (81); Makcumos, 1996: 8, Ne 22 (82); Makcumos, 1996: 2, Ne 23
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(83); Anekceit baranos: «borarcTBo — He mpu3HaK AoOpoaerenu», 1996: 3, No 23 (83); I1.M., 1996:
2, Ne 24 (84); MakcumoBa, 1996: 6, Ne 24 (84); Csermana IIpyc: «llouyBcTBOBaTH ceOs
KOpPOJIEBOM...», 1996: 2. Ne 4 (64); I'ennaguii bonotos: «Bepio B uaeansHyio m10008Bb!», 1996: 2,
Ne 4 (64)).

Kpim BumiesasHaueHHX, 3aroJOBKH BHKOHYIOTH (yHKLIi npuBepHeHHs yBaru — 12 % (Mbn
I'mGcoHn He MOOUT pa3aeBaThes nepe kamepoi, 1996: 6, Ne 3 (63); 3anensanuna, 1996: 5, Ne 5 (65);
Hemu Myp: «Hemnerno npukpeiBaThes npocThiHE», 1996: 7, No 10 (70); [Ipurnamenue K nonery,
1996: 3, Ne 14 (74); Kocauuyk, 1996: 2, Ne 18 (78); MakcumoBa, 1996: 6, Ne 20 (80); bpana ITutt:
«Jlropsm mpaBna He HyxHa», 1996: 7, No 22 (82); J[toO0OBHOE NPUKIIOUEHUE JTMHOIO B YKU3HB,
1996: 8, Ne 24 (84)), okpecnenns mnpobdiem (7%), 3okpema rpodiemu emirpauii (Leasmep, 1996: 5,
Ne 2 (62)), xkoHCONMAOBAHOCTI Ui PO3BUTKY yKpaiHchbkoro kinematorpada (Kocuuuyk, 1996: 2,
No 2 (62)), mixxocobucticaux crocyHkiB (Ilnerunko, 1996: 3, Ne 7 (67); Canapa: «OcTtaBb CBET B
OKHE...», 1996: 6, Ne 13 (73)), po3BUTKY pociiicbkoro kinemarorpada (Cepreit XKuryHnos: «YToHeM
W BeITUTBIBEM?..», 1996: 3, No 8 (68)).

Binbmicts cTBOpeHuX 3aronoBkiB (70%) iHTEpB 10 Ta KYPHATICTCHKUX TEKCTIiB, IOMiHAHTHOIO
YaCTUHOIO SIKMX € IHTEpPB’I0, MAlOTh €JIEMEHTH, KOMYHIKalliifiHO AeTrepmiHoBaHi. Hampukman, y
3aroJIoBKax BUKOPHCTAHO HeTpaHCPOpMOBaHi UTaTh iHTepB roioBannX — 3% (KocHuuyk, 1996: 2,
Ne 1 (61); MakcumoB, 1996: 2, Ne 23 (83)), ¢dparmeHT nuratu iHTepB’roiioBaHoro — 12%
(Kyapuukwuit, 1996: 3, No 7 (63); [1netunko, 1996: 3, No 7 (67); Kocanuyk, 1996: 2, Ne 10 (70);
HOpuii Hazapos: «Huvero He Ooiicst u HMYero He mpocu...», 1996: 3, Ne 10 (70); Hemu Myp:
«Heneno npukpeiBaThcsi npocThiHEN», 1996: 7, Ne 10 (70); Mumens Ilukkonu: «He BbiHOLITY
repoeB», 1996: 7, Ne 12 (72); Cangpa: «OcTaBb CBET B OKHE...», 1996: 6, Ne 13 (73); Heunnopenko,
1996: 2, Ne 20 (80)); HEohOpMIICH] B IIUTATH CJIOBA IHTEPB IOMOBAHOTO, BAKOPUCTAHI IHTEPB I0EPOM
JUIS CTBOpEHHs 3arojioBKy — 7% (Menpsuuii, 1996: 5, Ne 1 (61); Mensuuii, 1996: 8, Ne 3 (63);
Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 2 (62); by6a Kukabunze — mo0oBb 3a m000Bb, 1996: 3, Ne 12 (72);
Kocuuuyk, 1996: 2, Ne 20 (80)), ¢pparmeHT uuraté iHTEpB’IOHOBAHOTO 31 3MIHOKO 1HTOHAIIITHOTO
opopmnenns — 2 % (Cepreit Xurynos: «YToHeM wim BbIUIBIBEM?..», 1996: 3, Ne 8 (68)),
BUKOPUCTAHO LIUTATH IHTEPB IOMOBAHOTO, BiACYTHI B iHTepB'I0 — 12% (KocHuuyk, 1996: 2, No 2
(62); Honatac banuonuc: «MEpTBbIX ce30HOB He ObIBaeT!..», 1996: 3, Ne 16 (76); XKan Knon Ban
Hamm: «Y MeHs camoe OombInoe cepAime B Mupe», 1996: 6, Ne 16 (76); Kocauuyk, 1996: 2, Ne 18
(78); MakcumoBa, 1996: 8, Ne 20 (80); ILM., 1996: 2, Ne 24 (84); Cgernana Ilpyc:
«ITouyBcTBOBaTh €0 KOposieBOM...», 1996: 2, Ne 4 (64); I'ennanuit bonoros: «Bepio B
uaeatbHyIo J000Bb!», 1996: 2, Ne 4 (64)), TpanchopmoBaHa muTaTa iHTEpB 0HOBaHOTO — 25 %
(JIapuca Y noBuuenko: «becen B MuHOpe He 00I0...», 1996: 3, Ne 2 (62); 3auensnuna, 1996: 5,
Ne 5 (65); I'pera Ckakku: «lloxxuparensuunia myxckux cepuaen? Kakas ckykal!, 1996: 7, Ne 5 (65);
Kuny PuB3 «41 He Obu1 rynskoit», 1996: 6, Ne 6 (66); beata TeimkeBud: «JleHp — BeauKoOJIEMHOE
Ka4ecTBoO...», 1996: 7, Ne 8 (68); Kocanuyk , 1996: 2, No 9 (69); Ilnerunko, [{seTkon, 1996: 3,
Ne 11 (71); Tum Pot: «KuBy pomantuuno», 1996: 7, Ne 11 (71); Enena fxoBneBa: «I nmaBHoe —
yMETb mpomark...», 1996: 3, Ne 15 (75); Mapraputa Kpunuipina: «OntummusMa s He yTpaTuiia HA
rpamma... M He yrpauy!», 1996: 2, Ne 18 (78); MakcumoBa, 1996: 7, Ne 19 (79); Antonuno
bannepac: «He mory moBeputh B yaauy...», 1996: 7, Ne 20 (80); Upuna Kymuenko: «JIro0mto u
mobumay, 1996: 3, Ne 21 (81); Karpun [lenes: «llepen 11000BbI0 MBI Bce O€30pYyXKHBI...», 1996: 6,
No 21 (81); Anekceit bynnakos: «X0xXy B JaTCKOH 00yBH ¥ HOTH, OtiH, HE O00aT!», 1996: 3, No 22
(82); bpan [utt: «Jlronsam mpasaa He HYkHa», 1996: 7, Ne 22 (82); Anekceit baranos: «borarctBo
— He npu3HaK qo0poaerenny», 1996: 3, Ne 23 (83)), dparmenT TBepKkeHHs iHTEPB 1oepa — 2% (Ona
II0JIy4aeT yA0BOJILCTBHE, My4dast MyK4HMH. 16 HeckpoMHbIX BonpocoB [Ilapon CroyH, 1996: 6, Ne 7
(67)), BUCHOBOK 1HTEpB’t0€pa, 3pOOJICHHI Micis BIAMOBIAI Ha 3amuTaHHs — 7% (Mban 'nbcon He
MOOUT pasaeBaThes nepen kamepoi, 1996: 6, Ne 3 (63); I[Ipocuxun, 1996: 6, Ne 8 (68); Kepun
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KoctHep: «B peanbHOM xU3HU 51 HE repoit», 1996: 7, Ne 9 (69); @amke He TepsieT roynossl, 1996: 7,
Ne 17 (77); Makcumos, 1996: 8, Ne 22 (82)).

30 % TekcTiB MalOTh Ha3BH, Y SIKUX HEMAa€ KOMYHIKaTHBHO JIETEPMiHOBAHUX €JIEMEHTIB.

29% TekcTiB IS PUBEPHEHHS YBard PEIUIII€EHTAa MAalOTh TaKe KOHTPACTHE O(POPMIICHHS:
iM’8 Ta TpI3BUILE IHTEPB IOHOBAHOTO PO3MILICHO HAa TEMHIM IUIamIi W BHIUIEHO OiuM
HAKpPECIICHHSM, IUTATy — YOPHUM HAKPECICHHSM.

BucunoBxu

OTxe, IHTEPB'IO Ta KYPHATICTChKI TEKCTH 3 JOMIHAHTHOK YAaCTHHOIO 1HTEPB’I0 B Ta3eTi
«Kinokyp’ep» (1996) maroTh cBOIO crienudiky.

1. [aTepB’I0 Ta XYPHATICTCHKI TEKCTH 3 JOMIHAHTHOK YAaCTHHOIO 1HTEPB’I0 PO3MIIIEHO B
pyOpHKax i miapyOpukax, Ha3BU SIKUX JAIOTh PEIUMIEHTaM KOHKPETHHUN TOPU3OHT OYiKYyBaHHS U
MEPEBAKHO BUKOHYIOTh XapaKTepOTBOPUY (PYHKIIIIO.

2. BuokpemiieHo 18 mopenei sxypHalliCTChKUX TEKCTIB 13 JOMIHAHTHOIO YaCTUHOIO 1HTEPB 10,
SKI 3TIHO 3 paHille 3ampoNOHOBAaHOK HaMM KiacHQiKalliero MOKHa 00’€qHATH TaKUM YHHOM:
KaHpoBHUH TiOpup (HeBenmuka TBOpua Oiorpadis + iHTEpB’r0 + aHKeTa; 3aMiTkKa + iHTEepB'r0 +
aHKeTa, MIHIHapuC + 1HTEpPB’10 + KOMEHTap), *aHpoBa KoMmOiHarllis (TBopya Oiorpadis + iHTEpB 10,
3aMiTKa + iHTEepB’10, TBopua Oiorpadiss + iHTEpB’IO-MOHOJIOT, 3aMiTKa + MOHOJIOT-iHTEPB’IO,
3amiTKa + iHTEpB’I0 + TBOpUa Oiorpadis, penopTax + iHTEpB 10, 3aMiTKa + 1HTEPB’I0 + 3amiTka +
1HTEpB’10), JKAaHPOBUI KOHTJIOMepaT (MOPTPEeTHHH HapuC + IHTEpB’I0, 3aMalboBKa + 1HTEPB’IO,
orjsig + OJI-IHTEpPB 10, OTJIA + IHTEPB 10, MOPTPETHUM HAPUC + MOHOJIOT-IHTEPB 10, KOMEHTap +
orysan + MOHOJOT-IHTEpB’I0, pEleH3is cueHapito ¢iitbMy + IHTEpB’I0, pernensis ¢impmy +
iHTEepB ’10). BuIiesaznaueni Mojesi KypHaTICTCHKUX TEKCTIB 13 TOMIHAHTHOK YaCTHHOIO 1HTEPB’IO
3a0e3neuyroTh 0araTOBEKTOPHICTh BUCBITICHHS 00pa3y iHTEPB I0OHOBAHOTO.

3. [lputamaHHUl  KYpHaJICTCBKUM TEeKCTaM TONi(OHI3M, SIKUH BUHHKAE 3aBASKH
MOJIIaBTOPCTBY M IIUTYBAaHHIO TPETIX OCiO, CYTTEBO PO3IIMPIOE IHCTPYMEHTapid 00’ €KTHBHOTO
MOJICIIFOBaHHS 00pa3iB 1HTEPB’IOMOBAaHUX, IHTEPB’IOEPIB W aBTOpPIB, IO CTBOPIOIOTH 3aMITKH,
MOPTPETHI HAapuCH, TBOPYi Oiorpadii TOmIO, SIKi MOETHYIOTHCS 3 IHTEPB 1.

4. OG’ekT 300pakeHHS, 30KpeMa MeAiaoCOOUCTICTh, fAKY HEOOXiTHO HaMMOBHiIlIe
MPE3eHTYBATH YUTa4aM, a TAaKOXX IMOCTMOJEPHI TEHACHIIIi CIPHYMHHUIN «PO3MUBAHHS KAaHPOBHX
KOPJIOHIB 1 MpU3BEIM JIO BUHMKHEHHS TPYAHOILIIB WIOJ0 BHM3HAYEHHS >KaHpIB. 30Kpema,
BHII€3a3HaY€Ha TEHJCHIIISI MpU3BENa J0 MOPYIIEHHS KaHOHIYHOI (opMM 3aMITKM, sIKa B ras3eTi
«Kinokyp’ep» (1996) 3a3nHanma 3HauHHMX TpaHchOpMaliii, CIPSIMOBAaHMX Ha OKPECICHHS 00pasy
1HTEpB I0OMOBaHOT0/IHTEPB IOMOBAHOT Ta HIBEIIOBAHHA MNPUTAMAHHIA 3aMITLI CTaHAAPTHOCTI. Y
3aMITKaxX BHILE3raJaHUX JKAaHPOBUX MOJeNell BUKOPUCTAHO LUTAaTH, IHTPUTY, AaroCHOIIe3H,
PUTOPHUYHI 3alIUTAHHS, Tpasialliio, OLIIHOYHI MPUKMETHUKH.

5. 3MicTOBE HAlOBHEHHS TEKCTY Ta HOro (pyHKIIOHAJIbHE TPU3HAYEHH (BUCBITIEHHS TBOPYOI
Oiorpadii Menia0ocoOMCTOCTI), SKUM NpUTaMaHHUI IIMPOKHM Jiala3oH BapilaTUBHOCTI, Qopma
nojadi iHopMmallii, YacTOTHICTh Horo BxkuBaHHs B razeTi «Kinokyp’ep» (1996) cranu ocCHOBHUMHU
YMHHUKAMU BU3HAUYEHHS JKaHpY TBOpUoi Olorpadii Ta BigHECeHHs ii 70 1HopMaliiHUX KaHpiB. Y
TBOpYMX Oiorpadisx, MoeJHaAHUX 3 IHTEPB 10, 1HO/II BAKOPUCTOBYIOThH NepUdpasH.

6. Y mopTpeTHHWX Hapucax 1 3aMaJbOBKaxX BHIIE3TaJIaHUX >KAHPOBUX MOJEICH aBTOPH
aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTH QHTHTE3HU, OL[IHOYHI MPUKMETHUKH, MeTadopH, MOPIBHIHHS, rpajarii,
nepudpasu, U0 B TEKCTI CTBOPIOIOTH JJOJIATKOBI CMHUCIIH, PO3LUIMPIOIOYM MEXI1 IHTepIpeTalii.

7. Y )KYpHaIICTChKUX TEKCTaX, Y SIKUX IHTEPB’I0 € TOMIHAHTHOIO YaCTUHOIO, 1HIII JKaHPHU IS
MIIBUINICHHS] YUTa0eIHHOCTI TpadiyHO BiIOKpEeMJICHI, BHAUICHI JKUPHUM HAKPECIICHHSI, KYPCUBOM,
TiIKPECIIEH1 JTIHISIMH TOIIIO.
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8. HaiibimpmuM IOMIHAaHTHMM TEMaTHYHUM LEHTPOM cepesl BHOKpEMIICHHX € mpodecis
Me11a0COOUCTOCTI, 13 SIKOIO IIOB’S3aHO HAWOUIBITYy KUIBKICTh I1HCTPYMEHTIB, BHKOPHCTaHHX
1HTEpB TOepaMH.

9. BuokpemieHO pI3HOBUIM IHCTPYMEHTapil0 IHTEPB IOEpiB. 30Kpema, iAeThCSA PO
3alMTaHHs, TBEP)KCHHS, MMOEIHAHHS TBEP/DKCHB 13 3alMTAHHSMU, SIKUM MPUTAMAHHUA IIHPOKUHN
criektp GyHKIi#. 30KpeMa, TBEpKEHHS Ta 3allMTaHHS + TBEPIDKCHHS MPE3CHTYIOTh €PYIOBaHICTb,
00I3HAHICTh IHTEpB’IOEpa IMOAO MaTepiany IHTEpB’I0, CTOCOBHO TPETiX OCi0, TOB’s3aHUX 3
1HTEepPB I0OMOBAHUM, PO3IMIUPIOIOTH 1H(OOpPMAIIHHUN (OH, BUKOHYIOTh XapaKTEPOTBOPUY (DYHKIIIIO.
BinmoBigHO 10 MigpaxyHKIB IHTEPB’IOEPH BIJAIOTH IEpeBary 3alUTaHHSAM, Xo4ya B JICSIKUX
KYPHATICTCHKUX TEKCTaX MOYKHA CIIOCTEPIraT JOMiHYBaHHS TBEPKEHb, & TAKOK CYMH TBEPJIKCHb
1 TBEP/KCHD 13 3aITUTAHHSIMH.

10. V xinorazeri «Kinokyp’ep» (1996), kpiM KypHaTICTCBKMX TEKCTIB 13 JOMIHAHTHOIO
YaCTUHOIO IHTEPB’I0, € 3 1HTEPB’I0, TPU 3 SKUX MAIOTh BUIUIEHY BCTYIHY YacTHHY. Y HHX
IHTEpB’IOEpH  TIEPEBAKHO  BHKOPHCTOBYIOTh  3allMTaHHA W  aKTHBHO  IOCIYTOBYIOTBHCS
TBEP/UKEHHSAMH, IO MICTATh JOAATKOBY iH(OpMalil0 Mpo iHTEPB IOHOBAHWX Ta BUKOHYIOTh
XapaKkTepoTBOPUY (PYHKIIIIO.

11. Bukopucrtani B iHTEpB’I0 Ta >XYPHAIICTCHKMX TEKCTAaX BHIIE3a3HAUYCHUX MOJIeIei
¢dboTtoobOpa3u IHTEpB’IOMOBAHUX, KOpENIOIOYM ab0 KOHTPACTYIOUM 3 KOHTEHTOM IHTEpB’IO,
BUKOHYIOTh  XapaKTepOTBOPYY, CHUMBOJIYHY (YHKIii, TPE3CHTYIOTh KOJO  CIUIKYBaHHS
1HTEepB IOMOBaHHUX.

12. 3aroj0BKH iHTEPB’I0 Ta KYPHATICTCHKUX TEKCTIB BUIE3a3HAYCHUX MOJICNICH BUKOHYIOTh
HOMIHATHBHY, NIPE3EHTATUBHY, XapakTepoTBOpuy (QyHKIii, (YHKIIi NPUBEPHEHHS YBarw,
OKpeCIIeHHS PodIIeM.

13. binburicts (70%) 3aronoBKiB MalOTh O3HAKH KOMYHIKAI[IHHOTO MOXOMKEHHS. B iHTEpB 10
i OKYpPHaJTICTCBKMX TEKCTaX BHUIIE3a3HAYCHUX MOJENIeH 3arojoBKaM IpHUTaMaHHE pO3MAiTTs
mpuGTOBOTO 0(hOPMIICHHSI, IO JIO3BOJISIE€ PELIMITIEHTOB] MIBUJIKO BUOKPEMHUTH HEOOX1/IHI TEKCTH Ha
ra3eTHil CTOPIHII.
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Svetlana Prus: «Pochuvstvovat sebya korolevoy...» [Svetlana Prus: «Feel like a queen...»] (1996).
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Crnenngika iHTepB’10 ¥ KYPHAJIICTCHKUX TEKCTIB
3 inTepB’10 razeTn «Kinokyp’ep» 3a 1996 pik

I'anna XoJaona,
KaHouoam inono2ivHux Hayx,
oupexmop I'O «Haykoso-oceimuiii yenmp « Y CIILLIHUH »
(m. Kuis, Yxpaina).

Anomauia

Memoro cmammi, sKa € RPOO0BHCEHHAM Ccepii 00CNI0NHCEHb, NO8 A3AHUX 13 OeKAHOHIZAYIEI HCAHPOBOT
cucmemu 8 90-x poxax XX cmonimms, 6yno 3’sacysanus cheyughiku inmepe 1o il HCYPHALICMCLKUX MeKCmis 3
inmepe 1o cazemu «Kinokyp ‘ep» 3a 1996 pix.

Memoou @1 memoouxka Oocnioxycenna. 1li0 uac OocniddceHHs 0YI0 BUKOPUCAHO ONUCOBUL,
cucCmeMHUNl Memoou, Memoo auaunizy, CuHmesy, Y3a2albHeHHs, Memoo Kiacugixayii, cmamucmuyHull
Memood. Memooduxor O0ocaiodicennss 6yau maxi npoyedypu: y eazemi «Kinokyp’ep» (1996) Oyno snatioeno
iHmeps’1o ma JHCYPHANICMCbKI MeKCmu, ) AKUX OOMIHAHMHOK UYACUHOW € iHmepe’rn. Buokpemiero
HCAHPOBI  MOOENl  BUWE3A3HAUEHUX ICYPHATICICOKUX MeKcmis. 3a 00nomo2or0 CUCTNEMHO20 Memoody
NPOAHAni306ano 3micm ma Gopmy 68 iHmMepe’ro ma HCYPHALICMCOKUX MEKCMIB, Y AKUX OOMIHAHMHOK
yacmunol € inmeps’io. 3anpononosano Knacugixayilo iHcmpymenmapio inmeps’roepa U 3 ’SC08aHO
yacmomHicmo 1020 8UKopucmants. Buokpemieno gyukyionanvHi ocobnusocmi 3a207108Ki6 iHmeps 1o ma
JHCYPHANICMCOKUX MEKCMIG 3 ITHMePE 10, 3 AC08AHO 0COONUBOCI IXHLO20 CHIGOPEHHS.

Pezynvmamu docniorncennsn. I1i0 uac oocnioxcenns 6yno suokpemieno 18 mooeneil yHcypHaiicmcbKux
MeKCmi6 i3 OOMIHAHMHOIO YACTMUHOKW THMEPS 10, 5K 32I0H0 3 paHiule 3anpoOnOHOBAHOIO HAMU Kiacu@ikayicio
MOCHA 00 €OHAMU 8 HCAHPOBULL 2iOPUO, HCAHPOBY KOMOIHAYIIO, HCAHPOBULL KOH2TIOMEPA.

Bucnosku. Buwesaznaueni Mooeiui JHCypHANICMCOKUX MeCmis i3 OOMIHAHMHOI YACMUHOK THMEPE 10
3abe3neuyroms  0A2AMOBEKMOPHICb  BUCBIMAEHHSL 00pa3y IHMEps 10U08aH020 3A80AKU  NONIOHIZMY,
«PO3MUBAHHIO» JICAHPOBUX KOPOOHIB, WO CHPUYUHAIOMb MPAHCHOpMayilo HOOPpMAYitiHux dHCanpis,
BUKOPUCMANHIO XYOOJICHIX 3aC00i8, W0 CMEOPIoIoMb 000AMKO8I CMUCTY, POSUWUPEHHIO IHCYPHANICMCHKO2O
IHCmMpyMeHmapilo, 30KpemMa axmueizayii GUKOPUCMAHHSA DI3HUX 6UOIE MEEPONCEeHb | MBEpONCeHb i3
3ANUMAHHAMY, 5KI MAKOJC NPUMAMAHHI U Mpaouyiunum iHmeps’ro. Bukopucmani 6 inmeps’io ma
HCYPHANICMCLKUX MEKCMax GuWe3asHaveHux mooenell omoobpasu inmepe 10tio8anux, Kopenowdu abo
KOHMPACMYIOYU 3 KOHMEHMOM I[HMEpP810, GUKOHYIOMb XAPAKMEPOmEOpuy, CUMBONIMHY — (DyHKYIL,
npe3enmyoms KO0 CRIIKYBAHHA IHMePS T0U0BAHUX.

Knwowuogi cnosa: inmepg 1o, sicypranicmewki mekemu, eazema « Kinokyp 'epy, scanposi mooei.
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Annotation

This article presents the results of a case study with Romani speakers from Germany. Poverty
among Roma communities in Europe is the reason for the growth of racism in almost all EU
countries. On the other hand, Roma communities are becoming more organized and responding to
existing forms of racism. One form of Roma response is emancipation and expansion of the
language they use. The purpose of the article is to show a template model for language analysis of
spoken text. The article also shows the empowerment of the Roma community in Germany, openly
opposing existing forms of Antiromanism. Research methods and techniques. The study included
one Romani speaker, a young Romani man born in Serbia who immigrated to Germany as a child.
In his everyday communicative ecology, he speaks four languages: Romani, Serbian, German and
English. Sociolinguistic methods are used to analyze his language. When speaking German, he uses
lexical units of Romani and English, and at the same time uses various sociolinguistic strategies
known among multilinguals. Results and discussion. A Romani speaker is fluent in German, and
uses situational lexical borrowings from Romani and English, code-switching sentences, discursive
strategies such as cursing and neologisms. The presented model of speech analysis can be used for
further sociolinguistic research, analyzing the data of spoken spoken language. Conclusions. The
powers of the Roma in supporting Ukraine in the Russian-Ukrainian war are shown, during this
war is condemned. As an illustration of empowerment, the appeal of the Roma organization to
various international institutions, as well as the recommendations of the EU Council from 2021 on
equality, integration and participation of Roma are cited.

Keywords: Roma, empowerment, language, conversational analysis.

Introduction

The Roma and Sinti communities in Germany and their self-organization

Germany is one of the West European countries with diverse groups of Roma and Sinti. One
part of Germany's Roma and Sinti communities was been settled here for approximately 700 years.
They came with the first waves of Roma migrants who came to Europe as Indian refugees,
approximately 1,000 years ago from the northwestern areas of India. The other segment of Roma
comprises migrants from different East European countries. Some of the migrant Roma came in the
1960s and ‘70s, mainly from former Yugoslavia. A third segment of the Roma came in recently —
after the entry by some East European and Balkan countries into the EUs members.
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The Roma groups have different cultural backgrounds — different religions and speak different
Romani dialects as mother tongues. The cultural background in some cases is an obstacle for
communication, solidarity, and mutual aid among different Roma communities. However, recently
there have been more cases of cooperation between representatives of different Roma groups and
Sinti, establishing non-governmental organizations or small organizations to help Roma.

It is known that the Roma from Bulgaria is in cities such as Berlin, Bremen, Hamburg, and
Duisburg. The Romanian Roma are concentrated in cities such as Berlin, Frankfurt am Main,
Cologne, while the Polish Roma are mainly in Berlin and Hamburg; the Serbian Roma are
concentrated in cities such as Berlin, Dusseldorf, and Hamburg. In most of these cities, the Roma
created their own organizations and they help the Roma communities with information, translating
letters and documents, serving as a bridge between institutions and the communities.

Roma communities: poverty and racism

Different studies by international organizations such the Minority Rights Group in London,
(Guy and Kovats (n.d.) and individual researchers, such as Lajcakova (2007) have reported about
the situation of Roma in East European countries. The Minority Rights Group in a report about EU-
funded projects in Hungary, Slovakia and in Czech Republic notes that the study uses different
«methods of participatory evaluation to identify the experience of Roma beneficiaries and other
stakeholders in the projects, and makes recommendations for improving the effectiveness and
efficiency of future EU-funded initiatives aimed at improving the lives of Roma people in the
Central and Eastern European region. The lessons learnt are relevant to a new wave of accession
states with significant Roma populations as well as to other poor and excluded groups in such
countries». Lajcakova’s study (2007) also makes more or less the same recommendation: «attempts
to «adapt» the minority should be replaced by the transformation of mainstream institutions that
would facilitate the inclusion of the Roma along with more balanced recognition policies».
Regarding Romani education, the author argued that the integration approach should aim to achieve
the inclusion of Romani children in the mainstream educational system while at the same time the
state should offer classes of and in the Romani language (p. 83).

In a study about poverty and discrimination of Roma in Europe, Tomovska (2010) claims that
systematic violations of human rights along with the lack of opportunities and advancement of
quality of life deepen human insecurity among the Roma. The author suggests five sets of security
concerns to be examined: economic, health, personal, community and political security threats. The
human security model can be used as a basis for further policy and reforms in this area. Tomovska
(2010) comes to the conclusion that «the human security paradigm for protection and empowerment
of Roma communities throughout Europe needs to be recognized as a priority» (p. 82).

Acton and Ryder (2013) in a study on Roma civil society and partnership between Roma
communities and Roma civil society, national governments and European institutions, argue that
inclusive community development can have transformative potential by promoting a ‘Social
Europe’, a vision of society based on solidarity, equality, social justice and internationalism.

In 2013 the European Parliament produced a report on empowerment of Roma women in
Hungary. The report analyses the existing living conditions of Romani women. The analysis shows
that the present living conditions of Romani women in Hungary call for intervention. The national
Roma inclusion strategy may have positive impacts on women’s empowerment, but its
effectiveness is limited.

Analyzing the EU policy towards Roma integration, D’Agostino (2014) recommended to the
EU:

«1. Empower Roma grassroots organizations through community capacity building.

2. Develop a structured dialogue with Roma grassroots organizations to foster their
involvement and active participation in policy-making and consultation processes.
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3. Facilitate the access to funding mechanisms at the local level» (p. 3-4)

M. Kovats (2003: 5) writing about the discourse of (anti-)racism between other things says
«By now it will be no surprise to learn that in the «looking-glass» world of the Roma issue, even
antiracism has been co-opted to serve the right-wing agenda. The discourse has become central to
the justification for defining «Roma» people and their interests as collective and unique, as well as
for explaining inequality in terms of culture, requiring low-cost, moralistic (that is, rights—based)
«solutions». Prejudice and discrimination are real and serious problems for many «Romay» people,
yet anti-Roma racism is a complex phenomenon composed of many social, cultural and economic
factors. In the brave neo liberal world, given the costs of reintegrating superfluous labour, post-
communist economies provide no basis for equal opportunities. Instead, racism has become
functional again as a way of rationing resources and facilitating social fragmentation through the
revival of traditional social divisions. The fashion for attributing objective disadvantages —
unemployment, low life expectancy, slum housing — to racism, ensures not only that conditions
continue to deteriorate, but enables elites to deny political responsibility by blaming the popular
prejudices for their failure to act. Central and eastern European states have shown themselves
unable to mobilise the political and financial resources necessary to prevent the disintegration of
most Roma people. European institutions therefore have an important role to play. The extension of
EU anti-discrimination provisions to the region provides an opportunity for addressing racist
attitudes and behaviour. Yet without a fundamental shift in Europe’s values, even these measures
will prove largely ineffective, and may even increase social tensions if crudely implemented» (p. 5)

This review of the literature although limited shows that during last two decade the issue of
Roma poverty and racism increased and because of that the empowerment as a necessary step was
stressed in several documents and scientific publications. However, the authors have the same
understanding of «empowerment». As D’Agostino summarizes it the most common understanding
of it is the capacity building and providing knowledge to different groups of Roma.

Roma multilingualism in Europe

The multilingualism among the Roma communities in most parts of the world is a normal
phenomenon. To speak three or more languages and dialects of languages in everyday
communication is a natural process for them. For example, in Kosovo, Abercrombie (2021) reports
that the Roma speak Romani, Serbian, Albanian and Turkish. From my fieldwork in Macedonia, |
had the seme observation. The Macedonian Roma speak Romani, Macedonia, Turkish and
Albanian.

Pop and Pop (2019) report about the «marginal multilingualism» among Roma in Romania.
The authors report that the Roma communities speak Romanian, Hungarian and some variety of
Romani. The use of all these languages in everyday communication is quite normal for them. In
another study Extra and Yagmur (2004) reported that Roma children in Hamburg (Germany) and
Goteborg (Sweden) together with their mother tongue Romani they also speak Serbian, Bosnian,
Croatian, Russian, Turkish, English.

Byram (1998) writes that the teaching languages to multilingual classrooms is not only of
teaching a language, but also it is a process of strengthening the identity. Learning/speaking more
than two languages the children do not lose their mother tongue but it is opposite it gives them a
strong feeling that they have to know it better in order to understand the other languages as well.

Roma empowerment studies conducted in Germany
Among Roma and Sinti organizations in Germany, research has been carried out on the
empowerment of the communities.

113 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471
https://new.comteka.com.ua/



[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

The methods used for conducting the research are structured questionnaires divided into
7 sections and free interviews with some Roma representatives. Out of 76 Roma and Sinti
organizations in all of Germany,70 responded to the questionnaires. The free interviews were
conducted with 70 Roma and Sinti individuals.

The analyses were done qualitatively and quantitatively. For the qualitative analysis, methods
from sociolinguistics are employed: discourse analyses and code-switching.

The written answers to the questionnaires were in German, but a few questionnaires were also
answered using Romani or English.

The free interviews were also conducted primarily in German, and several also in Romani.
Although all the participants in the study (interviewers and interviewees) are Roma or Sinti and are
speakers of different Roma dialects, the language used during the interviews was German.
However, German is the second language for all of them and sometimes in order to understand each
other they switched to different languages. The language used during the interviews is marked by
features of the everyday conversational language. According to Francis and Hunston (1992). the
structure of this kind of conversation is the following:

Initiation -> opening
Response —> answering
Follow-up -> following up.

In sociolinguistics the classical method of spoken narrative as used by Labov (1972) | am also
familiar. The structure of the narrative according to this methodology is orientation, complicating
action, evaluation, result or resolution, coda.

Among bilinguals and multilinguals, as is the case of the Roma in the study here, another
sociolinguistic phenomenon is also observed: borrowing and/or code switching. According to
Myers-Scotton (1995). code-switching has its social motivation. Borrowing according to Myers-
Scotton is on a lexical level and code-switching is on sentential level. Code-switching could be
intra-sentential and inter-sentential. That depends on the context, situation, and topic of the
conversation. Code-switching also can be «situational» and «metaphorical».

This paper presents a case study of a single Romani speaker. In analyzing the free interview
methods drawn from sociolinguistics conversational analysis and analyses of code-switching were
used.

Results

An analysis was made of the speech of a singlerespondent. The study aim is to identify the
key patterns for further conversational analysis of bilingual Romani speakers.

The speaker is a young Roma man from ex-Yugoslavia, living in Germany and multilingual,
speaking Romani, Serbian, German and English. He was born in ex-Yugoslavia and at the age of 3
relocated with his family to Germany.

He is educated and he is an activist taking part in different political events nationwide. His
German language proficiency is very high and in the interview one can see that often the speaker
borrows lexical items from English, he also uses Romani borrowings albeit very rarely. He also
makes use of another communicative strategy: creating new lexical items in German, combining
two known lexemes.

Situational lexical borrowing

English borrowings

As shown in example 1, the speaker borrows the word bridge from English while speaking
German:

Ex. 1: Dann glaube ich, dass der Prozess des Empowerments bei mir die Begegnungen mit
Menschen waren, die mir einfach auch eine Bridge gegeben haben, mit denen ich mich auf einer
Briicke treffen konnte, auf so einer imagindren «Achtungsbriicke» sag ich mal.
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[Then I think that the process of empowerment for me was the encounters with people who
simply also gave me a bridge, with whom 1| could meet on a bridge, on such an imaginary
'Achtungsbriicke' I say.]

The speaker knows the German word Briicke, but uses the English lexeme bridge and then he
translates it into German and explains its meaning. Why does he do that? What is his motivation to
use the word first in English? Actually, this is done purposely and is a kind of strategy — using the
word bridge he wants to signal his awareness of English as a lingua franca and perhaps show us that
he has a social status equal to that of the interviewer or even that he has a higher status. Important
as an English term here is also the use of the term empowerment instead of the German equivalent.
He also creates a compound term «Achtungsbriicke» in German, a «bridge of attentiony.

In example 2, the borrowed English word is open-minded.

Ex. 2. Roma sind nicht homogen, sie sind heterogen, das heif3it, jeder hat auch viele andere
Erfahrungen gemacht. Also open-minded zu sein, offen zu sein und vielleicht das eine mit dem
anderen zu unterscheiden, das fdllt vielen leicht, aber vielen aber auch nicht, deshalb will ich das
gar nicht so pauschal sagen, dass alle ein Problem damit haben.

[Roma are not homogeneous, they are heterogeneous, which means that everyone has had
many different experiences. So being open-minded, being open and perhaps distinguishing one
from the other is easy for many, but also not for many, so | don't want to say that everyone has a
problem with it.]

Here again the speaker uses the same approach. First, he uses the English term open-minded
and after that he explains it in German. The use of one and the same expression in both languages
has its social meaning — it shows that the speaker knows both languages, but the use of English
adjective places the speaker in a somewhat higher social bracket.

In example 3 the speaker uses two other English words although he knows perfectly well the
equivalents lexemes in German. The English words are family and happy.

Ex. 3. Ich brauch aber auch meine family und so und deshalb, wenn ich da ausgegrenzt
werden wiirde, dann wiirde ich auch nicht happy sein. Und alles andere ist mir Wurscht.

[But I also need my family and so, if I would be excluded, then | would not be happy. And I
don't care about anything else.]

Why doesn’t the speaker use the word Familie and gliicklich speaking in German? This mode
of mixing, inserting English words, reminds the listener that he has a different, in some sense more
internationally-minded status. English has a high prestige in society. Even just a borrowed word
form English, speaking any other language puts the speaker in a different category — the category of
the better educated, shows that the speaker is intelligent and has a higher social status as reflected in
his hybrid lexical discourse.

As can be seen from the examples. the speaker tends to uses more nouns and adjectives than
verbs in the process of borrowing.

Romani borrowing

In the data there is just one case of Romani borrowing. Speaking about the Roma history and
the Romaphobia, he uses the word Porajmos, and after that explains the meaning of it, referring to it
by the internationally known term Holocaust. The use of Porajmos, which is not much known in
popular historical discourse even among the Roma, serves to show that the speaker is familiar with
international terminology regarding Roma and shows that he is a Roma activist.

The use of English and Romani borrowings while speaking German shows that he is capable
of switching from one language to another, and is operating with three language systems. Of course,
the speaker knows that and he plays with it while speaking with the interviewer, trying to
underscore discursively his enhanced social position.

Sentential code-switching
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The speaker makes use not only of lexical borrowings but also sentences in English, as in
example 4.

Ex. 4. gerade mit geraden Riicken im Spiegel gucken kann und sagen kann, 1 know where |
came from.

[I can look straight in the mirror with a straight back and say, | know where | came from]

The sentence | know where | come from shows the speaker’s security and his level of
freedom in society. He does not have any problems with himself, his identity and ethnic
background. He has the confidence to speak openly about everything. And exactly the use of
English sentence serves to emphasize his emancipation and empowerment, alluding to his Romani
background using an English sentence in an otherwise German discourse narrative.

Example 5 presents another instance of sentential code-switching.

Ex. 5. Ich bin nicht alleine auf dieser Welt und meine Gefiihle haben eine gewisse Validitdit.
Also sie sind valide, sie sind messbar an bestimmten Punkten und das kannst Du nur machen, wenn
Menschen dhnliche Erfahrungsberichte haben und deshalb war es fiir mich super wichtig, dem
ganzen auch einen politischen Charakter zu geben. Okay go for it! Queer Roma muss raus.

[I am not alone in this world and my feelings have a certain validity. So they are valid, they
are measurable at certain points and you can only do that if people have similar testimonials and so
it was super important for me to give it a political character as well. Okay go for it! Queer Roma
has to go out.]

The use of the expression Okay go for it! shows agreement with a personal value and aim, in
this case that the queer Roma must be more visible in the society. The sentence is not translated
into German. The speaker supposes that the interviewer understands the meaning of it and this is
why he does not translate it. The appeal with this sentence is that it underscores: the Roma (in this
case queer Roma) should be emancipated and visible, as a marker of self-confidence.

It is interesting that both sentences are not translated into German. When the speaker was
using the lexical borrowings, there was always kind of translation and explanation in German. Not
translating the sentences but just using it in English is a discourse strategy. Before and after using
the sentence there is always an explanation given about something in German. So in this case the
code-switching into English with a sentence is another way of giving the same message which was
expressed in German. a mode of emphasis. The strategy can show two things to the listener — the
status of the speaker and his emancipation/empowerment.

Discourse strategy.

Cursing

Answering some of the interviewer’s questions, the speaker also uses another discourse
strategy — cursing. Jay (2000) in her book Why we curse. A neuro-psycho-social theory of speech
states that the curse words express states of emotion: «They intensify emotional expression in a
manner that is not possible with non cursive words» (p. 17).

Cursing is used by the speaker below in several examples. In the first example, he explains
about the educational system in Germany, noting that he is not happy with it. To show his
disappointment with the system he uses cursing language.

Ex. 6. Deswegen kann ich fiir mich stolz behaupten und das ist auch Teil meines
Empowerments Gedankens, dass ich dem deutschen Bildungssystem den Arsch ins Gesicht gezeigt
habe und gesagt habe, hier fuck you, mit mir nicht, ich zeige euch, dass es geht, es ist zwar ein
harter Weg.

[That's why I can proudly claim for myself, and that's also part of my empowerment idea, that
| showed the German education system the ass in the face and said, here fuck you, not with me, I'll
show you that it's possible, although it's a hard way.]

116 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471
https://new.comteka.com.ua/



[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

The cursing words are used in both German and English. The borrowed English expression
fuck you shows the anger of the speaker and his protest in criticizing the German educational
system. Most probably he knows other German expressions which he could use to express his
anger, but he prefers to use a common vulgarity in English. Why? For the speaker it is clear that
using English cursing will place him on a higher level of social status. He also uses a metaphorical
expression from Romani as a calc into German den Arsch ins Gesichtgezeigt. It is a cultural
expression which means that he got what he wanted although there were difficulties, and the other
hand he was a kind of outsider but succeeded nonetheless. However, there is a second meaning of
the use of this metaphorical expression as well. Using such vulgar vocabulary with someone you
humiliate that person, you show that you do not have respect for them, and in Roma culture you in a
sense pollute the interlocutor. In Roma culture when someone pr an institution is polluted you do
not communicate with that person or institution. S/he or it is outside of the community and no one
communicates with him/her/it. The target reference here is the German educational system and its
representatives.

Example 7also has vulgar expressions.

Ex. 3. Der Nino hat sich da auch rausgekdimpft. Mit meiner Hilfe mit meiner Unterstiitzung
und Vanessa hat es direkt mit Abitur hinbekommen (luftholend) und das ist fiir mich halt schon so
mhm ziemliches dhm Vorgefiihl von es ich habe geschafft. Ich habe geschafft. Du hast es
hinbekommen, dass deine Kinder zu mindestens ein etwas einfacheren Bildungsweg hatten als du.
Gerade deine Tochter dhm und das stirkt enorm und das gibt einem auch das Gefiihl auch dhm, das
klingt doof, also ich will nicht sagen, das hat sich gelohnt diese Scheifie zu fressen. Nein, diese
Scheifie zu fressen, hat sich iiberhaupt nicht gelohnt.

[Nino has also fought his way out of it. With my help, with my support, and Vanessa got it
right with the Abitur (taking a breath) and that is for me just already so mhm quite a sense of I've
made it. | have made it. You managed that your children had at least a somewhat easier educational
path than you. Especially your daughter um and that strengthens you enormously and that also gives
you the feeling also um, that sounds stupid, so I don't want to say that it was worth it to eat this shit.
No, eating this shit was not worth it at all.]

The speaker is angry about the education of the children. And it seems that even though as an
activist he was fighting to make the situation better, it is clear that the situation did not change. It
seems he is sorry about the lost time in the past to achieve something which today is no longer as
good as it use to be. Using such an expression in German is clear that he can express his emotions
much better. He had to grapple with discrimination and some say it makes you stronger (das hat
sich gelohnt diese Scheifie zu fressen), but he says it had no such supposed value.

Neologisms

Only a person who knows very well a language can play with it effectively. Some of the
strategies used by very good speakers of a language are when they use a word with one meaning
and transfer that meaning to another word or object, which is not very usual. This is the way
metaphors are born. For example, a child is seen as beautiful as a snow. In these cases more nouns
and adjectives are used, as grammatical categories.

Verbs are more difficult or impossible to transfer. During the interview, the speaker creates
some neologisms in German which are verbs and actually the verbs are more difficult to be created
as neologisms. Here are some examples without further context from the interview:

1) segradiert is a new nonce verbal created on the basis of combining segregate and
degrade in English. The meaning of the new verb is degradation through segregation;

2) verkriminalisiertwirst uses a verb which does not commonly exist in German, and it is
created by the speaker in order to express the meaning of process of criminalizing someone, a
process that goes beyond the boundaries. The standard term in German is simply kriminalisiert;
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3) resilienzverfahren is a newly created verbal noun as a compound which shows the
elasticity of a process, and it means that the process could be taken in different directions.

Conclusion

It is impossible to make any conclusions on the language of empowerment among Roma in
Germany, just analyzing one interview. But still some tendencies are clear. The whole interview
give us a metainformation about empowerment. This metainformation is expressed through a
metalanguage which the speaker uses. According to Stefanova (2014) and Mertz and Yovel (2003)
the core function of metalanguage is its role in constituting and framing ongoing discourse. In other
words, metalinguistic features can be performatives whose domain is discourse. They do not merely
discuss the communicative code but actually shape it. My observations show the following
linguistic phenomenon from the metalanguage.

1. The speaker has very good knowledge of German. It is also obvious that he has a good
knowledge of English as well. The way how he speaks German gives us information who he is.

2. Speaking German, the speaker uses some strategies known form sociolinguistics such as
lexical borrowing or sentential code-switching to English. This strategy is used to give us the
metainformation that he has a high status in the society, and he is at the same equal level as the
researcher.

3. Cursing is another discourse strategy used by the speaker. This strategy demonstrates that
the speaker is empowered and emancipated. Although with Roma origin through his language he
gives the metainformation that he is very much German as well, or at the same level as the
Germans.

4. The good knowledge of the German language gives the possibility to the speaker to create
neologism in German. This makes the speaker an interesting interlocutor and shows that he can play
with the metalanguage. This could be done only by a person who has a high self-esteem, who
knows his position in the society and has the inner freedom to express himself in any possible way
using the language as a tool.

The empowerment and emancipation of the Roma in Germany was demonstrated very clearly
in the first week of the Russian-Ukrainian war in February 2022 when many Roma organizations
from all over the world, and especially from Germany, a great many Roma individuals, including
the author of the present article, launched protests and demonstrations against Russian Federation
attack on Ukraine. Living together with other nationalities in Ukraine are more than 400,000 Roma.
Roma from all over the world started to collect money, food, and clothing to send to the Ukrainian
Roma. But even in a war situation, when Roma were trying to escape from the war, they were not
well received by non-Roma in some EU countries. In the German Roma NGO Roma Nation.org, its
director Marko Knudsen posted on the website of his organization the Ukrainian flag with the logo
«Ukrainian Roma lives matters». In March 2022, he sent an open letter to the United Nations
Commission for Human Rights, with a statement which is the best example of Roma empowerment
using language as a tool of struggle:

«In recent reports of the nonprofit organization RomaNation.org and other media,
unfortunate and horrifying trends have been noted. While Roma in Ukraine and in the
European Union have too long been victims of bias and of unequal treatment, the recent
conflict and refugee wave have given new and awful examples.
Antiziganism/Antigypsyism shows its ugly face in Europe. Even as Roma are fighting
bravely in defense of Ukraine — just as they fought and won medals in the Soviet Army
against the fascist enemy, and just as many Roma fought in so many other European
wars for nations they live in. The sympathy and solidarity that EU countries show to the
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people of Ukraine and to white, ethnic Ukrainian refugees does not extend to Romani
Ukrainians [original in bold]. While news reports carry images and stories of white
Ukrainians and their pets being welcomed across borders to safety, Roma from Ukraine
are finding it impossible to cross the same borders or travel inside the country, and are
left to face death. Roma are, it is evidenced, worth less to European governments,
publics and aid workers than dogs or cats. Romani people fleeing from Ukraine and
reaching neighboring countries have reported disparate, discriminatory treatment at
the borders and at the hands of border patrols, humanitarian relief workers or
volunteers, who apparently share the racist biases, manifest in real Antiziganistic
behavior in all countries involved. When Roma run from war, they are viewed with
hostility and suspicion Along with others signing this same letter, | call upon:

1. European institutions and European Union Member States to ensure access to
refugees into the bordering nations like Poland, the Republic of Slovakia and Romania.

2. And to ensure that the Ukrainian authorities are urged to allow Roma to flee
just as Ukrainians of other ethnicities are allowed.

3. European Union Member States, to follow international refugee law and permit
those fleeing a country at war to enter EU countries and apply for asylum in countries
with other family Members.

4. And to pressure Ukrainian authorities, to allow Roma to flee and move safely
just as other people in Ukraine are able to do.

5. Humanitarian aid organizations, workers and volunteers, to treat Roma
seeking assistance as refugees with the same dignity and to respond to them following
the same protocols as are applied when refugees have fairer skin and more typically
Ukrainian surnames.

6. Ensure that Roma refugees without documents from Ukraine in Moldova, are
not forgotten.

We ask anyone to report and document anything that seems Antiziganistic for
later investigation» (Action Campaign 1 — Letter to Embassys, CoE & UN, 2022, March
10).

The most recent developments in the Russian-Ukrainian war in early June 2022 show an
increase in Antiromanism towards Roma within Ukraine as well. The Romani people fleeing
from Ukraine and reaching neighboring countries have reported disparate, discriminatory
treatment at the borders and at the hands of border patrols, humanitarian relief workers and
volunteers, who apparently share the racist biases, manifest in real Antiromanistic behavior in
all the countries involved.

Roma around the world who support Ukraine in the Russian-Ukrainian war also feel
entitled to speak, write and protest against forms of Antiromanism.

In conclusion | wish to cite from the EU Council of Recommendation (2021), issued on 12
March 2021, on Roma equality, inclusion and participation:

«Member States should consolidate efforts to adopt and implement measures to
promote equality and effectively prevent and combat discrimination, Antigypsyism, and
social and economic exclusion, as well as their root causes. Those efforts should
include measures such as the following:

(a) measures to effectively fight direct and indirect discrimination, including by
tackling harassment, Antigypsyism, stereotyping, anti-Roma rhetoric, hate speech, hate
crime and violence against Roma, including incitement thereto, both online and offline,
in particular in the context of the transposition, implementation and enforcement of
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Directive 2000/43/EC, Framework Decision 2008/913/JHA and Directive 2010/13/EU
of the European Parliament and of the Council;

(b) measures to develop and promote a comprehensive system of support for
victims, in line with Directive 2012/29/EU, and to deliver assistance to Roma victims of
hate crimes and discrimination;

(c) measures to fight multiple and structural discrimination against Roma and,
in particular, against Roma women, young Roma, Roma children, LGBTI Roma, elderly
Roma, Roma with disabilities, stateless Roma and EU mobile Roma;

(d) measures to raise awareness of the fact that efforts to combat discriminatory
practices are interwoven with efforts to tackle Antigypsyism and social and economic
exclusion, as part of a common drive to promote the broader objective of equality;

(e) measures to analyses and acknowledge the existence of Antigypsyism and
discrimination against Roma and raise awareness of those phenomena, the forms they
take and their harmful consequences, through the media, school curricula and by other
means, and for example by raising awareness among civil servants and other
stakeholders of the need to identify and tackle them;

() measures to promote multi-cultural awareness-raising activities and
campaigns in schools;

(9) measures to promote awareness of Roma cultures, language and history,
including the memory of the Roma Holocaust and reconciliation processes in society,
inter alia through action providing relevant training for teachers and designing
appropriate school curricula, since this awareness is vital for reducing prejudice and
Antigypsyism as important causes of discrimination;

(h) measures to foster positive narratives about Roma and Roma role models,
and a better understanding of the challenges that Roma face, including by means of
support for inter-community encounters and inter-cultural learning» (Action Campaign
1 — Letter to Embassys, CoE & UN, 2022, March 10).
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Coyianvno-KOMyHIKAMUEHAa Moea
PO3UIUPEHHA NPAEG MA MONHCIUBOCHIEN POMA: MEMAMUYUHE OOCTIONCEHHA

Xpicmo Kyuykoe,
00KMOp nedazociuHux HayK, npogecop,
Cinezvkuu ynisepcumem y m. Kamosiye,
(Ilonvwa).

Anomauisn

Ilpoonema oocnioycenna. Y yivi cmammi npeocmaeneni pe3yiomamu  OOCHIONCEHHS
@ynxyionysanus pomcovkoi mosu 6 Himeuuuni. Bionicmo pomcokux epomad y €8poni € npuduHoo
3pocmants pacusmy matice 6 ycix kpainax €C. 3 iHuo2o 60Ky, poMCoKi epomaou cmaroms Oinbu
OpP2AaHi308AHUMU MA OEMOHCMPYIOMb peakyito Ha hopmu pacuzmy. OOHicro 3 hopm peakyii pomis €
eMaHcunayis ma po3ulupenHs npae i MOACIUBOCel MOBU, KO 80HU KOPUCMYIOMbCAL.

Memorw cmammi ¢ oemoncmpayis wWaOIOHHOT MOOeNi MOBHO20 AHANI3Y YCHO20 POSMOBHO2O
mekcmy. Y cmammi maxkodic NOKA3aHO PO3UIUPEHHS MONCIUBOCIEN POMCbKOI 2pomaou 6
Himeuyuni, axa 6iokpumo sucmynae npomu icHyouux ¢oopm anmupomarizmy.

Memoou ma memoouku. bByno 0ocniodxceno Mo6neHHsi 00HO20 MON00020 POMA, KUl
2080pUMb POMCHKOIO M08010, Hapoouscs 6 Cepbii ma miepysas 0o Himeuuunu 6 oumuncmei. ¥V
CB0ill  NOBCAKOCHHIU KOMYHIKAMUBHIL eKOoN02ii BiH B60]100i€ HOMUPMA MOBAMU: POMCHKOIO,
cepbcbKol,  HIMeybkolo U aueniticbkoro.  [na  ananizy 1020  MOGNEHHS — 8UKOPUCTNAHO
coyioninegicmuuni memoou. Po3moenawuu HiMeybKow MOB80I0, POM BUKOPUCMOBYE JIeKCUUHI
OOUHUYI 3 POMCLKOI U QHeNIUCbKOI MO8 Ui B00HOYAC BUKOPUCMOBYE PI3HI COYIONTHeBICMUYHI
cmpameeii, wo 8i0oMi ceped 6a2amoMO8HUX MOBYIE.

Pe3ynemamu noxkaszyroms, wo HOCIU POMCbKOI MOBU GLIbHO B000IE€ HIMEYbKOI MOBOI0 U
BUKOPUCMOBYE CUMYAMUBHT NeKCUYHI 3aNO3UUEHHS 3 POMCLKOI Ul QHeNTUCLKOI MO8, «NEePEeMUKAHH)
peuens, cmpamezii OUCKYpcy, 30Kpema aauaugi cnoga ma ueonozizmu. Ilpedcmaenena moodens
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AHANI3y MOGIeHHS Modice OYymu 8UKOPUCTAHA OJist NOOANLULUX COYIONIHSBICMUYHUX OOCTIONCEHb, SKI
CNPAMOBAHI HA AHAI3 OAHUX YCHOI POZMOBHOI MOBU.

V' eucnoekax cmammi npooemoncmpo8aHo pOIWUPEHHS MONCIUBOCMEU POMIE U000
niompumxku Yxkpainu 6 pocilicbKO-YKpaiHCbKill GIUHI mMa 3ACYOHCeHO AHMUPOMAHIZM Ni0 uac
guwezeadanoi GitiHu. AKk inocmpayia po3wupenHs npas i MOMCIUBOCHEN YUMYEMbCA 3aKIUK
POMCHKOI opeanizayii 00 Pi3HUX MIJCHAPOOHUX THCMUmMyyitl, a makoxc pexomenoayii Paou €C 6io
2021 poky w000 pignocmi, 3a1y4eHHs il y4acmi pomis.

Knwuoesi cnosa: pomu, po3uiuperHs MOXCIUBOCMell, MOBd, PO3SMOBHUL AHAI3.

Submitted to the editor — 29.03.2022
Review 1 —26.04.2022

Review 2— 06.05.2022

Accepted for printing — 18.06.2022

Tooano 0o pedaxyii — 29.03.2022
Peyenszin 1 —26.04.2022
Peyensis 2 —06.05.2022

Ipuiinsimo do opyxy — 18.06.2022

(v

122 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471
https://new.comteka.com.ua/



[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

«Vocabularies of Parallels» in Ukrainian Political Communication:
Analogies and Precedents in the Analysis of Conflict

Natalia Gabor,
Associate Professor at the Department of
Journalism,

Lviv Ivan Franko National University
E-mail: nat.gabor@gmail.com
https://orcid.org/0000-0001-6306-8326
Department of Journalism, Lviv Ivan Franko
National University
Chuprynky 49, Lviv 79044, Ukraine

Yuliana Lavrysh,
Associate Professor at the Department of
Journalism,

Lviv Ivan Franko National University
E-mail: yulianaloverysh@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-5205-9309
Department of Journalism, Lviv Ivan Franko
National University
Chuprynky 49, Lviv 79044, Ukraine

Lyudmyla Pavlyuk,
Associate Professor at the Department of
Journalism,

Lviv Ivan Franko National University
E-mail: pavlyukl@yahoo.com
https://orcid.org/0000-0001-8698-3498
Department of Journalism, Lviv Ivan Franko
National University
Chuprynky 49, Lviv 79044, Ukraine

Ihor Pavlyuk,

Leading Researcher of Taras Shevchenko
Institute of Literature of the National Academy
of Sciences of Ukraine in Kyiv, professor of
Ukrainian media at lvan Franko National
University of Lviv,

Doctor of Social Communication
https://orcid.org/0000-0001-8698-3498
pavlyuk196767@ukr.net
Shevchenko Institute of Literature of the
National Academy of Sciences of Ukraine,
01001, Ukraine, Kyiv-1, Mykhaila
Hrushevskoho, 4.

Citation:

Gabor, N., Lavrysh Yu., Pavlyuk, L. & Pavlyuk, I.
(2022). “Vocabularies of Parallels” in Ukrainian Political
Communication:

Analogies and Precedents in the Analysis of Conflict.
Social Communications:

Theory and Practice, Vol. 14(1), 125-145.

DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1-7

© Gabor, N., Lavrysh Yu.,
Pavlyuk, L. & Pavlyuk, 1. (2022).
(o)
Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)

123 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471

https://new.comteka.com.ua/




[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).
Annotation

The aim of the article is to clarify features of symbolic comparative resources used in the
Ukrainian media to represent conflict and counter propaganda, and to consider how these
contribute to decision-making. Historical parallels and intercultural analogies are considered as
rhetorical means used by writers in the Ukrainian media in analyzing the challenges posed by the
Russian-Ukrainian military conflict. Research methods and techniques: critical discourse analysis,
«problem-oriented interdisciplinary approach», which emphasizes identity and power as factors
that contribute to the formation of meaning. The research procedure involves the analysis of the
linguistic and actual context of tropes, comparison of interpretations, and classification of
intertextual patterns. Results: different types of analogies are exploited in media texts, the
differentiation of which is based on several functional criteria: either the «script of wary,
argumentative purpose, or sources of transposition. Conclusions. 1. Analogies in media texts are
seen as interpretive frameworks that explain current conflict through references to scenarios of
military, political, and cultural histories in the world, including the causes of hostilities and models
of negotiation. 2. In media texts dealing with interstate conflict and related geopolitical issues, the
analogy is approached as a unit of argumentation and belief that influences the choice, and shapes
Ukraine's position in the information war. 3. Analogies used in the process of media persuasion
serve the functions of symbolic identification, promotion of values, transfer of experience, and
proposing strategies. 4. Collectively, the public debate in Ukraine, which addresses the challenges
of resistance, is an example of intercultural intertextuality, revealing the basic principles of conflict
resolution and protection of state sovereignty.

Key words: analogies, historical parallels, discourse, conflict, frames, rhetoric, symbol, context.

Introduction
1. Analogies as «models» and «lessonsy in discussions about peace and war

Analogy is one of the most popular explanatory tools and distinctive expressive means, used
in contemporary political discourse in Ukraine. After Russia’s occupation of Crimea and Donbas in
2014, Ukrainian media confronted a challenge of understanding the war and shaping a vision of the
future. In time of crisis, historical narratives and references drawn from experience have become
the most practical and easily accessible tool for explaining a given situation and its projected
outcome. The texts of political observers are filled with examples that either concern the country’s
own history («4 hundred years ago, Russia's aggression against Ukraine was also framed as an
"internal Ukrainian conflict"» “(IlInax, 2021)) or point to the significance of foreign scenarios
(«Finland during the Winter wary» (Pooux, 2021) or «Georgia in 2008» (Ax [pysis
cyounacs...2022) for clearing major points in the debate on Ukraine’s choices. Analogies, used as a
persuasive tool in the publicist texts, have distinctive evaluative profiles and clearly fall into the
category Positive example/«Model» or Negative Experience/«Lesson» with regard to the expected
outcome of project or cause.

This research is focused on the pragmatic potential of analogies that appear in the texts,
recreating conditions of the war-time public mobilization. The goal of the article is to explore how
the comparative symbolic resource is used in Ukrainian media to represent conflict, counter
propaganda, and contribute in the decision making. In particular, we aim to 1) describe the types
and sources of analogies used in media descriptions of political collisions; 2) explain the tropes’
organization within the coherent scenario of the «prototypical» conflict; 3) discuss how value-
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defining functions of analogies make impact on adopting strategies of conflict resolution; 4) to
assess pragmatic appropriateness of parallels in particular situations, detecting instances of populist
and manipulative overuses of the rhetorical material.

Research methods and techniques

The analysis in this article refers to media texts that were published during the period from
February 20, 2014, the beginning of the Russia-Ukraine war, to February 24, 2022, the start of
Russia’s large-scale military aggression against Ukraine. Since our study focuses on textual
material immersed in the immediate context of the information war, it draws on methodologies that
maximally consider social factors of text production, such as critical discourse analysis, «a
problem-oriented interdisciplinary approach» (Wodak & Meyer, 2008), which emphasizes identity
and power as factors that contribute in generation of meaning (Wodak, Reisigl, & Liebhart, 1999).
In order to assess the informational potential of parallels in the context of public discussion and
polemics, we have drawn samples of analogies from publications on analytical sites and online
popular media, connected to social media, which all together constitute a sufficient and most
dynamic part of the public discourse. To clarify sources, connotations, and practical implications of
analogies, we rely on such particular methodological operations, as analysis of linguistic and real-
life context of tropes, comparing the discourse patterns, and analysis of intertextuality.

Speaking about «vocabularies of parallels», we have in mind that the use of these rhetorical
instruments is systematic (recurrent), and also systemic, i. e. typical cases, found in texts, can be
categorized by topics and represented by entries. First of all, parallels can be arranged in an
(imaginary) dictionary according to the thematic principle and indicate a link to pragmatic
scenarios: «violation of a treaty», «the occupation operations», «military crimesy», «peace
negotiations», «impact of/on economyy, «army buildingy, etc.

Moreover, in addition to the thematic principle, the «thesaurus of parallels» can point to such
important contextual markers for each analogy as the cultural source from which it is borrowed.
This allows for cataloguing samples according to the sections/«entries», such as «American
experience», «lIsraeli experience», or «Polish experience». In this research we do not aim at
fulfilling a task of the «cultural mapping» in full scope, but do use the source-tracing angle of
vision in selecting samples and commenting on their contexts in order to show the aspects of
«global reachy in the interaction of Ukrainian media discourse within other political frameworks.

Results and discussion

The leading scenarios as sources of parallels in analysis of conflict: from understanding to
decision-making

1. Phantoms of empire against national state-building projects: resistance models and
references to cases in military history

Making sense of contemporary military conflicts, public discourse conducts a kind of
«semiotic screening» of the world history time-line and may extract the necessary comparative
material from diverse layers, including most distant and peripheral. Yet naturally, the most readily
and frequently retrieved patterns are close to the authors’ existential and socio-political
background. No wonder that the principal meta-frame in Ukrainian media, dominating perception
of the current Russian-Ukrainian armed conflict (Geneva Conventions and their additional
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protocols, 2019), is the sequence of narratives «Russian empire — the USSR as totalitarian state —
Soviet heritage of the Russian Federation», in which two main storylines are emphasized:
1) resistance to Russia’s policies of domination; 2) benchmarks of Soviet and post-Soviet military
history, including Afghanistan, Chechnya, Nagorno-Karabakh, Syria, etc.

The history of empire in its tsarist, Soviet, and post-Soviet form, used as a reference for
understanding present Russia-Ukraine war, is reflected upon in a twofold manner. On the one hand,
authors refer to many episodes of the prolonged imperial tradition for explaining «similar»
particular Ukrainian choices in the ongoing conflict, on the other hand, they apply a type of
«incarnational» analysis to demonstrate continuity of century-long Ukraine’s struggles for
sovereignty. On some occurrences Ukrainian media just literally portray the current Russia-Ukraine
conflict as the ongoing War of Independence of 1917-1921.

The journalists writing about history make a point that even the concept of «hybrid war,
defining Kremlin’s actions in Ukraine in 20142021, is not quite new, since the hybrid disaster was
what commissars first brought to Ukraine on bayonets of the Red Army, preparing ground through
the Bolshevik doctrines: «Russia’s hybrid war against Ukraine has been going on for a century»
(Koctiok, 2022; Ilypxano, 2021). Most tragic episodes of the 2017-2021 war with Russia in
contemporary media analysis have acquired a function to dismiss the narrative about «brotherly
nations» and serve as clues on making choices regarding «peace» offers without guarantees of
sovereignty: «Peace with Russia in 1920 then cost us tens of millions of lives... At that time, most of
the society decided to end the further armed struggle with the Russian aggressor, which
subsequently resulted in collectivization, deportation to Siberia, detention in the Gulag, the
Holodomor, mass executions and losses in World War Il and the Afghan War» («Mup» 3 Pociero y
1920 potii MOTIM KOIITYBaB HaM JECATKH MiJIbHOHIB )HUTTIB, 2022).

«New thirty-seventh. Act onex» (babuenko, 2021) — this is the analogy that journalist Arkadiy
Babchenko used to characterize the rise of political repressions in Russia in 2021. The symbol of
1937 has also been common in Ukrainian media for depicting repressions in Crimea after the
occupation of 2014. The intention to avoid the repeating bloody scenarios of the empire was the
reason for Ukraine’s independent choice in 1991, as well as the following confirmative actions.
Ukrainian political discourse traditionally accentuates advantages of those former members of «the
jail of nations» who, like Finland, left it before creation of the USSR, or, like the Baltic states,
eventually managed to receive status of fully protected subjects of international life. After
disintegration of the USSR, Latvia, Lithuania, and Estonia became recognized examples of
persistence regarding the task of departure from Russia’s orbit, with their accession to NATO and
the EU highlighted in public discourse as Ukraine’s must-be strategy.

The most significant Finnish lessons for Ukraine, addressing period after the «timely escape
from the empire», are linked to the history of Russo-Finnish wars and especially stress the ability
of well-motivated defenders to repel enemy who has a numerical advantage. The well-known
Finnish recipes for building defense (the «Mannerhaim liney) have been mentioned in projection
on the «demarcation line» issue in Donbas. The personality of Mannerhaim appears in «strategic»
discourses as a model character of military commander. It is noteworthy that Washington-based
analyst Andrey Piontkovsky, who often comments on the ability of Ukrainian elites to resist
capitulatory compromises with Russia, has approvingly mentioned the decisive position of several
leading Ukrainian politicians, including Dmytro Kuleba, Ukrainian Foreign Minister, and
repeatedly referred to this group of people as a «collective Mannerhaimy (ITuonmxosckuii, 2021).

However, Finland has been different from the Baltic States in that it did not seek joining the
Euro-Atlantic bloc. After signing a treaty with the USSR in 1948, the state accepted the policy of
neutrality. Some pro-Russia loyalists in the U.S. and Europe, like Henry Kissinger and the
Czech President Milo§ Zeman, came with the idea of «finlandization» for Ukraine in 2014, in a
sense that Ukraine, following example of Finland, should have agreed on path of «neutrality» and
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not sought the NATO membership. Ukrainian experts and the civil society leaders rejected an
ambiguous scenario, arguing that it would not guarantee peace under the circumstances of real war,
but signify defeat and threat of further losses.

The «finlandization» episode has finally remained inscribed in the history of the conflict
debates as a notable example of the politically biased use of analogy for motivating decisions.
Another well-known comparative case that provides misleading advice to decision-makers is
equating the Crimean precedent with Kosovo. From Russian perspective, drawing a parallel
between the two scenarios legitimizes annexation of the peninsula. Since 2014, Ukrainian analysts
have denounced this view as a trap for the state’s diplomacy. «The Crimean case is not Kosovoy
for a number of reasons, the main of which is that Kosovo has not become part of any country: «No
one has annexed Kosovo, although Albania with a similar ethnic composition is close by» (Biramiii
IMopraukoB: Kpum — e e Kocoso, 2021). The international recognition of Kosovo independence
originated in humanitarian reasons and was to a large degree motivated by the need in post-
genocidal revival. In contrast, the assimilative annexation of Crimea, which became part of the
federal district in RF, was marked by repressive approach to the local non-Russian population.

The status of the occupied Ukrainian regions is most adequately seen within the context of
other frozen conflicts and territorial disagreements in the regions of former USSR, such as the
«Transnistria», «Abkhazia», «Ossetia» cases, which are assessed from a united comparative
perspective as signs of Russia’s attempt to destabilize new countries through creation of the
conflict enclaves. Excluding the prospect of NATO membership for Georgia and Ukraine is
considered to be among the most practical goals set by Russia as part of its approach to hotspots.

Stating that Russia is acting in Donbas «according to the Transnistrian scenario», Ukrainian
observers have in mind dangers of Russia’s direct military participation in conflict, concealed
under the guise of a «peacekeeper». Being a culprit of the 1992 war in Transnistria, Russia later
accepted a managerial function in relations between Moldova and the separated region: «Russia
appears here as a neutral «mediator» on a par with the international organization OSCE —
although it is de facto a party to the conflict and keeps a military contingent in Transnistriax
(Epmonenko, 2022). Referring to this collision, Ukrainian analysts call on policymakers to avoid
direct negotiations with the ORDILO «leadersy, since such official contacts would legitimize status
of the so called «Donetsk People’s Republic» and «Luhansk People’s Republic» as side in talks,
while the actual side of conflict is the Russian Federation. Invoking the Transnistrtria case has
become especially frequent in Ukrainian public discourse in 2021, since the Deputy Head of
Putin’s Administration Dmitriy Kozak, the author of «reconciliation» between Transnistria and
Moldova in the 2000th, was appointed responsible for negotiations with Ukraine, a symbolical and
practical step aimed at achieving the same type of compromise on Donbas. Yet the Ukrainian civil
society activists clearly stated that this path is unacceptable. Ukrainian military expert Yuriy
Butusov explains why the Transnistria scenario is being refused: «And then what? And then the
Kremlin will tear Ukraine apart as it has been tearing Moldova for 29 years» (€pmosenko, 2022).

As well as the case of Moldova-Transnistria relations, Georgia’s example serves as one more
reminder to Ukraine about the risks of peaceful negotiations with Kremlin representatives: «Russia
has managed to position itself as a non-participant in the Abkhazia-Georgian conflict and thus play
the role of peacemaker and mediator in negotiations between the warring parties and act as a
guarantor of peace agreements» (Imenko, 2022).The «Abkhazia» and «Ossetia» parallel signify
most unattractive prospect for Ukraine also in a sense that these «republics» are «officially
recognized» by Russia, so references this scenario are used to mark actions showing that Russia
pushes Donbas in the same direction. Since 2018, the distribution of Russian passports in the
occupied part of Donbas has been interpreted as a digression leading to the «Abkhazia scenario». In
summer 2019, media expressed concern regarding the withdrawal of Ukrainian military forces
from frontline, which posed a risk to make the situation in Donbas closer to conditions in Georgia’s
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occupied region: «The deployment of forces near Zolote could replicate the scenario used by
Russia in Abkhazia and South Ossetia» (meaning that RF introduced additional troops into
Abkhazia and announced relations with the governments of unrecognized republics) (Po3sencuus
cui 61t 3oororo. .., 2022).

In 2021, Russian propaganda voiced promises to «recognize the republics», and forum
«Russian Donbas» signaled about the continuing Abkhazia-type deterioration of situation in the
occupied region (Kpemsb oOpaB AOxa3pkuii BapianTt..., 2021). At the same time, the probing
scenarios for Donbas went even further. The steps such as inviting «authorities» of the
unrecognized «republics» to participate in the Russian Duma elections of 2021, together with the
propaganda calls «Mother Russia, take Donbas home» (as chief editor of the TV network Russia
Today Margarita Simonyan put it), were interpreted in terms of «the Crimean scenario» (Yorma,
2021), which means a project of even higher-degree, actually total assimilation of the occupied area
with the subject of aggression.

The conflict in Nagorno-Karabakh, compared to other territorial disagreements in the post-
Soviet terrain, was the earliest in origin — sparkling in the recent years of USSR, and most
distinctively connoted as clashes of an ethnic nature. Yet paradoxically, this conflict, in spite of its
seemingly deep-freezing state, has become the first to demonstrate a potential for transformation. In
November 2020, as Azerbaijan started to reclaim territories of Nagorno-Karabakh in the course of
long-sought operation, the situation had attracted the close attention of observers as a context for
analyzing the Donbas case and the possibility of de-occupation for Ukraine.

During the start of the offensive, Nagorno-Karabakh was an internationally recognized
territory of Azerbaijan, which is directly comparable to the official legal status of Donbas as part of
Ukraine. As a direct analogue to Ukraine’s «Minsk Agreement», Azerbaijan had its own, and
equally inefficient, Minsk negotiation process — the OSCE peace talks. Ukrainian media detected
many substantial similarities between the Donbas and Nagorno-Karabakh cases, but reasonably
accepted a cautious tone assessing the direct applicability of Azerbaijan experience to the
possibility of «defrosting» in Ukraine.

Comparing the two conflicting realities, some media authors, especially on the onset of
reignited tensions, warned against drawing overly direct parallels, not counting Ukraine’s specifics,
in order to avoid making wrong decisions («Karabakh, unlike Donbas: 8 answers to questionsy
(IManuyenko, Cumopenko, 2022)). On the whole, majority of analytical publications took an
educative, experience-tracing approach to the coverage («Karabakh and Donbas. What can
Ukraine learn?» (Kpeuxo, 2021)). The main lessons from the events of 2020 address such aspects
of the Azerbaijan-Armenian war, or rather Azerbaijan’s advantageous situation in it, as
1) decisiveness of elites and citizens’ unification around the tasks of national integrity; 2) the need
for strong ally, considering the role that Turkey has played for Azerbaijan; and 3) the importance of
stable economic conditions and enabling technical advantage in the operations. Alexander
Iskandaryan, director of the Caucasus Institute in Yerevan, admitted: «In fact, the 20th century was
at war with the 21st century. Tank, infantry, and other options for combat had to resist the drones,
artillery, and aircraft» (Kpeuxo, 2021).

Not only Ukrainian observers figured out the experiential implications of the Nagorno-
Karabakh war, but Kremlin strategists followed the case too, using the alleged «analogical»
prospect of Ukrainian offensive to announce their own plans for direct participation in the warfare.
Yevgeny Primakov, the Head of Russia’s Rossotrudnichestvo, said that «if Kyiv is really preparing
for a blitzkrieg in Donbas» (Kapa0®axckuii cuenapuit Kpemis..., 2021), then Russia will have to
strike at Ukraine, and among the tools in possible war against Ukraine should be the destruction of
military and command infrastructure «including outside the combat zone» (KapabGaxckwuii
cuenapuii Kpemus..., 2021). Such threats against a country aiming to return its own territories have
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especially accentuated the need for Ukraine to build partnerships and alliances capable of diverting
Russia from intentions to launch strikes and deploy the «preventive» offensive.

Recent developments in the course of the Nagorno-Karabakh war reminded to the community
of analysts once again about the main dilemma in approaching the conflict in Ukraine. Should the
de-occupation be peaceful, or military? There is a consensus in public debate that while the
peaceful resolution is an absolute preference in theory, Ukraine should be prepared for active
military measures. Whether experts discuss key elements of «Azerbaijan experience», or mixed,
military-then peaceful, approach of the «Croatian scenario», i.e. the strategy of reintegration in
Croatia, they emphasize that any repetitions could not and should not be literal, but focused on
adopting positive instruments and eliminating destructive outcomes of the military tactics.
Theoretically speaking, the war in Ukraine should not have started at all. The Budapest
Memorandum of 1994 was meant to serve as a safeguard, built into the construction of Ukrainian
independence. However, one of the nuclear state-guarantors became the occupant. The paradox of
the Budapest Memorandum and therefore practical impossibility to implement it as such leads to
calls for its modernized analogue, a «new Budapest Memorandum» (Ykpaina Moxe iHil[ilOBaTH
HOBHMIA. .., 2021).

Among the factors regarded in discussions about ways to resolve conflict, there is a peculiar
argument on circumstances of outside unpredictability, including complex natural forces that may
suddenly come into play and bring the empire’s life cycle to the end. In spring 2020, when the
global markets were shattered by low oil prices and the conditions of coronavirus pandemic, the
analyses of Ukrainian and Russian oppositional journalists were flooded with comparisons of that
situation to the story about the last years prior to the dissolution of USSR, when the Soviet empire
collapsed under the weight of its own unresolved problems: «And you know what it all looks like?
Personally, everything that happens in Russia is very reminiscent of the last years of the USSR —
with the war in Afghanistan, the same drop in the oil rate and the same «unchangeable leader
courser. ... And who knows, perhaps we have not yet seen a real oil tsunami that will collapse oil
prices as in 1985, when the USSR lost its last source of income» (Hedtsanoe mynamu rpsjer...,
2021). The publicists who touch upon the disintegration phase of Soviet empire also mention
Ronald Reagan’s contribution into ending the Cold War, crediting him for the idea to apply
economic sanctions, including embargo, against USSR. Such reminiscences in Ukrainian political
communication were intended to draw attention to the sanction agenda, regarded as a crucial way
to influence Russia’s behavior in respect to its neighbors.

2) History of WWII as a matter of cross-cultural learning: lessons about global awareness and
«paying the price» in relation to issues of the Russia-Ukraine war.

The history of WWII, with its condensed symbols like «Munichy, «Nurembergy», «Berlin
Wally, is another principal sense-making case in approaching present Russian-Ukrainian war.
Comparative projections, instrumental in contemporary Ukrainian media, cover all the major
aspects of the WWII scenario: 1) aggressor’s motif and casus belli; 2) nature of military
operations; 3) degree of harm and territorial losses in the occupied countries; 4) negotiations and
finding allies; 5) consequences for the defeated enemy (international tribunal). An important reason
for massive references to images of WWII in public discourse is that this story, focused on
harshness and cruelty of the prototypical «enemyy, is clear and finalized in juridical and ethical
sense. The main implication of the narrative «rise and fall of the Reichy, used in a projection onto
Kremlin’s policies in regard to Ukraine, is attracting attention to the issues of accountability.

During the period of Russia’s current aggression against Ukraine, the parallel «Kremlin —
Reich» has appeared in various types of discourse, ranging from the campaign slogans (during
protests in the world’s capitals in spring 2014) to exquisite in-depth historical studies, presented as
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long-reads on analytical sites, tracing aspects of the scenarios in a most precise factual manner
(Conogsko, 2022). The basic fact, discussed as part of reflections on the present conflict, is the
profound inversion in the image of Russia, contributor in the war with Nazism in 20" century that
has accepted the role of subjugator in 2014. Addressing the embarrassment of many peacefully-
minded Ukrainians, media analysts turned to the WWII story in order to unequivocally assert that,
considering a basic positioning «attacker — the attacked», contemporary Russia is in the same
unethical/ criminally accountable position with respect to Ukraine as the Nazi regime had been in
regard to Russians, as well as other nations, including Ukrainians, during WWILI.

From Ukrainian viewpoint, there has been an obvious contradiction between Russia’s role as
an occupying state and the maintained image of victorious nation in WWII. A peculiar stance of the
Russian propaganda, however, has been not only to suppress information about Kremlin’s hybrid
affairs, but, moreover, to use the story about «victory over Nazism» (MockBa BUIIPaBIOBY€E CBOIO
arpecito..., 2022) as a vindication for actions harming Ukraine. Not only Ukrainian writers, but
also supporters of Ukraine abroad pointed to this hybrid function of Russian commemorative
discourse: «Moscow has been using the anniversaries of the victory over Nazism to legitimize open
and hybrid aggression against Ukraine since 2014» (MockBa BHIpaBIOBYE CBOIO arpeciiw...,
2022).

During celebration of the 75" anniversary of victory in World War 1l, Ukrainian media
analyzed Kremlin’s aggression against Ukraine, combined with its self-glorifying historical stance,
as a case of the abused memory of WWII. In 2020 and 2021, on May 8, the Day of remembrance
and reconciliation, the Ukrainian social media users transformed the commemorative motto «Never
Againy into formula «Never? Again...», referring to the lasting Kremlin’s war against Ukraine’s
statehood and the nation.

Observers of the Russian-Ukrainian military conflict note a striking resemblance of the Nazi
propaganda messages, focused on the «common heritage», like language and nationality, to those
that Kremlin has used to achieve its goals in Ukraine, deploying self-legitimating formulas
«protecting the compatriots» and «helping ethnic Russians». The «ethnic»-centered mottos Russian
world and Novorossiya, used as mobilization slogans in Russia’s hybrid operations in Crimea and
Donbas, are interpreted as functionally equivalent to the casus belli rhetoric of the Hitler’s
offensive: «During Putin’s rule, the ideology of the so-called «Russian world» was born and
gained strength — it is tracing paper from Hitler’s «German worldy, which uses the national
question in foreign policy and suggests expanding the empire to the West by military means under
the pretext of “protecting all Russian speakers”» (Muposuu, 2022). Since 2014 through all the
period of Russia’s aggression against Ukraine, it has been a common topic in the information war
discourses to accentuate that Putin’s «Crimean speech», delivered on the occasion of the
peninsula’s «joining» Russia in 2014, echoes Hitler’s «Sudeten speechy» (Comoapko, 2022). Putin
in his «Crimean remake» has used the slogan «unification of the divided people» (Conoasko, 2022)
as an analogy to justify military campaigns against sovereign states (ITyTiH mMOBTOpUB MPOMOBY
litnepa..., 2021).

The story about Hitler’s annexation of the Czech Sudetenland in 1938, one of the most
frequently cited analogies to the occupation of Crimea (IToptaukos, 2021), is often analyzed with
respect to its international implications, embodies in the symbol of the «Munich
Agreement/Conspiracy» (MrouxeHcbka 3MoBa. .., 2021). This cliché refers to the meeting of leaders
of Germany, Great Britain, France and Italy in September 1939, when they signed a treaty that
allowed Hitler’s troops, after occupation of the Sudetenland, to proceed with conquering the rest of
Czechoslovakia, and then invade France. From today’s perspective, the Munich appeasement
approach is viewed as not timely stopped major disaster and a lesson regarding the role of global
players in arrangements of international order. Media discourse, dealing with representation of the
current conflict, reflects vastly on the historical images of negotiators, like in a typical reproach
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addressing Emmanuel Macron: «Given his country’s bitter experience with Alsace and Lorraine,
Macron should better understand why Ukraine needs more support in countering aggression from
a strong neighbor and regaining control of the annexed territories. ...None of us can afford to
forget what happened in Munich in 1938, when the British and French prime ministers, Neville
Chamberlain and Edward Daladier, naively pursued a policy of appeasing the Putin of their era»
(Haraiino, 2021).

Using the image of «Munich» in projection onto Ukrainian events, specifically rounds of
«peace talks», the authors measure such a «parameter» of each negotiation situation as the
(un)willingness of European mediators to «give up» Ukraine’s concerns in exchange for European
business interests. In spring 2019, this symbol appeared in publications about the PACE deputies’
decision that allowed the Russian delegation to return to PACE and restore Russia’s voting rights
(JTammenko, 2022). Russian opposition politician Gary Kasparov pronounced a categorical verdict
on this PACE decision: «This surrender is worse than in Munich in 1938». During the Munich
conference on security in 2020, Ukrainian representatives had opposed initiatives which would lead
to reconciliation with Russia without a substantial peace plan for Ukraine: «The Munich
conspiracy. What choice will Kremlin make Zelenskyi confront?» (Kmumnymi-Iuamanse, 2022).

Two other symbolic figures of comparison, originating in the history of pre- and post-WWI|I
international agreements, are related to Russia’s position as negotiator on the occasions such as: 1)
the Molotov-Ribbentrop pact; 2) the Yalta agreement. Periodically activated warnings, based on
these parallels, aim at excluding the possibility of behind-the-scene deals with the aggressor state
and preventing the removal of Ukrainian question from the international negotiation agenda.

In Ukrainian media, the Molotov-Ribbentrop Pact is explained as «conspiracy between Nazi
Germany and the Stalinist USSR», or, according to Donald Tusk, «the infamous agreement
between the two deadliest totalitarian empires in history» (MockBa BUIIpaBIOBY€e CBOIO arpecio...,
2022). Ukrainian politicians and analysts referred to this name prior to each following «Normandy
summity, warning against the attempts to «trade Ukrainian security for European «stability», or
recognizing with satisfaction that the anticipated threat was diverted: “Putin did not receive a new
Molotov-Ribbentrop pact”» (Slueniok — o «HOpMaHACKOM cammutey..., 2022). The particular
practical deal, such as building the «Nord Stream» pipeline, has been characterized as a «new
Molotov-Ribbentrop Pact» (Hopx Crpimu sik HOBHii makT MonoroBa-Pi6bentpomna, 2022) in
Polish-Ukrainian media, since this project, implemented by Russia and supported by Germany,
endangers Ukraine’s security and also neglects economic interests of Poland (Hopx Crpimu sik
HOBU# nakT MonortoBa-Pi6oenTpona, 2022).

Image of the «Yalta agreement» is used in texts, representing format of the information war,
to oppose Russia’s understanding of the post-USSR new states as its own sphere of supervision. In
1945, when Stalin met with other heads of state in Yalta to determine the order of the post-war
world, their agreement led, among other results, to the USSR’s occupation of the Baltic states.
Since the start of war with Ukraine, Kremlin aims to revise the post-WWII order and include the
«gainsy» of Putin’s aggression in new geopolitical chart of conduct. In the article, published in The
National Interest in 2018, Putin called leaders of the five nuclear powers to convene a summit,
focused on «redistribution of the spheres of interests» (Conoaxuii, 2022), an initiative dubbed as
«Yalta-2». The «new Yalta» reference was actualized before the planned meeting of Tramp and
Putin in 2018, when Tramp explicitly declared that he was ready to make concessions to Russia,
and Ukrainian commenters were concerned that the concessions, resulting from Trump’s personal
submission to Putin, could harm prospects of Ukraine’s sovereignty (I'mamgieBcbkuii, 2021).

In contrast to historical symbols marking lack of support for the objects of aggression on part
of the international community, the images highlighting victorious stories of WWII refer to the
world powers’ decisive actions, in particular building alliances, opposing the Nazi regime. One
such reminder about resolution and consolidation is the narrative about the Allied landings in
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Normandy on June 6, 1944 and opening the Western (Second) Front during World War Il. The
analogy, called «meeting in Normandy», often illuminates moments of hope in developments
related to Ukraine’s real and potential allies. However, used with regard to the so called
«Normandy formaty, this symbolic name has become considerably inflated. The first meeting that
gave name to the format was held in 2014, during the celebration of anniversary of Operation
Overlord in Normandy. Leaders of France and Germany talked with Putin, one of the invitees, who
at that time already annexed Crimea and started military campaign in Donbas. Russian president, in
chief of all the operations against Ukraine, has been participant of the «Normandy» talks since
2014 through 2021. To apply comparative logic, Hitler’s presence was impossible during the war-
time actions. The «peace talks» of heads of four states, including the occupier and the attacked
country, have in fact become a unique sign of hybridity in events surrounding the Russia-Ukraine
war.

The «accountability story» in the WWII repertoire of comparative themes relates to the
symbolic name of Nuremberg, which appears in a variety of media texts from the most publicist
ones to the substantial analysis by juridical experts. When the Prosecutor’s Office of the
Autonomous Republic of Crimea initiated an international lawsuit over the annexation of Crimea
by Russia, the public relation discourse stressed the conceptual relation of this endeavor to the
«example of military tribunal in Nuremberg, when the former leaders of Nazi Germany were tried»
(Moxkpymmn, 2021). After the «Kremlin report» was prepared in the US in 2018, which included a
list of individuals that could be subject to the U.S. sanctions, the Kremlin’s critics discussed this
announced policy as a beginning of symbolical Nuremberg trial, stressing the need to hold
accountable all those representing the «collective Putin»: «That is why (because the entire system is
more scary than its leader alone — A.), at the Nuremberg trials and other post-war trials, the entire
party elite of the Nazis was condemned, including even the Foreign Minister, who had recently
paid visits to world capitals. That is why the «Kremlin report» contains the entire top of the
Russian government, including even the Minister of Foreign Affairs, who continues to make the
same visits» (Konen cum6uo3a. Burtanuii [Toptaukos... 2021).

Ukraine is critically vulnerable in its encounters with nuclear-armed Russia and therefore
dependent on the position of international mediators and their practical efforts. The unified function
of images, originating in the history of WWII and touching upon the alliance-building, negotiation
matters, and accountability procedures is to remind about the need for unified actions in support of
Ukraine and decisive policies of containment.

3.Cumulative effects of interconnected images
and precedents in tracing present global threats.

The scholars agree on the status of analogy as a trope, yet specify that it can be close either
to metaphorical or literal «node». The literalness of analogies sometimes goes as far as gathering
single cases in a combined «mega-case», which is a subject to legal analysis. In the law practices,
«reasoning by analogy» appears as «case-based reasoning», or «precedent»: «There is a disputed
case (the target), and someone reasons from analogous case (the source) to support some
conclusion about the target» (Guarini, et al., 2009). With respect to analysis of conflict in media,
the notion of «analogy» can also be applied to clusters of precedents in text implying justification
or «guilty of some actor’s deeds viewed as part of a coherent «programy» directed by certain
intention.

When analogical arguments and multiple projections become part of an investigation, they
are meant to prove non-randomness of a criminal’s behavior. Ukrainian investigator, politician and
lawyer Hryhoriy Omelchenko in the article, called «The plane with Polish President Kaczynski was
blown up by a thermobaric charge. The survivors were shot», providing a detailed analysis of facts
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that explain catastrophe of the Polish airlines airbus near Smolensk, likens this case to the story
about the MH17 crash in Donbas in 2014. He also draws an in-depth parallel from Polish history,
mentioning the crash near Smolensk in a precedential connection with the Katyn massacre, the
execution of Polish prisoners of war in April 1940. The investigator has described this crime in
detail in another article «Crime without punishment: from the Katyn tragedy to the Smolensk plane
crashy (Jlitak 3 npe3uaentom Ionsimi Kaunncekum. .., 2022). The village of Katyn, where twenty
thousand Polish officers were killed by Soviet secret police, is located near Smolensk, so, half
metaphorically speaking, bomb dropped twice at the same place, with a difference in seventy years.

The «crime and punishment» motif, used as a generic concept or activated by allusion to
Fiodor Dostoyevskyi’s novel, characteristically often appears in political analysis as a frame for
describing Kremlin-related collisions. This reference is used to emphasizes an embarrassing fact
that the nuclear ownership and hybrid methods of warfare complicate the possibility to prosecute
the alleged responsible entity. Good knowledge of the Russian literature came handy for Boris
Johnson when he commented on the poisoning of Russian ex-spy Sergei Skrypal and his daughter
in Salisbury. To refute numerous lies spread by Russian propaganda after the attempted murder,
Johnson made a point that the history «rather reminds the beginning of «The Crime and
Punishment»: “We are all confident of the culprit — and the only question is whether he will
confess or be caught”» (T'onoBa Gpurtancekoro M3C mopiBusB..., 2022; Buchan, 2021). In
response to the incident, Britain expelled 23 Russian diplomats, and twenty-six countries, including
Canada, the EU, Ukraine, and the US, joined the initiative.

The second wave of resonance investigations and the following diplomatic war, including
mass expulsions of Russian diplomats, concerned explosion of ammunition depots in Vrbétice in
Czech Republic in 2020. Czech Deputy Prime Minister Jan Hamacek compared this situation to the
2018 Salisbury poisoning. The familiar faces of GRU agents, acting in both incidents, appeared in
news stories as signs of a «well-founded suspicion» that subversive operations involve deployment
of the same personnel, officers of the Russian special service. Ukrainian investigators discovered
earlier that at least one of the mentioned perpetrators was a participant of operations in Crimea, so
the roots of the entire agent «networking» went deeper: «The GRU task force prepares war in
Donbas, annexation of Crimea, poisoning of Skrypals and interference in US electionsy
(Creurpyna I'PY rorysana BiliHy Ha JlonOaci..., 2022). The Vrbetice case just added more
realization to the fact that Kremlin’s controlling activities worldwide are similar not only by
substance, but also by style and participating characters.

Comparative analysis of consequences that various countries face dealing with Russia brings
in focus the category of global threats and is instructive as to the need for collective security
measures. Depicting risks posed by Kremlin globally, the critics recall of Russia’s support to
dictatorship regimes (Syria, Libya, Venezuela), cyberterrorist attacks on foreign organizations (in
Estonia, Georgia, Ukraine, the U.S.), as well as work of the liquidation squads abroad executing
assassination plots (polonium in London, Novichok in Salisbury and Sofia). Emotive symbols,
depicting war crimes and images of destruction, such as «Groznyi», «Aleppo», «Debaltsevey,
«Avdiivkay, tell essentially similar stories, regardless of difference in details of the scripts.
Examining excesses of warfare, Ukrainian media report that the Kremlin ruler personally
authorized the use of prohibited types of weapons in cities: «(Putin) ...4as already given the go-
ahead three times for the use of the entire arsenal of weapons, except nuclear, against urban
development. This was the case in Chechnya, Ukraine and Syria. Phosphorus, thermobaric, cluster
and other munitions were used, which were clearly prohibited by various conventions. In addition,
the use of chemical weapons in Syria was carried out either with the direct or indirect participation
of the Russian Federation» (Anti-colorados. Tonbkko cuna..., 2022).

Multiple geopolitical cross-references, indicating Russia’s interference with the affairs of
many countries, serve as the parallels to the case of Russian-Ukrainian war and at the same time
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they outline the global context of this conflict. To describe extended dimension of the global
confrontation and collisions, media discourse draws on historical parallels and generalized images,
such as Global hybrid war, New Cold war, the Third world war, Caribbean crisis-2, new Iron
Curtain. From this broadened analytical perspective, Ukraine is viewed as a core and the
battleground of the hybrid warfare that Kremlin wages against Western democracies.

In the asymmetrical war that Russia wages against Ukraine, the outcome of conflict depends
to a large degree on such aspect of international support for the country under attack as the ability
of global powers to set limits for the state violating law. Just like the image of Nuremberg
translates simple but omnipresent idea that crimes of aggression are to be condemned, the «Hague»
narrative plays identical role, yet draws on more modern contexts. The Ukrainian public discourse
explains senses of the «Hague» referring to procedures of the International Criminal Tribunal for
the former Yugoslavia. Olena Zerkal, former Ukraine's Deputy Foreign Minister, has commented
on the verdict to Ratko Mladi¢ as a possible precedent for keeping accountable the initiators of war
in Ukraine: «...International courts have proven it, albeit slowly, that they can punish war crimes.
This means that the aggressors who committed them in the Crimea and Donbas will also be
punished» (Bupok I'aaru moBoauTh..., 2022). The subsequent uses of the «Hague» code are
directly connected to investigating Kremlin regime’s actions against Ukraine, including the
hearings in the case of MH17 in the District Court of the Hague (Cituikosa, 2022), as well as
workings of the International Criminal Court (ICC) that conducted a preliminary examination of
events in Ukraine related to the armed conflict in Donbas and the annexation of Crimea (I"aara
npotuB [lyruna?..., 2021).

Classical stories about war, the way they are told in media, have taught the public that there
should be a «paying the price» moment, and therefore developments in the course of present
conflict are shown as leading (or «not yet») to this final scenario point. The «judgment» slot is a
necessary part of the generalized model of military conflict, which recreates its time-line logic
(from casus belli to law enforcement) and represents basic concepts as a set of opposites: «enemyy»
— «ally», «aggressor» — «victimy, «capitulationy — «victoryy», «trusty — «treasony, «impunity —
accountability for aggressor».

The classification scheme below shows how clearly connoted reusable symbols, belonging to
the traditional network of comparative signifiers in Ukrainian media, reveal different thematic
aspects of the scenario of military conflict:

1) Comparative framework for geopolitical sense and global scale of conflict (New Cold
war, the Third world war, Caribbean crisis-2; new Iron Curtain);

2) Propaganda and ideological motivations for the war (Crimea as «Sudetenlandy; Putin’s
remake of Hitler’s Sudeten speech);

3) Casus belli and provocations used to get Ukraine into warfare and then accuse it of
«hostilities» — the Gleiwitz incident; the shelling of Mainila; false peacekeeping intentions of the
attacking side (Russia as mediator in Transnistria; the 2008 war in Georgia);

4) Military operations and defense strategies («the Mannerheim line» for Donbas,
Ukrainian volunteers as American minutemen);

5) Decisive policies of containment and effectiveness of military leadership (allusions to
Churchill’s Fulton speech, the Reagan doctrine, Golda Meir’s political views, «the collective
Mannerheimy);

6) Indecisiveness of international negotiators and mediators (Munich agreement;
appeasement policies of the 1930s); warnings against the agreements and settlements with the
country disrespecting international order (Molotov-Ribbentrop pact; «the Yalta deal»; Budapest
memorandum); the compromise initiatives («finlandizationy);

7) Status of the occupied territory («anschluss of Crimea», the «Abkhaziay, «Ossetiay,
«Transnistria» scenarios);
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8) De-occupation and reintegration strategies (military or mixed options «Donbas as
Nagorno-Karabakhy, «Croatian scenario» vs peaceful, «naturally occurring» dissolution and
reunion — disintegration of USSR; reunification of Germany);

9) Debate surrounding assistance to Ukraine, building alliances and partnerships (the
Normandy meeting; the Lend-Lease Act, the Marshall plan, «the Iron Dome for Ukrainey);

10) Responsibility for occupation and war crimes («new Nuremberg», «the Haguen,
«bunker for Putiny).

Establishing links between the current political situation and the traditional knowledge of
past global events, analogical reasoning contributes to creating a roadmap of historical memory and
the project of national identity. In its entirety public debate, addressing tasks of resistance and
public consolidation, grows into a case of global intertextuality, revealing the underlying principles
of the cooperative conflict resolution.

Conclusions

Analogical reasoning is a form of argumentation, significant for shaping Ukraine’s position
in the information war. The analogies in media discourse, focusing on experiential scenarios, make
a contribution into creating the database of ideas and overview of possibilities that are necessary
for seeking solutions and goal-setting in the situation of conflict. They enable enforcement of moral
truths and therefore make impact on taking sides, clarifying motivations, and fostering resilience of
the civil society.

The analogies often appear in media narratives of war not as isolated items, but as clusters of
parallels that demonstrate the application of a certain political method across vast territories over a
long time. Reflecting on the network of «precedents», which reveal instruments used by the
leadership of the Russian Federation in the course of hybrid war and military conflict, the media
authors attract attention to the theme of the occupying state’s responsibility and call for practical
responses on the part of key global players.

Since analogies in public discourse are taken as models for practical application, it is
important to take critical approach to this trope as a container of pragmatic senses. The simplified
comparisons, as well as politically biased assessments, could result in misleading strategies and
create trap for negotiators. In case the authors are able to avoid populism and prejudiced framing,
the arguments adopting reasoning by analogy serve as an adequate tool of decision-making,
enhance persuasiveness of the text, and enable adequate social and individual positioning in the
debate.
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JIroomuna Iaenrok,
Kanouoam QinonocivHux Hayx, 0oyeum
Gaxyrememy scypranicmuxu, Jlveiscokuil Hayionanvrull yHieepcumem imeni leana @pamnka
(m. Jlvsis, Ykpaina).

1eop Ilasniox,
npoBiOHUL HAYKO8Ul cnigpobimuux Incmumymy nimepamypu imeni Tapaca Llleeuenka HAH
Vxpainu 6 Kuesi, npoghecop JIvsiecvkozco nayionanbrozo yHieepcumemy imeri leana @panka,
O00KMOp HAYK 13 COYIANbHUX KOMYHIKAYIU
(m. Kuis, Yxpaina).

Anomauin

Memow cmammi € 3’AcysanHs 0coOIUBOCMEl NOPIBHANLHO-CUMBONIUHO20 pecypcy 6
Ouckypci penpeseHmayii 80€HH020 KoH@uikmy 6 Ykpaincekux 3MI, y 38’sa3ky 3 @yHKyismu
npomudii npona2ardi ma Momuey8aHHsa NPAKMUYHUX piuueHs. Pozenanymo icmopuyni napaneni ma
MINHCKYNbMYPHI AHAN02IT IK PUMOPUYHI 3ACO0U, WO 0arOmb 3M02Y YKPAIHCOKUM MeOIUHUM a8mopam
BUCBIMIIOBAMU KOMNJIEKC AKMYAIbHUX NpoOaeM, cnpuduHenux 30pounoio azpecieto Pocii npomu
Ykpainu.

Memoou @& Mmemoouka OOCniONHCEeHHA:! KPUMUYHUL aHANi3 OUCKYPCY, «NpoOIeMHO-
OPIEHMOBANHUU MINCOUCYUNTIIHAPHULL NIOXIO», AKUl bepe 00 ysazu kameeopii i0eHmuyHocmi ma
811a0U K YUHHUKU 2eHepYBAHHs CeHCI8. [[0CTiOHUYbKO Npoyedyporo cmas anais 1iHe8iCmuyHo20
ma  peanbHO20  KOHMEKCH)  mMpONnis, NOPIGHAHHA  IHmepnpemayiu, ma Kiacugixayis
IHMepmeKcmy albHUx 3pPasKie.

Pezynomamu. Bemanoéneno, uwjo 6 mediamexcmax UKOpUCMOBYIOMbCsl PI3HI 8UOU AHANO02I,
8 0CHO8Y Ougepenyiayii sKUX NOKIA0EHO OeKilbKa Kpumepiie ynkyionaronocmi (eremenmu
Qpetivy «cyenapii gitHu», abo apeymenmamusHa mema, abo Odxcepena KpOCKYIbMYPHUX
Mpancno3uyiti).

Bucnoeku. 1.Ananozii 6 mediamexcmax UKOHYIOMb pPOJib IHMEPNPemayiiHux gpetimis, wo
NOSCHIOIOMb CYYACHI KONI3Ii Yepe3 NOKIUKAHHSA HA CYEeHapii GILUCbKOGOI, NOITMUYHOI ma KYl1bmypHOT
icmopii pi3HUX KpaiH, BKIIOYHO 3 MEeMAMUYHUMU KOMNOHEHMAMU «NPUYUHU BOEHHUX Oliy ma
«moleni nepemosnHo2o npoyecy». 2. YV mediamexcmax, AKi CMOCYIOMbCA MINCOEPAHCABHO20
KOHGQIKmMY Ui NO0G A3aHUX (3 HUM 2eONONIMUYHUX NUMAHb, AHANO2IA CNYeYE AK OOUHUYS
apeymenmayii ma nepeKoHy8amHs, w0 OOIPYHMOGYE 6udbip ma Gopmye nosuyiro Yrpainu 6
ingpopmayinunit eitni. 3. YV npoyeci medianepceasii ananocii susensiomes maxi QYHKYIOHATbHI
acnekmu. CUMBONIYHA I0enmughikayis, npocy8anus yinHocmelu, nepedaya 00cgioy, ma npono3uyisn
piwenv i cmpameeii. 4. 'V ceoiti cyxynnocmi nyoaiunutl ouckypc 6 Ykpaiui, skutli peanizosye
3060aHHs ONOPY MA KOHCOMIOAYii, € NPUKIAOOM MINCKYIbIMYPHOI IHMEPmMeKCmyaibHOCHII,
PO3KpUBAIOUU NPUHYUNU BUPIULEHHS KOHDIIKMIE Ma 3aXUCMY 0EPHCABHO20 CYB8EPEHImemy.
Knouoei cnosa: ananocii, icmopuuni napaneii, OUcKypc, KOH@aikm, gpetimu, pumopurd, cumeoi,
KOHMeKCM.
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Annotation

The article depicts the emergence of a new digital hybrid genre — instagraming. The
research objective is to analyze the design of the genre Instagram at the text level and to
determine the main linguistic and non-linguistic features of the genre design in the field of
English political Internet-communication. Research methods and techniques. The material
of the research includes 144 English publications obtained from the official accounts of Joe
Biden and Boris Johnson. The qualitative and quantitative methods are used in the research
namely: the methods of information analysis, synthesis, comparison, linguistic
description, content analysis, and the semantic-syntactic method. The Voyant Tools
program is used for data analysis. The content analysis of publications of the political
leaders of the USA and UK on Instagram shows the difference in the number of their posts
which indicates different attitudes of the politicians and their teams in the use of the social
network when achieving their political goals. The genre structure depends on the
development of information technology, as well as on the type of device into which it is
entered and which affects the order of heading placement, the format of the page, as well as
the position of a text comment in relation to a video or photo. Results and discussion. The
results obtained testify that both verbal and nonverbal constituencies of instagraming
present inseparable parts of this genre. It is possible to speak about the hybridization of the
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digital genre as an inseparable feature. Conclusions. One can state that instagraming
might be considered as a sort of container of multiple texts, combining video, audio and
picture semiotic systems together. Additionally instagraming is rendered as a subgenre
providing communicative space for various genres of political communication on the Net.
One can argue that social media genre research requires the combination of linguistic and
paralinguistic methods of analysis that develops a methodological base for linguistics 2.0 —
a new approach in linguistic and communication studies of the XXI century.

Keywords: digital genre, genre 2.0, Instagram, instagraming, social media, visualization,
English-speaking political communication.

Introduction

The influence of the Internet both on social communications and our language is
increasing constantly. One can already talk not only about Computer-mediated
communication and Internet linguistics, but also about the text of the second web era — text
2.0, linguistics 2.0 or communication 2.0 (Goroshko & Poliakova, 2018). Regarding genre
studies as part of modern linguistic analysis, there is still no single well-established term in
Ukrainian academic discourse to describe genres circulating on the Global Web. Such
adjectives as virtual, digital, electronic are usually used when defining these genres.
However, if one speaks about social media, then taking into account both the linguistic
tradition and the emphasis on web 2.0 Internet technology, it is considered appropriate to
use the term genres 2.0, which describes digital genres that function in the communicative
space of web 2.0.

Genres seem to be designed to arrange the linguistic reality around us or/and
stereotype it. If we are talking about digital genres, then here we can recognize several
features of their description and functioning as well-established.

Firstly, digital genres have their own separate sub-genres, so you can talk about
twitting or blogging. Often these names coincide or come from the names of specific social
services.

Secondly, genre is «identifiable» in a certain speech community (for example, tweets
are easily recognized by Twitter followers, while this genre may be completely unknown to
users who do not use this social network) and here we can use two terms from the sociology
of communications to describe the features of digital genres: genre is a co-shared and easily
reproduced communicative practice.

There is a connection between the communicative situation in which the digital genre
is used and speech features of a particular genre.

Online texts can often be referred to several genres.

Speaking about digital genres, we can say that they are characterized by such
phenomenon as hybridization, which includes genre diluting, blurring, overlap, borrowing,
and mixing. For example, many of these features can be observed in blogging or twitting. In
English genre research, even a separate term hybridism appeared. It is coined to describe
merging, blurring or changing of two or more genres and the formation of a new genre (for
example, the emergence of tiktoking as a result of combination of Instagram software with
video hosting). It is Internet technologies that create hybrid genres. In the communicative
Internet space, many genres intersect, mutate, and mixed forms arise, so the Internet
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environment, metaphorically speaking, is a kind of genre kitchen, in the virtual cauldron of
which something is always modified or something new is prepared. Some scholars explain
genres hybridism by the fact that the message must be delivered in any way. Diluting,
blurring, overlap, borrowing, and mixing are all particular aspects of hybridism. Mutations
and hybrids develop because they demonstrate a kind of specialization that is needed when
the purpose of communication and change in the environment interact — this is called
copying or adaptation strategy. In other words, a sub-genre is a descendant of a meso-genre,
which in turn is a descendant of a supra-genre. A subgenre, like a subspecies, traces its
characteristics back to those of its parents and the mutations that have evolved along the
way to its current form. That is, approaching the content requires a deep study of the text.
And here, from the famous phrase by Marshal McLuhan, that media is a message, we can
move to the famous phrase by Lev Manovich, that software presents also a message, adding
that genre also constitutes a message like a spoken or written word.

Genres can be classified at different levels of detail (e.g., supergenres, genres, and
subgenres). Regarding digital genres, the following hierarchy has been developed:
Hypergenre — Gigagenre — Megagenre — Supergenre — Subgenre — Macro genre — Basic
genre — Microgenre — Zhanroid (Makarowska, 2016: 86).

Thus itis possible to render genre as a cultural artifact (here the term culture includes
society, media, technology, etc.).

However, speaking about the development of Internet technologies and computer-
mediated communication and analyzing their linguistic component, it is necessary to study
carefully the trends in their development. One of these trends presents the strengthening of
the visual component. This is evidenced by the recent popularity of such services as
Instagram or TikTok. For example, TikTok became the most popular social media in 2019,
and 2020. It was downloaded 693 million times in 2019 and 850 million times in 2020. In
fact, it became real Facebook's social media competitor in the West (lgbal, 2022).
Moreover, in the communication design of social media services there is also a growing
amount of functionality for photo and video stories, video streaming, etc. The visualization
of content using infographics in graphic or video formats is also gaining importance. This
trend towards infographics can be explained by the fact that the world of global
communications is increasingly focusing on the visual way of presenting information
(Zenkova, 2004: 40).

Within the framework of linguistic analysis, the concept of visualization is directly
related to the concepts of creolized text and its polycode nature or multimodality (Kameneva
& Potapova, 2016: 337). The term creolized text was introduced in psycholinguistics in the
early 1990s and was defined as a text consisting of two inhomogeneous parts — verbal
(linguistic / speech) and non-verbal (belonging to other sign systems than natural language)
(Sorokin & Tarasov, 1990: 180- 181). The nonverbal component can be expressed by any
audiovisual system. Considering the structure of the creolized text of social media, we can
distinguish: 1) the verbal component (the text message itself, the caption to the image,
video, table, comments to the message); 2) non-verbal component (audiovisual content
(photos, videos, audio, pictures, drawings, diagrams, tables, formulas, etc.) and
paralinguistic means (phonetics means — speech rate, volume, pauses, pause fillers; kinetic
means — gestures, posture, facial expressions; graphic means — graphic text segmentation,
line length, spaces, punctuation marks, types of fonts, underlining, strikeout, graphic
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symbols, numbers, color, etc.) (Kameneva & Potapova, 2016: 338).

To illustrate this two-level content analysis, we will give an example with the analysis
of the Internet advertising genre. The analysis of verbal information can be partly based on
the model used by Juan Palmer (1999): advertising purpose, registration, linguistic analysis,
which includes the number of paragraphs, the maximum and minimum number of sentences
in a paragraph, the number of words in an advertising text, the average number of words in a
sentence, use of verb tenses, voices, modal verbs, personal pronouns (for example,
frequency of use of I, you, we, us, they/them, he/she, his/her, possessive adjectives and
punctuation marks, certain vocabulary, discursive analysis of greetings and comments, etc.
On the visual level the non-verbal component of the analysis covers the image or video and
audio research: combinations of images and text, the number of hyperlinks and their
linguistic or paralinguistic design, the number, types and sizes of fonts, the number of
colors, the number of audio, photo and video segments, etc. Of course, such two-level
analysis deepens the study of the impact, for example, of an advertising text on its target
audience, or clarifies the description of the functioning of the Internet advertising genre, and
many other things.

Recently, there has been a particularly intensive development of Internet technologies,
and especially social media — Internet services operating on the principles of the second web
or web 2.0, the operation of which is based on the principles of interactivity, hypertextuality,
multimodality, the generation of common user content, etc (Herring, 2018). Thus, social
media is a set of online services that, based on online technologies, provide users with the
opportunity to connect with each other, interact and produce user-generated content. These
are web resources, the main purpose of which is the communication of users on the network
— online platforms that form a community and offer some interaction around a certain type
of content (text, video, photo). They provide instant access to any information, and
feedback, create the possibility of personal and public communication space. These services
are distinguished by instant access and information transfer. Social media include social
networks, social bookmarking sites, blogs, video hosting, wikis, etc.

Today, 57.6% of the world's population uses social media in one way or another. The
average daily time, which people spend in social media, is 2 hours 27 minutes (October,
2021). Social Networks are the most popular among social meida use. In just one year, the
number of social media users increased by more than 400 million ( + 9.9%) and reached
455 billion in October, 2021. The total number of users of these services in the world
continues to grow with 1 million new users added every day (Kemp, 2021). Among social
networks, Instagram is the fourth most popular network in the world with the audience of
1.393 billion users and is the most used service among the audience aged between 16-34
years (Global Social Media Stats, 2022; Instagram Stats and Trends, 2022).

To describe both digital genres and the actual functionality of social media, we use the
concept of communicative design by which we mean updating the status on a particular
service and the concept of communicative action which means the organization of
communicative and information flows on the particular Internet service. Regarding the
social network Instagram, designed for the exchange of audiovisual content (photos and
videos), one can emphasize that the service allows users to upload media files that can be
edited using filters and organized using hashtags and geographic tags. Messages can be
shared publicly or with pre-selected subscribers. When you open a profile on Instagram, you
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can also view the profiles and content of other users with the help of tags and geolocation.
You can also view the most popular content. Users can also use «likes» to express their
approval of a particular publication or add content from another profile to their personal
message feed. Instagram also allows exchanging messaging, it makes it possible to include
several images or videos in one post, and it also has a «Stories» feature that allows users to
post photos and videos in a sequential feed, with each photo or video available to other
users for a day. In 2021, it became possible to upload media files through the main website
of this service. The communicative function hashtag deserves special attention. This
function allows users to find both photos and other users of this service. Users can form
trends using hashtags and subscribe to them. Examples of popular trends include
#SelfieSunday, when users post selfies on Sundays; #MotivationMonday — on Mondays,
users post motivational photos, etc (Instagram, 2022).

This service has the ability to search for the necessary information, the Explorer
function, which collects popular audiovisual content made near the user, as well as the
ability to search. Instagram also has a messaging feature integrated with Facebook
messenger.

There are many parameters used for describing digital genres: subject matter,
communicative goal, author and addressee models, linguistic design of the genre, the sphere
of communication, the mode of synchronous / asynchronous communication, the form of
objectification (proximity to a written or oral text), dialogue / polylogue, composition
(Asmus, 2005: 35-36). All these parameters largely determine compositional construction
of the text.

In western linguistics, the main parameters for describing digital genres include:
communicative goal; functioning structure (Ihlstrém, 2004: 17; Swales, 1990; Yates &
Orlikowski, 2002: 63); rhetorical strategies (verbal and visual) (Swales, 1990); hypertext
(Askehave & Nielsen : 2); content (Thlstrom, 2004: 17; Yates & Orlikowski, 2002: 63); the
concepts of the author and addressee; temporal restrictions on the genre existence, local
parameters of the genre existence (Yates & Orlikowski, 2002: 63); functionality (Thlstrom,
2004: 17).

In local linguistics Larisa Kompantseva developed the following criteria and
parameters for analyzing digital genres: communicative goal; the concept of the author; the
concept of the addressee; event content; communicative past and communicative future
factors; linguistic design; communication situation; opposition usage/norm in the
communicative organization of the speech genre; communicative register of discourse;
opposition informative — phatic speech; ethnocultural representation of the speech genre;
implementation in the hypertext structure; use of a hypertext visual-auditory component; the
possibility of global interactive development of the genre (Kompantseva, 2008: 207—-208).

Of great interest is the complex model of digital genres presented by
Larisa Shchipitsina. It includes media parameters (genre design, multimedia,
hypertextuality, interactivity, synchronous character, the number and explication of
communicants); pragmatic parameters that characterize the situation of using the genre
(communicative purpose, types of author and addressee, chronotope); structural and
semantic parameters (description of the content of the text of a particular genre and
structural elements in which it is embodied); linguistic parameters (specific linguistic
means used in creating texts of various genres (Shchipitsina, 2009: 27-63).
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The Analytic Framework genre description model is used to describe the genre
Instagram (Miri, 2016: 19). This model includes the analysis of the following parameters:

e design of the genre at the level of the text (Writing), focusing on the study of
sentence structure, the choice of lexical units, their features, the influence of the technical
factor;

e genre visualization (Image), which implies the analysis of photo and video
material, the exchange of which is the basis of communication in the social network
Instagram and which is a visual channel that allows getting an idea of how communication
participants use visual content to present their ideas, interests, etc.;

e genre structure (Layout), the main elements of which are an image and text
publication;

e color design of the genre (Color).

Hence in this classification one can argue about the combination of linguistic and
paralinguistic methods of analysis that social media communicative space research requires.

Thus, instagraming is a digital genre that provides communication using the Instagram
Internet-service and the main communicative unit of which is a photo or video,
accompanied by text comments.

One of the features characteristic of texts of Internet-communication, including
publications in Instagram, is polycode feature, the coding of a message by semiotically
heterogeneous means represented by verbal and paraverbal components (Chernyavskaya,
2009: 83-97). An example of the use of non-verbal means in the genre Instagram is the use
of different fonts, colors, as well as photos and video information in messages. The use of
audio clips and videos in Instagram publications (including the political sphere of
communication), as well as in many other digital genres, is often called multimedia
(Shchipitsina, 2009), which emphasizes the role of various channels in messages
(Chernyavskaya, 2009: 27).

The research objective is to analyse the design of the genre Instagram at the text level
and to determine the main linguistic and non-linguistic features of the genre design in the
field of English political Internet-communication.

The material of the research includes 144 English publications obtained from
December 12, 2021 to February 11, 2022 from the official accounts of Joe Biden (115
publications) — the 46th President of the United States (18 million subscribers) and Boris
Johnson (29 publications) — Prime Minister of Great Britain, leader of the Conservative
Party (1.5 million subscribers).

Methods and techniques

Taking in mind the article objective, the following research methods were used in the
work: the method of information analysis — to highlight the main parameters of the
description of the genre Instagram, the synthesis method — to highlight the parameters
relevant to the description of the genre Instagram in the field of political Internet-
communication, the comparison method — to establish the main similarities and differences
in the linguistic and multimodal design of publications of political leaders, the method of
linguistic description — to describe the linguistic design of Instagram posts in the field of
English political communication, the semantic-syntactic method — to obtain a formalized
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idea of the structure of publications, elements of quantitative calculation — to determine the
quantitative ratio of means of implementing publications in the Internet genre Instagram.
The Voyant Tools program is also used for quantitative analysis.

Results and discussion

Publications from the official account of Joe Biden. The corpus of the studied
publications from the account of Joe Biden is represented by 115 messages, which is 80% of
all analyzed posts. 69 posts (60%) are comments on the photos posted in the politician's
account and 46 posts are comments on the videos (40%).

As it was mentioned above, the study includes the analysis of the linguistic and
multimodal levels of publications. According to the analysis, the corpus of Joe Biden's
messages includes a total of 4,107 words (including multiple repetition of articles and other
functional words) and 1,362 words (excluding multiple repetition of functional words). The
most frequently used words include today (39), year (21), Americans (13), we're (13),
America (12), folks (11), it's (11), build (10), country (10), meet (10), week (10), work (10).
As the analysis shows, among the 12 words with the highest frequency of use in Joe Biden's
publications, 5 words (42%) are a mention of the country and its citizens (Americans,
America, country, folks, we're), which indicates a patriotic character of the posts, promotion
of the image of the country in the political arena. The frequent use of the pronoun we is
aimed at trying to bring the political leader closer to the subscribers, his potential electorate.

As for the use of acronyms, their use cannot be called a characteristic feature of the
corpus of publications under study. Thus, the use of the following abbreviations was
revealed: NATO (North Atlantic Treaty Organization) (1), CEO (Chief Executive Officer)
(1), USICA (United States International Communication Agency) (2), the COMPETES Act
(The America Creating Opportunities to Meaningfully Promote Excellence in Technology,
Education, and Science Act) (1), CDC (Centers for Disease Control and Prevention) (1),
FEMA (Federal Emergency Management Agency) (1), COVID (COronaVlrus Disease)
(12). As we can see, only one acronym — COVID (example 1) — was used 12 times in the
messages studied, which is associated with the spread of this infection in all countries and
the importance of solving this problem.

e Potus. Folks, you can now order free COVID-19 tests right to your home. Head to
COVIDtests.gov to get yours today.

A distinctive feature of the linguistic design of Joe Biden's official account is the
frequent use of pronouns I (63), my (19), we (61), our (44) in his posts. The pronouns | and
my emphasize the individuality of the politician, his personal desire to promote the image of
his country, his personal interest in achieving his goals, goals in his work, his career,
pursuing a political line, and the pronouns we and our (example 2) indicate the desire of the
politician to get closer to his subscribers, emphasize his openness and accessibility.

e Potus. As | reflect on 2021, I’ve never been more optimistic about the future of this
country. With hope and unity, let us come together and build on our progress in the year
ahead.

Speaking of graphic means, the study showed that their use is not a characteristic

151 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471
https://new.comteka.com.ua/



[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

feature of the genre Instagram in the field of English political Internet-communication
either. So, in the publications of Joe Biden, there was not a single case of the use of
hashtags (#), emoticons, and emoji, the use of which is a characteristic feature of the design
of digital genres in general. The fact that these graphic means, aimed at conveying the
author's emotions, emphatic reinforcement of the utterance, are not used in the posts studied
can be explained by the institutional sphere of the genre usage, i.e. the political sphere,
where the main function is informing. The @ sign, used to refer to another user, occurs
three times in only two publications, which makes up 1.7% of all messages and indicates its
nontypical use in the political sphere of Internet-communication.

e Potus. | stopped by the State Floor when @FLOTUS hosted Latino mayors last
week to thank a few of them for everything they do.

In this example, @FLOTUS (First Lady of the United States Jill Biden) acts as the
subject in the sentence and allows getting to the Instagram homepage of this user, US First
Lady Jill Biden.

It is also necessary to note the complete absence of using alpha-syllabic and
alphanumeric ways of writing words, multiple use of punctuation marks, multiple repetition
of the same letter in a word, which is a characteristic feature of many digital genres and can
be explained: firstly, by the sphere the genre use — the sphere of political direction, which is
not characterized by the use of the graphic means, the main purpose of which is to convey
the emotional coloring of the statement, i.e. the feelings and emotions that the author wants
to convey to the addressee, the transfer of emphatic amplification, when the author intends
to emphasize the meaning of the entire statement or its part, as well as the imitation of such
prosodic phenomena as speech rate, the volume of the voice, and the main task is to inform
users, the electorate about the past events and future plans of the political leader; secondly,
by the fact that this account is the official page of Joe Biden as a political leader, and not his
personal page on Instagram, which explains the following the rules of writing speech;
thirdly, this fact can be explained by the influence of the author's personality, although it is
impossible to say exactly who creates these publications — the political leader himself,
another person or a group of people.

As for the syntactic construction of the sentences, the analysis shows that the sentences
are grammatically correct, obeying the grammatical norms of the English language, which is
inherent in the institutional sphere as a whole. All sentences are complete, having both the
subject and predicate. There are both simple sentences and complex sentences, sentences in
the active voice and in the passive. The use of elliptical sentences, the omission of either
one or both main members of the sentence, is represented by isolated cases (example 4):

(4) Potus. When | heard my friends @billieeilish and @finneas were in town for a
show, | knew | had to invite them over to the White House. Great to see you and your family
—and I'm glad you got to meet Commander.

Multimodal analysis is an emerging field in discourse theory and extends beyond the
analysis of verbal language, integrating it with the analysis of other modes such as genre
structure, gestures, image sand sound (Miri, 2016: 36).

The structural design of the account (Layout), the formal and structural features of
which are important identifiers for the digital genre Instagram, is an important parameter
that distinguishes it from other genres of Internet-communication.
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The user's home page on Instagram contains both elements that are automatically
entered by the software and elements that are the result of the activity of the author of the
post.

The linguistic and non-linguistic design of any service is largely determined by the
nature of communication on the Internet in general and in a specific service in particular.
Thus, the main goal of the social service Instagram in the field of political communication is
the possibility of individual self-presentation and self-expression, the ability to address a
large audience and inform about events in one’s personal life, the lives of other people,
one’s country and the world as a whole, which is realized mainly through the publication of
photos, videos, and comments to them in the genre under study.

Thus, the linguistic design of Instagram, which primarily includes photos and videos,
as well as text comments, is the means that ensures the effective exchange of information
and the presentation of knowledge. Taking into account the specifics of communication in
the network (the influence of technology, hypertext form of information presentation, etc.),
the importance of using non-verbal components (iconic elements, program elements,
graphic elements, color background of the page), which contribute to the impact on the
psychophysical state of communicants, establishment of the contact between users and thus
increase the success of communication, comes to the fore.

The main headings that make up the home page of Instagram users are mainly various
navigation links, examples of which are shown in Fig. 1:

I T ———————

e

Fig. 1. Joe Biden's Instagram home page (made from a personal computer).

e alink that allows getting to the page where publication feed, photos and videos of
the users whose materials you are subscribed to receive, is located. These materials are
updated in real time and include the materials of these users, author's comments on them,
comments of other users;

e search engine of users or photos you are interested in;

e alink to the page where the most interesting and currently popular publications of
various users are posted;

e user avatar (photo or abstract picture);

e personal information about the user;

e anavigation link to the page where the users subscribed to receive your
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publications are presented;
e your subscriptions;

e alink to the page where information about your feed — your new subscribers, new
comments, etc. is presented.

However, it should be mentioned that the genre structure directly depends on the
constant development of information technologies, as well as on the device from which they

enter it, for example, from iPhone or Android smartphones, from a tablet or a personal
computer, etc. (see Fig. 1 and 2).

Fig. 2. Joe Biden's Instagram home page (taken from a smartphone).
Thus, we can see that the type of device affects the order of headings placement, the

horizontal or vertical format of the page. Also, the device used can affect the location of the
text comment in relation to the video or photo (Fig. 3 and 4).

LOWERING COSTS FOR FAMILIES
[

Fig. 3. Joe Biden's Instagram post (made from a personal computer).
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Fig. 4. Instagram post by Joe Biden (made from a smartphone).

So in Fig. 3 the page has a horizontal format and the text comment is located to the right of
the photo, while in Fig. 4 the page is vertical and the comment is located below the photo.

Thus, the description of the structural design of the genre Instagram directly depends on the
technological factor and the device from which the account is entered, which presents some
difficulties for the analysis.

As it is mentioned above, 46 comments in Joe Biden's publications are accompanied by
videos, which is 40% of the entire corpus of publications studied, and 69 text messages are
accompanied by photographs — 60%.

The analysis of video reports reveals that 44 videos (96% of the entire corpus of video reports
from Joe Biden's official account) are devoted to the direct activities of the US political leader, his
public activities — speeches to the audience, meetings with political leaders of other countries,
meetings with voters, etc. and only 2 videos (4%) are dedicated to the politician's family.

As for the analysis of the photos from Joe Biden's account, 60 images (90%) are again
devoted to the political activities of the US leader and 9 photos (10%) are devoted to his family life.
Thus, one can note the prevalence (96% and 90%) of political topics in the publication of Joe
Biden, which is primarily due to the official status of the Instagram account and the scope of its use.

The color background of the photos of this account is of great interest. The background color
of about 42% of the photos is blue and its shades. As we know, blue is one of the most popular
colors in the color palette.

In 2018, Marketo Engage, Adobe's marketing department, researched the top 100 popular
brands and made a conclusion that blue is the most used color in, for example, branding and logo
design (Bem, 2021).

As a political symbol, blue is used mainly in the design of state flags and coats of arms, and
also, in some cases, as a symbol of peace on political posters. The blue color and its shades, unlike
most other colors, lack duality and ambivalence, their meaning is stable, regardless of the fullness
and purity (Babaytsev, 2007 : 59). Thus, by using blue as the background for almost half of the
photos on the official account, Joe Biden and his team aim to demonstrate the reliability,
responsibility and safety of their policies — qualities mainly associated with this color.

Publications from the official account of Boris Johnson. The corpus of the researched
publications from the account of Boris Johnson is represented by 29 posts, which is 20% of all
analyzed posts, of which 17 posts (59%) are comments on the photos and 12 posts (41%) are
comments on the videos.

As the analysis shows, the corpus of Boris Johnson's messages is represented by 1,713 words
(including repetition of functional words) and 707 words (excluding repetition of functional words).
The most frequently used words include people (14), boosted (11), Christmas (9), country (8), thank
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(7), we're (6), NHS (5), situation (5), year (5), today (5), means (5), forward (5). As the analysis
shows, among the 12 words with the highest frequency of use in Boris Johnson's publication, 3
words are related to the UK and its people (people, country, we're), emphasizing the author's
patriotic attitude towards his country, his unity with the people. Two words — boosted and NHS (the
National Health Service) are related to the healthcare sector, which is explained by the current
situation in the world with the spread of the virus. The use of the pronoun we (we're), which is part
of this group of words, just like in the publications of Joe Biden, indicates the intention of the
author to demonstrate unity with his people.

Some acronyms are noted in Boris Johnson's posts: UK (the United Kingdom) (3), NHS (the
National Health Service) (3), COVID (COronaVlrus Disease) (2), NATO (North Atlantic Treaty
Organization) (1), EU (English European Union) (1). As you can see, among the acronyms with the
highest frequency of use there is the name of the country, as well as two acronyms related to the
field of health (example 4), which is due to the importance of this problem at the moment.

e Borisjohnsonuk. Whether it’s recruiting 50,000 extra nurses, building 48 new hospitals or
delivering a record-breaking increase in funding, this government has never been shy about its
support for the NHS. We 're taking action to support the NHS and deal with the Covid backlogs.

Boris Johnson's official account also features a high frequency of the use of personal
pronouns — | (20), my (3), we (25), we're (6), our (6), you (19), your (8) (example 5), which also
indicates both the personal attitude of the political leader to the solution of the problems facing the
country and the people, and his inseparability from his people.

e Borisjohnsonuk. This morning I visited Oak Wood School in my constituency to see how
students have been settling into the new term. Teachers and staff across the country have been
doing an outstanding job throughout the pandemic to keep our children learning.

The uncharacteristic nature of the use of graphic means in the genre Instagram in the field of
English political Internet-communication is also confirmed by the publications of Boris Johnson,
although, unlike the publications of Joe Biden, the frequency of their use is undoubtedly higher.

So, unlike the publications of Joe Biden, where there was not a single case of the use of
thematic words marked with a hashtag (#), in the messages of Boris Johnson there are two cases of
their use (#ChildrensMentalHealth), which makes it possible to get to this page on Instagram.

Besides, unlike the publications of Joe Biden, the messages of the British Prime Minister
noted the use of 6 cases of emoji in 3 publications, which is 10% of all messages. Two of them
represent the flag of Ukraine and are used in the messages dedicated to the meeting of the Prime
Minister of Great Britain with the President of Ukraine V. Zelensky and 4 emoji represent the flag
of Great Britain. The use of emoji in general is not typical for the political sphere of
communication, however, their use is an element of a linguistic game, it draws attention to the
subject of the publication, and introduces a trace of emotionality into the message.

Among the graphic elements of functional significance, Boris Johnson's messages also noted
the use of the @ sign (@NATO, @simonyte.ingrida, @dralexgeorge, @_place2be), which makes
up about 14% of the entire corpus of publications of the British Prime Minister. This sign is used to
mention another user and allows getting to his page on Instagram (example 6).

(6) Borisjohnsonuk. It was a pleasure to meet Prime Minister @simonyte.ingrida of Lithuania
today.

Cases of using such graphic means as alpha-syllabic and alpha-numeric ways of writing
words, multiple use of punctuation marks, multiple repetition of the same letter in a word, which is
typical for digital genres, are also not found in the publications of the Prime Minister of Great
Britain, i.e. the style of the messages is more subject to the rules of written speech. The only case of
using graphic means in the corpus of the publications of the political leader is capitalization of the
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words MASSIVE, HUGE used in one message (example 7), which is about 3.5% of the entire corpus
of the messages.

(7) Borisjohnsonuk. | want to say a MASSIVE thank you to the 25 million people who have
come forward for their booster. Nearly three quarters of a million people got boosted yesterday
alone. A HUGE national effort. Let’s keep going. Don’t delay. If you haven'’t already — Get Boosted
Now.

Writing words using capital letters is an important graphic means that imitates some prosodic
phenomena, such as, a raised tone, the desire to emphasize the most important information. Not
being able to use intonation, stress and other non-verbal means of communication in the genre
Instagram, using this technique, the author focuses the user's attention on one or another unit of the
statement, marking it out graphically from the rest of the text and thus creating emphatic
amplification.

The analysis of the syntactic component of the sentences shows that the structure of the
sentences is also subject to the rules of the English language, as well as the sentences of Joe Biden's
publications, which is inherent in the institutional sphere as a whole. The only exceptions are two
cases of using elliptical sentences (example 8).

(8) Borisjohnsonuk. Looking forward to meeting fellow @NATO leaders today in Brussels
and Warsaw...

As for the genre visualization (Image), 12 out of 29 comments in Boris Johnson's publications
are accompanied by video, which is 41% of the entire corpus of publications studied and 17
messages are accompanied by photographs, which is 59%.

As the research shows, both videos and photos from the account of the Prime Minister of
Great Britain are monothematic, i.e. they are completely (100%) devoted directly to the public and
political activities of Boris Johnson — his speeches to journalists, meetings with other political
figures and voters, etc. Unlike videos and photographs of Joe Biden, Boris Johnson has no
publications with images of his family members.

As for the color background of the photographs of the political leader of Great Britain, the
prevalence of no color or colors was revealed.

Conclusions

The study shows that the number of publications by the political leaders of the United States
and Great Britain on Instagram for the same period of time is different — 115 and 29, respectively,
which indicates different attitudes of the politicians and their teams to the use of this service in their
political purposes.

The structure of the genre depends on the development of information technology, as well as
on the type of the device from which it is entered, which affects the order of placement of headings,
the horizontal or vertical format of the page, as well as the position of a text comment in relation to
a video or photo. The user's home page on Instagram contains both elements that are automatically
entered by the software and elements that are the result of the activity of the post author.

The analysis of the linguistic design of the publications shows that among the 12 words with
the highest frequency of use, both political leaders have the words country, we're, today, year,
which indicates the patriotic nature of most messages, the primacy of their country and its problems
for each political figure, as well as an attempt to bring Joe Biden and Boris Johnson closer to their
subscribers and potential electorate.

Both political leaders use acronyms — 7 acronyms with a total of 19 in Joe Biden's posts and
5 with a total of 10 in Boris Johnson's publications. Two acronyms found in the publications of
both politicians are NATO and COVID, which indicates the priority role of this organization in both
countries and the importance of the problem with the spread of coronavirus in the world at present.
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The distinctive feature of the linguistic design of the accounts is the use of personal pronouns
by Joe Biden and Boris Johnson — | (63 and 20, respectively), my (19 and 3, respectively), we
(61 and 25, respectively), our (44 and 6, respectively), which emphasizes both the individuality of
the politicians, their personal desire to promote their image and the image of their country, and their
desire to get closer to their subscribers, emphasizing their openness and inseparability from the
people.

Both politicians do not use emoticons, alpha-syllabic and alphanumeric ways of writing
words, multiple punctuation marks, multiple repetition of the same letter in a word, which indicates
that the use of graphic means, the main purpose of which is to convey the author's emotional mood,
the desire to emphasize some information, to introduce some elements of the linguistic game into
his publications, is uncharacteristic both for the institutional sphere of communication in general,
and for the accounts of these political leaders in particular. The only graphic means found in the
posts of Boris Johnson is the writing of words (2) in capital letters. It is used to simulate a raised
tone, and to emphasize important information.

Concerning the use of graphic means that have functional value, two cases of using thematic
words marked with a hashtag (#) are found in the messages published by Boris Johnson while Joe
Biden's posts doesn't have any use of hashtags.

The @ sign, used to refer to another user, appears only 3 times in the posts by Joe Biden and
4 times in the posts by Boris Johnson. In addition, in Boris Johnson’s posts, 6 cases of using emoji,
representing the flags of Great Britain and Ukraine, were found. The purpose of using emoji is to
add an element of emotionality to the publication, to draw attention to the theme of the post and add
an element of the linguistic game.

In general, we can mention that most graphic means found in the publications are used in the
posts of Boris Johnson, but their number is also episodic suggesting that it is nontypical to use them
in the publications of the political leaders of the USA and UK in the genre Instagram, which can be
explained by the institutional sphere of the genre.

Speaking about the syntactic construction of sentences, the analysis shows that the sentences
are grammatically correct, following the grammatical norms of the English language. All sentences
are complete, having both the subject and predicate, there are both simple sentences and complex
sentences, sentences in the active voice and in the passive. The only exception is the occasional use
of elliptical sentences by both politicians, giving the publication a touch of spoken language.

The comments in the publications of Joe Biden and Boris Johnson are accompanied by videos
and photographs. Videos make up about 40%, and photos make up about 60% of the posts of both
politicians.

As for the content, there are some differences. If Joe Biden has 96% of all video reports and
90% of photos are devoted to the direct activities of the US political leader, his public activities, and
4% and 10%, respectively, are devoted to the politician’s family, then 100% of both videos and
photos from Boris Johnson’s account are monothematic, reports about the family are completely
absent, which can be explained by the influence of the linguistic personality of the author and his
team on the choice of content of publications.

The results of the analysis of the color design of the photographs also differ. If the color
background of about 42% of Joe Biden's photographs is blue, which many associate with reliability,
responsibility and security, then the photos in the account of the British leader are not characterized
by the prevalence of any color which can also be explained by the linguistic personality of the
authors.

In general the results obtained testifies that both verbal and nonverbal constituencies of
instagraming present inseparable parts of this genre. It is possible to speak about the hybridization
of digital genre as an inseparable feature.

One can state that instagraming might be considered as a sort of container of multiple texts,
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combining video, audio and picture semiotic systems together.

Additionally instagraming is rendered as a subgenre providing communicative space for
various genres of political communication on the Net.

One can argue that social media genre research requires the combination of linguistic and
paralinguistic methods of analysis that provides the methodological base for linguistics 2.0 - a new
approach in linguistic and communication studies of the 21st century.
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Bizyanizauia yugposux >canpis:
IHCMAazpamine ¢ aH2iliCoKill NOAIMUYHIN KOMYHIKAYIT

Onena I'opowiko,
00KMOp Pinono2iunux i 0OKMop coyio02iYHUX HAYK, npoghecopKa
Kagedpu coyiono2ii ma 0epicasHo20 ynpasiiHms,
Hayionanvnuii mexuiunuii ynisepcumem «XapkigcbKutl NOJIMeXHIYHUL IHCMUMYny
(m. Xapkis, Yxpaina).

Temsana Ilonakosa,
Kanouodam QinonocivHux Hayxk, OOyeHmxa,
0oyeHmKa Kageopu MidcKyIbmypHoi KOMYHIKayii ma iHo3eMHOi MO8U,
Hayionanonuu mexniunuu ynigepcumem « XapKi@CoKul NOJIMEXHIYHUL IHCIMUMym»
(m. Xapkis, Yxpaina).

Anomauisn

YV cmammi posnogidaemvca npo nosgy HOB020 UYUPPOB02O 2IOPUOHO20 JHCAHPY —
iHCmazpamine.

Memoio Oocniddcenna € ananiz OusauHy dHCampy IHCMAaspamine HA MeKCMoBOMY piHi ma
BUZHAYEHHS OCHOBHUX NIH2BICIMUYHUX MA NAPATIHGICIMUYHUX 0COONUBOCMEN HCAHPOBO2O OUZANHY Y
cghepi anenilicbkoi noimuyHoi iHmepHem-KOMyHIKayii.

Memoou 11 memoouxku oocnioxcennusa. Mamepian oocniodxcenns exmouac 144 awneniticoki
nyoaikayii, ompumani 3 oghiyiunux akaynmie /[oico bBaiioena i bopuca [concona. Y docnioxcenni
BUKOPUCMOBYIOMbCS AKICHI MA KIIbKICHI Memoou, a came: Memoou anaunizy ingpopmayii, cunmesy,
NOPIGHAHHS, JIH2GICIMUYHO20 ONUCY, KOHMEHM-AHANIZY, CeMAHMUKO-CUHMAKCUYHULL Memod. [na
amanizy oOauux 6Oyno euxopucmano npozcpamy Voyant Tools. Koumenm-ananiz nyonikayii
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noaimuynux nioepie CIIA ma Benuxoopumanii 6 mepeoici «Incmacpam» noKasye pizHUYO 6
KitbKocmi IXHIX O0ONuUcie, wo Cei04Umv Npo pizHe CMAGNEHHs NONIMUKIE Ma IXHIX KOMAHO 00
BUKOPUCTNAHHS COYIANbHOT Mepedci 05l O0CACHEeHHA c80IX nonimuynux yireu. Cmpykmypa sHcanpy
3aneHcumsb 8i0 pPo36UMK) IHPHOPMAYIUHUX MEXHONO02IU, d MAKONC 8i0 MUNY NPUCPOI, 00 K020
B0HA 86e0eHa i AKUL BNIUBAE HA NOPAOOK PO3MIUJeHHS 3A20N06Ki6, popmam CMOPIHKU, a MAaKOX4C
NOJIOJNCEHHS MEKCMOB020 KOMEHMAapsi wo0o 6ioeo uu omoepaghii.

Pe3ynomamu ii 062060penns. Ompumani pesyismamu ceiouamov, wo 5K 8epOAIbHA, Max i
HegepoOaIbHA  CKIA008I [HCMEPAMIHZY € HeGi0 €EMHUMU dacmuHamu yYvoz2o okcaupy. Ilpo
2ibpuou3ayito yuppoeoco Heaupy MoXICHa 2060pumu K NPoO Hesio 'EMHY PUcy.

Bucnosku. Mooxcna cmeepoicysamu, wo iHcmazpamine MOACHA PO32NA0AmU K C8020 POOY
KOHMelHep 13 MHOJICUHHUMU MEKCMAamuy, wjo NoEOHYe 8ideo, aydio ma epaghiumi cemiomuyHi
cucmemu pazom. Kpim moeco, incmacpamine posenadaemovca K niodxcawp, wo 3abezneuye
KOMYHIKAMUBHUL NpOoCmip O/l PI3HUX JHCAHPI6 NOAIMUYHOI KoMYHiKayii 6 mepedci. Moowcna
cmeepodicysamit, Wo OOCHIONCEHHS HCAHPY COYIANbHUX Medid 8UMA2AE NOEOHAHHS NIHeBICIMUYHUX
ma napaniHeGiCMUYHUX Memooié aHauizy, wo CMeoprE Memooon02iuny bazy o ainegicmuku 2.0 —
H08020 NiOX00Y 8 NIH2GICMUYHUX MA KOMYHIKAYIUHUX 0ocniodxcennsax XXI cmonimma.

Knwuosi cnosa: yughposuii owcanp, ocaup 2.0, mepesxca «lncmaecpamy, iHcmacpamine,
COYIaNbHI Mepedic, 8i3yanizayis, aHea1oMo8Ha NOATMUKA.
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Nadiya Podoliaka, Citation:
Candidat of Science from Social Communication, Podoliaka, N. (2022). Merch as a
Associate Professor of the Department of communication technology for building the
Literature, Teaching Methods, author's personal brand. Social
History of Culture and Journalism, Communications: Theory and Practice,
E-mail: nadechdasum@gmail.com. Vol. 14(1), 164-181.
https://orcid.org/0000-0002-6136-1665 DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1-5
Mykola Gogol Nizhyn State University, © Podoliaka, N. (2022).
Nizhyn, st. Grafskaya, 2, (o) T
Ukraine, 16600. Attribution 4.0 International (CC BY 4.0)
Annotation

The purpose of the research is to understand ways of building the author's personal brand
with the help of merch communication technology. Research methods and techniques.
General scientific methods of analysis, synthesis and generalization were used during the
consideration of the theoretical basis of the researched question and the formulation of
conclusions. The descriptive method helped in determining the features of the authors'
implementation of merch in modern market relations. A systematic approach was applied,
which made it possible to outline the development directions of the author's personal
branding thanks to merch technologies. The survey method helped to collect information
about the object under study. The development of the questionnaire involved the formulation
of program questions, translation of the language of science into questions addressed to the
respondents. A total of 16 questions with a list and two with a text option. The survey
process itself took place using a Google form through messenger channel mailings. The
total number of respondents is 29 people over the age of 18. At the final stage, the received
data were processed and analyzed. Results and discussion. In almost all indicators, we
observe the opinion of the interviewees regarding the situational nature of using merch in
enhancing the image and building the author's personal brand. Perhaps that is why the
demand for merch is not so high yet. Getting feedback from the target audience is now the
main task in creating a merch product. Conclusions. The specifics of meaningful filling of
the author's personal brand with means of merch, highlights of advertising of writers on
websites and in social networks are highlighted and described. It was determined that the
screen adaptation of books in many ways contributed to the development of merch and
increased the popularity of authors and their incomes. The most successful examples of
using merch in personal branding of foreign writers are described.

Keywords: merch, promotion, publishing business, Instagram social network, brand,
reading.
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Mepu ik KOMYHIKaLliiiHA TE€XHOJIOTis
Nno0y/10BH NMEPCOHAJIBHOI0 OpeH1y aBTOpa

IMoponsika Hagis,

KaHouoam HayK i3 COYIanbHUX KOMYHIKAYIl,

ooyenm Kagedpu nimepamypu, MemoouKu ii Ha84aHHs,
icmopii Ky1bmypu ma H#CypHanicCmuKu,

Hixcuncovkutl oepoicasnuti ynisepcumem imeri Muxonu I 'ocons
(m. Hioweun, Yxpaina)

Beryn

Peanizaliis B1acHOTO MOTEHIIIAY JIC)KUTh HE JIUIIE B OCHOBI TBOPYUX 3yCUJIb aBTOpPA, &
i B cyTi Ta Micii OpeHay. Mepu — me Te, IO MOB’S3aHO 3 aTPUOYTHUKOIO OCOOHMCTOTO
OpeHay: pyTOONKM W CBITIIOTH 13 LUTAaTaMHU Ta 300pa)KEHHSIM aBTOPA, 3aKJIAJKHU, KPYKKH,
YalllKh, PIOK3aKH, CYMKH, PYUYKH, KOPOOKH, TEMATH4YHI ITPAILKH 3 YIIOOJIEHUMH TepOSMU
KHUT, MarHiTl Ha XOJOIUIBHUK TOIIIO.

Tpamumiitni Gopmu B3aeMoAii aBTOpa W 4YWTada, 30KpeMa 3yCTpiul 3 UYHUTAYaMH,
Mpe3eHTAaIlll BIACHUX BHJIaHb Ha PI3HUX MalJIaHYMKax, TeJeOaueHHI Ta pajio, yce OuIbIne
IepexodaTh y BipTyanbHui (opmar. Ilo3uiiroBaHHS 1HTEIIEKTYaJIbHOTrO OpPEHIY YacTiIIe
BiIOYBa€eTbCS 9Yepe3 OCOOMCTI CTOPIHKH B COIIAIbHUX Mepekax. B aBTOpIB 3’ SIBISETHCS
MOXJIMBICTh BECTH PI3HI BUIU JISTIBHOCTI, y TOMY YHCII KOMEpIiiHy. Mepu sk 3acid
MPOCYBaHHSI OCOOMCTOrO OpEeHAY JAEMOHCTPYETHCS Ha PI3HUX IHTEpHET-IaTGopMmax.
Komnreniis Takux KaHaliB I03BOJISIE OEAHYBATH K BepOaabHUM, TaK 1 HEBepOAIbHUN BUIU
KOHTEHTY OJHAKOBOIO Mipow. UuTau Mae 3MOTYy OI[IHUTH OKpeMi I1KOHIYHI €JIEMEHTH
CTBOPIOBAHOTO 00pa3y ¥ MOETHYHI UM MPO30BI TEKCTH. 3 OTJIAY Ha IIe¢ BUHUKAE TTpolIeMa,
SK TIPaBUJILHO BUKOPUCTOBYBATH MEPU-TIPOAYKT HA €JIEKTPOHHUX TUIaT(opmax.

DeHOMEH TEePCOHATBHOTO OpEHIWHTY HaMarajlucs OIMHUCAaTh BiloMi 3apyOixkHi
Mmapkerosioru, cepen skux Rein, 1., Kotler, Ph., Hamlin, M., Stoller, M. (Rein, Kotler,
Hamlin, Stoller, 2006), I1. MonToiis (Montoya, 2002), T. Ilerepc (Peters, 2022, April 10).
CydacHi JOCHIDKEHHSI 3 OKpECIeHOI TeMH MOXKHA YMOBHO MOAUIMTHA HA TPYMH: TpaIlli,
MPUCBSYEH] MAapKETUHIOBIM TEXHOJOT1i OpPEHIUHTY B LIJIOMY Ta B *KYpPHaJIICTUKO3HABCTBI
(Pynenko, 2015; Bpenja-MeHEIKMEHT: MapKeTHHTOBI TexHoiorii, 2022); crarrti, sKi
BHUCBITIIIOIOTh THUTaHHS ocobucrtoro OpeHmyBaHHs, OpeHay astopa (Mantyna, 2015;
binoBoaceka, IlysikoBa, 2011; Jlosuncekuii, 2016; Cryninceka, 2015); myOmikarii mpo
0COOJIMBOCTI BHUIABHUYOTO OpCHIWHrY i Mepuy y BuaaBHu4iid cmpasi (Kopomrok, 2015;
€xmxanceka, 2017; dipcosa, 2014; Tlomonska, 2020). [Ipobiema 0coOUCTOr0 OPEHIMHTY
OCTaHHIM YacoM mepeldyBae B KOJII IHTEpECIB MOCHITHUKIB Ginocodii, KyIbTypoJIoTii,
TICUXOJIOT1i, OJIHAK MEXaHI3My peani3alii aBTOpoM Mepuy SIK KOMYHIKalliiHOI TeXHOJOT1i
noOyZI0BH MEPCOHAJIBLHOrO OpeHay B Cy4acHOMY 1H(pOpMalIiHOMY CYCHUIbCTBI HayKoBa
JiTeparypa Npuaiise Majao yBary.

Mema Oocniodcennss — OCMUCIEHHSI LUIAXIB peaiizaiii moOyZOBH TMEPCOHAIBHOTO
OpeH1y aBTOpa 3a JOTMIOMOTOK KOMYHIKAIIHHOT TEXHOJIOTIT «Mepw».
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06’ckmom  TOCTKEHHS € TepCOHAJbHHUIA OpeHJ aBTOpa B KHIKKOBOMY Oi3HECH,
npeomemom — KOMYHIKAIiHI 3ac00M MepY-TIPOAYKIli B KOHTEKCTI peajizallii mooymaoBH
NEPCOHAIBHOTO OpPEeH Ty aBTOpa.

Haykosa noeusna mnonsirae B TOMy, 10 TaKUil JOCTYNHUN 3aci® Mpomouli KHUTHU U
aBTOpa, K MepY, JOIOMarae B MPOCYBaHHI MMEBHOTO IMIJKY W pemyTarlii, BUOOpi KUTTEBOI
cTpaterii TBOpYOi OCOOHMCTOCTI MHUChbMEHHHKA, (OpMyBaHHI BIacHOi 3aTpeOyBaHOCTI,
MONUTY Ha cebe B COLaAIbHUX BIHOCMHAX, OCOOMCTOMY JKHUTTI, y MOOYTI i HA PUHKY Mpalli.
Mu 3BepHynM yBary Ha Te, IIO TakKi NPOEKTH, SKi BUKOHYIOTh BaXKJIMBE 3aBJaHHS
3a0XOYEHHS 10 YMTAHHS W MPUBEPHEHHs YBaru J0 aBTOPa, BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOpaMU
piako. Tox HagaHHS peKOMEH/AIlli 1100 PO3MIUPEHHS MOXJIMBOCTEH 3aCTOCYBAaHHS MepY-
TEXHOJIOTI! JJIsi CTBOPEHHS IEPCOHAIIHOTO OPEHy aBTOPAMH € aKTyaJbHUM.

MeToau Ta METOAUKH TOCTIKEeHHA

[lin yac po3misany TeOpeTHUYHOi 0a3u AOCHIAKYBAHOTO NMUTAaHHA U (QOpMyIIOBaHHS
BHUCHOBKIB BHKOPUCTAaHO 3arajlbHOHAayKOBI METOIM aHali3y, CHHTE3y U y3araJbHEHHS.
OnucoBuil MeTOJ JOMOMIT Yy BH3HA4€HHI OCOONMBOCTEH peaiizaiii aBTOpaMu Mepuy B
CydYacCHMX pHUHKOBUX BIJIHOCMHAX. 3aCTOCOBAaHO CHUCTEMHHMM MIAXiA, SIKAWA JT03BOJIUB
OKPECITUTH HANpPSIMKA PO3BUTKY IEPCOHAILHOTO OpEHIyBaHHS aBTOpa 3aBMASKH Mepu-
TEXHOJIOTisIM. MeToJ ONmUTYyBaHHS JOIMOMIT 310paTd iH(OpMAIli0 MpPO JOCIIHKYBaHHUH
00’ €KT.

[Ilo6 oTpuMaTu CYKYIHICTh XapaKTEPUCTHK JIOCHIIKYBAHOTO 00’€KTa, MU
BUKOPUCTAIM TpoleAypy 300py HOaHUX 4dYepe3 aHKEeTyBaHHSA. MeTa ONUTYBaHHS —
OTpUMaHHS 00’ €KTHBHOI 1H(OpMaIii MOJ0 PIBHA BUKOPUCTAHHS TEXHOJOTI «Mepud» y
o0y 10B1 MepcoHanbHOro OpeHay aBTopa. Lle HaltonepaTuBHimMi crnocid 300py MepBUHHOT
coriosoriuaoi iH(popmartii. Po3pobka ankern mepembayana (GopMylIrOBaHHS MPOTPAMHHX
MUTaHb, MIEPEBE/IEHHS MOBU HAayKU Ha 3allUTaHHS, 3BEPHEHI J0 PECIOHJEHTIB. 3araioM 16
3amuTaHb 31 CIOUMCKOM 1 JBa 3 BapiaHToM TekcTy. I[Iporec aHkeTyBaHHS BigOyBaBcs 3
BuKkopuctaHHsaM Google-popmu dyepe3 po3cHIIKM MeceHKep-KaHaliB. 3arajibHa KiIbKICTh
pecnionieHTiB 28 ocib BikoMm Bin 18 pokiB. Ha mimcymkoBomy erarmi BinOynucst oOpoOka i
aHaJi3 OTPUMAaHUX JTaHUX.

Pe3yabTaTn i 00roBopeHHst

OcobucTuit 6peH gormoMarae aBTopy CTaTH JIIEPOM Y CBOiM rainy3i, BUILISAE MOCTATh
cepea KOHKYPEHTIB, CTUMYJTIOE€ PO3BUTOK BJIACHOTO O13HECY, 301JIbIIIy€ KUIBKICTh 3aMOBJICHB
1 MONUT Y BUJABIIIB Ta YMWTAYiB, a BUIMOBIAHO ¥ moXija. bpena — 1ie cycmiiibHe BH3HAHHS,
MMO3UTUBHUMN 1MI1JI)K, 30UTBIIIEHHS IOBIPY W 1HBECTHIIL].

106 3po3yMiTH BCi MOXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHA Mepyy SK MIABUIICHHS OLIHKU
MepCcoHaIbHOTrO OpeHay, MOTPIOHO BIJIMOBICTA HA 3alUTAaHHS: «SIKi 3aBIaHHS BUPIMIATH
HOro BHKOPHUCTAHHA?», «4M € B I[bOMY NEPCOHAJIbHA MiCisl MUTLA?», «HPO SIKI LIHHOCTI
CIOBIIIATUME CBITY MepU?», «sIKi TTI00aJIbHI IEPCIIEKTHUBU MOXJIUBI?», «4U Oy/ie OTpUMaHO
JIOJIaTKOBY BapTICTh BiJ CBO€I 3aTpeOyBaHOCTI B I HIMI?», «4YW 3alpalioe BiJ IbOTO
BXIIHUH MapKeTUHT?», «4MM Takui ToBap Oyne YHIKQIbHUM?», «I0 CTaHE MOKAa3HUKOM
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3pOCTaHHS TOMYJSPHOCTI TMepcoHanbHOTO OpeHny?». Timpku moTiM Tpeda NOYMHATH
pobory.

Jlis  CTBOpEHHSI SIKICHOTO OCOOMCTOro OpeHIy aBTopa 3a JAOMOMOrOK Mepuy
HEOOX1JHO MpoaHaI3yBaTH YUTALbKy ayJUTOPI0 Ha NEPCOHAIBHUX CTOPIHKAX 4M caiTax
NUCbMECHHUKIB B 1HTepHeTi. lle JacTh MOXKIMBICTP BHUSBUTH IHTEPECH ayaHTOPIi,
3aIliKaBJICHICTh IEBHUMHU TEMaMH.

MapKeToJIOTH BHOKPEMITIOIOTh KiJTbKa OCHOBHUX IICHXOTHITIB KOPUCTYBaUiB KOHTCHTY:
«HAaKONMYyBayviB» (I HUX LlIKaBa Bi3yaJlbHa CKJIaJI0Ba KOHTEHTY), «KUIEpIB» (A7 HHUX
XapaKTepHUH TOTAT O HOBUX 3HAHb, a 116 MOTUBYE BIAUYTTS 3BEPXHOCTI HaJ IHIIUMH);
«IocHigHUKIBY (M ITikaBa KOXKHA APIOHMYKA) Ta «COIIAJbHUKIBY (CIIAKYIOTh 3a TPEHIaMH,
o0 OyTH B Kypcl OCTaHHIX MOAiN Ta BigHecTH cebe no neHoi rpynu) (Montpin, 2021).
Koxna 3 okpeciaeHMX Tpyn KOpPUCTYBauiB NOTEHLIMHO pearye Ha OpeHJ aBTopa,
chopMoBaHU Ha MOTO MEpCOHATBHIA CTOPIHIN, ajleé MEepY pO3paxOoBaHWUU OiIblle Ha
BI3yaliB, Kl ONEPYIOTh 30pOBUMH OOpa3amu. HacTymHi KpOoKM — 3reHepyBaTH 11€10, y
pamkax skoi OyJe po3BHBAaTHCS MepdY, Ta BUOpaTu Hocii iHGopmauii ¥ Marepiaiu i
BTUIeHH i1ei. Halikpamum BapianToM OynyTh 0a30Bi pedi B rapaepo0i MOJoA01 JIFOAUHH,
SIK1 3py9HO Oyjie MOKa3yBaTH cepe]l MPUXMIbHUKIB TIEBHUX CIIIBHOT.

Ha erami BupoGHUIITBAa MEpUy BapTO JOCIIIUTH PUHOK PEKIAMHHUX areHUl1d 4d HaBITh
o3HaOMHUTHCS 3 poboTamm ¢piraHCcepiB, SAKi TOTOBI CTBOPIOBATH TOTPIOHI TPUHTH,
BUKOPUCTOBYIOUM HOBITHI TEXHOJOTIi. SIKIIO Mepu MaTUMeE YCIiX, MOKHa IyMaTH PO
PO3IIMPEHHST BUPOOHMIITBA Ta BIPOBA/PKCHHS HOBUX HECTAaHJAPTHUX HOCIIB ISl TAKOTO
HEOPJAMHAPHOTO TIPOEKTY, OJHAK NpH OMY He 3a0yBaTH, IO Mepd CTBOPIOIOTH
HalvacTime 11l 0OMEXEeHHX KOJEKIIIN MPUXHIbHHKIB.

[Tin yac mpocyBaHHs BHpPOOY BapTO 3BEPHYTHU yBary Ha BUKOPHUCTAHHS apXETHUIIIB Y
oco0ucToMy OpeHJyBaHHI aBTOpa, SIKI MalTh TOPKATHUCS JIIOACHKOI AYIIl CBIJIOMO YU
migcBigomo: ['epoit, Mynpens, Xinka-Matu, Kiaka-Amazonka, [Ipopok um IIpopounrs,
Mar, Benuka Matu, bynrap, bnasens. [lomynspHi MUChbMEHHUKH MPAIIOIOTh HAJ I[HUM
MOCTIMHO, BUCTYNAO4H MyOJII4YHO M J1atouu 1HTepB 10. Taki 00pa3u MOXKYyTb OyTH OCHOBOIO
IS MEpYYy.

Y mepcoHaslbHOMY OpeHAyBaHHI 3aco0aMH Mepd JoloMarae aiJeHTHKa (€IUHHMA
CTHJIb TOJa4i 300pakeHb, KOJHOPOBA rama, rapHi oTo, M0 XapaKkTepU3ylTh aBTopa abo
iHauBinyaneHi Teru). Hampuknan, Cepriit XKagaHn BUKOpUCTOBYE YOPHHUH 1 OUIMH KOJIp Y
MOMyJIsipU3aIlii CBOET TBOPUOCTI.

{06 3p03yMmiTH, HACKIJIILKH B YSIBICHHI PI3HUX KaTeropiii HaceleHHs MPUBAOIUBUM €
MEpU-TIPOJAYKT Ta YW BIJIMBAE BIH HAa CHPUMHSATTS CHOKHMBauyaMu OCOOMCTOCTI aBTOpa M
nmokpaiye e(eKTHUBHICT, pOOOTH BHJIABHUIITB, MU CKOPUCTAINCS METOJIOM OIHMTYBAaHHS.
Takuii Meton Moke CTaTH TIATPYHTSAM st (GOPMYITIOBAHHS MPAKTUYHUX PEKOMEHIAIlii
100 TTOKpAIaHHs pOOOTH B HAMPSIMKY PO3BHTKY OpEHAMEHEKMEHTY aBTOPIB, TOTIOMOXKE
BUPOOUTH MeXaH13MH €()EeKTUBHOI KOMYHIKAIII 13 I{IJTOBOIO ayAUTOPIEIO.

OnwuryBanHs Oyno mpoBeaeHe 3 BHKOpUCTaHHAM Google-hopMu uepe3 po3cuiku
MECeH Kep-KaHaliB. 3arajibHa KUTbKICTh PECIIOHIEHTIB 28 0ocib BikoM Bif 18 pokis.

Ha 3anurtanus «Uu BaxxnuBHil mepcoHadbHUM OpeHa s aBropa?» (puc. 1.) 89,3%
(25 oci6) Bignosinu «Tak». HeBaxknueum Bu3Hanu Opena nuie 3,6% (1 ocoba), a 7,1% (2
0co0M) HE 3MOTJIA 30PIEHTYBATUCS U JaTH BiATOBIIb.
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3,6
M Tak ® Hi W He moxy Bignosictu

89,3

Puc. 1. Po3nodin nokaznukie kinekocmi (y %) ionosioeii Ha 3anumaHis
«Hu eascnusuii nepconanvHull 6peno onsa agmopa? ».

binpmricte OMMTYBaHMX ~pO3yMi€e, MO B CYYacCHHX yMOBax OpeHAMHT €
HAWUTIOTYXHIIIMM METOJIOM, IO Jonomarae chopMmyBaTH YSBIEHHS IPO aBTOpa, HOro
TBOPUICTh, PO3KPUTU OCOOUCTICTh. SIKIIO OpeHJ BUKOPUCTOBYIOTH HaWOUIbINI KOMIIAHIi B
MPOCYBaHHI KOPIOPATUBHUX MapoOK, TO YOMY O M aBTOPY KHMIM HE IiJIBUIIUTH CBIN 1IMIIK
cepel MPUXUIBLHUKIB TBOPUOCTi? bpena cTBoproe o0pa3 y CBIIOMOCTI JIOJIEH, IO TEHEPYE
JOJTATKOBY IIHHICTD Y CYCIUIBCTBI JiAEPIB AYMOK, IKUMH € U MOMYJISIPHI TUChMEHHHKH.

Mu TakoX mepepaxyBaJid YMHHI KaHadu ¥ 1HCTPYMEHTH /Ji MPOMOIIil aBTOpa 4u
KHUTH Ta HaMarajaucs A13HATHUCS, 5Kl 3 HUX PECIIOHJICHTH BBAXKAIOTh Haille()EeKTUBHIIIUMH
(puc.2). Bussunocs, mo 28,6% (8 oci0) BBakalOTh HAHKpaIIUM CIOCOOOM KOMYHIKAIIIi
comianbHi Mepexi; 14,2% (4 ocobu) — MpoBeJeHHS 3yCTpiuel 13 YuTauamu, JiTEPaTypHUX
BEUOpIB Ta mpe3eHTariit; suctynu Ha Th, pagio — 3,6% (1 ocoba) i KHUKKOBI sIpMapKH,
BPYYEHHS JITepaTypHUX MPEeMii, Tak 3BaH1 «bazapHi» mpomoilii — 3,6% (1 ocoba). XKonen
3 ONMHUTYBAaHMX HE BiJ3HAYWB ITyOJiKaIlii pereH3id Ta KaTajloTH BUIABHHUIITB, aBTOPCHKE
TypHE KHUTOIO, IHTEPB 10 Ta MEPY K OKpPEeMO B35Ti epeKTUBHI iIHCTpyMeHTH mpomoriii (0
%). Hartomicts Oinmbmicts (50%, 14 oci0) BBaxkae, IO JIOLUIBHO 3aCTOCOBYBAaTH B
KOMIIJIEKC1 BC1 BUIIIETIEpepaxoBaHi 3aco0u.

M 3ycTpidi 3 YnTa4amu, AiTepaTypHi
Be4YOpu, Npe3eHTa,ii
B Buctynu Ha TB, pagio

14,2

m CoujianbHi mepexi

m My6nikayia peyeHsii, KaTasoru
BMAABHULTB

1 ABTOpCbKe TypHE KHUIoo Ta iHTepB'to

B KHUXKKOBI APMapKH, BPYYEHHA AiT.
npemin, "6asapHi" npomouii

Mepy

M Yci nepepaxoBaHi BuLLe

Puc. 2. Po3nooin nokaznuxis kinekocmi (y %) ionosioeu na 3anumaHus
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«AKi kKananu yu incmpymenmu O NPOMOYIi aémMopa 4u KHU2U 8U 88AHCAEME
HatieghekmusHiwumu? ».

OTxe, y CyCHUIbCTBI € PO3YMIHHS TOTO, IO YCHIIIHICTh MEPCOHATBLHOIO OpEeHIY
MIATPUMYETHCS Kpallle TOAl, KOJH BUKOPHCTOBYIOTHCS BCl MOJKJIMBI 3acCO0M KOMYHIKaIIii 3
ayauTOpi€r0, y TOMY YMCIl ¥ Mepd. 3pOo3yMUIMM CTa€ ¥ Te, M0 cepell PI3HUX 3ac00iB
MPOMOIIii 3HAUYHUHM BIJICOTOK 3aiiMalOTh TPaJUIiiiHI Mpe3eHTallli i JiTepaTypHi BEUOPH,
OCKIJTbKHA BOHHU 3aJIUIIAIOTHCSI OCHOBHUM BHUJIOM AISUTBHOCTI MHUCHMEHHUKIB MICIS BUXOY
kHUTH. CoIllaibHI MEepeKi K Hapasl € OJHUM 13 Hale(eKTUBHININX KaHAJIB CIJIKYBaHHS 3
YUuTa4YaMHu.

XapakTepHUM € OaueHHs TOro, SIKi KOMIIOHEHTH (OPMYIOTh MEPCOHAIBHUNA OpeH]
aBropa (puc. 3). 14,3% (4 ocoOu) BU3HAYWIM TOJIOBHUM AaBTOPCHKHUM CTUIIb, SIKUH
MPUTAMAHHUIA KO)KHOMY MHUCbMEHHUKOBI, CTUIBKH K BBa)KAIOTh BAXKJIMBUM YITI3HABaHE JIOTO
Ta 30BHINIHIO CEPIAHICTh y KHUTAX, 7,1% (2 ocoOu) — 1HAUBIIyadIbH1 OCOOIMUBOCTI, XapaKkTep
moauny, auie 3,6% (1 ocoba) — akTUBHICTB y collialbHUX Mepexax, 0 % — 30BHIIIHIN
BUTIISII. 3HaUHA YacTUHA pecnoHieHTiB (60,7%, 17 oci0) penpe3eHTye 3araibHe YsSBICHHS
CYCIILJILCTBA MPO TE, IO CHOTOHI BAXKIMBO OYyBaTH NEPCOHATBHHUI OpeH/] Ha OCHOBI BCiX
pa3oM y3SITHX KOMIOHEHTIB (pHC. 3), OJIHAK CHOCTEpIraeMo 3MIIICHHS B 01K 3MEHIICHHS
KOHIIEHTpAIlli yBaru uuMrTaya Ha aBTOPCHKOMY CTHIJI, IHJMBIIYaJIbHUX OCOOJIMBOCTSIX
JTIOIUHU W 301IbIICHHS] — HA Bi3yalbHHX 0Opa3ax. Lle MmosiCHIOEThCS 3arajibHOI0 3MIHOIO
ySBJIEHb MPO JIIOJACHKI I[IHHOCTI, ()OPMYBaHHSIM 00pa3y depe3 coliaiabHI MEepexl Ta 1HIII
3MI, ncuxosoriero COpUUHATTA 1HOpMaIii.

B [HaMBIgyanbHi 0C06MBOCTI,

XapaKTep /oAWHM
M 30BHILUHIN BUr/A4

B ABTOPCbKMIA CTU/b
60,7
BnisHaBaHe /1010, 30BHiLLHA
CepiMHICTb Y KHMrax
AKTUBHICTb Y cOLMepeskax

B Yci nepepaxoBaHi BuLe

3,6

Puc. 3. Po3nooin noxasnuxie xinexkocmi (y %) 6ionosioeii na 3anumanms
«Il]o € natigasxcaugiwum 051 popmyeants ocooucmozo 6peHdy agmopa?’ ».

OaHuM 13 HAWTONOBHIMHKX OYJI0 3amMUTaHHS aHKeTH «UW 3HAa€Te BW MIOCH MPO TaKWM
3aci0 mpomoIlii aBTopa W KHUTH, K Mepu?» (puc.4), amke ciaoBo «merchy MpakTUYHO HE
BXKMBAETHCS 1 € KOpeHeM momurpeHoro cinoBa «merchandise». B anrmiiicbkiit MOBI fioro He
sHaiigen. Ile crneHroBwil BapiaHT ITO3HAYEHHS PI3HOTO POJY MPOAYKIi 3 IIEBHOIO
cumBouikoro. CamMe TOMY ONUTYBaHId ayauTopii BOHO MoOrjio OyTh He 3HailomuMm. B
aKTUBHUM YXHUTOK TEpPMiH YBIHIIOB JHIIE B PO3MOBHIA (opMi, THM HE MEHIIE BiH
MOCTYIIOBO CTAa€ OPTraHIYHOK YAaCTUHOI YKPAiHChKOi MOBU. AHKETYBAaHHS TOKA3ajo, IO
64,3% (18 oci0) pecnoHACHTIB 3HAIOTH TIPO Mepd 1 TUbku 25% (7 oci0) He BIEBHEHI, IO
TOYHO 3HAIOTh JIGKCUYHE 3HAUCHHS I[HOTO cloBa. € i Taki, AK1 BOepie mpo 1e mouayiu (3
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ocoou, 10,7%). Ile noBoauTh TE3y MpO Te, MO MEPY YXKE CTaB HEBII'€EMHUM aTpuOyTOM
KHIDKKOBOTO Oi3HECy, 3acob60oM mpomortiii i hopMyBaHHS MTEPCOHATLHOTO OPEHTY aBTOpa.

0
e

W TaK

W Hi

m Wocb vyB, ane He
reBHUIA/ He nNeBHa

10,7 .

64,3
He moxy Bignosictu

Puc. 4. Po3noodin noxasnuxis kinbkocmi (y %) ionogioeti Ha 3anumamnHs
«Yu 3naeme 6u wocv npo maxuii 3acio npomoyii asmopa il KHu2u, 51K mepy? ».

Ha 3anuTanus «3Bigku BU OTpUMai 1HGOPMAIIIO TPO MEPU-TIPOIYKTH, MOB’sI3aH1 3
aBTOpPOM YW KHHUTO0I0?» (puc. 5) Oinpmicts (57,2%, 16 0ci0) BiAMOBiNHM, IO COIIAbHI
Mepexi CTalM JpKepesoM BuIle3a3HadeHoi iHdopwmarii. Lleit pe3ynapTaT € OodiKyBaHUM,
a/pke OUTBIIICTh YMTA4iB CTEKHUTH 3a MOJISIMHU, SKI BiIOYBAaIOTHCS B KHUTTI YIIOOJICHUX
aBTOPIB, YEKAIOTh HA HOBUHKU, KOMEHTYIOTh MOCTH, CTBOPIOIOTH BJIaCHI OYKTHIO0 -KaHAIIN
B 10Ty01. OTpuManu iHdopmairo Big apy3iB (7,1%, 2 ocobwn); i3 caiitiB (10,7%, 3 ocobn);
6esnocepeanbo Ha iBeHT-3axoai (7,1%, 2 ocobum). 3 IHIIKUX JOKEpeNn Ii3HaBaIUCh
iHpopmartiiro 17,9% (5 oci6) pecnonaentiB. O1xke, 1HPoOpMaIlis MPO MEPY CTAE OUIBIIT
JOCTYITHOIO.

H I3 couiasibHUX Mepex

17,9
M |3 canTis
751 .
 be3snocepeaHbo Ha iBEHT-
V 3axogi
7 o712 Big apys3is
10,7 IHWwe

Puc. 5. Po3nooin noxasnuxise xinexocmi (y %) eionosioeti ha 3anumanis
«36i0KU 68U ompumanu inopmayiro npo mMepu-npooOyKmu, N0 sI3aHi 3 A6MopoMm Y
KHU20107? ».

KynyBatu mepu He kokHOMY moBoauiocs (puc. 6). Maibke IMOJOBMHA OIMHUTAHUX
3HAIOTh MPO MepY, aje He KynyroTh (46,4%, 13 ocib), 53,6% (15 oci0) Manu MOXKIHUBICT,
OaxaHHS U mpuUI0aNI TaKOTO POy TOBAp.
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W He KynyBsas

53,6 W Kynysas

Puc. 6. Po3nooin noxasnukise kinokocmi (y %) sionosioeil na 3anumaHHs
«Yu 0osoounocs eam kynysamu mepu-mosap?».

[{ogo MpUYMHU TMOKYIKUA TyMKHA PECHOHACHTIB Pi3HATHCA (puc. 7). Jlume 22,3% (6
0Cci0) OMUTAaHUX KYMIIN TOBAp, TOMY IO € MNPUXWIbHUKAMU TBOpPYOCTI aBTopa. Lle
MiJITBEP/IKYE MOMEPETHIO AYMKY TIPO Te, IO MEPII 33 BCE CIIOXKUBAU pearye Ha Bi3yalbHy
CKJIaJIOBY, a BXKE MOTIM — IIHHOCTI, fKi Hece B co0i mepu. YacTuHa peCHOHJICHTIB
KpUTEPIEM TMOKYNKH TOBapy oOpanu yHikKanbHICTh (7,4%, 2 0co0u), KpeaTUBHICTH
BiaTBOpeHH i1ei (14,8%, 4 ocobu), kopucHicTh (3,7%, 1 ocoba), Kynmuiu Ha 3rajky Mpo
3axin (11,1%, 3 ocobu). 40,7% (12 oci0) B3araiii He MOKYTh BIAMIOBICTH Ha 3alUTaHHs, 00
’KOJTHOT'O pa3y He KYIyBaJld TaKHi TOBap.

B fl € NPUXU/IBHUKOM TBOPYOCTI LIbOr0 aBTOpa

22,3 B Kynus/Kynuaa Ha 3ragry npo 3axig, Lo
BiabyBCA

40,7 B YHiKa/bHa 1 KO/IEKLiMHA piv, AKa € HE Y KOXHOro
’

B KopwcHa pid y nobyTi

‘ 11,1
\\ KpeaTuBHe BifTBOpEHHS
7,4
3,7

B MoA gymKa 36iraeTbCa 3 HaNnUCaHUM

o/ 148

Puc. 7. Po3noodin nokasnukis kitbkocmi (y %) 8ionogioeti Ha 3anumammsi
«Ll]o 6yno npuuunor noxynku? ».

Ha 3anuranas «Yu BrMBae ekpaHizallis Ha po3BUTOK Mepu?» (puc. 8) 70,4% (20
0c10) omMTyBaHUX BBa)Kae€, 10 €KpaHi3allisd BILIMBAE HA PO3BUTOK Mepuy, a 29,6% (8 oci0)
— 10 TYT HEe MOXe OyTH OJHO3HA4yHOI BiAMoOBil. JKOJEeH HE MOoJaB HETaTUBHY BiJMOBIb,
[0 CBITYUTH MPO TE, IO IHAYCTPisS KIHO Ma€ BaXJIUBUN BIUIUB Ha (OPMYBaHHS iMIJKY
MMCbMEHHUKA Ta CIIPUHHATTS MOTO YATAYeM 32 €KPaHI30BAaHUMHU KHUTAMH.
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W Tak
29,6

m Hi

i He moxe 6yTu 0gHO3HAYHOT
BignoBigi

0/

Puc. 8. Po3nooin noxasnukise xinoxkocmi (y %) eionogioeil Ha 3anumanmsi
«Yu ennusae expanizayis Ha po36UMoK mepu? ».

VY CBIIOMITIOIOYH BaXXJIMBICTH OCOOMCTOTO OpEeHAyBaHHS MUChbMEHHHKA, (POPMYIIOEMO
4eproBe 3amUTaHHS TPO TE, YA Ma€ aBTOp OpaTH aKTHBHY yd4acTh y MPOMOIli KHUT
pi3HUMU 3aco0aMu, YU HOTO y4yacTh Mae OOMEXKHUTHCS JIMIIEe HAMMCAHHSIM KHUTU. Yu Mae
aBTOp mojaBat iaei A0 (GopMyBaHHS MepuU-MPOAYKTy. UM Taki MaroTh HapOIKyBaTH
MpUBaTHI MIANPUEMII, MEHEIKEpPU 3 pekiamu, OpenaMmeiikepu? UYum 1e ™mae OyTH
MPOEKTHOKO 1HIMIATHBOK MPUXWIBHUKIB TBOPYOCTI MUChbMeHHHKA? (puc. 9). binbmiicTs
pecrionaeHTiB (48,1%, 14 oci0) BBaxaroTh, IO TYT HEMAa€ YHIBEPCAIHHOTO pEIEeNnTa.
18,5% (5 oci0) moTroKYIOTECS 3 AYMKOIO, IO aBTOP Ma€ OyTH MPUYCTHUM HE JIUIIE 10
HaIMCaHHs KHUATH, a ¥ 110 1i pekiiaMu Ta cTBOpeHHS Mepuay. 22,3% (6 oci0) BiAmOBLIH, IO
aBTOp Mae pospobustu mepd. Jlume 7,4% (2 ocobu) BBaKarOTh, 1[0 aBTOP HE MOBUHEH
3aiiMaTUCs TPOMOIIi€I0 i po3poOIATH MepU, OCKUIbKH Jinie muiie Kaury. 3,7% (1 ocoba)
OMMHMTAHUX BBAXKAIOTH, IO 3aBJIaHHSIM MTUCHMECHHHKA € OpPTaHi3allisi IPoIaXKy CBOIX KHHIKOK
Pa3oM 13 TPOMOIII€I0 Ta CTBOPEHHSIM MEpUy.

W Hemae yHiBepca/ibHOro peenta

B ABTOp Ma€ ByTH MPUYETHUM He /inLe
£,0 HanMCaHHA KHUMKY, a 1 A0 ii peknamu
1 CTBOPEHHA mepyy

22,3 1 ABTOp Mae po3pobasaT mepy

’

ABTOp He NOBMHEH 3aliMaTmCA
NMPOMOLLiEt0 M pO3p06/1ATU MepH, BiH
/IVILLE NULLIE KHUTY

ABTOP Ma€ 3aiiMaTWCA opraHisaLjieto
Npogaxy CBOIX KHMXOK pa3om i3
NMPOMOLIiEI0 Ta CTBOPEHHAM Mepyy

Puc. 9. Po3nooin nokaznuxie xkinekocmi (y %) eionoeioeii na 3anumanns « Yu mae agmop
bpamu axmueny y4acmos y npomMoyii KHu2 pisHUMU 3aco0amu, 4u 1020 yuacms Mac
0OMeNCUMUCS TuUle HANUCAHHAM KHUU? ».
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Ha 3anuranns «Uu Moxe Mepd 301UIbIIUTH MONYJISIPHICTE OpeHay aBTopa?» (puc. 10)
OUTBIIICTD MOKJIAA€ BIAMOBIIAIBHICTh HA aKTUBHICTh MEHEKEPIB 13 PEKIIaMH, MPOJAXKY,
MapxkeTtoJioriB (44,4%, 13 oci0). 3naunmii BigcoTok (33,4%, 9 oci0) onmUTyBaHMX BBaXKae,
[0 MepY CIPUATHME MOMYIIPHOCTI OpeHIy aBTOpa i 0a4uTh YCHiX B aKTHBHOCTI aBTOpa
(14,8%, 4 ocobu). He 3mornm BiamoBicTH Ha 3anuTanHs 7,4% (2 ocoOH) ONMUTAHHX.
HeratuBuoi Bigmosiai He cnoctepiraemo (0 %). Takum YuHOM, TYMKH PO3ILITUIUCS
Mailke MOpiBHY, 110 CBIAYUTH MPO TE€, IIO0 aBTOp HE MOBUHEH OyTH BIJICTOPOHEHUM BiJ
IIPOIIECY BHKOPUCTAHHS PI3HUX 3acO0IB MPOMOIli W aKTUBHO CITIBIPAIIOBAaTH 3 HOTO
OpeHaMEHKEepaMH.

7,4 Tak

48 33,4 m Hi

3a/1eXnTb Bif, aKTUBHOCTI MEeHeKepiB 3
npogaxy, MapKeTO/0riB, CneLiaicTis 3

peKkaamMu
3anexuTtb Bl4, aKTUBHOCTI aBTOpa

44,4 He moxy Bignosictu

Puc. 10. Po3nooin noxasuukis Kinexocmi (y %) eionosioeil na 3anumaHHs
«Yu mooice mepu 30i1bUUMU NONYIAPHICIb OpeHdy asmopa?l y.

Mu TakoX BUOKPEMMJIU PI3HI MEPY-NIPOAYKTH I 3alUTaIN PECHOHMCHTIB, SIK1 3 HUX
HaunpuBabnusimi (puc. 11). 37% (11 oci6) oOuparoTh MPOIYKT 3aJIEKHO BiJ CHUTYyaIlii
(HampuKiIad, MiJ 9ac mpe3eHTallii abo aBTOPCHKOro Typy MICTaMU Ha 3Tajiky, MOXIIHUBO, y
CYBEHIpHIN KpaMHuUIll To11o). HalGinpi momyasspHUMU BUSIBUIUCS (YTOOJIKU, TOJICTOBKH,
MOB’sI3aH1 3 TeposMH KHWKOK uu mutatamu atopa (33,4%, 9 oci6). Koxen 13
MepepaxoBaHUX MPOJYKTIB € I[IKaBUM IS ayAuTopii (IpyKOBaHI 3aKJIaJKU JJIS KHUT i3
KpeaTUBHUM JAu3aitHoM abo murtatamu — 3,7% (1 ocoba); apomaTr30BaHi CBIYKH, sIKi HIOH
nepenarTh atMocepy, y skiil mepeOyBaroTh MEpPCOHaXK1, a00 CIPHUAIOTH 3aHYPEHHIO B
nporec untaHs — 11,1% (3 ocobu); KpyKKH, YalllKu, CYMKH, py4dku, kopoOoku — 11,1%
(3 ocobm); TemaTH4Hi Irpalikd 3 YIIOOJICHUMHU TeposiMU KHUT a0 iX aTpuOyTHKO —
3,7% (1 ocob6a). He BinMiTHIM peCOHACHTH MOAYIIKHU 3 IMTaTaMU i MarHiTHI 3aKJIaJKH,
MarHiTi Ha xoJoauiabHuK (0 %).
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B 3aneXuTb Big cuTyauii

N [oAyWKM 3 uMTaTamu

B MarHiTHi 3aK/1a4Kn, MarHiTM Ha XON10AW/IbHUK

B [ pyKOBaHi 3aK/N1aAKU 415 KHUT i3 KpeaTUBHUM gu3aiiHoM abo
umMTaTamm

1 ApomaTm30BaHi CBi4KM, AKi HIbK NepeaatoTb aTMocdepy, y AKil
nepebyBarOTb NepcoHaKi, abo CnpuAlOTb 3aHYpPEHHIO B NpoLec

YUTaHHA
B KpYKKH, YaLLKW, CYMKM,PYUKH, KOPOOKU

Puc. 11. Po3nooin noxasnuxie xinexocmi (y %) 6ionosioeii na 3anumanmsi
«xuti mepu-mosap 013 ac HaUNPUBAOIUBTUWULL? ».

HapemTi Mm 3anmuranu: «Yu MiABUIIUTE MEPUY-TIPOAYKT e€(DEKTHBHICTH POOOTH
BHUJIaBHUIITBA (CTHJIb, METOAU POOOTH, PEAAKIINHY MOJITUKY, CTPYKTYpy)?» (puc. 12).
Tyt aymku pecnonaeHTtiB posaumiucsa. 37,1% (10 oci6) BBaxkawTh, IO 1€ CYTTEBO
BIUIMHE Ha €(PEKTUBHICTH poOOTH BUAABHUITB, 14,8% (4 ocobu) — He cyTTeBO, 3,7% (1
ocoba) — He 3MIHATh, 25,9% (8 oci0) BiAMOBLIM, IO BCE 3alIeKHUTh Bif cutyaiii, a 18,5%
(5 oci0) He 6avaTh OJIHO3HAYHOI BiAMOBI, TOOTO BBXKAIOTh, IO HA II€ MOXKYTh BIUIMHYTH
pi3H1 (aKTOpU: KaJpHu, pecypcH, Jac.

185 W CyTTEBO BM/IMHE
37,1 B He cyTT€EBO BN/MHe
= He 3MiHUTb
Bce 3a71€XunTb Big cuTyauii

25,9

Hemae ogHo3Ha4HoOI Bignosiai

3,7 14’8

Puc. 12. Po3nodin nokasnukie kinexocmi (v %) ionogioeti Ha 3anumanHs
«Yu niosuwums mepu-npooykm egdekmueHicms pooomu 6UOABHUYMBEA
(cmunb, Memoou pobomu, pedaKyitiny noiimuKy, cmpyKkmypy)?».
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Maibke B yciX MOKa3HHKaX CIIOCTEPIraeEMo AYMKY ONMUTYBaHUX IOJO0 CHTYaTHBHOCTI
BUKOPHUCTAHHS MEpUYy B MiIBHINCHHI IMIIXy W MOOymoBi ocobucToro OpeHIy aBToOpa.
MouBo, camMe TOMY MONUT Ha MepY MOKU IO HE HACTIIBKM BHCOKUH. OTpUMYyBaTH
BIITYK BiJI IUTBOBOI ayIUTOPii HMHI € TOJIOBHUM 3aBJaHHSAM Y CTBOPEHHI MEPU-TIPOTYKTY.

Mu 3anurtany pecrnoHACHTIB 1 TpO Te, IO X, Ha iXHIO TyMKY, 3aBa)Ka€ PO3BUBATH
MEepCOHAIBHUN OpeHJ 3a J0moMoror Mepu-texHojorii (puc. 13). 29,7% (9 oci6)
BIATIOBLIM, IIIO BUII[E3a3HAUYCHE 3aBa)ka€ POOMTH BIJCYTHICTh CTPATETIYHOIO MCHEIKMCHTY
abo HemocTaTHA Horo mpoayManicth, 18,5% (5 oci6) — Te, 1m0 aBTOp HE BBa)XKae Mepu
CYTTEBHM IHCTPYMEHTOM Y PO3BUTKY IIepCOHAILHOI0 OpeHay, 18,5 % (5 oci0) 3a3Haumin
MPUYMHOIO HOTO JoporoBapTicHICTh, 18,5 % (5 oci6) — HemocTaTHICTH 1H(OpPMAaIlii Tpo
Mepu-texHomorii. Cepen 1HIIUX TpoOJeM — BIACYTHICTh KHUXKKOBHX TepoiB, SKi
JOCTOWHO TIpe3eHTyBaiIM O aBTopa 3a momomoror mepuy (3,7 %, 1 ocoba), BiaMOBY B
cniBnpail OpeHJ0BUX KpaMHHUILb, pekiIaMHUX areHTCTB (3,7 %, 1 ocoba), iHme (7,4 %, 2
ocobm).

74
B HegocTaTHicTb iHdpOpMaLii npo mepu-

TEeXHOAOTIT

M BigCyTHICTb KHUXKKOBUX repoiB, AKi
AOCTOWHO npe3eHTyBann 6 aBTopa 3a

37 A,0MOMOrO0 Mepyy
H BigCyTHiCTb CTpaTEriYyHOro MeHeAKMeHTY

000 HeaoCTaTHA 1Oro NPOAYMaHICTb

18,5

W BigmoBa y cniBnpaLi 6peHaoBux
KPaMHULb, PEKAAMHUX areHL,iii

HepaoCTaTHICTb @/1eKTPOHHMX KpaMHULb

3,7 B ABTOp He BBa*Ka€ Mep4 CyTTEBUM
) .
o IHCTPYMEHTOM Y PO3BUTKY NepCcOoHa/IbHOro

bpeHay

Puc. 13. Po3nodin noka3znukis kinekocmi (v %) 6i0nogioeti Ha 3anumaHHsi
«Il]o, na eawy OymKy, 3a6asxcac yKpaiHcbKum agmopam po3eueamu nepconatbHuil 6peno
3a 00NOMO20I0 MepU-MEeXHON02IU? ).

PecnonnenTn Big3Ha4aroTh, mo XoTum 0 Oaumtu mepdu Big O. 3a0yxko, B. Jluca,
I. Kapnu, O. Muxenu, JI. [logepes’ssucbkoro, FO. Auapyxosuua, JI. Koctenko toio.

He MeHm mikaBUMH BUSABUIWCS W MPOMO3UIIT OMNHUTYBAaHUX IMOJAO0 Mepuy i3
nuratamu. [lepeBaxkno mpomonyBanucs kpuiati Buciosu Jlinu Kocrenko: «€ 6oporbba
3a gomo Ykpaimu. Bce iHmE — TO BeauMKe MHCKOOOPCTBO», «ECIWHUN XTO HE
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BTOMJIFOETBCSI — 9ac, a MU JKMBI Ham Tpeba mocmimaTtn», «Tak O6arato Ha CBiTI TOpH,
M0, OyAbTE B3aEMHO KPACUBUMU!».

CporogHi mepcoHalIbHI CalTH i CTOPIHKM B COLIAILHUX Mepexax MaroTh OkcaHa
3a0yxko, Bacuns Ilxmsap, FOpiit Angpyxosuu, Opatu Kamnpanosu, Jlapuca JleHuceHko,
Angnpiit JIrobka ta iH. CTBOpeHO Taki CTOPIHKM W MEHII 3HAHUMHM aBTOpaMH, ajie Ha
CTOpIHKaxX IMX 3HAKOBHX IOCTaTeH YKpaiHCHKOI JIITepaTypy MH HE 3HaAWNUIM iHGoOpMalrii
ab0 xo4a O HaTSAKIB HA BAKOPUCTAHHS MEPY-TIPOJIYKTY.

Bunstkom cranma cropinka Cepris JXamana Zhadan.shop (Zhadan.shop URL.
https://www.facebook.com/Zhadan.shop/). Tyr MmoxHa moGauWTH 3pa3sKu W 3aMOBUTH
¢byTOONKH 13 TTMTaTaMu 3 BipIIiB moeta. OIar BUKOHAHO CIUJIBHO 3 MapTHEpaMH, 30KpeMa
nuzaitHepcbkoto marictepHeto Tobehip Ukraine — clothing brand & workshop. Konsopu
(hyrO6onoK yopHHUil Ta Oiauii. OKpIM HAIKCIB, HE BUKOPUCTOBYIOTHCS 1HIII 300pakeHHS. Y
3pa3kax MpuHTIB OaunMo MaHepy HanucanHs/mouepk Ceprig XKanana. HaBenemo npuxminanu
uurtat Ha QyroOonkax: «5 molmio 10 KpaiHy HaBiTh 0€3 KOKaiHy», «l'ocroab CUMIATU3YE
aytcaitnepam», «TBoputhcs cBiT», «Tu X poszymiem, 1o Ie mpo Tede?», «Bcix Oymo
noniepe/pkeHoy», «l[loetn moTiM yce 3apuMyroTh». TyT e MOKHA TpHUI0ATH ¥ KHIDKKH 3
aBrorpadamu. Ha cTopiHIli BKa3zaHi BCi MOXKIIMBI CITOCOOM 3aMOBJICHHS 1 JOCTaBKH TOBapYy.

[Tommkoro BHIE3a3HAYCHOI C€ICKTPOHHOI KPAaMHHYKH € OC3CHCTEMHICTh BEICHHS
akayHta. OctaHHi 3MmiHu Oynu BHeceHi B TrpyaHi 2019 poky. HesBakaroum Ha 3HAYHY
KUIBKICTh mianmucHUKIB (Outbime 600), oHOBJICHHS ayauTopii Maibke HE BiIOyBa€ThCA.
Heuitkum € i1 BizyanbHuil npodiib KpaMHUYKH, TOMY 0 OOJUYYsl aBTOpa TYT BiJCYTHE.
Xotinocst 6 6aunuTu M CTaBICHHS 0 MPOJAYKTY aBTOpa TeKCTiB. Hemae i mikaBux icTOpii,
IIOB’SI3aHUX 13 BHOOpOM caMe X mutaT. KoHKypcH, 4eiaeHIKi, (JIemMoOu BIACYTHI, €
MOCT 13 3aKJIMKOM J0 OJIaroJiMHOTO ayKIIiOHY, ajie Iie OlIbIle BHHATOK, HDK mpaBuio. Lli
(dakTopu, 0€3 CyMHIBY, BIUIMBAIOTh HAa BTpPATy IUILOBOI ayauTOpii, HE3BaXKAIOUM Ha
opraniuauii iHTepec no Cepris XKamana sk 0COOMCTOCTI, a BiATaK 3MEHIIYIOTh MPUOYTKH
BiJl IPOJIKiB MEPU-TOBAPIB, Ki O MOTIIM MIJACHINTH IEPCOHANBHIN OpeH/T aBTOPA.

Expanizaiisi KHUI 3HA4YHOIO MIpPOIO CIpUsija PO3BUTKOBI Mepuy i 30UIbIICHHIO
MOMYJISIPHOCTI aBTOPIB Ta iX MPUOYTKIB. Y PEHTUHTY HAUMOTYKHIIIUX CY4aCHUX aBTOPIB Y
CBITI 3a BeEpCi€l0 MPOBIIHOIO amepukaHchbkoro xkypHany Hollywood Reporter 3a
KPUTEPISIMU TIPOJAXKIB KHHT, KIIBKOCTI TeaTpalbHUX, My3UYHUX UM KiHOAJAMTAallli TBOPIB
Ta BIUIMBY NMUCbMEHHUKA Ha CBITOBY KynbTypy omuHuiucs [Ixoan Pominr, CriBen Kinr,
Jlxeiime Ilatrepcon, Jxopmk Maptin, Epika Jleonapn Jxetime, Maiikn Jlstoic, MeTbio
Kgixk, [lxon Ipin, Hin T'eiiman, dennic Jlixeitn (Kyuepenko, 2022, April 12).

Jlo TomaBTOpIB, 3aBASKH SKUM MAacCOBO THPAXKYEThCS MEPU-MPOAYKT, YBIMILIU J[>KOH
Tonxkin, TyBe Anccon, JIptoic Keppon. Otpumatu peui 31 cBity ['appi IloTTepa, ManeHbKkux
Mywmi-TpoiiB ab0 KyJTOHH, KUTbIs, JTaHIIOKKU Bomonaps nmepcHiB He € mpobiiemoro. Mepu
13 BIJIOMUX KHHT CTa€ JIOCTYITHUM B €JICKTPOHHHX KpPaMHUYKAX.

[TpukiamoM BAAIOTO BUKOPUCTAHHS MEPUYY B IMEPCOHAILHOMY OPESHIUHTY MOXE OyTH
CHiJIbHA CIHIBMOpalsl SMOHCHKOTO NHChbMEHHHMKAa W mepeknagada Xapyki Mypakami i3
opergom omsary Uniglo. Tak Oymo po3poOieHo konekmiro ¢yrdonok (BiciMm (yTOoIoK
PI3HHUX KOJIbOPIB, Ha SKUX 300pakeHl UIIOCTpallii, IUTaTH ¥ CHMBOJM 3 HaWBIIOMININX
KHIDKOK aBTOpa — Bia «1Q84» no «HopBesbpkoro jicy»), 3HauKiB Ta HAJIMOK 32 MOTHBAMHU
CBO€ET TBOPUOCTI. Y KOJEKI[ii TAKOXK MPEJCTABICHI 3HAYKH i HANINKYU 3 LocTparismMu Maki
Cacaxki it Macapy ®yn3imoTo.
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Mamonkn Ha (yTOONKax MPHUCBSIYEHI KHIDKKAM MHCbMEHHUKAa W mpoekTy «Pamio
Mypaxkami» — aBTopcbkomy 1oy Ha Tokyo FM, sike Bin 3amyctuB 2020 poky, 1mo0 migHATH
HACTPI¥ SATMOHIIAM MM Yac maHaeMii. ['0JOBHUM repoem imrocTpaliii Juist 1i€i cepii cTaB KiT-
nimpkeit (Haruki murakami [@haruki murakami ], 2022, 6epe3ens 19).

MoTuBaliifHi KHUTH KaHAIINALS 3 IHAIMCHKUM KopiHHSAM Po6ina Illapmu nmomymspHi B
ycboMy cBiTi. OmaHyBaBIIM KyJIbTYpYy TMpPEAKiB, IMOJOPOXKYIOUYH I[HIIEI0 Ta CXITHUMH
KpaiHamMu, BIH BUPIIIUB MOAUIMTHCS CBOIMU BIIKPUTTSIMHU 3 YUTa4aMH, HaMararouuch y
CBOIX TBOpax JaTH IOPaad, SK JOMOTTHCS YCIiXy, TpHAOaTH AYIICBHY piBHOBary u
HAJIATOJIUTH KUTTS. Y Horo kHUrax 0Oe3jid MOTHBYBAJLHUX (Ppa3 Ta KpUJIATHX BUCIIOBIB
MypeliB pi3zHEX daciB. Came 1M 1 TpUBEPHYB 110 ceOe yBary BUIABIIB Ta unTadiB. KHura
«YepHenp, sikuii mpojiaB cBoro “@Deppapi”» mpuHecia aBTOPY CHPaBKHIA yCHIX 1 YUTAIBKY
m000B. Bynu i 1HII KHUTH, Y SKHX T€POEM 3aJIUIIABCS BCE TOM K€ YIIOOJICHHUM YuTauaMu
kouimHiA agBokaT MeHTa. Cporoani Po6in Illapma He nuine ycmilmmHUN MUCHhbMEHHUK 1
O13HEeC-TpeHep, aje i MAcIuBUN YOJIOBIK.

Po6in [llapma mae BracHMI CaliT 1 CTOPIHKY B COILIAJIBHUX MEpekax, ajie Ha HUX HE
BUOKpPEMJICHO iH(opMalilo mpo mepy aBropa. CTBOPUTH KyJIbT HABKOJIO KOHKPETHOTO
nepcoHaigbHoro OpeHay Robin Sharma i kamitamizyBaTé MOro Ha BiJIMOBITHOMY PUHKY
B3siBcsi Marasud REDBUBBLE (Robin Sharma, 2022, April 14). HalinonynsipHini 1iutatu
NMIChbMECHHUKA Ha IpUHTaX (yTOOJOK, HaKIIeHKax, oQicHHX TpadiuHMX IuiakaTax: «All
Change is Hard at First, Messy in the Middle and Gorgeous at the End» («Yci 3MiHu
CIOYATKy BaXkKKl, OpyJIHI B C€peIMHI Ta 4yAOBi B KiHII»), «Small daily improvements over
Time lead to stunning Results» («HeBenuki moieHH1 MOMIMIIEHHS 3 YaCOM MPU3BOAATH J0
MPUTOJIOMIIUIUBHUX pe3yibTaTiB»), «The Monk who bought a Ferrari» («Yepneup, sikwuii
kynuB Deppapi»), «Don't live The same year 75 Times And Call it A Life» («He »xuBu
OJIHUM 1 TUM K€ pOKOM 75 pa3iB Ta Ha3BU Iie KUTTIM»), «Living is a gift, and we must
make the best of it every day of our lives» («Kutts — me nmap, 1 MU TOBHHHI
BUKOPUCTOBYBATH HOTO SIKHAWKpAIIE, KOKEH JICHb HAIIIOTO YKUTTS).

Boxxepinbauit knoyH IlenniBaits 13 kauru CrieeHa Kinra «Bono» — monynspHa nsibka
B KOJII TOI[IHOBYBauiB TBOPYOCTI MUCbMEHHHMKAa M cueHapucta. lleld mepcoHax craB
YTUIEHHSIM CTPaxiB, 3TMM CTBOPIHHAM 13 MPOCTOPY Mix cBiTamu. [licisa ekpanizaiii monut
Ha KHUTY ¥ 300pakeHHsI KjoyHa 30unbmuBcsa. Tenep ¢yrbonku 3 [leHHiBaii3oM MOKHA
KYITUTH B CIHCIIaIi30BaHUX KPAMHHYKAX, a MOKYIEIh TOYHO 3HAE, IO, KYNyHOUHd KHUTY
CriBena Kinra, 3Haliie B Hili IIOCh OOXKEBLIBHO-MICTHYHE, 3 O3HAKAMH IICHXOJIOTIYHOTO
TpuIiepa.

BucHnoBku

31 30UIbLIEHHSAM KUIBKOCTI 1H(GOpMalii NOTEHUIMHUM MOKYIISAM Ba)kue MPUUHATH
pIIIEHHS 1IOAO0 TOTO, SIKMH MPOAYKT obupaTu. Mepu He € BUHATKOM. ChOro/iHI KOKHOMY,
XT0 Oakae OyTH JiepoM y MUCBMEHHHMIIBKOMY IPOCTOPi, BAKIMBO BUKOPUCTATH BCI
KOMYHIKaTHBHI TexHoJjorii, siki €. lle o3HayaTmme B3ATH MiJ KOHTPOJb iH(OpMaIiiHi
MOTOKH HAaBKOJIO CBO€T OCOOUCTOCTI.

HaiiehekTHBHIIIOI KOMYHIKAI[IHHOIO TEXHOJIOTIEID «Mepuy» SIK 1HCTPYMEHTY
dbopMyBaHHS TIEpCOHAIBLHOTO OpeHmy aBTopa € komaboparlii. OCHOBHI TMepeBard TaKOIro
POJly MapTHEPCTB MOJATAIOTH Y AogaTkoBomMy PR 1 mpupocti ayauTopii 3a paxyHOK OOMiHY.
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VY cTBOpEHHI IEPCOHATBLHOTO OpEHy Mepu JoTioMarae BUOyIyBaTu 00pas, 30UIbIINTH
BIJIMB Ta OXOIICHHS MOTPIOHOI ayuTOPii, CTBOPUTH pEIyTallito, sika Oyjae MpairoBaTi Ha
noTpiOHI 3aBnaHHs. Mepu Hece cBOrO (hiTocodiro, OpIEHTUPH Ta TI00aIbHI 171ei, MIHHOCTI.
Lleit iIHCTpYMEHT aKTUBHO MIATPUMYE PEIyTaLlIo Jiiiepa AyMOK, (OPMYy€e KOJIO OJHOTYMIIIB
Ta MpUBEPTAE yBary THX, XTO MOJLISAE CBITOIVIST aBTOpa. BooAit0u TEXHOJIOTIEID «MEpU»,
MO>KHa CTBOPHUTH CTIMKI CTOCYHKH M1 YUTAa4eM W aBTOPOM, 10O TMOCTAaTH B KOJ1 TPOMAJISTH
y OLIbII BUT1THOMY CBITJIL.

MynbTUMEIINHICTD W IHTEPMEAIMHICTh CHOTO/IHI € TPEHIOM Y PO3BUTKY KYJIbTYPHUX
TexHoJorid. Ha mnepeTuHi pi3HUX MHUCTENTB HAPOIKYIOTHCA MPOEKTH B HE3BHUHOMY
dbopmati. Mepu — oAuH 13 TaKMX IHCTPYMEHTIB, SKHW JOMOMAarae «OXWBHTH» TYMKH
MUCHbMEHHUKA, CTBOPUTH Bi3yalbHY BHCTaBy 3a JiTepaTypHUMU MoTHBamHu. Lle BuKiIMKae
3HAYHUH IHTEpeC y unTaya, J0MoMarae 3aHyproBaTUCs JIITepaTypi, a BiAMOBIAHO i aBTOPY B
1HIITI BUJIM MUCTEITBA, 3MiHIOE (hOPMATH YUTAHHS.

CtBOpeHHs Mepuy — L€ Baxkka poOoTa, 110 NOTpedye 3HAYHMUX 3yCHJIb Ta CHIBIpalli
BUpPOOHUKIB TOBapy i aBTOpa. OKpiM TOTO, MEPY € MOTYKHUM JBOCTOPOHHIM IHCTPYMEHTOM
BIUIMBY Ha CTOCYHKH MIX JIFOJIbMH, TaKUM, 110 3MIHIO€ JTI0JIei. Majo XTo 3I1MCHIOE CB1IOMI
CUCTEMHI KPOKH B HANPSMKY aKTHBAIIil IEPCOHAIBHOTO OPEHIY 3 MEPUEM.

JlepxaBHa MOJITHKAa Mae OyTH CIpsIMOBaHA Ha CIHIBIpAL0 3 BIJIOMUMHU aBTOpamu,
KyJIbTypHa 1HAYCTpisl Ma€ pO3BUBATU MEPCOHANIbHE OpeHamelikepcTBo. He3Baxkaroun Ha Te
[0 MU BXK€ MaeMO TEBHE BU3HAHHS YKpPaiHCBKUX aBTOPIB 3a KOPAOHOM, 30Kkpema HOpis
AnnpyxoBuua, Tapaca [Ipoxaceska, Oxcanu 3a0yxko, Ceprisa XKanana, Hatanku CHsnanko,
Opia Bunnuuyka, ane B noBHOMY ¢dopMarti Ll OpeH10B1 IMEHA L€ HE PENPE3CHTYIOTh HAILy
IICHTUYHICTh Ha CBITOBOMY DpiBHI. [locTymanmpHUN pO3BUTOK 1 BIPOBAHKEHHS Mepd-
TEXHOJIOTIi Ma€ CTaTh BEKTOPOM DPYXy Ta HOBHUM TOPH30HTOM CTBOPEHHS YHIKaJIbHOTO
00NYYst aBTOpA.
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Mepu Ak KOMYHIKaUiliHa MeXHON02ia
noo6yo0osu nepcoHaIbHo20 OpeHdy asmopa

Haoia Ilooonsaka,
KaHOUOam HAyK i3 CoyianbHUxX KOMYHIKayill,
ooyenm Kagedpu nimepamypu, MemoouKu ii Hag4aHHs,
icmopii Ky1bmypu ma H#CypHaiicCmuxu,
Hixcuncoruii oeporcasnuil ynisepcumem imeni Muxonu I 'oeons
(m. Hioweun, Yxpaina).

Mema 00cniosceHHA — OCMUCIEHHS WIAXIE peanizayii no6y008u NepCcoHANbHO20 OpeHdy
asmopa 3a 00NOM0O2010 KOMYHIKAMUBHOI MeXHOI02Ii «Mepuy.

Memoou 11 memoouxku oOocnioycenusa. Ili0o uac poszensdy meopemuynoi  6Oasu
00Ci0IHCYBAHO20 NUMAHHA MA POPMYIIOBAHHA BUCHOBKIE BUKOPUCTIAHO 3A2ATIbHOHAYKO8I Memoou
amanizy, cuumesy U ysazanvHenus. Onucosuti memoo OONOMie V GU3HAYEHHI 0cobausocmell
peanizayii asmopamu mepyy 8 Cy4aCHUX PUHKOBUX GIOHOCUHAX. 3ACMOCOBAHO CUCMEMHUL NioXio,
AKUU 003601U6 OKPeCIUmu HANPAMKU PO36UMKY NEPCOHANbHO20 OpPeHOY8AHHA A8mMopa 3a80AKU
Mepu-mexnonoziam. Memoo onumysanHs Oonomie 3iopamu iHopmayito npo O00CAIONCYBAHUL
06 ’exkm. Po3pobka ankemu nepedbauana ¢opmyniro8aHHs NpOSPAMHUX NUMAHL, MPAHCHOPMAYII0
MOBU HAYKU HA 3aNUMAHHS, 36epHeHi 00 pecnondenmis. 3azanrom 16 3anumans 3i cnuckom i 08a 3
sapianmom mexcmy. Cam npoyec anxemysanus 6i00ysagcs 3 euxopucmannsim Google-gpopmu
uepes po3CUIKU MeceHOdcep-Kananie. 3aecanvHa Kinbkicmb pecnondenmie 29 oci6 eikom 6i0
18 poxis. Ha niocymkogomy emani 8i0bynacs 06pooKa il anaiiz ompumaHux OaHuXx.

Pesynomamu it o06z2060pennsn. Maiidice 6 YCiX NOKA3ZHUKAX CHOCMEPI2AEMO  OYMKY
ONUMYBAHUX U000 CUMYAMUBHOCMI BUKOPUCIMAHHS Mepyy 8 NIOBUWEHHI IMIOXNCY Ul noOY008i
ocobucmoeo bpendy aemopa. Moowcnuso, came momy nonum Ha mepy NOKU WO He HACMITbKU
sucoxuu. Ompumysamu 6i02yK 8i0 Yiib0BoI ayoumopii € 20108HUM 3A80AHHAM V CIBOPEHHI Mepy-
npPOOYyKmy.

Bucnoexku. Budineno i onucano ocobausocmi 3MICMOBHO20 HANOBHEHHs NePCOHATbHO2O
bpeHdy asmopa 3acobamu mepuy, AKYeHmMU peKlaMy8aHHs NUCbMEHHUKI6 Ha caumax ma 8
coyianvHux mepedxcax. Busnaueno, wo expauisayisa Knue 6a2amo 8 4OMY CHPUAILA DO3GUMKOSI
Mepuy ma 30ibUeHHI0 NONYIAPHOCMI agmopie ma ix 00xo0is. Onucano Hatldibuw 80ali NPUKIAOU
BUKOPUCMAHHS MEPYY 8 0COOUCMOMY OPEHOUH2Y 3apyOIdHCHUX NUCLMEHHUKIE.

Knrouoei cnosa: mepu, npomoyis, euoasHuuuil Oisnec, coyianrvHa mepedica Instagram, openo,
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Annotation

The purpose of the study is to characterize the trends in the construction and manifestation of
gender identity by women serving in the armed forces of Ukraine. Research methods and
techniques. The socio-psychological approach made it possible to apply the method of associative
experiment, the results of which were cognitively interpreted. The associations obtained for the
stimulus word «female military servicemany were compared with the associations for the stimulus
words «soldier (warrior)» and «womany, which made it possible to understand the respondents’
ideas about masculinity and femininity. Results and discussion. The gender identification of a
woman in the army is a dynamic process that aims to harmonize interactions with the military
professional environment and military activities, and has three main trends: 1) the desire to meet
the instructions of male ethics as a normative standard, to adhere to the gender patterns of the
masculine society of the armed forces can cause dressing as a woman masks and construction of an
insincere, faked gender identity, as a result of which internal gender conflict and psychological
states of alienation, discomfort, dissonance and disharmony are possible; 2) distancing from
traditional notions of femininity and assimilation of masculine models of gender behavior, which
can contribute to the psychological support of women's professional military activities, if
masculinity becomes a true full-fledged identity of a female military serviceman; 3) construction of
a balanced military identity, which combines the features of the traditional identity of a soldier
(warrior) and femininity. Conclusions. Eliminating gender discrimination and successfully
ensuring gender equality in the Armed Forces of Ukraine depends not only on the expansion of
women's rights and opportunities, but also on the integration of the gender component into the
educational programs of training specialists of the Armed Forces of Ukraine and permanent gender
education aimed at increasing the level of gender literacy of female military personnel.

Keywords: gender, army, identity, masculinity, femininity, gender equality, gender discrimination.

180 elSSN 2522-9125 pISSN 252—0471
https://new.comteka.com.ua/



[SCTP] Social Communications: Theory and Practice, Vol. 14(1). DOI: 10.51423/2524-0471-2022-14-1

CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

ConiaJbHO-KOMYHiKalliliHe KOHCTPYIOBAHHS I'eHAEPHOI i/ICHTHYHOCTI KiHKaMH,
1[0 MPOXOAATH CJYxk0y B 30pOiiHUX CHJIaX YKpaiHU

Tersina Xpaoban,

Kanouoam (inono2iuHux Hayx,

3a6i0y8auxa Kagheopu iHO3eMHUX MO8,

Biticokosuti incmumym menekomyHixayiu ma inghopmamu3sayii imeni I epoie Kpym
(m. Kuis, Yxpaina)

Beryn

Ilocmanoexa npobaemu. EdexktuBHa peamizaiis B Ykpaini HamionambHOro rmiany mii i3
BuKoHaHHA pe3omtonii Pagu besnexku OOH 1325 «Kinku, mup, Oesneka» Ha nepiog 1o 2025 poky,
3aTBEpKEHOTO po3nopspkeHHsM Kabinety MinicTpiB Ykpaiau Bix 28 sxoBTHs 2020 p. No 1544-p,
notpeldye Cepilo3HOTO CTaBJIEHHS 10 MUTAaHb TeHJepHOI iHTerpauii B 30poitHuX cmwiax Ykpainu. Y
[MX YMOBaX 3pOCTa€ IHTEPEC 1O BHUBUEHHS NPOOJIEMHU TEHAEPHOI I1MEHTHUYHOCTI IKIHOK-
BIICPKOBOCITYKOOBIIIB, sIKa TOYMHAETHCA JOCITIHKYBAaTHCS HE TUIBKH B KOHTEKCTI MpoOieMu
reHaepHoi comiamizamii, a ¥ HaOyBae CaMOCTIHHOTO 3HAYECHHS. [IEHTUYHICTH >KIHKH-
BIMICBKOBOCTYKOOBIISI TICHO TIOB’s3aHAa 3 JIOMIHAHTHUMH IIUIIMH, I[IHHOCTSAMH W 3aBJaHHSIMHU
30poiinux cun (Johansen et al., 2016), siki po3risgarOThCS K «cOlliaibHa MiICUCTEMA, 1[0 CTBOPEHA
CYCHUIBCTBOM 1 TMPEJCTABIIsIE€ COOOI0 IHCTUTYIIMHO-OpraHi3aliifHy CTPYKTYpy, IO SKOi IHIMBiIN
MPUETHYIOTHCSI BUTHHO, BIAMOBIAHO JO CBOiX ChOrO4acHUX ab0 JOBrOCTPOKOBHUX I1HTEPECIB.
OpHOYAacHO 13 MM BOHU MPUAMAIOTh IMOPSIOK Ta i€papXir0 30pOWHHUX CHJI, PO3YMIIOTh, IO
MOTPIOHO CHIBOpALIOBaTH 1 KOOPJAMHYBATH CBOIO JiSUIbHICTH 13 KOJEraMu BIANOBITHO 0
cnenniku oprafizamii ... 32 YMOBH TOTPHUMAaHHS NMPABOBUX HOPM, SIKi MOB’s13aHI 31 CTBOPEHHSM 1
¢dbynkionyBanusaM nigcuctemu» (Prodanciuc, 2018). YV nanomy KOHTEKCTi BiliChKOBa 1I€HTHYHICTh
TPAIUIIfHO PO3TIIAAAETHCS SIK «IOTPUMAHHS IUIed 30pOHHMX CHJI, TPUHHATTA cnenudivgHoi
couiamizamii, TiAMOPSAKYBaHHS Haka3aM, FOPAICTb 3a CBOIO IJEHTHYHICTh 1 MOYYTTA OCOOUCTOT
MPUYETHOCTI MiJ YaC BUKOHAHHS MMOCTABJICHUX 3aB/laHb, 3HELIHEHHS MaTepialbHUX BHHArOpOJ Ha
kopucth cumBoiuHUX» (Akerlof & Kranton, 2011). IIpu npomy ieHTHdiKalis Moxe BiaOyBaTucs
3aJIe)KHO B1J OaUeHHs CBO€T MOabINOT Kap €py (0COOMCTUI PiBEHB), BU3HAYATHUCS MPUHAIEKHICTIO
70 Pi3HUX HIATPYN ycepeauHi oprasizauii (Hampukian, BiiicbkoBo-mopcebki cuim, BiilicbkoBo-
MOBITPSIHI CUJIM) a0 TOJIOKEHHSIM Yy CHCTEMI 1€papXidHOi oprasizalii, sIKO € 30poiiHi cuiu
(manpuknan, connat, odiunep) (Dick et al., 2005). Cnix Opatu 10 yBaru oJlHOYaCHE ICHYBaHHS JABOX
pi3HUX (EHOMEHIB, MK SIKUMU € OJJHO3HAUYHUM 3B 30K MPUHAIEKHOCTI: BIIICHKOBI K CKJIAJOBHUH
eJIEMEHT ¥ apMisi sSIK BCEOCSHHA cCycnuibHa mifgcucreMa. Koimu NigHIMAETbCs MUTAHHSA IPO
KOHCTPYIOBAaHHS >KIHKaMHU-BIHChKOBOCIYKOOBIISIMU CBO€1 I'€HAEPHOI 1€HTHUYHOCTI, CI1J] 3rajaTu
OCHOBHI TPYIHOII, 13 IKUMH >KIHKaM 3a3BUYail JOBOJUTHCS CTUKATHCS B apMii. Lle Hacamnepen Te,
mo 30poiHi cwim 3aBkau Oynu ineHTudikoBaHi sk MackyminHi iHctutytn (Planiol, 2016).
[IpyunHa Takoro craHy cIpaB KPHUEThCS HE TUIBKM B TOMY, L0 B HHMX HEPEBAXHO CIYyXKaTb
YOJIOBIKM, @ W y TOMY, IO «BOHH IPEICTABISAIOTH COOOI0 OCHOBHY apeHy s (OpMyBaHHS
MAacKyJIiHHOI 1ZIeHTUYHOCTI 1 BIIrparoTh MEPIIOPSAAHY poiib y (hopMyBaHHI 00pa3y MacKyJIiHHOCTI B
CycniiabCTBI B 1uIoMy» (Sasson-Levy, 2011). Inrerpamis X iHOK B apMmil0 € 0OaraTOpiBHEBOIO
3arpo3010 Ui «iJe0J0riuHoro OyAiBHMIITBA MaTpiapxary, IHCTUTYLIOHATI3alil BIaAu JEepKaBU 1
BH3HAYEHHSI MYKHOCTI. JlOmyIieHHsT ®KIHOK Y BHHATKOBO YOJIOBIUY (BIHCBKOBY) cepy miapuBae
TereMOHICTCHKI YSIBICHHS PO MYXHICTh 1 KOHTPOJIb YOJIOBIKIB HaJ AEPKAaBHUMH KOIITAMHU BIAIM»
(Sasson-Levy, 2011). Sk Hacmigok, «30pOiiHiI CHIM JEMOHCTPYIOTh TPU OCHOBHI PHCH, 4epe3 sKi
BiIOYyBa€ThCS T€HAEPHUN aHaJi3: HAsBHICTh CTPYKTYPHOIO MOJALTY Mpali ¥ BIaaM 3a IeHIACPHUMU
O3HaKaMH, OpraHizaiiiiHa KyJIbTypa Ta 11e0JI0Tis, o MoOya0BaHi1 Ha BIAIMIHHOCTSIX MK MY>KHICTIO
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1 JKIHOYHICTIO, a TaKOX MOJeNi B3aeMoAil W (opMyBaHHS IJEHTHYHOCTI, SIKI BiJOOPaXKarOTh IIi
CTPYKTYpHi Ta imeosoridydi oomexenHs» (Carreiras, 2006). IIpoGiema BHOOpY Kpamioro cojjgara
JUISI BUKOHAHHS IIOCTABJIEHOIO 3aBJaHHA HE3AJIEKHO BiJ WOro crari BMMarac BigIMTH Bij LAX
17ICOJIOTTYHMX TIO3UIIIHA 1 PO3TJISHYTH MPOOJEMY B MEPCIEKTHUBI, KOJU OCHOBHUM KPUTEPIEM € HE
CTaTh, a yNpaBIiHHSI HABUYKAMH, OCKIJIbKUA «CHJIH, IO BiIOBIIAIOTH 3a 3aXUCT HAIlil, HE MOXYTh
JI03BOJIUTH COO1 OyTH HIYMM I1HIIMM, KpiM K €(EKTHBHOI OpraHi3alli€o IMepes JIMIEM BOpora,
KU HE 3BepTae yBaru Ha nutaHus crati» (Planiol, 2016). He3paxkaroun Ha Te 110 apMis HalliJIeHa
Ha MEBHUU THIT 1ICHTUYHOCTI, BOHA, 3 IHIIOTO OOKY, 3aIliKaBJIeHA B ITiABUIICHHI PE3yIbTaTUBHOCTI,
IO JOCATAE€THCS IUISIXOM MiJCWICHHS IHTEpeCcy BIWCHPKOBUX JO JIOCATHEHHS pE3yJbTaTiB M
e(EeKTUBHOIO BHKOHAHHSA TIOCTaBJICHHX 3aBAaHb. llpu 1bOMY MIABUIIYETHCS 3HAYUMICTH
1HAMBITyabHOI, Y TOMY YHCJI T€HJEpPHOI IICHTUYHOCTI, KOJIM >KiHKa-BIHCHKOBOCTYXOOBELb «HE
TUIbKH TIpuiiMae abo He MpHuiiMae 3a7aHi 3pa3Ku MOBEAIHKY U PoJli, a i cama CTBOPIOE HOB1 IIIHHOCTI
il cMuCIIK Ha piBHI CBO€T 11eHTH]IKAIIIT, YaCTO JTaMarouM iCHYI0Ul TpaauiiiHi 3pa3ku» (umiosa,
2013). Taka mepcrmeKTHBa MPOIMOHYE 3MIHY IIEHTHUYHOCTI 3aJIEKHO BiJ] TOTO, sIKa 1ACHTHYHICTH
3a€ThCs 1HAMBINY HaOLIBII 3HAUyIOr0 (Prodanciuc, 2018). Takum ynHOM, CydacHi TEHJICHIIIT, 110
BiI0YBalOThCSI B CYCHUIBCTBI B IJIOMY i 30pOHMHHX CHJIax 30KpeMa, MiJ 4ac SKUX TeHJIEpHi
BIIHOCHHH  PETYJTIOIOThCS W  JWHAMIYHO 3MIHIOIOTBCS  3QJIC)KHO  BiJ  CIIBBIJIHOIICHHS
«KOHCEPBAaTUBHUX TPAAUILINA, 17€0JOTiH MYXKHOCTi, Ol0MOTiyHMX 1 JibepanbHUX JUCKYPCIB,
OropoKpaTHIHUX MOTPed i (EeMiHICTCHKUX 1€0JOTiH, SKi MO-Pi3HOMY B3AEMOJIIOTH B OKPEMOMY
Micui oprasizamii i ¢opMmyroTh ii rengepHuil pexum» (Sasson-Levy, 2011), Bu3HaA4alOThH
aKTyalbHICTh JIOCHI/DKEHHS TMPOIEeCYy KOHCTPYIOBAaHHSA TI€HAEPHOI 1IEHTHYHOCTI IKiHKaMH-
BiiICBKOBOCITYKOOBIISIMHU.

Ananiz  ocmamnmix 0Oocnioxcenv i nybaikayiu. MeTOHONOTIYHY OCHOBY JOCIIKCHHS
CTaHOBJISITH HAYKOBI Mpalli, BAKOHAHI B PYCII1 COLIalbHO-TICUXOJOTIYHOrO miaxoay. [Ipu npomy, Ha
HaIly JAYMKY, BaXJIMBO OKPECIUTH OCHOBHI MOHSTTS ¥ BH3HAYCHHS, SKi BUKOPUCTOBYIOTHCS IPHU
ONMCi TpPOLECY KOHCTPYIOBAHHS 1JEHTHYHOCTI IKIHKHM-BiMCHKOBOCIYkOOBIS. Ilenmep — 1€
JTMHAMIYHUNA KOHCTPYKT, SIKHW BiZoOpa’ka€ pojib COMialbHO-TICHXOJOTIYHUX (aKTOPIB MOBEMIHKU
YOJIOBIKIB 1 KIHOK y KOHKPETHOMY KyJIbTYPHO-iCTODUUHOMY CEPENOBHINI. [eHaep y LboMy
PO3yMiHHI BHSBIIIETHCS O€3IMOCEPETHBO IMOB’SI3aHUM 13 TpoIecaMy TeHAEPHOI comiamizamii Ta
reuieproi imentudikanii ([Iumtosa, 2013). TengepHy comiamizaiiio po3MIAAAKOTL SK IPOLEC
3aCBO€HHS KYJIBTYPHUX 3pa3KiB I€HJIEPHOI MOBEAIHKH, a T€HJEpHY 1JEeHTH(IKAIi0 BU3HAIOThH SIK
OUHAMIYHUNA TIpollec, SIKUK chpuse apanTtaiii cy0’ekTa A0 HEcTaOlIbHUX EK30T€HHUX Ta
engorenaux ymoB (Ilumuiosa, 2013). TengepHa iIEHTUYHICTH TPAKTYETHCS SAK «IEPEKMBAHHS
BJIACHOI BIJAIMOBIHOCTI I'€HAEPHUM DPOJIIM, TOOTO CYKYNHOCTI I'POMAJICbKUX HOPM 1 CTEPEOTHUIIIB
MOBE/IIHKH, XapaKTepHUX JUIsl MPEJCTaBHUKIB/-HULb MEBHOI cTaTi (a00 TakWX, 10 MPUIHCYIOTHCS
MPEJCTaBHUKAM/-HULIIM TEBHOI CTaTi CYCHUIbHO-ICTOPUYHOT YU COLIOKYJIBTYPHOI CHTYyaIii)»
(IlleBuenko, 2016). BiiicbKOBY 1JE€HTHYHICTh PO3LIHIOIOTH $K COLIaJbHE BHU3HAHHSA, IO
BUXOBYEThCS Y BIMCHKOBOCTYXOOBIIIB Hacammepen MM MATPUMKH JEp)KaBHOI 17eoJorii
HallOHAJIbHOT Oe3neku i 000pOoHW, a TaKoX [UIsl CHPOIICHHS NIANOPSAKYBaHHS Bi1MCHKOBOL
opranizauii (Isaksson,1988). BilicbkkoBa 11€HTMYHICTb XIHKH (DOPMYETHCSI HA OCHOBI BHU3HAHMUX
SKOCTEH, SIKI JO3BOJISIIOTH 1 HAOyTH HAaBUYOK 1 PO3BUHYTHU PHUCH, SIKI HEOOXIZH1 JUIsl TOTO, 1100
ctatu congatoM (Bordo, 2004).

lenTpanpHe Miclle B paMKaX COLIaJbHO-TICUXOJOTIYHOTO MIAXOAY 1O PO3YMIHHS
IIEHTUYHOCTI KIHKU-BIHCHKOBOCITYKOOBIIS 3aiiMalOTh JAOCITIIKEHHS, METOIO SIKUX OyIo 3’siCyBaTH,
K BiJI0OyBaeThCs mpoiiec (GopMyBaHHS 1IEHTUYHOCTI B apMii, IO CIPSMOBAHUN Ha JIOCSITHEHHS
KIHKOIO-BICbKOBOCITYKOOBIIEM PiBHSI OCOOMCTOTO MPUUHATTS SIK JKIHKU 1 sIK BoiHA. [Ipu BUBYEHHI
JIOCB1]ly KIHOK B apMii OyJi0 BUSIBJIEHO, 1110 JKIHKU HE 3aBKJIU OPIEHTYIOTHCS B TIIEPMACKYJTIHHOMY
Cepe/IoBUILI i He 3HAIOTh, YA MOXKIIMBO 30aJlaHCYBaTH 1IEHTUYHICTh BOTHA U JKIHOUY 1I€HTHYHICTb
6e3 mkoau st oaHiel adbo iHmoi (Herbert, 1998). Konu *iHku BCTynaioTh Ha BIIICBKOBY CIIyXkO0Y,
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JUTSL HUX CTa€ 3pO3yMLIMM, III0 BOHH MOBHHHI HE TUIBKH BiIMOBiAATH (PI3UYHUM CTaHIApTaM, ajie i
3000B’s13aH1 IPUIHATH YOJIOBIUY €TUKY COIIBHUX I[IHHOCTEH, ITIJICH 1 TOBEAIHKH, 100 OTPUMATH
BHU3HAHHS CBOIX OoJHOMITKIB-u0oBiKiB (Heinecken, 2017; King 2015; Moore, 2017; Sjoberg, 2015).
bararo xTo 13 XIHOK y MiApo3ijgax i3 AOMIHYBaHHSM YOJIOBIKIB HaMararOTbCs JOTPUMYBATHCS
CTaHJApTIB TEHJAEPHOr0 MACKYJIHHOTO CYCHUJIBCTBA 30pOMHMX CHJI, BOHH 3MYILIEHI NpHIMaTH
TeHJIEpPHY 1ICHTHUYHICTb, sIKa HE € 111 HuX npupoaHoro (Benedict, 2009; Herbert, 1998). O. Sasson-
Levy (2003) ctBepmkye, MmO B TiEPMACKYIIHHOMY CEpEIOBHUIIE, HE3aJIe)KHO BiJl 3YCWIb i3
JOCSITHEHHS  COITIaJIbHOTO BHM3HAHHA, MapriHajizamisi € HEeMHHY4Yor. Taka 1JICHTHYHICTh
KOHCTPYIOETBCSI 3aBISIKM TCHIEPHOMY MEHEKMEHTOBI, (PYHKI[IOHYBaHHIO SIKOTO CIIPUSIOTH
MDDKOCOOMCTICHI CTpecH, SKi TIOB’si3aHI 3 TCHICPHUMH JIOMaraHHAIMH B TiEpMAacKyJiHHOMY
BilicbKOBOMY cepenoBulli. I eniepHuii MEHEIKMEHT Oy 1€ MOM0IaHMM, SIKIIO KIHKU 3MOXKYTh BUATH
3a paMKH T€HJEpHUX CTEPEOTHUIIIB Ta OYIKYyBaHb 1IEHTMYHOCTI, IIOBEPHYTUCS JO CBOTO 1CTUHHOIO
«1», PO3BUHYTHU 30aJJaHCOBAHY BiHICHKOBY 1IEHTHYHICTb, SIKA BKJIIOYAE PUCH MpodeciitHoro ycmixy
1 )KIHOYHOCTI, — *KiHKYy-BoiHa (Machtan, 2019). IIpu 11boMy KOHCTPYIOETHCS TPUPOTHO PO3BUHEHA
BiICbKOBA 1JCHTUYHICTh, K4 3aCHOBaHA HA 30aJIAHCOBAHIN T'€HACPHIN 1IEHTUYHOCTI ¥ MPUHHSITTI
cebe, 10 JTO3BOJUTH KIHIII BIIOpPATHCS 31 3BUYAMHUMHU CTpECaMH, IMOB’S3aHUMU 13 MPOQeCciiHOI0
BilicbkoBor0 misibHicTiO (Culver, 2013). Ipyntyrouncs Ha nocmimkenni K. Edwards i S. Jones
(2009), siki omucaaM eTamd PO3BUTKY TI€HAEPHOI iIEHTHYHOCTI KypcaHTiB kojemky, V. Culver
(2013) 3amporionyBajia MOEIbs KOHCTPYIOBAHHS 1IEHTUYHOCTI KIHKaMHU-BIHCHKOBOCTYKOOBIISIMH,
Kl JIONAIOTh CTPECH, IO TMOB’si3aHI 3 MepeOyBaHHSIM Yy TiMEpMAcKyliHHOMY BilCBKOBOMY
cepenoBuIli. Mojenp BH3HAYa€ YOTHPH KOHKPETHI (a3 PO3BUTKY 1MEHTHYHOCTI: HAIATaHHS
MacKH, HOCIHHS MAacK{, BH3HAHHs HACNIJIKIB HOCIHHS MacKu W 3HATTA Macku. Ha mepmiiii ¢asi
COLIAIBHUH KIIIMAT, SIKUM PETYIIOETHCS YOJIOBIYOI0 €THKOI0 W T€HICPHUMH CTEPEOTUTIAMH, CIIPHSIE
MOsIBl B KIHOK-BIHICHKOBOCTY>KOOBIIIB MOYYTTSl HEBIEBHEHOCTI B c001 ab0 B pakypci BifCHbKOBO-
npodeciiiHoOT CIpSIMOBAaHOCTi, a00 MO0 ABTCHTUYHOTO YCBIAOMJICHHS ceOe sK JKiHKH. Y pasi
BUSIBJICHHS HEBIIEBHEHOCTI 3 HEIO MIOYMHAIOTH CIIPABIIATHUCS 3aB/SKH CTPATETrisM IOJ0JIaHHS CTpecy,
AKl JIIOTh y HampsAMKYy KOMIICHCYBaHHS YCBIIOMIIIOBaHOI HeBiAmoBigHocTi. OOpaHa crpareris
BHU3HAYA€ HAMPSIMOK KOHCTPYIOBAHHS 1IEHTUYHOCTI KIHKU-BIHCHKOBOCTYXO00BIIS. SIK TITbKU KIHKH
MMOYMHAIOTh BHUKOPUCTOBYBATH CTpaTerii KOMIIEHCalii CBOEI HEBINEBHEHOCTi, BOHU BCTYIAIOTh Y
Apyry ¢a3y — HOCIHHS MacKH, MiJl 4yac SKOI KIHKH «IIPUXOBYIOTh Ti aCHIEKTH CBOT'O ICTUHHOIO «s1»,
SKI HE BIANOBIJAIOTH OYIKYBAaHHSM CYCIIIbCTBA, 1 IMPEACTaBISIOTh CYCHUIBCTBY 00pas, SKHi
BiamoBigae ix ouikyBaHHAM» (Edwards & Jones, 2009). Xinku, siki Biq4yBaroTh HEOOXiIHICTH
MpPUXOBYBaTH (EMIHHICTh SK KOMIIOHEHT CTPYKTYpU CBO€l I€HAEPHOi 1JI€HTUYHOCTI abo
JIEMOHCTPYBaTH O3HaKU (pajbIIMBOI 1JEHTUYHOCTI, HaNpHUKIal, «0yTu crepsoioy» (Benedict, 2009),
00 MPOTUCTOSITU YOJIOBIYIN KyJNbTypl apmii, BUKOPHCTOBYIOTH CTparerii Juis JAEeMOHCTparli
MAacKYJIiHHOCTI, sIKi CIIpIMOBaH1 Ha BIAMOBIAHICTh OYIKYBaHHSAM CyCIIbCTBA i apMmii. BepOanbHi Ta
HeBepOaJbHI TMOBENIHKOBI CTpaTerii MacKyiiHi3amii (HeOakaHHS KOPUCTYBATHUCA KOCMETHKOIO,
KOPOTKO MIiJICTPMKEHE BOJIOCCS, YYacThb y «YOJOBIYMX» BHJAX CIOPTY, HELEH3ypHa JIEKCHKa,
punuBka (Benedict, 2009)) iHKM BUKOPHUCTOBYIOTH JUIsl CTBOPEHHS POJBOBUX Mojenel BoiHa,
3axucHuka. IIpoBemenuit O. Sasson-Levy (2003; 2011) anaimi3 KOHCTpYIOBaHHS TI€HAEPHOI
IIEHTUYHOCTI KIHKaMH-COJIIaTaMH JIOBIB, 110 JKIHKA B YOJIOBIUMX POJIAIX CXUJIbHI TEperMaTH
IIGHTUYHICT 1 MaHepy CIUIKYBaHHS BIHCHKOBOCITY)KOOBIIIB-YOJIOBIKIB HuIAXoM 1) imiTamii
MacKyJIIHHHUX TUIECHUX 1 TUCKYPCUBHUX MPAKTHK, 2) NUCTAHI{IIOBAHHSA B1Jl ’KIHOK 1 B/l TpaJuLIHHUX
ySBIIEHb PO KIHOYHICTb, 3) GaHami3alli ceKcyallbHUX JoMaradb. Ll Tpy MpakTHUKU 1A€HTUYHOCTI
JAI0Th JKIHKaM-BIMCHKOBOCITYKOOBIISIM BIIUYTTSI OCOOMCTOI CHJIM W BIJIaJH, OJTHAK, T€MOHCTPYIOUH
qy)Ky T'€HAEpPHY 1JIEHTHYHICTb, Ii >KIHKM TaKOX HPUCTOCOBYIOTHCS J0 aHJIPOLEHTPHUYHUX HOPM
apMii, sIKi acOIlIOIOTh CWITYy W BIJy BUKIIOYHO 3 MyxHicTio (Sasson-Levy 2003; 2011). Ha
TPeThOMY eTami (BHU3HAHHS M TMepeXUBaHHA HACHiAKIB HOCIHHS MacK{) J>KIHKM TOYHMHAIOTh
YCBIJOMJIIOBATH, 1110 HOCIHHS MacKyd W BUKOPHMCTaHHS CTpaTeriil monao 3MiHM M ajmanTaiii CBOE€i
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TeH/IEPHOT 1IEHTUYHOCTI BIAMOBIZHO 10 OYIKYyBaHb CYCIIIbCTBA MPU3BOAMUTH A0 HACHIIKIB. JKiHKH
MOXYTh TIOYAaTH PO3YMITH, IO B MPOLEC HOCIHHA MAacKHM BOHH BTPAyYalOTh CBOE «CIIPABKHE SI»
(Edwards & Jones, 2009). Ilicas mporo BigOyBaeTbes Mepexia 10 YeTBEPTOi W OCTaHHBOI (pazu —
3HATTS Mackd W camonpuiHATTSA. Ha 1ii cTajii )KiHKM BU3HAIOTH TMEBHI aCMeKTH CBO€I 1CTHHHOI
CYTHOCTi, SIKI MPUXOBaHI MAaCKOK, 1 TOYMHAIOTH JOJIATH 30BHINIHI OYIKYBAaHHS IIOJO CBOET
TeHJepHOI 1IeHTUYHOCTI. JlesKi KIHKH-BIICHKOBOCTY)KOOBIII BBa)KAIOTh, 110 iM HEOOXIIHO CTAaTH
OUTBII )KIHOYHUMH, 11100 y HUX, SK 1 paHille, 6auyiiIu CIpaBkHIO XiHKY. BoHu MaHi(pecTyoTh CBOIO
YKIHOYHICTB 32 JOTIOMOT'OI0 MakisiKy, mapdymiB, 3a4iCKH, MaHIKIOPY, a TAKOXK 3aBISKH PI3HUM X00i:
My3Hlli, KyJiHapii, IIKATTIO, NPHUKpalIaHHIO pobodoro kabiHery cimeHuMu ¢ororpadismu
(Carlson, 2011; Ezzel, 2009). Lli ctparerii KOHKpETHO IOB’s3aHi 3 BIJCTOIOBAHHAM TEPBUHHOI
comianbHOl  imeHTHYHOCTI ¥ (eminHocTi. OAHOYACHO KIHKM  IHTETPYIOTh  3aCBOEHUH
npodecioHam3M, HeoOXiaHMI 1 iX BikicbkoBOi Kap’epu (Benedict, 2009). )Kinku HamararoTbcs
chOopMyITIOBaTH CBOE BU3HAUEHHS TOTO, IO 3HAYUTH OyTH BOTHOM, JKIHKOIO 200 >KIHKOIO-BOTHOM
(Edwards & Jones, 2009). V pesynbpTaTi BUHUKae 30ajaHCOBaHAa BIWCHKOBA 1JICHTHYHICTD
KIHOYHOCTI W MimiTapu3My, IO JO3BOJSE€ BIIMOBHUTHCS BiJ CyNepewIMBUX (parMeHTIB
IICHTUYHOCTI TEHAEPHOI0 MEHEKMEHTY Il BH3HAUUTU CIPABXKHIO 1ICHTUYHICTh IKIHKHU-
BilicekoBocTy)00BIs (Culver, 2013). Lle mocnimkeHHs, BUBYAIOUN MIHJIUBY IPUPOIY 1A€HTUIHOCTI
B 30poiHMX CWJIax, pO3UIMPIOE 3HAHHS TMPO MeXaHi3MH (QOpPMYBaHHA U OCOOIHMBOCTI
(GyHKIIOHYBaHHS TeHJIEPHOT IICHTUYHOCTI, IO CHPUSE PO3YMIHHIO MPUPOIHU BIaIU i JOMIHYBaHHS
Ta CHpHsE€ TOJOJAHHIO TEHAEPHOI HEPIBHOCTI HE TUIBKM B 30pOMHUX CWiax, ajle ¥ B IHIIHUX
JIepKABHUX CTPYKTYpax.

Mema nocnikeHHsT — OXapaKTepu3yBaTH TEHJIEHIII KOHCTPYIOBaHHS U MaHidecrarii
TeH/IEPHOT 1IEHTHYHOCTI KIHKaMH, [0 IPOXOIATh CIykO0y B MaBax 30poiHUX cui YKpaiHu.

MeToau i METOAUKH TOCTIIKEeHHSA

Ha mincraBi TBepMKEHHS, IIO apMil BIIACTHBHIA aBTOPUTAPHHUN (IMPEKTUBHUI) CTHIIb
YIIpaBIIiHHSA, SIKUH XapaKTepU3YeTbCS BHCOKOIO ILIEHTPAJII3alli€el0 KepIBHULTBA ¥ JOMIHYBaHHSAM
€IMHOHAYAIBHOCTI, y poOoTi Oynao BiAgaHO TmepeBary IMCUXONIHTBICTUYHOMY METOJIOBI
JIOCIIIJKEHHS, a caMe — BUIBHOMY acOLlIaTUBHOMY €KCIIEPUMEHTOBI 3 METOI0 OTPUMAaHHS HaHO1IbII
npaBauBHUX Bianosigel. [1ig acomiaiiero B poOOTI pO3yMIEMO «3aKOHOMIPHHH 3B’SI30K MIXK JBOMa
3MICTaMH CBiIOMOCTI (BIUYTTSIMH, YSBICHHSIMH, IyMKaMH, TEPEKUBAHHSIMHU TOINO), SKUAN
XapaKTEePU3YEThCSI THUM, IO TOSBA y CBIJOMOCTI 1HJWBIJIAa OJHOTO 31 3MICTIB CHPUUYUHSE TIOSBY
iHmoro» (MemepsikoB & 3uHueHko, 2003). Mu Bu3HaeMo, 10 METOJIWKA TCHXOJIHTBICTUYHUX
METOJIIB JIOCIIJKEHHS JJO3BOJIIE YHUKHYTU CTpaxy MyOJiYHO BHCIIOBIIOBAaTH CBOI JYMKH, CTpaxy
I7Ty3yBaHb 1 3aCy/DKEHHS B Pasi, SKIIO OTOYYIOYl JAI3HAIOTHCS PO MOYYTTS U TyMKH PECHOH/ICHTA,
TOOTO pe3ynbTaTH, OTPHUMaHl MiJ dYac AacoLIaTUBHOIO EKCHEPUMEHTY, HaiOIIbIIO MipOko
BIJIOBIJAIOTh pEAJbHUM JyMKaM 1 mouyTTsM pecnonjeHtiB. H. KypraHoBa 3a3Hauae, 1m0
acoIllaTUBHUMN TIIX1] Ma€ BETUKHM MOTEHIIAN Y TUTaH1 TOCHIPKEHHS K KUBOTO CJIOBA, TaK 1 HOTO
3Ha4yeHHs. Lle 3HaHHs He30arHeHHe JJI PECIIOHJICHTIB, ajlé BOHO CTPYKTYpPOBaHE, L0 «I103BOJISE
TOBOPUTHU PO BUIUICHHS CTAOUIHLHOTO Sipa, sIKE MPEACTaBIsie CO00K HaOIp HAWOIIBII THIIOBHUX 1
peryiasipHO BIATBOPIOBAHMX CTpaTeriif, cxXxeM 1 KOTHITUBHHMX OIepaliid, 0 BHU3HAYaIOTh
CMHCIIOYTBOPIOBAJIbHY aKTHBHICTh ujieHIiB couiymy» (Kypranoma, 2019). Ilin uyac mpoBeneHHs
BIJILHOTO aCOI[IaTMBHOTO EKCIIEPUMEHTY pPECHOHJEeHTaM Oylia 3almpoNOHOBAaHA TakKa IHCTPYKILS:
«IToguBiThCS Ha 3ampOIOHOBAHI CJIOBa W MIBHUAKO, HE 3aMHCIIOIOUMCH, 3alUINITh Ha OJaHKY
BIJIMOBiIeH Oy/b-5Ki CTIOBA, sIK1 CIIBBITHOCATHCS 13 3a3HAYCHUMH CJIOBAMH 1 SIK1 MIEPIIMMH CIIalH Ha
nyMKy. Yac mnpoBeAeHHS acOLIaTHBHOIO E€KCIIEPUMEHTY OOMEXEHO [0 TII'SATH XBUIIUH.
AcoliaTUBHUNA €KCIIEPUMEHT MPOBOJUBCS B paMKax MUJIOTHOTO AOCHIPKeHHS y BepecHi 2021 poky.
VYyacte B ekcrepuMeHTi Oyia J0OpOBUIbHOIO, Y HbOMY B3sj0 ydacTh 9 pgiByar KuiBchkoro
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BiliCbKOBOTO Jiilero iMeHi [Bana boryHa octanHboro poxy HaBuaHHs (Bik 15—16 pokiB), 11 giBuat-
KypcaHToK 1—4 kypciB BilicbKOBOTO IHCTHTYTY TeJeKOMYHiKallii Ta iHdopmaru3anii imeHi ['epois
Kpyr (Bik 17-23 pokn), 13 kiHOK-BIiCHKOBOCIIY>KOOBIIIB TOTO 3K 1IHCTUTYTY B PaH3i BiJf CTApLIOrO
cojijaTta 0 TOJKOBHHKA (Bik 25—46 pokiB). Pe3ynapTaTu acomiaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY OyiiH
MiaHi KOTHITHBHIM IHTEpHpeTallii, sKa «I03BOJIi€ 3pOOMTH NTPUOIM3HI BHUCHOBKH IIPO
0COOJIMBOCTI MUCJIEHHS Hapoay abo MEeBHOi Tpymu JtoJed, OMHcaTh MEHTajbHI MpOLEecHu Yy
CBIZIOMOCTI HOCIiB MOBH, SIKI MPOSIBISIOTHCS 1 BiAOMBAIOTHCS B ACOIIATUBHUX EKCHEPUMEHTAX)
(Crepnum, 2020).

Obmedicenns.

Lle mocmimxkeHHs Mmae psg oOMexeHb. ExcriepumeHT Oyno MpOBEIEHO B paMKax OJHOTO
CepeIHbOT0 W OJHOTO BHUIIOTO BIWCHPKOBMX HAaBYAJNbHUX 3aKiafiB, 1 med Qaxkrop 0OMEKHUB
YUCENBHICTh pecroHAeHTIB. KpiM Toro, He MoXHa BBakKaTH, IO TakKi cami pe3yJbTaTh OyAdyTh
OTpHMaHi B 1HIIMX BIHCHKOBHX ycTaHOBax abo pojax Biicbk. Lle MOB’s3aHO 3 THUM, IO 3MICT
0OMOBHX 3aBJaHb 1 KOJICEKTHBHI 3BUYKH, SIKI MPUHHATI BCiMa 4YiICHAMHU KOJCKTHUBY 1 SIKi 3aJar0Th
3arajibHi PaMKH IOBENIHKH, CYTTEBO BIIPI3HAIOTHCA B PI3HUX BHJAX BiCBKOBUX (popMyBaHb, a
TaKOX y PI3HUX CTPYKTYPHUX OAMHMULAX 30pOMHMX cuil (OpraHd BiWCHKOBOTO YIPAaBIiHHA,
3’€IHaHHS, YacTWHU H migpo3ainum). Tak, crenudikoro BIAHOCHH, SIKIi € y BUIIMX BIHCHKOBHX
HABYAIIbHUX 3aKJa/iaX, € BOXIUBICTh HeopManbHUX (HECIy:KOOBHX) B3a€MUH, 110 (OPMYIOTHCS
3aJIeKHO BiJ| IHOUBIAYaJIbHUX OCOOJIMBOCTEH BIHCHKOBOCITY)KOOBIIIB, iX MOYYTTIB, CHMHATIHd i
aHTUMariid, KonekTuBHHMX inmeamiB. Lli ¢akropu, Oe3yMOBHO, BIUIMBAIOTh Ha KOHCTPYIOBaHHS
IICHTHYHOCTI KIHKU-BIHCHKOBOCITY)KOOBIIS. HacTyrmHe oOMEXEeHHsI TIOB’si3aHe 31 CIAOKUMU
CTOPOHAMH aCOILIIATUBHOTO EKCIIEPUMEHTY sIK METONy dociimpkenHs. [ligkpecnumo, mo «Oyab-sKka
iHTEepHIpeTalisi, y TOMY YHCIIi IHTEpIpeTallis pe3yJbTaTiB ICUXOMIHIBICTHYHUX EKCIIEPUMEHTIB, 3a
BU3HAUEHHSM, 3aBXIM Ma€ CyO €KTHBHMU XapakTep 1 MOXE€ BIIPI3HATUCA, JEMOHCTPYIOUU
pe3yabpTaTd, Mo He 30iraloThCsi B PI3HUX HAYKOBUX HANpsIMKaX, Y PI3HHX JOCHTIIHUKIB, IIO
PO3IIISIAIOTh OJWH 1 TOM K€ Marepiall, 1 HaBiTh B OJHOTO M TOTO K JIOCIHIJHUKA B Pi3HI MEPiOan
ocMUCIIeHHS IM oTpuMaHuX pe3ynbratiB» (Ctepuun, 2020).

PesyabTaTh it 00roBopeHHst
Pe3ynbratu npoBeeHOTO acoliaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY OYJIH 3BelieH] B Ta0. 1.

Tabmung 1. [lopiBHAIBHA TaONMIISI OTPUMAHUX ACOLIAIli HA CJI0BA-CTUMYJIN
«conart (BOiH)», <«GKIHKay, «0KiHKa-BiiiCbKOBOCITYKOOBEIIbY.

. Acomiamii
Kareropis -
- . . Kinka-
PECIIOHICHTIB Conpnar (BoiH) Kinka -
BiliCbKOBOCITYKOOBEIlb
1 2 3 4
Yyenuui BinnosiganeHicts (1), JIto60B (2), TypboTta | XKinoua cuna (1), MmyapicTb
BilicbkoBoro | cuna (1), MyxHicTb (2), | (2), po3ym (1), (1), nactupnusicts (1),
J1ero 6e3cTpauHicTs (1), *iHoua cuna (1), rojoBHa (1),
(ocTanHIH 3aXUCHUK CBO€T kpainu | ocobucrticts (1), Mae | BigmoBizanpHa (2), mmpa
piK (2), HamoernMBo piBHI mipaBa (1), 0COOHCTICTb, 1110
HABYaHHS). | BIZCTOIOE CBOIO NIYMKY | ciM’s (2), obepir (1), | Biamomigae 3a CBOIO
1 Hece Kpaca (4), kompopT | IHAUBIAYaNTbHICTH (1),
BiJIMOBIAANILHICTH 32 (1), reruo (1), mikasa (1), momiunuk (1),
cBoix ToBapumis (1), BecenicTh (1), nomnomora (1), norika (1),
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cBiT (2), hopma (2),
3axuct (1),
Mapuupysaru (1),
30post (2), moiros (1),
BiiHa (1), aBToMmar (1),
kacka (1), cobaka (1),
mucturiina (1),
VYkpaina (1) , apmis (1),
6opotsba (1),
CKOHIIEHTpOBaHICTh (1),
ctporicts (1).

ctpyHka (1), kpacusa
(1), momorocmogapka
(1), mpuroryBanHs
ki (2), mpubopka
(1), macrs (1),
HDKHICTB (4), cMayHa
ixa (3), macka (1),
typboTa (1),
mynapicts (1), mama
(1), mitu (2),
nmobpora (1).

XOpoIIia CITiBPO3MOBHUIIS
(1), no6posodens (1),
MeauyHa jaornomora (1),
cBir (1), ropucr (1),
MopaiibHa miarpuMka (1),
panr (1), monomora (1),
knaura (1), cunpHa (1),
kpaca (1), mopara (1),
60empb (1), kpacuBa popma
(1), 6otioBuii xapaxrep (1),
xopobpicts (1), TypboTa
npo iHmux (1).

Kypcantku. | Apwmis (2), quctumurina | Poxuna (1), gitkicts | BignmoBiganasHICTb (2),
(1), 36post (6), 3axuct (1), nopsimox (1), 3paskoBa mosexinka (1),
(3), mamis (1), komdopt | kpaca (4), ciokiit (1), | kpaca (3), 3axuct (1),
(1), 6esmeka (1), 6opeus | obepir (1), pozym HDKHICTB (1),
(1), BigBara (1), (1), 6ararorpanHicTh | KOMyHiKabenbHICTH (1),
3axucHUK (2), cua (1), | (1), BATOHYCHICTh po3cyanuBicTs (1),
cuna Bodi (1), komanau | (1), paxgicts (1), HaB4aHHs (1), po3ym (2),
(1), renepan (1), anpTpyizm (1), npocdecis MaitdyTHporo (1),
BiJIIIOBiTAJIBHICTH (2), ¢imirpannicTs (1), crpumanicTs (1), MyXHICTb
po3ym (1), 6opoTrba 10008 (1), (3), repoizm (1),
(1), criuce (1), KIHOYHICTB (2), BUHATKOBICTS (1), cria
crpaBeuBicTh (1), eneranTHicTh (1), nyxy (2), xutpicts (1),
nepemora (1) , xara (1), | mockonaicts (1), cuna (1), monomora (1),
6oenpb (1), migep (1), yBara (1), mnarts (2), | piBHICTb (2), T0OBTe
motmBarlis (1), BimBara | mosre Bosoccs (1), Bosioces (1), ciopTuBHE
(1), camoiocTaTHICTh Bucoki migdopu (1), | tino (1), myxns (1),
(1), bopma (1), crpiit cKpoMmHicThb (1), cunpHa (1), marpiotka (1),
(2), marpior (1) , BiifHa | mpuBabnuBa (1), 3axucHuI (1), 36post (1).
(1), 6e3cTpamnmii (1), noTpedye 3aXUCTy
BiaHicTh (1), (1), mixkHicts (1),
KoJeKkTuB (1). TEHIITHICTH (1),
BipHicTb (1), pirypa
(1), 3amoxHna (1).
Kinku- Cunpauii (1), Cua (1), kpaca (4), | Bubip (1), piBaicts (1),
BIMCHKOBO- | pu3ukoBHii (1), oMy BIJIIOBIAAJIbHICTh Kpaca (2), uects (1), pozym
ciyk00BIIl. | 3poOUB Takuit BUOIp? (2), myapicts (1), (1), cuna (1), myxHictsb (1),

(1), cuna (3), uects (1),
nepxasa (1), 36pos (1),
3axuct (3), 6igonanika
(1), Tpyzmsra (1),
BIJICYTHICTh OCOOMCTOIO
KUt (1),
npuHmwkenut (1) ,
3aXUCHUK (5), KypcaHT
(1), yonosik (1),
MYKHICTb (2), CTIHKICTh
(1), Buepricts (1),

cBiT (1), po3ym (2),
HaTxHeHHs (1),
Typb6orta (1), kpacusa
(1), koponena (1),
BubHA (1), MaTu (3),
Haxis (1), omopa (1),
HIDKHICTB (1),
BOoBHHYICTS (1),
IJIECTTPSIMOBAHICTh
(1), mito (1), mope
(1), Gnarononyyus

Ta, sSIka HE BiUyBae cede
*iHKOIO (1), romyBabHUK
(1), BincyTHICTD
cimeitHoro xutTs (1), sika
He Mae cBobou (1),
po6oTa (2), popma (1),
kpacyHs (1), )KiHOYHICTb
(1), mopsimHicTs (1),
3atumiok (1), xapakrep (1),
qyiHicTb (1), kKamyduisix
(1), mepcnextusa (1),
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dopma (1), 6epuu (2),
HajiiHIcTh (1), Oe3meka
(1), Baxkka mpaus (1),
3enenuit kodip (1),
ob6epir (1), cratyr (1),
mignopsakyBanus (1),
criiikicts (1), BifiHa (1),
BUTPUBATICTH (1).

(1), rypb6ora (1), nitn
(2), nomarmue
Borautie (1),
3aTHIIOK (2), cMayH1
3amax# (1), kBiTKa
(1), mro6os (1),
HIXKHICTB (1),
nobpota (1),
MatepuHcTBO (1),
MOCTYIIUBICTH (1),
BipHICTH (1),
CaMOIIOKEePTBYBaHHS

(1).

HEPIBHOMNPABHICTH 110
BIJTHOILIIEHHIO 3
YOJIOBIKAMHU-
BIMCHKOBOCITYKOOBIISIMU
(1), tpyniBauns (1),
3axucHuI (1),
uinecnpsiMoBanicTs (1),
rigHicTh (1), mOKOJIIHHS
(1), manifinicTs (2), TaTO
(1), BigmoBiganbHIcTh (1),
3HanHs (1), nosueHicTs (1),
TBepaicTh (1), kap’epuzm

().

AHani3 pe3ynbTaTiB 0a3yeThCsl Ha TOPIBHSAHHI acomiariii, OTpUMaHUX Ha CJIOBO-CTHUMYII
«OK1HKa-B1iICbKOBOCITYOO0BEILIbY, 3 aCOIiaIliIMU Ha CIIOBA-CTUMYJIH «COJIAAT (BOTH)» 1 <«OKiHKa», 1110
Jla€ MOXKIIUBICTh PO3i0OpaTHCS B YSBJICHHSAX PECIOHICHTIB PO MACKYJIiHHICTH 1 (eminHicTh. [lin
yac 00OpoOKHM pe3ynbTaTiB HaMu OyNy BiJI3HA4Y€HI pIBHO3HAYHI acoliallii, o 3HaXO0AThCS B PI3HUX
KOJIOHKaX, a TaKOX CJIOBA, 3HAYCHHS SKHUX CIIIBBIIHOCUTHCS 13 TPAAMIIIMHUMH IIHHOCTIMHU K
CTEpEOTUITHUMU PO3YMIHHSAMH MAacCKyIiHHOCTI abo ¢eminHocTi. [lpucyTHicTs B acowiaiisx Ha
CIIOBO-CTUMYII (OKIHKa-BIMCBKOBOCITYXO00BEIb» 1) CitiB, siKi 30irar0ThCS 3 aCOMIAIisIMA Ha CJIOBO-
CTUMYJ «ConaaT (BOiH)»; 2) CIiB, IO MICTATh CEMAaHTHYHUN KOMIIOHEHT «MACKYJIHHICTBY; a TAKOXK
PO3ODKHICTD MK acolliamisiMi Ha CJIOBa-CTUMYJIH <OKIHKa» 1 (KIHKa-BIHCHKOBOCITY)KOOBEIIb)»
CBiJT4aTh, IO >KIHKH, SIKI 3HAXOAATHCS B Psax 30pOHMHUX CHJI, CXWJIbHI NEepeiiMaTH 1IeHTUYHICTh
YOJIOBIKIB-BIICBKOBOCTY00BIIIB. Brcokmii koedimieHT (45%) MPUCYTHOCTI B aCOIiaIisiX Ha CIOBO-
CTUMYJ <OKIHKa-BIICHBKOBOCTY>KOOBELIb» CHIIB 13 CEMAaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM «MAcCKYJIiHHICTH)
(cuma, MyXHICTb, pO3yM, TOAYBAJIBHUK, TBEPIICTh, Kap’€pH3M) YKa3ye€ Ha aanTalliio KXIHKaMH-
BiiCbKOBOCTYOOBILISIMA YOJIOBIYOT T€HAEPHOI 1EHTUYHOCTI. AHami3 acowiamiii BUSBISE [BI
TEH/ICHIIIT TPOLIeCy aJanTallii )KiHKaMU-BiiiCBKOBOCITYKOOBIISIMHU Uy>KOi TeHAEpHOI imeHTH4HOoCTI. Ti
KIHKH, y YHWiX BIJMOBIASX CIOCTEPIraeThcs PO3ODKHICT, MK acoliallisiMH Ha CIOBa-CTHUMYIH
(OKIHKa» 1 <OKIHKa-BIHCHKOBOCITYKOOBEIb», 30KpeMa akTyaji3allis CEMaHTUYHOI'O KOMIIOHEHTa
«hemiHHICTB» B acoIlialliix Ha CTUMYJ <«OKIHKa» M akTyami3allisi CEeMaHTHUYHOTO KOMITOHEHTa
«MACKYJIHHICTB» B acoOIlialliiX Ha CTUMYJ <OKIHKA-BIMCHKOBOCITYXXOOBEIb», HE 3AaTHI MiJ dYac
MIPOXOJIKEHHsI BIMICHKOBOI CIIY>kOM TO/I0JIATH 30BHIIIIHI OYIKYBaHHS IIOAO T€HAEPHOI 1IEHTHYHOCTI
KIHKHU-BOTHA, TOMY BOHM BB@XalOTh 3a Kpalle MNPUXOBYBaTU (PEMIHHICTb SIK €JIEMEHT CBOE€]
TeHJEepHOI 1ICHTUYHOCTI i TEMOHCTPYBATH O3HAKU (PANIBIITUBOI 1IGHTUYHOCTI, OJTHAK 11€ CTOCYETHCS
HE BCIX JXIHOK-BIMCHKOBOCHYXOOBIIB. Tak, aHami3 acolfiaiiid, OTPUMAHUX HA CJIOBO-CTUMYJ
(OKIHKa», BUSBHB, IO KITBKICTh acoIlialliii i3 CeMaHTHUYHUM KOMIIOHEHTOM «MAacCKYIiHHICTH)
3QJIKUTh BiJ TEpMiHY mepeOyBaHHA B apMmii: Taki acoriamii BiICYTHI y BIAMOBIASX JiBYAT, SIKi
HABYAIOThCS Yy BIMCHKOBOMY Jilei, y BIAMOBIAAX [iBYAT-KypCaHTOK BOHHM CTaHOBIATH 6%
(wimxicmo, nopsook), a y BIANOBIASX KIHOK-BICBKOBOCITYKOOBIIIB — yxke 24% (cuna, onopa,
80UlOBHUYICMYb, YinecnpaMoeaHicme). MOXXKHa CTBEp/UKYBaTH, IO MiJ dYac MepeOyBaHHSA Ha
BIMCBKOBIH CiTy’k01 B 4aCTHHI *KIHOK B1OyBaeThCs mpolec Tpanchopmallii i1eHTuaHocTi. [locTiiine
nepeOyBaHHS B TiNEPMACKYIIHHOMY BIHCHKOBOMY CEpEIOBHILI, BUHUKHEHHS NPUXUIBHOCTI IO
«CBOTX» 1 HETIPHUS3ZHI JI0 «IYKUX» MPU3BOJUTH J0 AUCTAHIIIIOBAHHS BiJ TPAAMIIIHHUX YSIBICHB MPO
KIHOYHICT. Y JAaHOMY BUMAAKY YOJIOBIYA ICHTUYHICTh 3/1a€ThCS KIHKaM HaWOUIbII PEIeBAHTHOIO
Ui 00paHoi HUMHU Tpodecii i cTae X CpaBKHBOI 1IEHTUYHICTIO. TYT yKe HAEeThbCs PO MPUUHSTTA
CaMOCTIMHOTO pIlIeHHS Ha KOPUCTh OfHi€l 3 igeHTHuHOcTed. OOYMOBIEHICTH TEHJIEHIIi 10
MaHi(ecTanii >KIHKaMH-BIICbKOBOCTYXOOBLSIMA YOJIOBIYOI 1AEHTUYHOCTI B 30UIBbIIEHHS Yacy
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nepeOyBaHHS B psaaax 30podHHX cuil (IK JeMOHcTparii QanblnuBOi 1JEHTHYHOCTI, TaK i
Tpanchopmarlii iIeHTUYHOCTI HAa KOPUCTh MACKYJIHHOCTI) YKa3ye 3arajbHe 3pOCTaHHS B HaJaHUX
acomiamisx CiIiB 13 CEMaHTUYHUM KOMIIOHEHTOM «MAaCKyIiHHICTB». Tak, nis mdiBYar, sKi
HABYAIOThCS Y BIHCBKOBOMY JIillel, KUIBKICTh TaKUX CIIiB CTAHOBUTHb 36%, AJI AIBYAT-KYPCAHTOK —
45%, nns KiHOK-BiCBKOBOCITYXO0BIIIB — 54%. Cria TakoX BiI3HAYUTH IIe OJHY I'pyNy KIHOK-
B1ICbKOBOCTYXOO0BLIIB. 3alpONOHOBAHUNA HHUMHU AaCOIIaTUBHUI Psii Ma€ Taki XapaKTEPUCTUKH: B
acolialisx Ha CJIOBO-CTHMYI «COJIIAT (BOTH)» KIFOUOBHUMH € CJIOBA 13 CEMAaHTHYHUM KOMITOHEHTOM
«MACKYJIIHHICTB», @ B acOLIaIisgX Ha CIOBA-CTHUMYJHU «OKIHKa» 1 <OKIHKA-BIMCHKOBOCITYKOOBEIIh)»
JOMIHYIOTH CJIOBAa 13 CEMAHTUYHUM KOMIIOHEHTOM «(peMiHHICTh». Taki >KIHKH Bigpi3HAIOTHCS
BIJICTOIOBaHHSIM CBO€i TIEPBHUHHOI COIAJIBHOI 1IEHTUYHOCTI ¥ (PEMIHHOCTI, BOHH PO3BHBAIOTH
30alaHCOBaHy BIMICHKOBY 1IGHTHYHICTb, sIKa BKIIIOYAE PUCH MPOQECiiHHOro ycmixy i sxiHouHOCTI. I3
METOIO BHSIBJICHHS npedepeHtIrii KOHCTPYIOBaHHS i Manidecramii JKIHKaMH -
BiIICBKOBOCTYOOBIISIMA CBO€1 1IGHTUYHOCTI HAMU OyJIM MPOaHANi30BaHI OTpUMAaHi acomiamii He
TUIBKH B 3araJibHIN CyKYITHOCTI, @ OKPEMO JIJIsi KOJKHOI pecroHACHTKY. Biamoiai Oyau moaiieHi Ha
TPHU KaTeropii 3aJIeXKHO BiJ CIPSIMOBAHOCTI.

1. AkTyani3alisi CEMAaHTUYHOTO KOMITIOHEHTa «(EMIHHICTh» B ACOLIAIisIX Ha CTUMYI «OKIHKa»
W akTyami3alisi CeMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTa «MAaCKYJIHHICTHY» B acoIliamisx Ha CTHMYJ <CKiHKa-
BilicbkoBOCTYk00Belb». Ll TeHaeHLis BKa3ye, IO KIHKA HOCSATh MacKy U MpPakTHUKYIOTh
T€HJICPHUI MEHEJI)KMEHT.

2. Axryamizaiisi CEeMaHTHUYHOTO KOMIIOHEHTa «MACKYJIHHICTh» B acoliailisXx Ha BCl
3alpONOHOBAHI CIOBa-cTUMYJH. Lle CBImUMTH, MO imeHTH]IKAIS € AMHAMIYHAM KOHCTPYKTOM i
BKJIMBUM MEXaHI3MOM B3a€MOJI1 MK 1HAMBIIOM 1 coLiadbHO-NPO(ECiifHOI0 TPYMHOL0, HACTIAKOM
9Oro OCHOBHUMHU MEXaHI3MaM{ KOHCTPYIOBaHHS IJEHTHYHOCTI € YCBIJIOMJICHE NPUUHSATTS
4OJIOBIYOI 1I€HTUYHOCTI.

3. AKkryari3amis CEeMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa «MAaCKYIIHHICTB» B acomLiallisiX Ha CJIOBO-
CTUMYJ «confaT (BOTH)» 1 CEMaHTHYHOTO KOMIIOHEHTa «(EMIHHICTB» B acolliallisiXx Ha CJIOBO-
CTUMYJl <(OKIHKa»; OJHOYAaCHAa HAsSBHICTh CEMAHTUYHHX KOMIIOHEHTIB «MAaCKYNIHHICTB» 1
«(hemiHHICTbY B acoIliallisix Ha CTUMYI «KIHKa-BICHKOBOCITYXOO0Belby». Ll TeHmeHIis BUSBIIsE
THUX He0araTbOX >KIHOK-BICHKOBOCIYKOOBIIIB, SIKI 3MOTJIM TO0JAaTH 30BHIMIHI OYiKYBaHHS OO
TeH/IEPHOT 1IEHTUYHOCT] KIHKH-BOiHA W JOCATTH CaMONPUUHATTS M camoakTtyanizauii. OTpumani
pe3yibTaTH IpeICTaBlIeHl B Ta0M. 2.

Tabmung 2. [pedepeniii koHCTpyroBaHHS i1 MaHipecTarii
KIHKaMHU-BICbKOBOCITYKOOBIISIMU CBO€T 1IEHTUYHOCTI.

N/%
. . I i
. Hocinns macku i . rerpal .ﬂv
Kareropis DAKTHKA YcBigomieHe AKIHOYHOCTI U
PECIOHCHTIB p MPUAHATTS YOJIOBIYOT TPagUIIAHOT
T€HJIEPHOTO . . . :
1IEHTHYHOCTI 1IEHTHYHOCTI
MEHEIKMEHTY N
cosjata (BoiHa)
1 2 3 4
Yyenuri 2/28 2/28 3/44
BIICbKOBOT'O JIIIIEI0
(octanHi# pik
HABYaHHS).
KypcaHTtku. 4/36 5/45 2/19
Kinku- 5/39 7/54 1/7
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‘ BiliCBKOBOCITYKOOBITI. ‘ ‘ ‘

BucnoBxu

ApMis sIK MAaCKyJIIHHHH THCTUTYT 3HAYHOIO MIPOIO BILTMBA€E Ha (OpMYBaHHs, TpaHChHOpMaIlito
it MaHi(ecTallito reHepPHOI IMEHTHYHOCTI JKIHKH, 10 MPOXOIUTh CIY>KOy B psimax 30pOHHUX CHIT
Vkpainu. TengepHa imentudikanis >XiHKM B yKpaiHCBKiM apMmil € AMHAMIYHMM IIPOLIECOM,
CIPSMOBAaHMM Ha TapMOHI3AII0 B3AEMOMAIM 13 BIHCHKOBUM MpPOQECIHHUM CepeloBHUILEM 1
BIMICBKOBOIO JIISUTBHICTIO, 1 Ma€ TPU OCHOBHI TEHJEHIIIi: 1) mMparHeHHs BiJIOBiJIaTH HACTaHOBAM
YOJIOBIYOi €THKH SIK HOPMAaTHBHOMY CTaHIAPTOBI apMmii, MOTpUMYyBAaTHCSA 3pa3KiB ICHICPHOTO
MacCKYJIIHHOTO CYCH1JIbCTBA 30pOMHMX CHJI MPU3BOJAUTH JI0 OASTaHHS MAacKH W KOHCTPYHOBaHHS
HEIIMPOi, HarpaHOi IeHIEPHOT 1IEHTUYHOCTI, Pe3yIbTaTOM YOr0 MOXe OyTH BHYTPILIHIHA IreHaepHUN
KOH(QUIIKT 1 TICHXOJIOTIYHI CTaHW BIAYY)KEHHS, JIUCKOM(OPTY, AMCOHAHCY W JAMCTapMOHIi;
2) MUCTaHIIFOBaHHS BiJl TPAAULIAHUX YSIBICHb PO (PEMIHHICTh i 3aCBOEHHSI MACKYJIIHHHUX 3pa3KiB
TeHJEPHOI TOBEMIHKH, IO CIPHUSE IICHXOJIOTIYHOMY 3a0e3neueHHI0 mpodeciitHoi BiHCHKOBOL
TISUTBHOCTI KIHOK, SKIIO MAacKyJIHHICTh CTa€ CIPaBXHBHOIO MOBHOIIIHHOIO 1IEHTUYHICTIO >KIHKH-
BIICBKOBOCTYKOOBIISI; 3) KOHCTPYIOBaHHSI 30aJlaHCOBAHOI BIMICHKOBOI IZIEHTUYHOCTI, SIKa TIOEIHYE
pUCH TpaguIiiiHOl 1IEHTUYHOCTI congara (BoiHa) 1 kiHouHOcTi. IlepeOyBarounm Ha BIHCHKOBIi
CITy’k01, IHKM 3 PI3HUX NPUYMH BiIAIOTH TIEPEBar TaKUM NpPAaKTUKaM KOHCTPYIOBAaHHS i
MaHidecTalii reHaepHoi IIEHTUYHOCTI, K HOCIHHS MacKd a00 NMPUHHATTSA YOJIOBIYOi T'eHAEpPHOT
IIGHTUYHOCTI, MPUYOMY 31 30UIBIICHHSAM TEPMiHY CIYXOM Ii TEHACHIIi MOCHIIOIOTHCS. Takum
9UHOM, y 30poilHMX cui YKpaiHM € TeHIEepHI CTEPEOTHIH, SKi CTalOTh BHU3HAYHUMH IiJ 4ac
(dbopMyBaHHS TICHXOJIOTIYHOTO CTaHy >KIHOK-BIHCHKOBOCIYKOOBIIIB Ta MOXYTh HETaTHBHO
BIJTUBATH Ha MOKJIMBOCTI caMmopearizalii )kKiHOK y ceKTopi o0opoHu. Taka cuTyallisi nepemkopKkae
YCYHEHHIO 0ap’epiB Ha NUIAXY JIO JOCATHEHHS T€HACPHOI PIBHOCTI B 30pOMHMX cuiiaX YKpaiHu Ta
3aTpUMy€ BHUKOHAHHS B3STHX YKpaiHOK 3000B’s3aHb 1100 3a0€3MeYeHHs] TeHJIEPHOi PIBHOCTI
XKIHOK 1 wooBikiB. Lle mocmimkeHHs AOBEJo, IO JIKBIJAIlis TeHASPHOI TUCKPUMIHAIII i yCITiIIHe
3a0e3neyeHHs] TeHJepHOI piBHOCTI B 30poHHUX CcHiIax YKpaiHW 3aleXuTh HE TUIBKH BiJ
PO3MIUpPEHHS TpaB 1 MOXJIMBOCTEW KIHOK, a W BiA iHTerpamii reHaepHOi CKJIaZoBOI B OCBITHI
IporpamMu MiAroToBKU (axiBuiB 30poWHUX cuil YKpaiHM Ta MOCTIHHOI IeHAepHOi MPOCBITH, L0
CHpSIMOBaH1 Ha MIJBUIICHHS PIBHS I'€HEPHOI TPaMOTHOCTI JKIHOK-BIMCbKOBOCITYX0O0BILIB. ¥YcebiuHe
PO3YMiHHS POOJIEMH IT'eHIEPHOI PIBHOCTI KIHKAMHU-BICHKOBOCITY>KOOBLISIMH Ta iX 1HILIaTHBA MOXeE
MO3UTUBHO BIUIMHYTH Ha PO3BUTOK 30aJaHCOBAaHOI BIICHKOBOI 1IGHTUYHOCTI, sIKa BKJIOYAaE B cebe
pucu npodeciifHoro ycmixy i KiHOYHOCTI.
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ConiagbHO-KOMYHiKaLiliiHe KOHCTPYIOBAHHS IeHAEPHOI IIeHTHYHOCTI KiHKaMHu,
10 MPOXOASATH ¢JIy:k0y B 30poiiHNX cuiiax YKpaiHn

Tersana XpabaHn,
KaHauat QiIoNOTiYHMX HaYK,
3aBimyroda kadeapu iIHO3EMHHUX MOB,
BiiicpKkoBwHif IHCTUTYT TeIeKOMYHIKaIli# Ta indhopmaTu3anii imeri ['epoiB Kpyt
(m. KuiB, Ykpaina).

Anomauisa

Mema Oocnidycenns — oxapaxmepuszyeamu meHOeHYil KOHCMPYIO8anHs U MaHihecmayii renoeprol
i0eHmuyHOCMI HCIHKAMU, WO NPOX00SAMb CAyxcOy 6 nasax 30potinux cun Yxpainu.

Memoou it memoouxu oocnioxycennsn. CoyianbHO-NCUXON02IYHUL NIOXIO 00360]U8 3ACHMOCY8AMU
MEmoO acoyiamusHo2o eKCHepUMeHmy, pe3Vibmamu AK020 Oyau KOSHImueHo inmepnpemosati. byno
NOPIBHAHO acoyiayii, OMPUMAHi HA CAO0B0-CIMUMYJL «JHCIHKA-BIUCHKOBOCIYHCOOBEYbY, 3 acoyiayiamu Ha
COBA-CIMUMYAU  «CON0am  (8OiH)» [ «IICIHKA», WO O0al0 MONCIUBICMb pO3IOpAMUC 8 YAGIEeHHAX
PECHOHOeHMI8 NPO MACKYIIHHICMb | (heMiHHICMb.

Pesynomamu it 06206openns. Iendepna idenmugixayis xHcinku 6 apmii € OUHAMIYHUM NPOYECcOM,
AKULL CIPAMOBAHUL HA 2aPMOHI3AYII0 83AEMOOI i3 GIlICbKOGUM Npodecilinum cepedosuuiem i GiticbKo800
OistibHicmIo, | Mae mpu OCHO8HI menoenyii: 1) npacuenns 8ionogioamu HACMAHOBAM YOJ0BINOI emuKuU SIK
HOPMAMUBHOMY CIMAHOAPMOBI, OOMPUMYBAMUCS TeHOEPHUX 3PA3KI6 MACKYIIHHO20 CYCHITbCMEa 30pOUHUX
CUTL MOXCe CHPUYUHUMU O00A2AHHS JHCIHKOW MACKU U KOHCWMPYIOBAHHSA HeWUpoi, Ha2paoi reHOepHol
ideHmuyHOCmi, YHACNIOOK Y020 MOXNCAUGUU GHYMPIWHIL TeHOepHUll KOHGQAIKM 1 NCUXONO02IYHI CMAHU
BIOYYIHCEHHS, OUCKOMPOPMY, OUCOHAHCY Ut OUCCAPMOHIT; 2) OUCMAHYIIOBAHHSL 610 MPAOUYIUHUX VAGIEHb NPO
heminHicmb | 3AC80EHHA MACKYIIHHUX 3DA3KI8 TeHOEPHOI NOBEOIHKU, WO MOMHCEe CHPUAMU NCUXOIO02IUHOMY
3abe3neyeHnt0 npogheciinol GilicbKo80i OIANbHOCMI HCIHOK, AKWO MACKYAIHHICMb CMAE CNPABHCHLOIO
NOBHOYIHHOW LOCHMUYHICINIO JHCIHKU-BIUCLKOBOCHYIHCO08YS, 3) KOHCMPYIOBAHHS 30ANAHCOBAHOL BILICbKOBOT
i0enmuynocmi, AKa NOEOHYE pucu MpaouyiiHol i0eHMuYHOCmI con0ama (80iHa) i HCIHOUHOCHI.

Bucnoeku. Jliksioayis renOepuoi ouckpuminayii U ycniwne 3a0e3nedeHHs TeHOEpHOI pigHOCMI &
3bpotinux cunax Yxpainu 3anexcumv He MinbKU 8i0 POIWUPEHHA NPA8 [ MONCIUBOCMEN JICIHOK, a U 6i0
inmezpayii renoepHoi cKaad060i 6 0ceimui npozpamu niocomoexu ¢axieyis 36pounux cun Ykpainu ma
NOCMIIHOI TeHOepHOI npocsimu, Wo CNPAMOBAHI HA NIOBUWEHHS DIGHSA TeHOEPHOI 2PAMOMHOCHE HCIHOK-
BIICLKOBOCTIYIHCOOBYIB.

Knrouoei cnosa: rtendep, apmis, i0eHmuuHicmb, MACKYAIHHICMb, (DEMIHHICMb, [eHOEPHA DIGHICMb,
renoepHa OUCKPUMIHAYISL.
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Annotation

The aim of the study. This article aims to advance the development of the normative dimension of
securitization as strategic crisis communication theory. Securitization is a powerful persuasive tool
because it builds an argument that an existential threat is looming and extraordinary measures
should be employed to counter it (Buzan et al., 1998; Vultee in Balzacq, 2010; Watson, 2012).
Research methods and techniques. The theorization in this article is based on an analysis
exploring a set of cases of Slovakia’s counter-pandemic measures during the first two years of the
COVID-19 outbreak in the country. Results and discussion. The case study of Slovakia is
informative because the instances there reflect a broader array of problems that are experienced
across various global societies; for example, a failure to introduce measures that are inclusive of
the marginalized people in terms of ethno-racial discrimination or digital disparities. The analysis
helps to extract a set of practical recommendations that aim to craft ethically-sound securitized
discourses for persuasive purposes during crises. The framework proposed by Floyd (2011; 2019)
is used as the main scaffold for normative securitization and is further enhanced by the relevant
ethics standards of the strategic communication field, leading to the introduced lineup of
recommendations. Conclusions. The author provides recommendations for the use of securitization
methods: 1) establishing the causes of securitization (determining the cause of the threat to a
particular type of security; establishing a clear and transparent set of guidelines to consistently
determine which frame is reasonably superior to another frame (s)); 2) taking into account the
reference object of securitization (inclusion of all victims and groups; establishing a clear and
transparent set of guidelines for determining the consequences of nhon-human entities and concepts
from a regulatory point of view).

Keywords: securitization, strategic crisis communication theory, normative communication theory,
COVID-19 communication, pandemic communication, Slovakia.

Introduction
While the COVID-19 pandemic has impacted the world in tremendous and tragic ways,

there still are lessons to be learned with one being precisely how our understandings of the concept
of security can enhance strategic crisis communication. As of March 2022, the global death toll has
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exceeded 6 million (World Health Organization, 2022). While the world appears to be adjusting to
life with the coronavirus, several other crises are unfolding or looming, including armed conflicts
and environmental degradation. These grim prospects make it rather paramount that communication
scholarship swiftly extracts important takeaways based on recent events toward useful theories for
those crises that societies are likely to face in the near or more distant future.

Scholars and analysts have identified numerous pronounced uses of securitization in the way
COVID-19 has been talked about by medical professionals, political leaders, and media
commentators, among other relevant speakers with a public platform (e.g., Al-Sharafat, 2020;
Dimari & Papadakis, 2022; Kirk & McDonald, 2021; Krasna, 2020; Rogers, 2020; Vivek, 2020).
Many of these analytical accounts highlight the problematic aspects of securitized framing (e.g.,
Grancayova, 2021; Rogers, 2020). The criticism of the securitized pandemic-related narratives is
not surprising granted that a large portion of Copenhagen-school (Buzan et al., 1998) inspired
works on securitization tends to point out how the securitized framing weakens democratic
discourses and exchanges of ideas, so ‘desecuritization’ has been understood as ‘normatively
positive’ (Austin & Beaulieu-Brossard, 2017). However, recent calls within the field of crisis
communication have encouraged a different direction — one that would attempt to harness
securitization for strategic persuasive purposes (Schraedley et al., 2020). While the adaptation of
securitization within the strategic communication field is arguably a worthwhile endeavor, as this
article further explains, it still must be done while paying attention to several ethics-related
considerations. Hence, this article is focused on advancing the scholarly discussion of securitization
as a strategic crisis communication theory while addressing specifically the normative dimension.

The theoretical roots of securitization and its adaptation within the field of communication
are traced in the following paragraphs of this section. Then, the current article outlines the direction
for further theory development of securitization as an ethical strategic communication tool. In order
to verify the validity of the theoretical claims, the case of Slovakia’s management of COVID-19,
and specifically the securitized discourses that surrounded it, are utilized. The analysis of this case
allows reflections on particularities of the Central-and-Eastern European (CEE) experience.
Furthermore, the discussion explores the generalizability of the findings towards a more globally
universal communication theory-building and practical implications. While the analysis focuses on
the pandemic, the discussion and conclusion sections offer implications that apply beyond the
context of infectious diseases to other possible uses of ethical securitization as strategic crisis
communication theory.

The Copenhagen School's theory of securitization (Buzan et al., 1998) has its origins in the
academic field of international relations. From the ontological and epistemological perspectives, the
original conception of the theory was specifically rooted within the constructivist paradigm (Adler
in Carlsnaes et al., 2013; Watson, 2012). The theory proposes that securitization is a form of speech
act through which an issue is removed from the typical 'politicized’ discourse toward 'securitized'
discourse. This means that an issue is portrayed and consequently perceived as an existential threat.
Precisely, a ‘referent object’ is subjected to a threat that puts some integral part of the referent
object’s existence or identity in jeopardy. The referent object is frequently a nation (as people) or a
nation-state (as a political entity including institutions, ideologies, etc.). However, the referent
object can also be a collective unit such as an alliance or another international organized entity, for
example, the European Union (Sperling & Webber, 2019). Even a whole civilization in the
Huntingtonian or other type of interpretation can be proposed as a referent object (Buzan &
Waever, 2009). Importantly, the main output product of securitized discourse is an assertion that
‘extraordinary means’ may (and perhaps even must) be employed to eliminate the threat and thus
preserve the referent object.

One of the significant contributions of the securitization theory was introducing the multitude
of potential existential concerns into the understanding of a nation’s or nation-state’s security.
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Traditionally, security was discussed only from the military perspective. However, securitization
theory-inspired literature has been advancing the concepts of political security, cultural security,
economic security, environmental security, health security, etc. (e.g., Bengtsson & Rhinard, 2019;
Buzan et al., 1998; Maertens, 2019).

When the COVID-19 pandemic unfolded and authorities worldwide began implementing and
defending extraordinary measures to mitigate the pandemic's threats, the usefulness of the theory of
securitization in describing what has been happening was pointed out by the analysts rather quickly
(e.g., Al-Sharafat, 2020; Krasna, 2020; Lukacovic, 2020; Rogers, 2020; Vivek, 2020). Indeed,
across the globe, leaders were describing paramount threats to numerous forms of securities such as
to the health of the population, the vitality of the economic system, the cultural and religious
practices of societies, etc.

While the securitized discourse has been abundant, its specific characteristics significantly
differed in identifying the referent object, the nature of the threat, and the types of extraordinary
measures that ought to be implemented. Sometimes, wide-ranging differences occurred even within
the same country. For example, Lukacovic (2020) describes how in the United States (US), some
political influencers (frequently those on the conservative side of the political spectrum) focused on
the concept of the nation's liberties as the main integral feature of the referent object’s identity
under the threat. The extraordinary measures from this perspective would mean sacrificing the
health of COVID-19’s victims to protect the liberties and freedoms of other Americans. The
referenced liberties would include actions such as congregating and not wearing protective face
masks when in public despite a massive disease outbreak happening at the time. While other
political influencers (frequently those on the liberal end of the political spectrum) painted the
disease itself as the key threat to the health security of the people of the US. Hence, the failure to
protect the people's health and lives would be perceived as incongruent with core shaping values
and the identity of the US. Consequently, this perspective subscribed to the type of extraordinary
measures which would include strict adherence to COVID-management protocols such as social
distancing, protective face mask wearing, etc. These described competing perspectives in the US
represent two different forms of securitization, where for each the cause — the nature of the threat to
the referent object diverges rather drastically and requires completely different response measures.

'Securitizing actor' is the one making the assertion about a security threat, according to the
original conception of the securitization theory (Buzan et al., 1998). Besides the political leaders,
medical professionals, and public health experts as the securitizing actors, the media organizations
as well as the members of the wider public were readily discussing the pandemic and its
repercussions. Certainly, media scholars (e.g., Dolinec, 2010; Vultee in Balzacq, 2010) have been
emphasizing that securitization should be studied in tandem with mass communication theories.
Specifically, the model of framing (Entman, 1993; 2003) has been proposed as being a closely
overlapping construct with securitization (Watson, 2012). In particular, Entman’s (2003) framing
model demonstrates how a frame exists and functions across various levels of discourse: as
persuasive political communication, as an inclination in the media coverage, and as a tendency in
conversations and understandings among the public. Securitization is a specific type of frame
(Dolinec, 2010; Vultee in Balzacq, 2010; Watson, 2012). So, communication scholars have already
established several bridges between the established communication theories and the abundant
political science and international relations literature on securitization.

The key question that remains to be addressed in the current literature that attempts to expand
the presence of securitization theory in the field of communication is related to the normative
dimensions. Specifically, how should an ethical version of securitization be delineated within
strategic crisis communication?

Research Methods and Techniques
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This article is primarily a theory-building piece. Hence, the main methods and techniques that
are used are focused on reviewing and synthesizing the various pertinent theoretical works on
securitization in particular and strategic crisis communication in general. The constructed
theoretical framework will be analytically applied to the case of Slovakia during the coronavirus
pandemic to verify its pertinency and draw further conclusions.

From the original conceptualizations of the theory, the audience's acceptance of the discursive
proclamation of a specific security threat and the necessary extraordinary means to counter the
threat is the fundamental purpose of securitization (Buzan et al., 1998). Therefore, the audience's
identification with the definition and proposed response to the alleged threat is the central factor in
whether a successful securitization has occurred. It is about persuasion through an argument. Hence,
it is clear that within the internal logic of the theory itself, the securitization concept actually
captures the instances of particular strategic communication. Importantly, as the scholars and
practitioners of the field of strategic crisis communication move to harness the theory of
securitization (Schraedley et al., 2020), it should be reexamined and revised to fulfill the currently
upheld normative commitments of the field.

Many theories of strategic communication emphasize the various roles of ethical and
normative standards across the field’s specific subareas such as public relations (e.g., Botan, 2018;
Bowen 2004; Grunig, 2013), health communication (e.g., Dutta, 2007), and crisis communication
(e.g., Littlefield et al., 2021 ). The ethical and normative commitments of the field stress notions
such as truth, honesty, inclusiveness, equal or equitable representation of groups and individuals,
the wellbeing of all stakeholders, and broader social responsibility. Hence, strategic communication
literature offers a variety of works that can further inform this analysis.

Among the scholars of securitization theory, Floyd (2007; 2011; 2019) fashions a normative
version of this framework. Specifically, she proposes that while in some cases securitization is
indeed morally problematic, there are cases when securitization is not incorrect or merely neutral,
but a morally correct approach to the situation. In short, as some security threats are real,
securitization in those instances is the right thing to do. Furthermore, Floyd states that just
securitization theory can be crafted along with the guidelines of just cause, just referent object, and
just means. Importantly, Floyd's framework has been demonstrated as suitable for evaluating the
ethical qualities of securitization surrounding the COVID-19 crisis (Dimari & Papadakis, 2022).

The basic structure of the analysis follows Floyd’s framework. When relevant, the additional
points from strategic communication literature are plugged in. The combination of Floyd's
normative securitization and germane strategic communication works is creating a theoretical lens.
A set of specific cases from Slovakia's counter-pandemic measures and communication are
analyzed using this theoretical lens. Based on the analysis, relevant implications are drawn for both
further theory building and practical application.

Analytical Results and Discussions

Just Cause

The guideline of just cause of securitization refers to the real nature of the existential threat
(Floyd, 2011). As securitization can be and frequently is used as a political persuasive tool, it is
subject to possible exaggerations and distortions. Within strategic communication, practices such as
exaggerations and distortions in information campaigns are considered unethical and thus are
discouraged by the wider community of academics and practitioners (Hayes et al., 2013). Therefore,
when constructing a strategic securitized frame, it is paramount that the depicted existential threat
reasonably represents a peril to the referent object.
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In the case of Slovakia, the two dominant competing frames surrounding the pandemic
defined the cause of the existential threat to the country differently. One position focused on the
health security threat to people's well-being while the other position focused on security as
embodied in liberties (civil liberties, economic liberties, etc.). With the health security focus, the
cause of the threat was defined as the COVID-19 disease, while with the liberties focus, the cause
of the threat was defined as the actual anti-pandemic measures (Beblavy, 2020; Lukacovic 2020).
This is a very important discrepancy as the two different securitizations would compete in the
marketplace of ideas. Essentially, when speaking of existence and survival, it is likely to fall into
the either-or type of thinking. So, it may encourage believing that just one is correct and just one
refers to a true threat to security.

Based on the evidence of how the pandemic has been talked about in other countries, we can
detect similar trends of two different competing securitizations with alternative positions on the
cause [such as in the US as recapped based on Lukacovic (2020) in the introductory section of this
article]. Hence, the findings from the Slovak case are not solely particular. These findings can serve
as a useful case to provide more internationally generalizable theoretical recommendations in terms
of the cause of the threat when building an ethically sound — securitized — strategic communication;

(1.) It is paramount to establish clear guidelines for identification of the cause of threat to a
specific type of security.

(2.) When there are discrepancies in how the threat is identified within two or more frames, a
clear and transparent set of guidelines should be established to consistently determine which frame
reasonably outweighs other frame(s).

Communication and media practitioners, academics, and ethicists, along with other relevant
experts, should jointly work on establishing the above-proposed guidelines for various crisis
situations. This would mean that in health crises, medical professionals and public health officials
ought to play a significant role in working on establishing and revising guidelines. But for example,
in the case of environmental issues, among the included consulting experts there should be
conservationists, natural scientists, etc.

Just Referent Object

The guideline of just referent object refers to the entity that is allegedly threatened according
to the securitized narrative (Floyd, 2011). The guideline is based on the realization that not all
political or social entities are equally worthy of protection through extraordinary measures. For
instance, an extremist organization that advocates and uses abject violence such as the German Nazi
Party or the terrorist organization ISIS would not be among the just referent objects that deserve to
be safeguarded and preserved. From the perspective of strategic communication, there are also
strong arguments for the importance of the represented entity’s broader ethical commitments and
practices. Therefore, the public relations practitioners are not meant to be a mere «clean-up crew»,
but significant decision-makers who contribute to creating respectable organizations, institutions,
and states (Hayes et al., 2013).

In Slovakia, certain problematic tendencies occurred in how the referent object for
securitization has been delineated. The first main problem was the narrative which excluded some
groups from the perceived equal members of the nation who are threatened by the virus. This
tendency stems from ethno-nationalist conceptions of the 'pure’ Slovak nation. Such a view
excludes some or all ethnic minorities. Slovakia, a country of 5 million habitants, is home to several
ethnic minorities, among which the Roma have a population of 450,000 and are disproportionately
intensely impacted by poverty, health disparities, and racist attacks (Belak et al., 2017; Laj¢akova,
2012). In the views of many Slovak far-right public figures, the Roma are not considered ‘white’
nor Slovak. Such exclusive conceptualizations of a nation are types of cultural violence (Galtung,
1990). Major problems occur when cultural violence is further weaponized to justify
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institutionalized unequal treatment (structural violence) or even outright physical attacks (direct
violence).

Another main issue in Slovakia was connected to prejudicial discourse that privileged and
marginalized certain groups in creating a type of hierarchy of worthy victims. COVID-19 has
disproportionately affected the elderly or people with pre-existing conditions. Lukacovic et al. in
Minielli et al. (2021) document that the Slovak people report substantial cases of ageism (age-based
discrimination) within the society and in particular by the health care system and health
professionals. This type of position reflects a form of cultural violence because it fails to
acknowledge the elderly as the equally worthy part of the population. Some COVID-19 narratives
dismissed the severity of the threat by alleging that «only» the elderly and sick are impacted.
Furthermore, the Slovak extreme far-right influencers such as the group around the politician Milan
Mazurek repeatedly mocked obese people and dismissed the disease as not a general problem, by
which they have created a stigmatized and victim-blaming notion around those who might be
gravely impacted. As the literature suggests, obese people are recurrently stigmatized in other
contexts as well (Puhl et al., 2013).

In the US, criticisms have been also raised that the disease might not have been taken as
seriously because it has disproportionately compromised people of color (Harrington, 2020).
Therefore, the frames around security that do not perceive all citizens as equally worthy of
protection are apparently not only occurring in Slovakia or for that matter in the CEE region but
extend to a much wider level across the international community

The recommendations that stem from the analysis of the just referent object point to the
importance of recognizing the equal value of all humans. Hence, the broader initiatives that fight for
the establishment of consistent inclusivity are likely to create such systems, cultures, and
consequent narratives that are inclusive and thus contribute to articulations of the more just referent
objects of securitizations. However, the move toward fully inclusive societies is still ongoing and
far from completion. Thus, it will be crucial to pay close attention to the inclusivity or lack thereof
in the securitized frames.

With some other types of strategic securitizations that are not related solely to humans,
additional considerations should be invested in the guidelines of delineating just referent objects.
For example, when it comes to environmental degradation — how should the referent objects be
portrayed? Should they include inanimate objects such as rock formations or plants? Again,
pertinent experts in relevant fields should be joining ethicists along with practitioners and scholars
of communication and media in broader discussions and determinations on the referent object
guidelines for the ethical securitized crisis communication.

In sum, the following recommendations can be drawn based on the current findings:

(1.) It is paramount to be inclusive of all affected individuals and groups when discursively
constructing a referent object of securitization.

(2.) When non-human entities and concepts are considered as a part of the proposed referent
object, a clear and transparent set of guidelines should be established to determine the repercussions
of these entities and concepts from the normative perspective.

Just Means

The guideline of just means is related to the extraordinary measures that are asserted via
securitized framing. From the original conceptualizations of the theory, the acceptance of the policy
that carries out the crucial extraordinary means by the audiences is the fundamental purpose of
securitization. Hence Floyd (2011) stresses the importance of ethical commitments in outlining such
extraordinary means that are appropriate for the threat and that minimize any residual negative
impacts.

Floyd (2007) describes how some core foundations of the Copenhagen School securitization
reflect consequentialist locus. In the ethics scholarship within the field of strategic communication,
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Bowen (2004) makes an argument for a more deontological/Kantian-oriented locus. Furthermore,
the practical field of strategic communication frequently applies situational ethics, which does
involve some plusses as media ethicist Ess (2014) advocates for the usefulness of virtue ethics in
the era of global intercultural interdependencies and global media platforms. For Ess the flexibility
paired with a thread of commitments within virtue ethics is the most fitting way to build inclusive
normative platforms on transnational levels. In short, consequentialist approaches would likely
allow a broader range of the extraordinary means as long as considerable positive outcomes are
brought about by these means. Deontological approaches are stricter and allow only a specific set of
means as acceptable across all cases. Situational and virtue ethics approaches propose judging and
making decisions on a case-by-case basis.

In addition to the philosophical plethora of positions on how the desirable just means should
be envisioned, when discussing securitized crisis communication, there is one more important
distinction. It is quite vital for analysis as well as application implications to distinguish between the
means as general policy measures when addressing the alleged threat and the actual means of
communication around the securitization.

As far as the general counter-pandemic measures go in Slovakia, one gravely problematic
aspect was connected to the treatment of the Roma individuals and policy towards Roma
settlements in general (Holt, 2020). The members of this ethnic group were subjected to different
policies, restrictions, and frequently were abused. So in this instance what is talked about are means
used by authorities ranging from police to public health officials or medical professionals.
However, even with such instances, there is a communication dimension involved as such policies
are ideologically rooted in cultural violence, which is embodied in stereotypes against Roma.
Galtung (1990) characterizes cultural violence as all cultural aspects of dehumanization,
demeaning, or other forms of communication that serve to portray an entire group as less than the
other groups. Cultural violence can become translated to structural measures, hence evolving into
structural violence, like different and abusive treatment of the Roma. From the consequentialist
angle, such measures did not maximize positive outcomes but only deepened the conflicts between
members of the population. From the deontological angle, discriminatory measures of such type
should never be acceptable. Yet, the prejudices and discrimination against the Roma are common
across CEE and beyond (Matache & Bahbha, 2020). Thus, this issue is also analytically noteworthy
for more generalizable recommendations.

Ethical securitization in strategic crisis communication should advocate only for measures
that represent morally justifiable procedures. Discriminatory and outright structurally violent
measures in the case of a pandemic or another serious crisis are not morally justifiable from any
perspective. Even when considering very flexible consequentialist or situational approaches, the
curbs on the spread of COVID-19 were unlikely significantly enhanced by discriminatory
treatments. Contrary, the negative outcomes of such treatment of individuals are likely to breed
more distrust and discord in societies, producing grave long-term negative effects on multiple
levels. So the first recommendation suggests:

(1.) General means to counter the security threat should be inclusive and non-

discriminatory. For communication to be considered ‘just’, it should be used to advance and
advocate for only such inclusive and nondiscriminatory means. Similarly, communication means
must be inclusive and non-discriminatory.

Furthermore, Slovakia also witnessed communication-specific problematic means when
dealing with the pandemic. In 2020, the governmental coalition of then serving Prime Minister Igor
Matovic passed the Act on Electronic Communication, which has been perceived by some critics as
violating the rights and liberties related to the privacy of citizens (European Union Agency for
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Fundamental Rights, 2020). According to the accounts from across the world (Roumate, 2021),
Slovakia's experience with privacy-violating policies was not unique either, but rather symptomatic
of a larger transnational problem.

The crucial implication from the specific case of privacy violations represents a complex
challenge. On one hand, the protection of privacy has repercussions that are vital for democracy
(Ess, 2014). On the other hand, the liberty versus security debate is not resolved and clear lines
where one should trump the other have not been consensually drawn yet. Thus, at this point
following two recommendations can be outlined:

(2.) Communication measures should reflect the established normative consensus.

(3.) In cases that are complicated and unresolved, and hence a general consensus does not
exist, the applied communication measures should be based on a temporary consensus or
compromise that is achieved through a transparent inclusive discussion between relevant
stakeholders and experts.

With the previous set of recommendations in this article, it would be acceptable to leave the
decisions to technocrats. However, means to address massive crises like the pandemic that impact
many people, it is very important to create more wide-ranging platforms for discussion where
different perspectives can be truly heard.

Another example of problematic communication means in Slovakia was the instance of
exclusively digitalized procedures for some crucial counter-pandemic measures. During the early
roll-out stages of the vaccination, other than a digital option for registration did not exist. Hence, a
portion of the population was effectively excluded from access to the resources. Importantly, those
who are likely to experience technology use and access disparities are disproportionately more
likely to be elderly, people who live in poverty, and Roma people. Furthermore, those are exactly
the groups that were already very vulnerable to grave health impacts of COVID-19. Lukacovic et al.
in Minielli et al. (2021) found that many Slovaks perceive there is a high degree of disparities based
on elderly age and low socioeconomic status in the health care system. It can be summarized, that
the marginalized in Slovakia were subjected to an intersectional combination of preexisting
disparities and newer disparities, including the use of digital media. Also, in this aspect, Slovakia is
not an exception but an example of problems that are somewhat universal across societies. The
issues of access to and ability to use digital technologies and means of communication contribute to
the rise of digital disparities that often further exacerbate other already existing disparities
(Robinson et al., 2015).

The implication in this specific case reflects the already established first recommendation in
this subsection (the means-specific subsection) in the sense that it echoes the importance of
inclusivity. The just communication means that are used to disseminate the information and that are
expected to be utilized by the public in access to help need to be equitably available. To achieve
this, the responsible authorities must be keenly aware of the existing barriers and issues.
Furthermore, the authorities must be working towards countering all disparities, not perpetuating,
let alone exacerbating them. Furthermore, upholding the third recommendation from this
subsection, so creating widely-representative discussions around means, would be tremendously
helpful in addressing disparities that may emerge due to the issues with the securitization measures.

*k*k

This section of analytical results and subsequent discussions is outlining a few specific sets
of recommendations. However, it is imperative to recognize that this is just a first step toward
addressing the normative dimension of securitization as strategic crisis communication theory. The
scope of the recommendations is limited by the nature of the analyzed cases in Slovakia. Although,
as demonstrated through the discussions, the Slovak experience is not merely idiosyncratic but
reflects problems that occur in various other contexts within the region of CEE and beyond. Still,
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other countries and societies can provide different cases that can further serve to theorize and refine
the proposed recommendations. Also, future researchers should explore other types of crises to
outline further recommendations that are more specific for different situations or can help to draw
additional general implications.

Conclusions

This article aims to advance the development of the normative dimension of securitization as
strategic crisis communication theory. Securitization is a powerful persuasive tool because it builds
an argument that an existential threat is looming and extraordinary measures should be employed to
counter it (Buzan et al., 1998; Vultee in Balzacq, 2010; Watson, 2012). The theorization in this
article is based on an analysis exploring a set of cases of Slovakia’s counter-pandemic measures
during the first two years of the COVID-19 outbreak in the country. The case study of Slovakia is
very informative because the instances there reflect a broader collection of problems that are
experienced across various global societies; for example a failure to introduce measures that are
inclusive of the marginalized people in terms of ethno-racial discrimination or digital disparities.
The analysis helps to extract an array of practical recommendations that aim to craft ethically-sound
securitized discourses for persuasive purposes during crises. The framework proposed by Floyd
(2011; 2019) is used as the main scaffold for normative securitization and is further enhanced by the
relevant ethics standards of the strategic communication field, leading to the following lineup of
recommendations;

I.  Just cause of securitization:

(1.) It is paramount to establish clear guidelines for the identification of the cause of threat
to a specific type of security.

(2.) When there are discrepancies in how the threat is identified within two or more frames,
a clear and transparent set of guidelines should be established to consistently determine which
frame reasonably outweighs other frame(s).

I1.  Just referent object of securitization:

(1.) Itis paramount to be inclusive of all affected individuals and groups when discursively
constructing a referent object of securitization.

(2.) When non-human entities and concepts are considered as a part of the proposed referent
object, a clear and transparent set of guidelines should be established to determine the repercussions
of these entities and concepts from the normative perspective.

I1l.  Just means of securitization:

(1.) General means to counter the security threat should be inclusive and non-
discriminatory. For communication to be considered 'just', it should be used to advance and
advocate for only such inclusive and nondiscriminatory means. Similarly, communication means
must be inclusive and non-discriminatory.

(2.) Communication measures should reflect the established normative consensus.

(3.) In cases that are complicated and unresolved, and hence a general consensus does not
exist, the applied communication measures should be based on a temporary consensus or
compromise that is achieved through a transparent inclusive discussion between relevant
stakeholders and experts.
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Hopmamuenuii eumip cex’ropumusauyii AK meopia cmpameziunoi Kpu3080i KOMyHIKayii.
Ypoku nanoemii COVID-19 y llenmpansnii ma Cxioniit €eponi

Mapma Hamania J/Iykakosuu,
doxkmop ¢hinocoghii, doyenm xagpedpu KomyHikayii ma macogoi ingpopmayii,
Yuieepcumem wmamy Anoowceno —
Cucmema Texacbko2o mexHiunoeo yHigepcumemy
(m. Can-Anooceno, Texac, CIIIA)

Anomauin

Mema oocnioxcenna. Cmamms CApAMOBAHA HA PO3BUMOK HOPMAMUBHO2O0 BGUMIDY
ceK topumu3ayii ax meopii cmpame2iuHoi Kpu3060i komyHikayii. Cex topumuszayis € nomysicHum
NepeKOHIUBUM [THCMPYMEHMOM, OCKIIbKU BOHA CMBOPIOE ApSYMEHMU Npo me, Wo eK3UCMeHYIluHa
3a2po3a Haspisae, i 01 npomudii it cid 3acmocysamu Had3euyauni 3axoou (Buzan et al., 1998;
Vultee in Balzacq, 2010; Watson, 2012).

Memoou it memoouxu oocnioxycenun. Teopemusayis 8 yiti cmammi IPYHMYEMbCA HA AHANIZI,
AKULL O0CTIOAHCYE HU3KY BUNAOKIE KOHMPNAHOeMiYHUX 3ax00i6 Clo8auduHu npomsa2om nepuiux 080x
pokie cnanaxy COVID-19 y kpaiHi.

Pesynomamu it 062060pennsn. Jlocnioxcenns CnosayuuHu € iHGOpMAMUBHUM, OCKIIbKU
NPUKIAOU GI00OPANCAIOMb WUPWIULL CReKMP NpooaeM, 13 AKUMU CMUKAIOMbCS PI3HI 2100albHi
CYCNiNbCMBA, HANPUKIAO, He30AMHICMb 3anpo8acumu 3ax00uU, sKi 6 0XONI08aNU MAPIIHANIZ08AHUX
J00etl i3 MOYKU 30py emHOpacosoi ouckpuminayii abo yugposoi oucnponopyii. Ananiz donomaeac
ompumamuy Habip NPAKMUYHUX PpeKOMeHOayil, sKi CApPSAMOBAHI HA CMBOPEHHS emuyHO
0OIPYHMOBAHUX CEeK TOPUMU3Z08AHUX OUCKYPCI8 Ol NepeKOHIUsUX yinel nio yac kpus. Cmpykmypa,
sanpononosana @noudom (2011; 2019), euxopucmos8yemvcsi 5K OCHOBHUL KapKac OJis
HOPMAamMugHoI cex ropumusayii ti 000amK080 OONOBHEHA GIONOGIOHUMU eMUYHUMU CMAHOAPMAMU
cghepu cmpame2iuHux KOMYHIKAYitll, Wo Npu3eeno 00 86e0eHOi HU3KU PeKOMeHOayil.

Bucnoeku. Aémopom nooaui pekomenoayii wjo0o 3acmocy8ants cnocooie cex opumusayii:
1) ycmamnoenenns npuuuH cex ropumusayii (6UHAYEHH NPUYUHU 3A2PO3U KOHKPEMHOMY MUNOSI
Oe3neku, YCMAaHOGNEeHHs YIMKO20 U NpO30po20 HAOOPY KepIGHUX NPUHYUNI8, wod NOCAi008HO
SUBHaUUMU, AKUl Kaodp obipynmosano nepesadxcae Hwui(i) Gpeim(u)); 2) ypaxyeanms
pehepenmnozo 00’ekma cex’ropumuzayii  (BKAOUEHHS B6CIX NOCMpaMcoaiux ocio i epynu;
VCMAHOBNIEHHs 4IMKO20 U NpOo30p0o20 HAOOPY Kepi6HUX NPUHYUNI@ Ol GU3HAYEHHS HACTIOKIG
HEeN0OCLKUX CYMHOCMel Ma KOHYEeNnyill i3 HOpMAmMueHoi moyuKku 30py).

Knrwuosi cnosa: cex’'topumusayis, meopii CmpameiyHoi Kpusu, meopis HOPMAMUEHOI
KomyHikayii, komynixkayis wooo COVID-19, komynikayia wooo nanoemii, Cnosauyuna.
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Annotation

The purpose of the study is to analyse information activities as an integral part of shaping the
image of a modern university. Methods and methods of research were chosen institutional method
in combination with the normative approach to the consideration of key categories, comparative
and analytical methods, methodologically sound tools of structural functionalism. Factual and
statistical methods were used in the analysis of monitoring the output of videos about the university
on television. Results and discussion. The updated information and advertising video content
produced by higher education institutions for self-presentation, objective and prompt information
about their activities, attracting the attention of a wide interested audience is analysed. The
analysed content can be structured in several problem-thematic areas, which represent the
multifaceted work of the educational institution: scientific, educational, entertaining, event,
educational. Conclusions. Vasyl Stefanyk Precarpathian National University organized
information activities that promote its self-presentation, image campaign in the information space,
and popularize the university among the public of the region. Recommendations are formed: 1) it is
necessary to form such a unique image of the university, which contains bright, informative, timely
updated information materials intended for external presentation; 3) the necessary system of
targeted information to consumers about their potential, successes and educational services
offered; 4) it is important to formulate the purpose of information material, choose a genre (note or
message, report from the scene), focus on compositional construction, selection of musical
accompaniment, place information product on various media platforms (social networks, online
publications, regional and national TV , radio, newspapers, magazines).

Key words: university, image, regional mass media, press service, website of higher education
institution.
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Indopmaniiina AigIbHICTH SIK HEBiX’€MHa cKIag0Ba popMyBaHHSA
IMIZIZKY Cy4acHOro 3aKJ1a1y BUILOI OCBITH

Caitiana MarTBi€HKiB,

KAHOUOAam NONIMUYHUX HAVK,

doyermka Kagpeopu noaimuyHUX iIHCMumymie ma npoyecis,
Tpuxapnamcokuil Hayionanvruil yHieepcumem imerni Bacuns Cmeghanuka
(m. lsano-@Ppanxiscok, Ykpaina)

Beryn

IMifK  yHIBEpCUTETY MOBHHEH OyTH MO3UTHBHUM, TOOTO IOBHHEH CTBOPIOBATU TapHY
permyTanitoo, MO3UTHBHE BpPaXEHHS W 00pa3, BOJOMITH O3HAKAMHU YHIKAJIBHOCTI, Y TOMY YHCII
JTAEPCHKUMH  KOMIIETEHIIISIMU, CUJIBHHUMH CTOPOHAMH, KOHKYpeHTHUMH mnepeBaramu. Came
YHIKQJIBHICTD IMIJKY MMOBHHHA BHPI3HATH CYYaCHUH YHIBEPCUTET Cepel iHIIMX OCBITHIX YCTaHOB
(Mipomniuenko, 2017). [To3uTuBHUN MK yHIBEpCUTETY Oarato B 4YOMYy 3aJ€KUTh Bif 3ac00iB
macoBoi iHdopmarii. IlosicHroerbess 1e TuM, mo 3MI € akTuBHHMH cy0’exktamu y cdepi
iH(hOopMaLiHHUX BIAHOCHH, 110 (OPMYIOTH COLIOKYIBTYPHUN MPOCTIP PErioHy M KpaiHU B LIIOMY
(byra, 2016).

VY «llnani npioputetHux aiil Ypsaay na 2016 pik», mo 3arBepaxenuit 27 tpasas 2016 poky,
nependadeHo yXBaJICHHS YPSAOBHX PINICHb IIOJO BIOPSIKYBAaHHS W MOJCpHI3amii Mepexi
JIepKaBHUX 3aKJIa/iB BUIIOI OCBITH, CIIPUSHHS MOJEpHi3allii KOMyHAJIbHUX 1 IPUBATHUX 3aKIIaIiB
BHIIO1 OCBITH. [HIMKATOPOM YKHTHX 3aXOJ[IB MA€ CTaTH CKOPOYCHHS KUIBKOCTI 3aKJIaIiB BUIIOI
OCBITH ¥ crenianizoBaHuX 3akiafiiB BHUIOi ocBiTH Ha 10%. OuikyBaHUNl pe3ynbTaT MOJSATAE B
y3romkeHHi mepexi 3BO 3 moTpedaMu eKOHOMIKH i CyCHIBCTBA 3 OTIIALY Ha ieMorpadivHuii CTaH
1 mepcriektuBHi 3aBaanHa (IIpo 3aTBepmkeHHs miany npiopuTeTHHX Al Ypsay Ha 2016 pik:
posnopsukenHs Big 27 TpaBasa 2016 p. Ne 418-p., 2022, 6epesns 15).

Yce 1e o00yMOBIIOE HEOOXINHICTh HAyKOBOTO JOCHIDKEHHS W OOIPYHTYBaHHS HU3KHU
OCHOBHHX TIOJIOEHb 1070 (JOpMYyBaHHS IMIJDKY YHIBEPCUTETY U pouti 3ac00iB MacoBoi iHhopMmariii
B I[bOMY ITPOLIECI.

3aranbHi 3acay IMIJPKENorii 1okiaaaHo oOrpyHToBaHi B mpaisx I'. Ilouenmosa (Ilovenios,
2004), a 0coOIMBOCTI TBOPEHHSI PEKIAMHOIrO 00pa3y, IMIIKy KOMIaHii, YCTaHOBH, OpraHi3allil,
yHiBepcUTETy B HaykoBuX po3Binkax T. bonmapenko (bonnmapenko, 2016), H. IlanpkoBoi
(ITanbkoBa, 2008), A. [TouroBiok (IToutoBiok, 2022), M. Ilickynosa (Ilickynos, 2009), I. Murosuu
(Murosuu, 2019); . MipomHiyerko, A. 3nenko, O. Icaiikinoi (MipomraiueHko, 31neHKo, Icalikina,
2017); A. Hlusna (usw, 2022) ta iH. [Iutanag popMyBaHHS NO3UTUBHOTO IMIJKY oprasizauii (i B
npeci 30kpema) Halysio cBoro BijnoOpakeHHs B aociimkeHHsx FO. Mockams (Mockans, 2022),
B. Cunopooi (Cunoposa, 2009), H. Tarynosoi (Tsarynosa, 2022), C. Kpacyni (Kpacyns, 2022);
O. llInanak, H. byru (Illnanak, byra, 2016) ta iH.

OnepyBaHHsI TEOPETUYHUMH 3aCaJAAMU CHpHUsi€ OUIBII TIITMOOKOMY ONPAIOBAHHIO MOPYIIEHOT
npobieMu Ta BCEOIYHOMY aHaji30BI (PaKTUYHOTO Marepiayly, OJHAaK IpHU BIJHOCHO BHCOKIN
PO3pOOJIEHOCTI 3arajlbHUX IUTaHb BUKOPUCTAHHS IMIKY $SK MAapKETHHTOBOI'O IHCTPYMEHTY
MIJBUIIEHHS KOHKYPEHTOCIPOMOXHOCTI MIANPUEMCTB, pPOJdl 3aco0iB MacoBoi iHGopmamii y
(dbopMyBaHHI IMIJKY YHIBEPCUTETY NPUALISETHCS HETOCTATHHO YBarH.

Mema ctaTTi mojsrae B aHami3l 1HQOPMAIIMHOI AISUTBHOCTI SIK HEBIT €MHOI CKJIAI0BOI
¢dbopMyBaHHS IMIJDKY Cy4acHOro YyHiBepcuTeTy. JlOCSATHEHHs TOCTaBJIEHOI METH IIOB’s3aHe 3
BHUKOHAHHSM OCHOBHHMX 3aBJlaHb: PO3TJSHYTH CYTHICTH 1 CTPYKTYPY IMITKY YHIBEPCHUTETY;
OOIpYHTYBaTH HEOOXITHICTh (POPMYBaHHS IMO3UTHBHOTO IMIIKY YHIBEPCUTETY SIK 1HCTPYMEHTY
BIIUBY Ha WOTO CHPUNHATTS PI3HUMHU CyO’€KTaMHM €KOHOMIYHMX BITHOCHH; MPOAHANI3yBaTH POJIb
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3aco0iB MacoBoi iH(opmarii y GopMyBaHHI IMIDKYy YHIBepcuTeTy M copmyBaTtu pekomeHnarii
1010 HOTO MigBUINEHHS. IMi/K yHIBEpCHTETY — IIe SIBUILE CKJIaHE i 0arato B 4OMy CylepeuinBe,
SIK€ BOJTHOYAC € HAJ3BUUYAIHO [IKABUM MaTepiaioM JJisi HAYKOBOTO JOCIIPKEHHSI.

VYnepiie B HayKOBii CTaTTi 3p00JIeHO CrpoOy MpoaHaIizyBaTH JisbHICTh [IpukapmnaTchkoro
HaIllOHAIBHOTO YyHiBepcuTeTy iMeHi Bacuns Credanumka ans ¢GopmyBaHHS BIACHOTO IMIIXKY,
camomnpe3eHTallli B iHpopMaliifHOMY IIPOCTOP1 uepe3 BeOCalT, CoIiaibHI MEPEkKI Ta B3aEMOJIIIO 31
3MI, nomynspu3ariii 3aKiaay BUILOI OCBITH cepe]l TPOMaICHKOCTI Kparto.

MeToau i METOAUKH AOCTITKEHHA

Metonamu, fKi JO3BOJIMIM BUKOHATH JOCHIAHWULBKI 3aBJaHHSA, CTAIM 1HCTUTYLIOHAJIHHUN
METOJl Yy TMO€IHAaHHI 3 HOPMATUBHUM MIJXOAOM ILIOJO PO3MIALY KIIOYOBUX KaTeropii,
KOMIIApAaTUBHUK Ta AaHAJITHYHUA METOJIM, METOJIOJIOTIYHO OOIPYHTOBAaHMW IHCTpYMEHTapii
CTpyKTypHOTrO  (¢yHKIioHami3mMy. [l oOrpyHTyBaHHs W apryMeHTallii OKpeMHX HayKOBHX
MOJIOKEHh BUKOPUCTAHO (DAKTOJNOTIYHMNA Ta CTAaTUCTUYHMNA METOAW TPH aHai31 MOHITOPUHTY
BUXO]1y B1JICOCIOKETIB MPO YHIBEPCUTET Ha TeleOaueHHi.

Icmopis 0ocnioacenns npobaemu.

VYHIBEpCUTET — MiCIle, JI€ MPOBOAATHCA JOCHIKEHHS, PO3pPOOJISIOTHCS HOBI TEXHOJIOTIT
HaBYaHHS. YHIBEPCHTETH BIAIrPalOTh BAXIUBY pPOJb Y PO3BUTKY EKOHOMIKH, JEpiKaBH,
IPOMAJSTHCBKOI'O  CYCHINBbCTBA, HAJAlOuM 3HAHHS, HAaBUYKH, 3JIHCHIONOYM (yHIaMEHTalbHI
JOCTIDKEHHSI, HEOOXimHI Oynp-sAKid KpaiHi Juig 3a0e3MedYeHHS EKOHOMIYHOTrO, COIiadbHOTO,
MOJIITMYHOTO PO3BHUTKY. [IpakTuuHO BCi yHiBepcUTETH 0adaTh CBOIO MICiIO il poiib y TOMy, 00
OyTu 1leHTpamu OCBiTH, Hayku i KynbTypH (ITanbkoBa, 2008).

Hayxka, sk 1 koxHa cepa cycninbHOI AisUNIBHOCTI, TOTPedye MEIIHHOTO CYIpPOBOY, 3aBASKU
SKOMY MO’KHA IIPOTIaryBaTu AOCHITHUIIBKY POOOTY, iIH(POPMYBATH PO HOBI JOCSITHEHHS, 3100yTKH,
BUHAXO/U, CTUMYIIOBAaTH 3alliKaBICHHA. Y LbOMY 3B’s3Ky cydacHi 3BO MaroTh BHKOHYBaTu
KOMIUICKCHE 3aBIAaHHS — HAayKOBHH MOCTYN Ta 1H(QOpPMAaLiHHO-pEKIIaMHY HPOMOIIII0, TBOPEHHS
IMIJKY OCBITHBOI ycTaHOBHM. BopHodac e CkepoBye 10 HOCIHIIKEHHsS SKOCTI IpeICTaBJICHHS
iH(pOpMaLiifHO-PEKIIAMHOTO BiIGCOKOHTEHTY PO HAYKOBY MHisUIbHICTB, IO 3aIPOINOHOBAHMN Ha
odimiitHux caiiTax 3aknafiB Bumioi ocBiTH Ykpainu (bonnapenko, 2016).

[lin  moHATTSAM  1HPOPMAIITHO-PEKIAMHOIO  BIJICOKOHTEHTY  pPO3YMIETHCSI  3MICTOBE
HarllOBHEHHs calTy — iHopMaliiiHi Ta pekiaMHi Bigeomarepiaau ((iIbMHU, POJIUKHU, CIOKETH Ta
1H.), SIKI MalOTh Ha MeT1 MOIH(GOPMYBATH PO AISUIBHICTh OCBITHBOI YCTAHOBU i MPUBEPHYTH yBary
IIMPOKOi ayauTopii. Bapro 3a3HauuTH, IO JOTHYHUM JO HA3BAaHOTO € IOHATTS KOHTEHT-
MapKeTHUHTY, SK€ Ma€ MIMPINYy CEMaHTHKYy Ta cdepy 3acrocyBaHHi. KOHTEHT-MapKeTHHT — IIe
MOIIMpPEHa B Cy4acHill MapKeTHHIOBIM NPaKTHUIl TEXHOJOTiS MPHUBEPHEHHS YBaru i 3aiaydyeHHs
LIJIBOBOI ayIUTOpIi 10 OpEeHy 3a IOIIOMOT'0I0 CTBOPEHHS Ta MOJIaHHS OB’ A3aHOI 3 HUM aKTyaJIbHOI
it ninHoi iHpopmanii (KonrenT-mapketusr, 2022). OpraHizoBytoud BUpOOHUITBO iH(pOpMaliiHO-
PEKIIaMHOIO B1IEOKOHTEHTY, MEIIMHUKH CTaBJISATh 32 METY 00’ €KTUBHO M yceO14HO MOiHpOpMyBaTH
ayJAMTOPIIO PO HAYKOBHM HANPSAM AiSIIBHOCTI, 3aJ0BOJIBHUTH 3alIUTH CIIOXKHUBAYIB, K1 IOTPEOYIOThH
SAKICHUX MEIIMHUX MaTrepialliB; JOCSATHYTH Ppe3ylbTaTUBHOCTI M couianbHOro edexty. Ilig uac
BUTOTOBJICHHSI TAKMX MaTepiajiB 1 MOAAIBIIOrO NOLUIMPEHHs HayKoBOi iH(popMauii y Bizeopopmari
MOTPIOHO 3BakaTHU HA Takl ii OCOOIMBOCTI: aJaNTOBAHICTh 1 JAOCTYIHICTh JUIsI MacoBOl1 ayIUTOpIi,
LIKaBICTh 1 CyCIiJIbHA 3HAYYIIICTh, AKTYaJIbHICTh BIJIOMOCTEH.

3aknaayM BUIIOI OCBITHM CTajdd BCE AKTUBHINIE YTBEP/KYBATHCS Ha PHUHKY pEKIaMH SIK
MOBHONPABHI Cy0’ €KTH, L0 HAJAIOTh BaXJIMBI JUIS CYCHUIBHOTO IOCTYIY OCBITHI MOCIyru. 3i
CTPIMKHM PO3BHTKOM CY4YacCHOTO PEKIAMHOTO PHHKY OCOOJIMBOTO 3HaueHHsI HaOyBae BUPOOHHIITBO
iHpopMalifHUX BIJEONPOAYKTIB MpO HABYAJIbHMMA 3aKiaj, II0 CIPSIMOBAaHI Ha CTBOPEHHS
no3uTuBHOro obpazy 3BO It mapkyBaHHS Horo cepen moaiOHuX. 3MiHA MPIOPUTETIB Y JAeprKaBl
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MoaudikyBana iMipk 3HaHb Ta ocBiTh. CydacHi HaBYANbHI 3aKJIaJM YCBIJOMIIOIOTH 3HAUYYIIICTh
IMIJKY OCBITH, TOMY BHKOPHCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI CIOCOOM W 3aXOAM IS MIATPUMKH IMIKY
HAaBYAJIBHOIO 3aKjany, cepen sSKuX — iMimpkeBi ¢imbmu mpo Beck 3BO abGo mpo oxpemi
CHEIiaTbHOCTI, ()aKyIbTETH TOIIO. Y CYy4aCHOMY YHIBEPCHUTETI TPAIUIIHHUM CTaB TAKHK KOMILJIEKC
3axO/iB, SIK JHI BIAKPUTHX ABepeil, BUCTaBKU, KOH(EPEHIii, Kpyrii CTOJIM, IPe3eHTAallii i BUCTaBKU
OCBITHIX mociyr, myoumikamii B 3MI, 3aBIsSku SKUM CKJIaIa€Tbcs CTilKa, €MOIIHO 3abapBiieHa
IyMKa TpO 3aKJIaJ OCBITH, 1 LIe MOXKE CTaTH BHUPIMIAIBHUM IJIsi a0iTypieHTa MpH BUOOPi OCBITHHOT
YCTaHOBH 1 MaltlOyTHBOI mpodecii.

3po3yminio, mo cydacHuii 3BO 3MiHIOE CTaBICHHS W CHOPUUHSTTS CIIOXKHBA4aMU OCBITHIX
MOCIYT HOBOTO 00pasy i mier woro icHyBaHHs. KpiMm Toro, y naHuid yac yHIBEPCUTETH IMOCTAJIH
nepes; HeoOXiHICTIO CTBOPEHHS M MIATPUMKH MO3UTUBHOTO 00pa3y ¥ 3 1HIIMX MPUYUH: 3POCTAHHS
KOHKYpEHIIii Ha PUHKY OCBITHIX IOCIYT, 3HMJKCHHsI MOTOKY abiTypieHTiB. DOopMyBaHHS iMIIKY
YHIBEPCHTETY CTBOPIOE TEBHHUU pe3epB y MO3UIIIOHYBaHHI ceOe Ha PUHKY OCBITHIX MOCIYT B
yMOBax KOHKYPEHTHOTro cepenoBuia. Bucokuii peiituar 3BO BMoTHBOBaHUK (HaKTOM YCHINTHOT
opraHizanii 1HHOBaIifHOI ¥ HAayKOBOI MisNTBHOCTI, (PYHKLIIOBAHHSAM HAYKOBO-IOCHITHUIIBKIX
IHCTUTYTIB, LIEHTPIB, JabopaTopiii Ta iH. IMi[K yHIBEpcUTETY MOB’sS3aHUl 13 HOro pemyTauiero i
npecTrxkHicTio. ABTOpu «CIIOBHMKA IHIIOMOBHHMX CJiB» BHTIIYMauyrOThb iMIIK (aHri. image —
o0pa3) K LIECIpsMOBAHO CTBOPEHHI 00pa3 JUIOBOI JIIOAMHU, YSABJICHHS OTOYEHHS IpO Hei, a
Takox 00pa3 (ipMu, TOBapiB, MOCIYT, IO 3a0e3neuye ctanoBuie Ha puHKY (Mopo3os, 2000).

Y OKypHamicTHIl IMIDK 1HTEPHNPETYIoTh SK CHOPMOBaHI LUIECHPSIMOBAHOIO [ISIbHICTIO
KYPHATICTUKM YU PEKJIIaMH TIO3MTHBHI YSBIEHHS 4M 00pa3u Koro-HeOynb (MONiTHKA, aKTopa,
MMCbMEHHUKA) a00 4oro-ueOynap (TOBapy, TOPTOBENBHOI MapKu, MiANPUEMCTBA, (GipMH, KpaiHH)
(Muxaiinua, 2013). Tyt Takox BapTO BKa3yBaTH Ha COI[IQJIbHUH acHeKT, MPUTAMaHHUN IMIiJKY.
MoskHa BUIUIUTH ACKITbKAa KOMIIOHEHTIB CTPYKTYPH IMIJDKY YHIBEPCUTETY.

1. ImMi/K OCBITHBOT MOCITYTH — YSBICHHS JIFOACH 11010 YHIKAIBHUX XapaKTEePUCTHK, SKUMH, Ha
iXHIO AYMKy, HajuleHa nociyra. JlogaTKoBl MOCIyrM — 1€ Te, 10 3a0e3leuye YHIBEpCUTETY
BiJIMIHHI BJIACTHBOCTI. BOHM BiZI0Opa)karoThCsl B SKOCTI OCBITH, KUIBKOCTI HOBHX CHEI[IAJIbHOCTCH,
crerianizaiiii, OCBITHIX CTYIEHIB Micls 3aKiHYEHHS YHIBEPCUTETY, BapTOCTI MOCHYT, piBHI
3apyOiKHUX 3B’SI3KIB.

2. IMiJDK CHIOXKMBaYiB OCBITHIX MOCIYT BKJIIOYAE 1H(GOPMAIIO PO CTUIb KHUTTS, CyCHIIbHUNA
cTaTryc 1 Jiesiki 0cOOUCTICHI (TICUXOJIOTIYH1) XapaKTEPUCTUKHU CIIOXKUBAYiB, TOMY PO3IJISIA€THCS HE
ySBIICHHSI, @ peakilis i olliHKa CIIOKUBAUiB 1010 IMIJIKY YHIBEPCUTETY.

3. BHyTpimHii IMIJDK opraHizauii — 1€ ysSBJIEHHS BUKJIAJayiB 1 CTYJEHTIB PO YHIBEPCUTET.
OCHOBHUMM J€TEepMiHAaHTAMU BHYTPIIIHBOTO IMIDKY € KyJIbTypa OpraHizauii Ta coIliaJIbHO-
ncuxojoriyHui kiimat. OcoOnuBa yBara NpUAUISETHCS 1HHOBaLIMHOCTI, (piHAHCOBINA CTIMKOCTI,
MO>KJIMBOCT1 OTPUMaHHS BUCOKO1 3ap0O0OITHOT IJ1aTH, CTUNEH 11, CUCTEMI JYXOBHUX I[IHHOCTEH.

4. IMiJK pEKTOpa YHIBEPCUTETY ¥ BUCHOI paJl BKIFOUAE YSIBJICHHS PO 3/110HOCTI, yCTAHOBKH,
L[IHHICHI OPIEHTUPH, TICUXOJIOT14HI XapaKTePUCTUKHU, 30BHILIHICTh OCAAOBUX 0CI0 BUILOT JTaHKH.

5. Imimkx mepconany — 11e y3arajabHEeHUH o0pa3 BUKIIAIAIBKOTO CKiIaay. Y I[bOMY BHUIIAJIKY
CKJIAJa€ThCsl YSBJIEGHHSA MLI0J0 TNpodeciiHOl KOMIETEHTHOCTI, MOOIIBHOCTI, aKypaTHOCTI Yy
BUKOHAHHI I10OCa/IOBUX OOOB’S3KIB, TOYHOCTI BUKOHAHHS poOOTH, 1H(HOPMOBAHOCTI, MpodeciitHoi
HiATOTOBKH,  KYJIBTYpPH, KOMYHIKaO€IbHOCTi,  COLIaJbHO-TICUXOJOTIYHOI  XapaKTepUCTUKU
BUKJIaJauiB. IMik (opMyeTbcs Ha OCHOBI MPSMOTO KOHTAaKTy 13 MpodecopchKo-BUKIAAIBKUM
cKiagoM yHiBepcutery. Ilpu 1bOMYy KOXEH CHIBPOOITHHUK pO3IISAAETHCS K «OOTMUUS
VHIBEpCHUTETY, 3a IKUM CYASATH PO 3aKJIa]] Y MiJIOMY.

6. CormiaibHUM IM1JK OopraHizaiii — ySABJICHHS IUPOKOI TPOMaJICHKOCTI MPO COIialibHI 1Ml i
POJIl YHIBEPCUTETY B EKOHOMIYHOMY, COIIAJIbBHOMY Ta KYJIBTYPHOMY JKUTTI CYCIIJIBCTBA. Y SIBIICHHS:
OE3KOIITOBHE HAaBUaHHS ITEH-1HBANIIIIB METOAOM TUCTAHIIIMHUX TEXHOJOTIH, CHUPIT, B3aEMOIIs 3
IHIIMMH CTPYKTYpPaMHU COIIaJIbHOT CUCTEMH CYCIIIbCTBA.
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7. BisyanbHuUH IMIJDK YHIBEpPCUTETY — YSBJICHHS, 3aCHOBaHI Ha 30pOBUX BIMUYTTSX, SKI
¢bikcyroTh 1H(MOpMaIiI0O PO IHTEp’€p KOPIYCIB, JICKIIHHI ayauTopii, (IpMOBY CHMBOJIIKY.
®ipMOBHIi CTHIIb € TOJIOBHOIO CKJIAJIOBOIO BIIYYTHOTO IMI/KY YHIBEPCHUTETY, BIH € OCHOBOIO TPH
po3po0iii Horo disocodii, CTBOPEHHI BHYTPIIIHBOTO i OCOOKUCTOTO IMIJIKY.

8. BizHec-iMi)k — YSBJICHHS IPO YHIBEPCHUTET 5K Cy0’€KT AiI0BOI akTUBHOCTI. CKIIaJOBUMHU
Oi3HeC-IMIJKY € JijIoBa pernyTarlisi, BiJoMi BUITYCKHHUKH, HasIBHICTh JJOKTOPAHTYPH W acIipaHTypH,
IHHOBAIIII{H1 TEXHOJIOT1i, pI3HOMaHITHICTh (PaKyJIbTETIB, HOBI CIIELIATBHOCTI.

IMimx Moxke OyTH TPUPOTHUM 1 IITYYHHM. [lepmmii ckiagaeThCcs CTUXIHHO y CBIJOMOCTI
monei, a 1Hmud QopmyeThcs 3a gomomMororo PR-akmiif, peknmamu. binemricte  (axiBiiiB
Bi/I3HAYAIOTh 3HAYHY POJIb 3ac00iB MacoBoi iHdopmarltii y dopmyBanHi ¥ migTpumii iMimxy. 3MI
BIJTHOCSITH JI0 KaTeropii ocid BrumBy. Lle «ocobw, ki 3amy4aroThCs Ha MESKIN cTaii AJisd yXBaJeHHS
pimeHb, 00poOku iH(opMarrii 1 3A1CHIOIOTh BIUTMB HA PIIIEHHS, 3-TIOMDK HHUX 1€ — KYpPHAJICTH, a B
oMy — 3acobu MacoBoi iHopmarii» (Cugoposa, 2009).

Jlnst  yHIBEpCHUTETY BUTIAHO LUISCHIPAMOBAHO (OPMYBATH CBiMl CHPHATIMBUE IMITK 3a
noromoror 3MI, HiXdK BHIPABIATH 3roJIoM HebakaHi Ta XMOHI ysSBIEHHS JIFOJCH PO cede Ta CBOIO
TISUTBHICTD. SIKIO 3aKIa10M IPUMHSTO PIllIEHHS PO CTBOPEHHS IMIIKY, TO 000B’SI3KOBO Ma€ OyTH
chopMoBaHa iMipKeBa TOJITHKA, IO BKJIIOYATAME KOHIICMIIIIO, OCHOBHI HAINPSMH, MEXaHI3MHU
peanizanii, MexaHi3MH (iHAHCYBaHHs M OYIKYBaHI pe3ysbTaTH. Y LbOMY BUNAJKy poib 3MI Oyne
noB’s3aHa 13 PR-cympoBogoM yciX 3HAaYymIMX YHIBEPCHTETCHKMX 3aXOJliB, OpraHi3aIi€io
npeckoH(epeH i, mpsAMUX JiHIH, KPYTJIUX CTOJIB, K1 MPAIIOBATUMYTh Ha MIABUIICHHS IMIJKY
yHiBepcutery. Crpusitu e(peKTUBHOMY iMi/DKeBI OyayTh iHopMamiiiHi mMaTepiaim B Taszerax i
tenebayenni. Tyt BaxxnuBum € BuOip ¢hopmu 3MI 3anexxHo BiJ MOCTaBieHUX Liiei. EnexkTpoHHi
3MI  103BONAIOTH  SICKpaBillle MiAKPECIUTH OKpeMi pucu yHiBepcuteTy. OnepaTHBHICTh
enektpoHHux 3MI — onHa 3 mepeBar, 1m0 HeoOXiqHa B cydacHOMY cBiTi. [IpoTe mpeca HelTpanizye
el HEeJOJIK 3a PaxyHOK MPOQeciiiHMX KOMEHTapiB, SIKICHO 3POOJICHOT aHAIITHKH Ta MOMJIMBOCTI
MIOBTOPHOI'0 3BEPHEHHs JJO MPOYUTAHOIO Marepiany. J[OMOBHIOIOUM OJMH OJHOrO0, TeleOayeHHs,
npeca, IHTEepHET CTBOPIOIOTH iHPOPMALIHHIHI TPOCTIp IMIIKY YHIBEPCUTETY, y IKOMY MalOTh OyTH
BHKJIIOUYEH] ASIINT 1 HAUIMIIKOBICTh 1H(OpMaIi.

I[Tig gac po3poOKM IJIaHy 3aX0/iB YHIBEPCUTETY B MeXax c(POpPMOBAHOI iMiJKEBOI MOTITUKA
Ta B3aemoii 31 3MI HeoOXiTHO 30cepeluTH yBary Ha JIOBIOCTPOKOBUX SCKpaBUX 1 KPEaTHBHHX
aKLifgX Ta MPOEKTaxX, Kl MATUMYyTh OUIbIlE€ IIAHCIB HAa MO3UTHBHE CIPUIHATTS CYCIUIBCTBOM.
Inerscst mpo eKoJoriuHy, coliajlibHy, TOOTO CYCNUJIbHO 3Hauylly TeMaTuky. O/HI€0 3 OCHOBHHUX
pexkomMeHaalid 1040 (GOpMYyBaHHS IMIJKY YHIBEPCHUTETY € BIPOBA/UKEHHS HOBUX (HOpMaTiB
CHIBMpall 3 EKCHEePTHOI CHUIBHOTOIO W MapTHEpaMH B PEriOHI, IO JO3BOJUTH HApOLIYBaTH
KUIBKICTh MO3UTUBHO HAJAIITOBAHUX KOMEHTATOPIB 1 MOCTa4alIbHUKIB 1HPOpMaIlii 3acodaM MacoBoi
iHpopManii mpo IisNIBbHICTH YHiBepcuTeTy. llepeBakHa OLIBIIICTH OpraHi3aliil MiKIYeTbCs MPO
30BHIIIHIN IMIZDK — TpOMajCbKy nyMmKy. [IpoTe BHYTpilIHIN MK — HaMOUIbII HETOOLIHIOBAHA
YaCTHHA, KA CKIIAA€ThCs 3 aTMOC(EpH B yHIBEPCUTET], TO3UTUBHOIO 1 HETaTUBHOT'O CTABJIEHHS JI0
CHIBPOOITHUKIB, KEpIBHUKIB 1 TOJITUKMA YHIBEPCUTETY, 10 BHUPAXAETbCS  BIIJAHICTIO
cmiBpoOITHUKIB. IMIJUK yHIBEpcUTETY B oudax Horo CTyAeHTIB ¥ acmipanTiB. BingmaHicTsb
CHIBPOOITHUKIB Ta CTYJEHTIB CBOEMY YHIBEPCUTETOBI — CEpIEBMHA BHYTPILIIHBOIO IMITKY Ta
3aropyka IMO3UTHBHOIO 30BHiIIHbOro. OTxe, mif yac (GopMyBaHHS IMIJUKY YHIBEPCUTETY
HEOOX1/THO YITKO JOTPUMYBATHCS TPUHITUIIIB BIIMOBITHOCTI Ta PiBHOBAru. IMiJk Ma€ BiAMOBIAaTH
€TaroBl PO3BUTKY YHIBEPCUTETY i Cy4yaCHOMY €TaloBl PO3BUTKY CYCHUIbCTBA, Y SIKOMY BiH iCHY€
(Kpacyns, 2022).

MiHicTepCcTBO OCBITH 1 HayKH YKpaiHH, a TaKoX Ypaa YKpaiHU NpUIUIAIOTH BEJHKY yBary
HeoOX1HOCTI MIJBUIIEHHS HAYKOBOTO piBHSA BHUKiIagadiB 3BO Ta iHTerpyBaHHs iX 40 MIXKHApOIHOI
HAYKOBOi CHUIBHOTH, a TaKOX YIOCKOHAJIEHHS HUMH HaBYaJIbHOIO mpouecy. [HhopmyBaHHS mpo
nocaraeHHs 3BO B 1ux HampsiMKax BaKJIMBI SIK JJIsS OPTaHiB JIep’KaBHOT M perioHanbHOl BIau Ta
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yImpaBiiHHS, Tak 1 A iHmux 3BO, ski MOXyTh OyTH 3allikaBjeHi B CHUIbHUX poboTax. Takox i
a0iTypienTr 3aBaskd 3MI mouMHarOTH 3BepTaTH yBary Ha HayKoBi Ta npodeciiiHi JOCITHEHHS
BUKJIa/1aviB, sKi OyayTh ix HaBuaTé B 3BO. [HO3eMHI HayKOBII TakoXX 3alliKaBlieHI B TOMY, 1100
Matd 1H(GOpMAII0 TPO HAYKOBI 3100yTKM BUKIamaviB ykpaiHcbkux 3BO Ta posriasgatu
MOJKJIMBICTh HAyKOBOI CHIBOpalli 3 HUMH. TakuM YHHOM, iH(QOPMYBaHHS IIMPOKOTO 3araiy
3aIliKaBJICHMX OCI0 II0J0 HAYKOBOi ¥ TIeJaroriyHoi JisSUIbHOCTI BHKIJIAQJayiB CTa€ ChOTOAHI
HeoOXigHicTI0. ONTHMaNbHO Take iHGOPMYBaHHS MOXKHA 3/iiiCHIOBAaTH yepe3 odimiitnmii caiit 3BO,
sk po3minienuit B intepHeti (Iusn, 2022).

Pe3ysabTaTH ii 00roBOpeHHs

Posrnsinemo nocBif iHGopMariiiHol AisSIBHOCTI SIK HEBiJ €MHY CKJIAJIOBY ()YHKIIIOHYBaHHS
3BO na nocsini [lpukapnaTchKoro HaliOHAJIBHOTO — yHiBepcuTeTy iMmeHi Bacuns Credanuka
(M. IBano-®pankiBchk). CHUCTEeMHY poOOTY B JaHOMY HampsMKy 3abe3neuye Bimmain iHdopmarii Ta
KoMyHiKarii (mpeccimyx6a). IIpamiBHUKamMu BTy Y B3a€MOJii 3 KEpiBHUITBOM YHIBEPCUTETY,
podecopchKo-BUKIIATAIBKUM CKJIaJI0M, OpraHaMH CTYJEHTCHKOTO CaMOBPSAYBaHHsS, HaBYaJIbHO-
HAayKOBHMH IIPO3IUIaMH TIOCTIHHO TPOBOJUTHCS PoOOTA M0N0 peamizallii iMiIpKeBOi KaMIlaHii,
CHpPSIMOBAHOI HA MIATPUMKY Ta MOCUJICHHS JiAEPChKUX MO3MIIIM yHIBEpCUTETY B iH(popMaliitHOMy
MPOCTOPI, a TAKOXK IIOJO IMOMYJspH3allii MisIILHOCTI YHIBEPCUTETY cepell TPOMAaJChKOCTI, HOTO
mpomaraHiy SK 3aKiajy BHUIIOI OCBITH, SAKUM Mae OaraTopiyHi Tpaaumii Ta €
KOHKYPEHTOCIIDOMOKHUM Ha pUHKY npami. OmHUM i3 BaXJIMBHX HaNpsAMKIB iH(OpMamiiHO-
KOMYHIKAI[iiHOT JisSIbHOCTI € 3a0e3nedyeHHs (YHKIIOHYBaHHA OQIIINAHOI CTOpIHKHA caiTy
YHIBEpCHUTETY Ta CTOPIHOK B COIiaJIbHUX Mepexax. [Hdopmaris mpo HAyKOBI CTPYKTYpH MO/IaHa Ha
BeOcaiiTi 3akiamy 3Ae0LIbIIOr0 B TEKCTOBIM ¢opMi Ta Mictuth ¢orto. I[Hdopmariiine
MPEJCTaBICHHS KOXHOTO 3 HAyKOBO-JOCTITHUIBPKUX MiAPO3AUIIB TOOYyIOBaHE 3 OMNIALY Ha
KOMITO3HITIHI TPUHITUTIH.

[Ipukapnarcekuil HamioHambHHWN yHiBepcuTeT iMmeHi Bacmma Credanuka mnpencTaBieHO
o(iliiiHOI0 CTOPIHKOI B COLiaJbHUX Mepexax. Y ¢eicOyii (QyHKIIOHYIOTh TakKi CTOPIHKH:
«[IpukaprnaTcbkuii  HalioHaNpHHK  yHiBepcuteT 1iM. B. Credanuka» ([Ipuxapnarcbkuii
HarfionansHuil yHiBepeuTet iM. B. Credanuka, 2022, kBitens 20), «Ilikasi noxii 3 [THY mus yuHiB i
CTYJIeHTIB, mefaroriB mkia 1 konemkiBy (Llikasi moxii 3 [THY mns y4yHiB 1 CTyneHTIB, mearoris
mKin i komemkis, 2022, Oepesens 17), «Timpku TTHY» (Timeku ITHY, 2022, Gepesenb 17),
«KoncyneratuBHa paga [IHY» (KoucynpratuBua panma ITHY, 2022, mortwmit 13), «llentp
iHHOBaIIHHUX OCBiTHIX TexHonorii «PNU-EcoSystem»» (Ilentp iHHOBamidHKX OCBITHIX
texHojorii «PNU-EcoSystemy, 2022, keitens 23), «Haykosa 6i6mioreka [THY im. B. Credanukar
(Haykosa 6i6miotexa ITHY im. B. Credanuka, 2022, 6epesenn 18), «I[THY life» (ITHVY life, 2022,
Oepesenb 16), «Bignin acnipantypu i gokropantypu [THY» (Bignin acmipanTypu i JOKTOpaHTYpH
[THY, 2022, xBiteHb 4), cTOpiHKH (aKylIbTeTiB, IHCTUTYTIB, KadelIp Ta BCIX CTPYKTYPHHX
MIIPO3JIUIIB YHIBEPCUTETY, A€ AJIsl KOPUCTYBadiB mependadeHe KOMeHTyBaHHs. Peakuis aynuTopii
Ha MPOJYKT MOK€ OyTH aKTHBHOIO (KOMEHTYBaHHs, PENOCT) 1 MACUBHOIO (HATUCKAHHS «IAHKIB»).
Takox TpaiiBHUKK BiJIUTY TOCTIHHO BEIYyTh OKPEMO CTBOPEHY CTOPIHKY calTy y (deicOyii
«bimuit Cnon Mixnapoauuii HaykoBui nentp “O6cepBatopis™ (bimmit Cion MixHapoaHuit
HaykoBHil neHTp «OOcepBaTopis», 2022, kBiTeHb 2). Buie3za3HaueHa cropiHka NpuU3HayYeHa IS
HaQ/JIaHHS MAaKCHMaJbHOTO 1H(QOPMALIHHOIO W KOHCYJIBTATUBHOTO CIPUSHHS TYpUCTaM, IO
3MIACHIOIOTh TOXOAU Ta CXO/KeHHS B Mexkax YopHoripcbkoro xpedra Ykpaincbkux Kapmar.
KinpKicTh UuTauiB CTOPIHOK COIMEPEX YHIBEPCUTETY MOCTIIHO 3pOCTae.

Ha odiuiiiniit cropinmi caiity IlpukaprnaTrchbkoro HalioHaJIBHOTO YHIBEpCUTETY iMeH1 Bacuis
Credpanuka (Ilpukapnarcekuili HamioHanbHUN YyHiBepcuTeT imeHi Bacuis Credanuka, 2022,
OepeseHb 16) cTBOpeHO Ta BeIyThCsl pyOPUKU MPO BUJIATHUX HAayKOBIB «3HakoBi noctati [THY»
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(3naxosi mocrari ITHY, 2022, kBitens 3) 1 kpamux cryneHTiB «lctopii ycmixy» (Ictopii ycmixy,
2022, mrotuii 13). Marepianu, ski TOTYIOTh NpPAIiBHUKK BTy iHGOpMarlii Ta KOMYHIKaIlii
YHIBEPCHUTETY, MOIIMPIOIOTh TAKOXK HAa CTOPIHKAX PETiOHAJBHHUX Ta MICLEBUX IHTEPHET-PECYpCIB.
[Ipeccnyx6a IIHY cniBmnpaiitoe i3 mpeacTaBHUKaAMU MICBKUX, OOJIACHUX Ta IIEHTPaJbHUX Mac-
Mejia: MpOBOMATHCS OpH(IHTM A7 MICHEBUX >KYypPHAICTIB, MPOXOJATHh MNpecKOoH(pEepeHIil 3
OCHOBHHX IMUTaHb JISUTBHOCTI, peai3allii Mi>KHapOJIHUX MPOEKTIB, OCBITHIX Ta HAYKOBUX IPOTPaM.
Takox mommprorThes iHGOpMaIiiiHi MaTepiaau npo MisuibHICTH [IpuKapnaTchKoro HaliOHAIHLHOTO
yHiBepcuTeTy iMmeHi Bacuns CredaHuka Ta HWOro CTPYKTYpHUX IMMAPO3IUIIB HA CTOPIHKAX
perioHaJbHUX 1HTEPHET-PECYpCiB Ta BifeoCiokeTH Ha KaHamax MicueBux 1b. Xypnamictu
perioHaJIbHMX Mac-Mejia TOTYIOTh TeMaTW4HI mporpamu 3a ydacTi (axiBuiB Ilpukaprarcbkoro
HaIloHAILHOTO YyHiBepcuTeTy imeHi Bacuns Credanmka: OTB «[amuumaa» — «[Ipo romoBHe B
netamsix» (IIpo romoBue B meransx, 2022, 6epesensb 17); CycninbHe [Bano-®pankiBchk — «Tema
sy (Tema st (2022, Gepeszens 18); TPK «Bexa» — «EBponelcbkuil BEKTOp» (€Bponenchkuit
BekTop, 2022, kBiTeHb 2), TPK «PAI» — «Hoswuit mornsaay (Hoeuit mormsia, 2022, 6epezens 18).

265 272
1 235 237

150

2017 2018 2019 2020 2021

= KinbKicTb CHOXETIB

Puc. 1. Monimopune éuxody gioeociodcemis npo yHieepcumem Ha meyedayeHHi.

VY KoOHTekcTi momyispusauii AisabHOCTI [Ipukapnarchkoro HaiioOHaJIbHOTO YHIBEPCUTETY
imeH1 Bacuns Credanuka 6epe ydactsb 1 nepBuHHa oprasizanis HaiioHanbHOT CIIJIKK KYpHAICTIB
Vkpainu Ilpukapnarchbkoro HaliOHJIBHOTO YHIBEPCHUTETY, L0 Ma€ OUIbIIe YOTHPHOX MAECATKIB
wieHiB (IHpopmariitHa nisnibHICTB, 2022, 6epe3eHs 22).

[Ipukapmnarchbkuii HamioHanbHUN yHiBepcuTeT imeHi Bacuna Credanuka Bumae BIacHi
MepioUYHI IPYKOBaHI BUAAHHS Ta 301pHUKH CTYIEHTCHKUX HAYKOBHUX Ipallb, & OKpPEMI CTPYKTYpHI
HiAPO3/ALIM — BIacHy nepioauky. Hampuxmnaj, opuauMYHUiA IHCTUTYT BHUITyCKAa€ B MAlepoBOMY Ta
CNICKTPOHHOMY BapiaHTax miomicsius razery miusi cryneHtiB  «lOp®aktu [lnrocy (KOpumuunmii
iHcTUTYT, 2022, Oepe3enb 16). Ha dakynpreTi (inonorii cTyAeHTU-KYypHAIICTH BUJAIOTh ra3eTy
«O0’extuB-1D» Ta )xypHamu «Feriasy, «ALIUM» (Ctynentchki Bunanus, 2022, kBiTeHb 12).

VY Jlenp mpaliBHUKIB pajio, TenebaueHHs 1 3B 53Ky, 16 nuctonana 2019 poky, Ha kadenpi
KypHayictTuku [Ipukapnarcbkoro HalioOHaJIbHOTO YHiBepcuTeTy imeHl Bacuis Credanuka
BiIOYBCs pajioMapadoH 13 Haroau BIAKPUTTS TenepaaiocTyaii Ta 3amycky CTyAEeHTCHKOrO pajio
STEFANYK-FM y npsimomy edipi. Mera Takoro pamio — iHpopMyBaTH PO BC1 YHIBEPCUTETCHKI
3ax0/d, MOMYJSPHU3yBaTH SKICHY YKpaiHOMOBHY Ta 3apyOiHY MY3UKY, MOKpAIIUTU 3B S3KH 13
IPOMAJICHKICTIO YHiBepcuTeTy i (opmyBaru Horo imimk (CTapTyBana HaBYajbHA MpPaKTHKa IS
CTYIEHTIB-)KYPHAJICTIB APYyroro kypcy, 2022, kpitens 11).

BucHoBku
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Ha nocBini opranizanii iHdopmamiifHoi nismbHOCTI [IpHKapmaTchbKOro HamioHaJIbHOTO
yHiBepcutTeTy iMmeHi Bacuns Credanuka oOrpyHTOBaHO pOJIb 3ac00iB MacoBoi iHGopmariii
(commepex, aynio Ta apykoBanux 3MI, BebOcaiiTy) y (opMyBaHHSA IMIZXKY Cy4acHOTO 3aKjany
BHINOI OCBITU. [HpOpMaIiiHO-pEeKIIAMHUI KOHTEHT, KM MOTPIOHO PO3MIIIyBaTH Ha OQIIHHUX
caiiTax 3aKJia/iiB BUIIOI OCBITH, Mae OyTH CIIPSIMOBAaHUI Ha MIATPUMKY 00i3HAHOCTI ayIUTOPil Mpo
HayKOBO-JIOCTIAHUIIbKY Ta TpodopieHTaIIiHY MiSUTBHICTh YHIBEPCHUTETY, CIPHUSATH IIiIBUIIECHHIO
PiBHS KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI, BJIAJIOMY IO3UILIOHYBaHHIO y cdepi OCBITHIX mociyr. Takox
BaXIIMBUM € (PYHKIIOHYBaHHs aHIJIOMOBHOI Bepcii BeOcaiity 3BO, 1m0 crnpusiTiMe OTpUMaHHIO
iHpopMmanii 11 3aKOpJOHHUX a0ITypieHTIB Ta OcBiTHIX 3akianiB. Ha mocsimi [Ipukapmarcekoro
HalllOHAJBLHOTO yHiBepcuTeTy IiMeHi Bacuns Credanmka MoxkHa 3poOMTH BHCHOBOK, IO
Bunie3asHaueHnit 3BO opranizyBaB Taky iH(oOpMamiiiHy IisUIbHICTB, $fKa  COpUsS€E HOTO
camomnpe3eHTallli, IMiIKeBid KammaHii B 1HGOPMAIITHOMY MTPOCTOPi, MOMYJISPU3YE YHIBEPCUTET
cepesl TPOMaJICHKOCTI Kparo.

Pexomenoauii.

Came yHIKaJIBHICTh IMI/KY TOBUHHA BUPI3HATH CY4YaCHHH YHIBEPCHUTET Cepesl iIHIINX OCBITHIX
ycranoB. 1106 3BO craB npuBaOiuBuM, MaB CBiii MO3UTUBHUI HEMOBTOPHUI cpopMoBaHUi 00pa3,
BOXJIMBUMH € SICKpaBi, Mi3HaBaJIbHi, BYACHO TIOHOBIIOBaHI iH(OpMaIliiiHi Marepiaiu, Ipu3HAYEHI
JUISL 30BHINIHBOT TpE3eHTaIlii; CUCTeMa IIIhOBOI IMojadi iHQopMallii CroXuBayaM TIpO CBIH
MOTEHIIiaJl, YCIiXH ¥ 3aIpOIOHOBAHI OCBITHI OCHyru. it CTBOpEHHS 1HPOPMALIHHUX MPOIYKTIB,
aJIpeCoOBaHMX, 30KpeMa, ayauTopii BeOCalTIB 3akiaJiB BHINOi OCBITH, BaXXJIMBO BIJIOBIIHO
dbopMyItoBaTH METy MaTepiany, oOupard XaHp (3aMiTKa Yd TMOBIJOMIICHHS, PEMOPTaX i3 MICII
noaii), 30cepeKyBaTH yBary Ha KOMIO3UIli, J000pi MY3HYHOTO CYIPOBOAY, PO3MIIIyBaTh
iHpopManiiHUI MPOMYKT HA PI3HUX MEAIMHMX MmIardopmax (comMepexax, IHTEpHET-BHIAHHSX, Y
perioHanbHHUX Ta BceykpaiHcbkux Th, pamio, razerax, sKypHaiax).

[Tomanpmux HAyKOBHX PO3BIAOK MOTpeOye MOCIHiKeHHS HamoBHEHHs BeOcaiitiB 3BO, sike
3aI0BOJIBHSATI0O O moTpebu 3amikaBieHux ctopiH: MOH Vkpainu, oprasiB jaepkaBHOI Ta
perioHabHOI BIaaW W yIpaBIiHHS, HAYKOBIIB, abiTypi€HTIB, iIHO3EMHHX HAYKOBUX 1 (JiHAHCOBHX
oprasizarii.
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Annotation

The stories of survival show how people who were exposed to various forms of social control and
institutional violence as children and adolescents had to struggle with the consequences of these
assaults for decades. The narrators of the stories of survival are former sent-away-children who
stayed in convalescent homes between 1950 and 1970; they document their experiences and their
struggle for respect in their personal environment and for public recognition in the volume
Heimweh — Verschickungskinder erzdhlen. The aim of the study. Based on a psychoanalytically
inspired narrative concept, the article explores the question how the narrators are able to tell a
story about their lives as their own and authentic life story. Research methods and techniques.
This presupposes that not only experiences accessible to memory, but also repressed and pre-
linguistic experiences have to be included in life story narration. Results and discussion. Pivotal
categories of analysis are the terms “turning point” (Wendepunkte) and “threshold experience”
(Schwellenerfahrungen). Four finished and completed narratives have been selected for analysis —
two in which repressed experiences have found entry in the story telling, and two in which the
struggle with remembering still is ongoing. Methodologically, | worked with a process of sense
making (IPA) that reflects the subjectivity of all persons involved in the analysis, their previous
experiences, their self-understandings and their theoretical assumptions, thereby disclosing their
experiential space. Conclusions. An interesting finding of the analysis is that a) the level of
violence experienced in the recovery homes cannot be considered as the only cause of repression
and language disruption; b) children and adolescents who had already developed resilience skills
in their life history before their stay in the recovery homes were better able to resist the adversities
in the recovery homes.

Keywords: Sent-Away-Children; life story; repression and language destruction; remembering;
resilience skills.
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Erzahlen um zu iiberleben —

eine phinomenologische Analyse

der sozialen Kommunikation von vier Verschickungskindern
anhand ihrer lebensgeschichtlichen Erzihlungen

Hans Elbeshausen,

Aufserordentlicher Professor fiir Bibliothekswissenschaft (emeritiert),
Universitdit Kopenhagen,

Institut fiir Kommunikation

(Kopenhagen S, Ddnemark)

Einleitung

Dieser Artikel befasst sich anhand lebensgeschichtlicher Erzédhlungen von Erwachsenen mit
der Frage, wie diese als Kinder und Jugendliche Gewalt und Kontrolle in Kurheilstitten und
Jugendheimen in der Bundesrepublik Deutschland erlebt haben und wie sie mit den traumatischen
Erlebnissen aus dieser Zeit fertig geworden sind. Zu bedenken ist dabei, dass der Zeitraum
zwischen Erlebnis und Erzahlung bis zu 70 Jahre betragen kann. Die historischen Umstédnde fiir den
Aufenthalt in den Kurstitten und die nachfolgenden psychischen Grundkonflikte bedingen
einander. Eine ausfiihrliche Darstellung der institutionellen Strukturen, des historischen
Hintergrunds, der Akteure und der Mechanismen sozialer Kontrolle im Verschickungswesen findet
sich bei Lorenz (2021), Rohl (2021a) und Elbeshausen & Demir (2022). Seit knapp zehn Jahren
sind betroffene Verschickungskinder aktiv und versuchen, ihr Schicksal und das an ihnen veriibte
Unrecht 6ffentlich zu machen.

Es gibt unterschiedliche Mdglichkeiten, auf unmittelbar erfahrene Gewalt zu reagieren: Flucht
und Kampf auf der einen, Unterwerfung, Identifikation mit dem Angreifer oder latente Aggression
auf der anderen Seite (Erdheim, 1984). Fiir welche dieser Moglichkeiten man sich letztendlich
entscheidet oder entscheiden kann, hiangt auch davon ab, ob die fremde Gewalt als umfassend und
destruktiv wahrgenommen, ob die eigene Ohnmacht als {ibermichtig erlebt und welcher Erfolg
eventuellen Widerstandshandlungen beigemessen wird. Seit dem Herbst 2021 liegt eine Sammlung
von 23 Lebensgeschichten (Rohl, 2021b; hier zitiert als Heimweh) vor, in denen Betroffene den
Umfang der sozialen Kontrolle, ihr Leiden wund ihre Ohnmacht beschreiben. Diese
autobiografischen Berichte dokumentieren gleichzeitig die personlichen Nachwirkungen erlebter
Gewalt und geben Auskunft dariiber, wie chemalige Verschickungskinder die traumatischen
Erlebnisse in ihren und durch ihre Erzahlungen zu verarbeiten versucht haben.

Ziel des Artikels ist es zu untersuchen, wie die Erlebnisse von Gewalt und Ohnmacht in die
lebensgeschichtlichen Erzéhlungen eingefiigt worden sind. Die personliche Aufarbeitung der
Vergangenheit wird anhand von vier ausgewdéhlten Lebensgeschichten beleuchtet. Es wird von der
Annahme ausgegangen, dass eine Lebensgeschichte erst dann als eigene Lebensgeschichte erzédhlt
werden kann, wenn es gelingt, traumatisierende Episoden in der Erzéhlung aufzuheben, das heifit
sie zu bewahren und sich gleichzeitig von ihnen zu befreien. Eine fortgesetzte Fixierung auf
traumatisierende Episoden deutet hingegen darauf hin, dass die erlebte Gewalt und Ohnmacht aus
der Kindheit zu schwarzen Lochern im Bewusstsein der Erwachsenen geworden sind, dass sie deren
Erzdhlungen und Leben bestimmen und eine lebensgeschichtliche Neuorientierung hemmen.
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Gewalt und Aggression im lebensgeschichtlichen Kontext

Dass es einen direkten Zusammenhang von Gewaltverhéltnissen in der Institution
Kinderverschickung und nachfolgenden Aggressionen im Leben der betroffenen Kinder gibt,
scheint plausibel zu sein. An zwei Féllen lasst sich eindrucksvoll zeigen, wie umfassend und
zerstorerisch die soziale Kontrolle in die Lebensgeschichte der Betroffenen eingreift. Im ersten Fall
schildert ein damals neunjdhriger Junge, der sich fiir sechs Wochen auf der Nordseeinsel Borkum
eingesperrt fiihlt, sowohl die Formen institutioneller Gewalt, seine Fluchtphantasien als auch seine
Aggressionen dem Kinderheim, deren Leiterin und dem Inseldasein gegeniiber.

Wir ergingen uns in Fluchtfantasien. Die Fluchtfantasien beherrschten uns. Wir haben
uns vorgestellt, wie wir abhauen kénnten, aber alle Uberlegungen endeten darin, dass wir
nicht wussten, wie wir von der Insel hinunterkommen sollten. Der Wunsch war immer
prdsent, aber da Borkum ja eine Scheiffinsel ist, scheiterten alle Versuche schon in Gedanken.

... So wuchs spdter die Idee, Borkum in die Luft zu sprengen, wir hatten eine ungeheure Wut
auf diese Insel. (Heimweh, 2021: 49 - 50)

Die hier erfahrene Krankung ist so groB3, dass selbst der wohlgemeinte Ratschlag seines
damaligen Freundes, die Insel doch noch einmal zu besuchen, zuriickgewiesen wird. Aufgestaute
Aggressionen sind so lebendig, dass der Erwachsene von heute die Insel nicht betreten will und
kann. Die Schlussreplik in seiner Erzdahlung ist dementsprechend vielsagend und doppeldeutig: Da
fehlen mir die Waffen (Heimweh, 2021: 52).

Gewaltverhiltnisse und deren nachklingende Repridsentanz in den Vorstellungen der
Erwachsenen verschwinden nicht, wenn die Ordnungen, die sie begriinden, bei den Betroffenen zur
zweiten Natur geworden sind - auch dann nicht, wenn man sich ihnen durch Flucht, Unterwerfung
oder Identifikation mit dem Angreifer zu entziehen versucht hat. Verdringung ist keine Garantie
dafiir, dass Widerstand und Aufruhr als mogliche Reaktionen auf erlebte Gewalt nicht auch
weiterhin in der Lebensgeschichte des Einzelnen virulent sind - als unerklarlicher innerer Impuls
oder als Projektion auf fremde Personen oder Objekte. Geméll dem Modell der innerpsychischen
Triebbewdltigung (Erdheim, 1984: 417) werden sich Aggressionen durch die Lebensgeschichte des
Einzelnen wie ein roter Faden ziehen und als inneres Ausland der Reflexion so lange verschlossen
bleiben, bis es zu einer befreienden Konfliktbearbeitung gekommen ist.

Ein zweites Beispiel mag den Zusammenhang von Triebimpulsen und verdeckten
Aggressionen erhellen. Es handelt sich dabei um die Erzdhlung einer Frau, die im Alter von vier
und sechs Jahren verschickt worden ist und den Heimaufenthalt als einen langandauernden Prozess
der Entpersonlichung erlebt. Nicht als Mensch behandelt zu werden, 16st Angste aus und geht mit
unerklérlichen destruktiven Impulsen einher.

Mit acht Jahren hatte ich einmal den Impuls, ein Kind dazu zu zwingen, Baggermatsch
zu essen. Es war ein deutlich spiirbarer Impuls, der mir fremd vorkam. Ich fand das ganz
seltsam, es war mir peinlich. Ich wusste, dass das nicht richtig ist, aber es war ein Drang in
mir, das zu tun. Ich sah das Kind, ich sah den Baggermatsch und ich wollte das Kind dazu
zwingen, den zu essen. Ich stellte mir vor, wie es das nicht essen will und ich es zwinge, es

ihm reinwiirge. Eine andere Instanz meldete sich in mir und sagte: Das darfst du nicht! Ich
habe das dann nicht getan (Heimweh, 2021: 192).

Die beschriebene Lust an der Erniedrigung eines fremden Kindes wird als unwiderstehlich
erlebt - gleichsam einer Faszination, die nicht anders zu erkléren ist denn als Versuch, sich von den
Affekten zu befreien, die mit der eigenen Erniedrigung verbunden sind. Nicht als ganze Person
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wahrgenommen und behandelt worden zu sein, hat sich fest im Gedichtnis eingebrannt. Die
individuelle Triebbewaltigung macht es notwendig, dass aufgestaute aggressive Impulse gegen eine
am eigenen psychischen Drama unbeteiligte Person gerichtet werden. Dass dem destruktiven
Impuls letztendlich nicht nachgekommen wird, ist in diesem Fall der Empathie und
Selbstbeobachtung geschuldet. In der phantasierten Unterwerfung einer unbeteiligten Person wird
der Prozess der eigenen Entpersonalisierung und Verletzlichkeit nacherlebt.

Wir haben es in der Kinderverschickung mit einer totalen Institution (Goffman, 2009), mit
einer temporér geschlossenen Anstalt zu tun, in der Kinder und Jugendliche einen Teil ihres Lebens
gemeinsam unter stdndiger Aufsicht und nach einem erprobten Kanon von institutionellen Regeln
verbringen mussten. In einem derart geschlossenen System gibt es kein Entrinnen und keine
Enklaven der Freiheit. Die soziale Kontrolle in der totalen Institution kann als selbstdandiger und
unumginglicher Konstitutionsmechanismus gelten: Kinder und Jugendliche werden den Heimen
des Verschickungswesens als Personen mit einer individuellen Lebensgeschichte zugefiihrt. Die
Regeln der Institution machen aus ihnen kranke, erholungsbediirftige, zu erziehende und zu
kontrollierende Insassen. Die Herrschaftssoziologie (Sofsky, 1996) hebt zudem hervor, dass Regeln,
sobald sie zu Konventionen und Normen werden, auch eine Verpflichtung darstellen,
normgerechtes Verhalten zu belohnen und abweichendes Verhalten zu bestrafen.

Betroffene sind diesen Regeln und Normen fiir die Dauer des Aufenthalts unablissig
ausgesetzt. Entflichen gab es nicht, und Widerstand lie3 sich nur schwer organisieren. So blieb den
Kindern und Jugendlichen kaum etwas Anderes iibrig, als sich an die autoritdren Strukturen
anzupassen. Das aktuelle Bemiihen der Verschickungskinder um Anerkennung kann als
aufgeschobener Kampf verstanden werden. Die Ausdauer und der Mut, die in diesem Kampf
mobilisiert werden, dienen der Selbsterhaltung des Einzelnen und der Verschickungskinder als
Gruppe.

Um auf unsere Fragestellung zuriickzukommen, so ist der Versuch, frithere traumatisierende
Erlebnisse in der Lebensgeschichte aufzuheben, davon abhingig, ob es gelingt, unbewusste,
destruktive und aggressive Impulse umzuformen und diese fiir den Kampf um die Integritdt der
eigenen Person zu nutzen. Eine Lebensgeschichte als seine eigene erzdhlen zu konnen, ist die
Auseinandersetzung mit den die Integritit gefahrdenden Gewaltaspekten und wird bei der Analyse
ausgewdhlter Lebensgeschichten im Mittelpunkt stehen werden.

Analysestrategische Aspekte selbstbiografischen Erzihlens
Wendepunkte und Schwellenerfahrung

Formal ist das Erzdhlen eine Wiedergabe von gedanklich geordneten Erlebnissen, die als
bestimmte Ereignisabfolge vom Erzdhler dargestellt und vermittelt werden. Die Wiedergabe
vergangener Erlebnisse erfolgt aus einer sozial, zeitlich und kulturell bestimmbaren
Erzéhlperspektive, in der sich auch die Identitdt bzw. Nicht-Identitét einer Person zu erkennen gibt.
Im Gegensatz zu Schiitze (1976) wird daher davon ausgegangen, dass Stummbheit und Fremdheit
eine Kluft zwischen dem tatsdchlichen Verlauf des Geschehenen und Erlebten und der Abfolge der
erzdhlten Ereignisse markieren. Ndhe im Erzdhlen kommt dann auf, wenn es gelingt, die
Lebensgeschichte als eigene erzdhlen zu konnen. Erzédhlen-Koénnen setzt die besondere Fahigkeit
voraus, vergangene Erlebnisse gedanklich und psychisch aufzuarbeiten und sprachlich zu meistern.

Im Fall der Verschickungskinder ist Erzdhlen als ein Prozess der Selbstkonstituierung zu
sehen. Kritische Erlebnisse miissen in ihren identitdtsbelastenden Folgen erkannt werden, um in der
Gesamterzéhlung aufgehoben werden zu kdnnen. Dabei miissen immer wieder Erfahrungsschwellen
aus der Vergangenheit liberschritten werden, wobei der Erzdhlende sich mit Hilfe des Erzdhlens aus
dem Erinnerungskontext bislang ausgeschlossene Erlebnisse aneignet, diese ihrer Wichtigkeit nach
ordnet und schlieBlich in einer nun vollstindigeren Erzéhlung aufbewahrt. Das Erzéhlen-Konnen
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einer Lebensgeschichte gliickt nicht bereits dann, wenn aktuelle existenzielle Bedingungen und
Orientierungen mit vergangenen Erlebnissen verkniipft und diese danach im wirklichen Erzdhlen
(Schiitze, 1976: 39) reproduziert werden. Am Beispiel der Verschickungskinder lassen sich die
Anstrengungen des wirklichen Erzédhlens konzeptuell anhand der dialektischen Relation von
lebensgeschichtlichem Wendepunkt und reflektierter Schwellenerfahrung erlautern.

Als Wendepunkte werden faktische Ereignisse verstanden, die das Leben und die Identitét des
Erzdhlenden entscheidend beeinflussen. Wendepunkte erzwingen eine Auseinandersetzung mit den
Voraussetzungen und Folgen dieser Ereignisse fiir die Lebensgeschichte. Sie lassen sich in drei
Typen (Elbeshausen, 1983) einteilen: a) Statusiiberginge, b) Selbstversuchungen und c)
unerwartete, die eigene Existenz bedrohende Ereignisse. Die ersten beiden Typen sind sozial und
kommunikativ mehr oder weniger geregelt; hier stehen Narrative bereit, die die entsprechenden
Erlebnisse verstehen und strukturieren helfen. Der dritte Wendepunkt kann seiner Fremdheit wegen
als kosmologische Episode bezeichnet werden (Weick, 1993: 633) — also als Ereignisabfolge, die
nicht in die bekannten und geordneten Erfahrungsraume passt, die als bedrohlich wahrgenommen
wird und die zu Leidenserfahrungen fiihrt. Die im Erzdhlband “Heimweh - Verschickungskinder
erzdhlen” wiedergegebenen Lebensgeschichten lassen sich als kosmologische Episoden verstehen,
auf die die oben genannten Merkmale zutreffen.

Das Erzdhlen einer Lebensgeschichte ist in unserem Fall der Versuch, der Fremdheit und dem
Leiden nachtriglich Sinn zu verleihen und neue Sinnelemente in den bisherigen Erfahrungsraum
einzubetten. Die Annédherung an dunkle und verborgene Ereignisse im Leben des Erzdhlenden und
deren Bedeutung fiir das Erzdhlen-Konnen sind als Schwellenerfahrung zu verstehen. “Wenn
Erfahrung zur Sprache dringt, so geschieht dies iiber eine Schwelle hinweg, die Vertrautes von
Fremdem trennt und zugleich mit ihm verbindet” (Waldenfels; 2021: 22). Schwellenerfahrungen
sind in erster Linie Ubergangsphinomene, wo das Fremde noch fremd, bedrohlich und
unverstanden wirkt, sich aber gleichzeitig fiir eine Anndherung und Aneignung O6ffnet. Eine
Schwelle ist Hindernis und Moglichkeit zugleich.

In dieser lebensgeschichtlichen Zwischenzeit (Waldenfels; 2015) stehen die vergangenen
Erlebnisse dem Verstehen und dem Erzéhlen noch als uniiberwindbares Hindernis im Weg.
Fremdartige Episoden, die sich in Bildern, Albtrdumen, Gedankenfetzen oder aggressiven Impulsen
zeigen, markieren eine Grenze, die zu iiberschreiten bedrohlich ist. Gelingt es, das bedrohlich
Fremde in diesen Zwischenraum zu holen und als Schwellenerfahrung zu akzeptieren, werden
Erlebnisse zu Erfahrungen. Diese lassen sich dann im Erzéhlen sprachlich vermitteln. Das fremde
Eigene, das als traumatisches Erlebnis bislang aus dem lebensgeschichtlichen
Gesamtzusammenhang ausgegrenzt war, kann in seiner Fremdheit erkannt und im Erzéhlen sowie
in der eigenen Lebensgeschichte aufgehoben werden. Kosmologische Episoden belasten nun nicht
langer die Erinnerungsfahigkeit.

Erziahlen und Weltverstindnis

Selbstbiografisches Erzdhlen ist, wie im vorigen Abschnitt dargelegt, der Versuch, sich in der
gegenwdrtigen Erzédhlsituation den Erlebnissen in der Vergangenheit anzundhern. Die Dynamik
zwischen Vergangenheit und Gegenwart in einer Lebensgeschichte ist vergleichbar mit einer
interpersonellen Relation, nur dass das Du-Ich-Verhéltnis nicht aus verschiedenen, sondern aus ein
und derselben Person besteht (Fuchs, 2015). Ich und Du sind jedoch durch eine zeitliche Distanz
sowie eine Zisur und einen Bruch im Nacherleben der vergangenen Lebensthemen voneinander
getrennt.

Das Konzept der Schwellenerfahrung legt nahe, dass das Ich im Erzéhlvorgang nach und nach
den Briichen und bislang nicht versdhnten Teilen der Lebensgeschichte gegentibertritt und sich an
den von ihnen ausgehenden Widerstinden abarbeitet. Dem Ausgegrenzten und dem
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Nichtidentischen habhaft zu werden und es erzéhlend zu bewaltigen, ist Ziel und Ausgangspunkt
des Erzihlens. Das Verstehen der eigenen Lebensgeschichte — konnte man mit Adorno sagen — «hat
kein Licht, als das von der Erlosung her auf die Welt scheint: alles andere erschopft sich in der
Nachkonstruktion und bleibt ein Stiick Technik» (Adorno, 1976: 333).

Verstehen muss am Widerstand im Erzdhlen festhalten; vergangene Episoden, die bei der
Sinnerhellung in der Gegenwart hinderlich sind oder die als aggressive Impulse fortgesetzt die
Beziehungsformen des Erzdhlenden storen, gehdren ebenso zur Lebensgeschichte wie die Teile, die
sich umstandslos in das erzdhlerische Ganze einfligen. Die mithsame Arbeit des Erzdhlens ist auf
Schwellenerfahrungen bezogen; hier geschieht die Transformation von unverstandene Erlebnissen
zu reflektierten und kommunizierbaren Erfahrungen. Daher ldsst sich selbstbiografisches Erzdhlen —
methodisch gewendet — als ideografischer Ansatz verstehen, bei dem es vor allem um die
Annidherung an die besondere Bedeutung zuriickliegender Erlebnisse geht.

Die Versohnung von Eigenem und Fremdem ist die Herausforderung und Aufgabe, der sich
die Verschickungskinder stellen — eine Zerrissenheit, die sie am eigenen Leibe auch nach
Jahrzehnten noch erleben und die ihnen die Interaktion mit anderen erschwert. So muss in der
Erzéhlung auch die Unmoglichkeit eines umfassenden Verstehens der zuriickliegenden Erlebnisse
als Moglichkeit akzeptiert werden (Adorno, 1976: 334). Analysestrategisch liegt der Fokus auf dem
Selbst- und Weltverhéltnis des Erzdhlenden; d.h. auf der Wahrnehmung und der Bewertung von
vergangenen Ausgrenzungen und aktuellen Moglichkeiten, auf den ambivalenten Beziehungen zu
Mitmenschen und auf der Vertrautheit mit bzw. Entfremdung von der Welt. Die Unmoglichkeit
einer umfassenden Aneignung des Fremden in der eigenen Lebensgeschichte als Mdglichkeit zu
akzeptieren, macht das eigentlich Tragische in den Erzdhlungen der Verschickungskinder aus.

Methodische Uberlegungen und autobiografisches Material

Das autobiografische Material zu Erlebnissen, Widerfahrnissen und Erinnerungen an die Zeit
in den Erholungsheimen des Kinderverschickungswesens ist recht umfassend. Es lédsst sich
vereinfacht in drei Gruppen einteilen.

Einmal wiren da die Eintrige auf den Webseiten https://verschickungsheime.de/zeugnis-
ablegen/ und https://verschickungskind.de/verschickungsberichte/, die es seit etwa drei Jahren gibt.
Ehemalige Betroffene berichten von ihren Erlebnissen. Der Wunsch, Zeugnis ablegen zu wollen,
entspringt der eigenen Betroffenheit und der Hoffnung, ehemalige Mit-Leidende zu finden und sich
mit ihnen zu vernetzen. Der Bezug zur Lebensgeschichte ergibt sich aus der Betroffenheit; die
Lebensgeschichte als Ganze befindet sich nicht unbedingt im Fokus der Aufmerksamkeit.

Die zweite Gruppe besteht aus Erzdhlungen, die zur Illustration des Systems der
Kinderverschickung dienen. Hier sind es nicht der Prozess des Erzdhlens und die Ndhe zu denen
Lebensgeschichten der Betroffenen, sondern eine systematische Logik, die ihr Erkenntnisinteresse
und ihre Kategorien an das autobiografische Material herantrigt (Lorenz, 2021; Rohl, 2021a). Die
Systematik dient dazu, das Wesen und die Grundlagen der Kinderverschickung besser zu verstehen,
sie erhellt aber nicht notwendigerweise die Kdmpfe, die die Betroffenen im Prozess des Erzdhlens
mit sich selbst und mit ihren widrigen Erlebnissen ausgefochten haben.

Die dritte Gruppe besteht aus Erzdhlungen, in denen die Betroffenen selbst und direkt zu Wort
kommen. Unser Textkorpus besteht somit aus 23 Erzéhlungen, abgedruckt im Erzéhlband
«Heimweh — Verschickungskinder erzahlen». Zwar wird mit der Herausgabe ein bestimmter Zweck
verfolgt, ndmlich die Narben und psychische Schiden, die das Verschickungswesen hinterlassen
hat, sichtbar zu machen. Deshalb wire es hilfreich gewesen, wenn die Herausgeberin Angaben zur
redaktionellen Bearbeitung der Texte, zur Interviewmethode und zu den Uberlegungen gemacht
hitte, die bei der Auswahl der Erzdhlungen ausschlaggebend waren. Dass die Betroffenen selbst
iber ihre vergangenen Erlebnisse berichten und deren Folgen fiir ihr Leben bewerten, macht den
Erzédhlband fiir unser Vorhaben interessant.
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Aus dem autobiografischen Material sind vier abgeschlossene Lebensgeschichten ausgewdhlt
worden — zwei, in denen es geglickt ist, die traumatisierenden Erlebnisse aus der
Kinderverschickung in einen lebensgeschichtlichen Gesamtzusammenhang einzufiigen, und zwei,
in denen die traumatisierenden Erlebnisse die Erzéhlungen dominieren. Mittels eines interpretativen
phanomenologischen Analyseverfahrens (Smith, Jarman & Osborn, 1999; Smith & Osborn, 2008)
wurden diese vier Texte auf ihre Sinnstrukturen hin untersucht. Dabei ging es vor allem darum zu
verstehen, mit welchem Sinn die Erzdhlenden die zuriickliegenden Erlebnisse versehen und wie sie
ihre Erzdhlungen aufgebaut haben, welche Themen von ihnen angesprochen worden sind und
welcher Sprachduktus die Erzahlungen bestimmt hat. Analytische Kategorien wie z.B. Weinen,
Beschdamung oder Bindungserfahrungen sind nicht induktiv aus dem Material gewonnen worden,
sondern entwickelten sich zum einen aus einer reflektierenden und kritischen Haltung den
Erzdhlungen gegeniiber. Zum anderen sind die theoretischen Vorannahmen und methodischen
Uberlegungen, die bei der Auswahl der Kategorien entscheidend waren, wihrend der Analyse
fortlaufend kritisch hinterfragt und gegebenenfalls justiert worden.

Wie gesagt besteht das autobiografische Material aus 23 Lebensgeschichten. Mit der
Kinderverschickung wurde in den spéten 40-er Jahren begonnen; sie endete Ende der Achtziger.
Die Mehrzahl der 23 Erzéhlungen stammt aus der Zeit zwischen 1950 und 1970. Die dltesten sind
aus dem Jahre 1949, die jlingsten von 1973. Das Alter der Erzdhlenden liegt zwischen 4 und 12
Jahren, wobei die Sechsjdhrigen die grofite Gruppe ausmachen. Der Erzéhlband enthdlt die
Lebensgeschichte von 15 Frauen und 8 Minnern. Die einzelnen Erzdhlungen sind unterschiedlich
lang; die kiirzeste ist 5 Seiten, die umfassendste 17 Seiten lang.

Erzihlungen vom Uberleben
1.Musik als Versohnung

Die erste Lebensgeschichte handelt vom Anderssein und vom Uberleben in fremden und
feindlichen Umgebungen. Es ist die Erzdhlung von Renée, die im Alter von 10 Jahren fiir sechs
Wochen in einem Jugendkurheim angebracht wurde (Heimweh, 2021: 153-162). Das war im Jahre
1968. Der Aufenthalt im Kurheim ist nur ein Wendepunkt in ihrer Lebensgeschichte, an dem das
bereits zuvor erfahrene Anderssein erneut durchlebt wird. Thre Erzdhlung ist poetisch verdichtet und
zum einen in der Sprache des erlebenden Kindes und zum anderen in der des sich erinnernden
Erwachsenen verfasst worden.

Am Anfang steht der bemerkenswerte Satz «Das Ganze begann damit, dass ich unsichtbar
werden wollte, weil ich mit meinen Eltern nicht klargekommen bin» (aaO: 153). Das Thema,
unsichtbar werden zu wollen oder unsichtbar gemacht zu werden, durchzieht Renées Erzéhlung. Sie
ist im frithen Kindesalter adoptiert worden, sah anders aus als die Kinder in ihrer Umgebung,
merkte dies frith und schamte sich deswegen. Sie wurde vor allem von ihrer Mutter nicht liebevoll
behandelt und erlebte ihre Erziehung als Fortsetzung der Behandlung aus dem Kinderheim, wo sie
mit Lederriemen ans Bett gebunden wurde. Sie wurde im Keller weggesperrt oder lebte fortwahrend
mit der Ungewissheit, wieder ins Kinderheim zuriickgeschickt zu werden — was so viel heifit wie,
wieder unsichtbar gemacht zu werden.

Auch am Anfang des Aufenthalts im Jugendkurheim Hochrade findet sich das Motiv des
Sich-Unsichtbarmachens. «Dann kam die Zeit, als ich immer dinner wurde: Ich wollte mich
auflosen, damit mich keiner mehr sieht. Ich wollte einfach verschwinden» (aaO: 155). Die Arzte
verschrieben eine Kur, Renée fuhr nach Murnau ins Kurheim, wobei allein das Wort Heim zu
Panikattacken fiihrte. Sie erlebte, wie Biicher und Kuscheltiere aus den Koffern entfernt und den
Kindern abgenommen wurden. Es folgten sechs Wochen emotionaler Depravation und fehlender
Geborgenheit. Das duflerte sich unter anderem darin, dass sie permanent durstig war und keine
Gelegenheit, Fliissigkeit zu sich zu nehmen, auslieB. Diese Erzihlung trigt die Uberschrift “Ich
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wollte den Staffelsee austrinken”. Und so trank sie aus Regenpfiitzen oder Kloschiisseln, wurde
dafiir bestraft und fast tagtdglich in einen Schrank eingeschlossen — auch eine Art
«Unsichtbarmachen». Die institutionelle Aggression ging so weit, dass ihr damit gedroht wurde:
«Sei froh, dass du hier lebend rauskommst!» (aaO: 160).

Die in der Erzéhlung zum Ausdruck gebrachte Schwellenerfahrung ist mit Musik verbunden;
iiber die Musik néherte sich Renée den negativen Erlebnissen ihre Lebensgeschichte an. Und die
Musik ist es auch, die sie trotz aller Widerfahrnisse iiberleben ldsst. Sie entdeckte ihre Begeisterung
fiir die Musik zufillig in der Kirche und erlebte, dass es Menschen in ihrer Nihe gab, die sie dafiir
anerkannten und ihr musikalisches Talent forderten: ein Organist, eine Musiklehrerin und eine
Jugendleiterin im Jugendkurheim Hochried, wihrend ihre Mutter sie deswegen als Zigeunermetz
und nutzloses Wesen beschimpfte. Der letzte Absatz der lebensgeschichtlichen Erzahlung beginnt
dann mit folgender Feststellung: «Eine kleine schone Erinnerung hatte ich doch an die Zeit [in
Murnau; HE]: Es waren die Bdume und das Rauschen. Daraus habe ich Musik gemacht, jeder Ast
hatte seine eigene Melodie und zusammen waren die Aste, die Blitter wie ein mehrstimmiger
Choraly» (aaO: 162).

Als sie gut ein Jahrzehnt spdter - zusammen mit ihrem Adoptivvater — das Jugendkurheim
noch einmal aufsuchte, wird diese Zeit in ihren Vorstellungen mit der Frage verbunden, wie es
Menschen ergangen sein musste, die sich jahrelang im KZ aufgehalten haben. Eine Konfrontation
mit der enemaligen Heimleiterin verlief augenscheinlich ergebnislos.

2.Heimatlosigkeit und Trauerarbeit

In der zweiten Lebensgeschichte wird vom Verlust der Kindheit, des Zuhauses und der
Heimat erzahlt — ein Verlust, der durch die Bindung an die dénische Kultur und Lebensweise
iiberwunden werden konnte. Es ist die Erzdhlung von Detlef, der im Alter von 6 Jahren fiir
insgesamt 12 Monate in verschiedenen Kurheimen angebracht wurde, davon 5 Monate im
Kinderheim «Schloss am Meer» auf der nordfriesischen Insel Fohr (aaO: 79—-85). Das war im Jahre
1949. Auch hier markiert der Aufenthalt im Kinderheim nur einen Wendepunkt, an dem das bereits
zuvor erlebte Gefiihl des Verlustes erneut erfahren und verstiarkt wird. Die Erzdahlung von Detlef ist
in einer niichternen, berichtenden Sprache gehalten, in der auch nach 70 Jahren noch manchmal
Schmerz und Wut aufblitzen.

Grundthema ist der Verlust und das Weinen. Sie beginnt mit dem Satz «lIch neige leicht zum
Weinen. Das war schon bei meinem Vater so und auch meine Shne haben das. Wir neigen leicht
zu Trénen» (aa0: 79). Im Weinen konnen sich unterschiedliche psychische Regungen und Affekte
zeigen: wie Wut und Schmerz, Gliick und Trauer. In Detlefs Lebensgeschichte sind es vor allem
Trauer und Verlust, aber auch Freude, die zu inneren Spannungen fiihren und sich dann im Weinen
16sen.

Detlef wuchs in einer Zeit und in einem ldndlichen Milieu auf, wo traditionelle
Standesunterschiede allgegenwirtig waren. Seine Familie arbeitete fiir einen Gutsherrn, wohnte auf
dessen Anwesen und war auf das Wohlwollen des Patriarchen angewiesen. Als die ganze Familie
eines Tages vor die Tiir gesetzt wurde und ihr Zuhause verlor, kommentiert Detlef dies in seiner
Erzdhlung mit den Worten: «Da war meine Kindheit vorbei» (aaO: 80). Aufgrund der schlechten
baulichen Verhiltnisse erkrankte Detlef an Tuberkulose und kam in ein Kinderheim in Wyk auf der
Insel Fohr.

Im Kinderheim erlebte er einen doppelten Verlust; einmal den Verlust der Geborgenheit, als
die Mutter den sechsjahrigen Jungen dort allein und verwirrt zuriicklasst. «Zuerst war ich ganz
allein in einem Zimmer, da habe ich Angst gehabt, ziemlich oft geweint» (aaO: 81). Hinzu kommt
der Verlust der Sprache. Detlef sprach zu der Zeit nur Plattdeutsch und wurde deshalb vom Personal
und den anderen Kindern beschimpft und aufgefordert, verniinftig zu sprechen; er aber «wusste
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nicht, was ‘verniinftiges® Sprechen war» (aaO: 81). Wut und Trauer iiber den Verlust von Néhe,
Sprache und Geborgenheit wurden durch die rigiden Formen der sozialen Kontrolle im Kinderheim
verstdrkt: Redeverbot, Stuhlgang auf Kommando, Befehlston, Bestrafung fiir kleinste Vergehen.
Zichtigungen wie das Einwickeln in einen Teppich hinterlieBen bei Detlef klaustrophobische
Erinnerungen. Als sich sein gesundheitlicher Zustand auch nach fiinf Monaten nicht besserte,
beschloss Detlefs Vater, ihn in eine ddnische Kurklinik zu schicken — eine Moglichkeit, die Anfang
der flinfziger Jahre vor allem dénischstimmigen Personen in Schleswig-Holstein offenstand.

Der Aufenthalt in der Kurklinik in Augustenborg war eine Befreiung von sozialer Kontrolle
und ein grundlegender Wendepunkt in seiner Lebensgeschichte. Die Behandlung wurde als
liebevoll und fiirsorglich erlebt; sie schaffte Ndhe und Geborgenheit. Selbst der Umstand, die
déanische Sprache nicht zu konnen, wirkte nicht abschreckend. «Der Sinn des Tages war dort das
Spielen, so wie es in Wyk (auf Fohr; HE) das Drohen und Schimpfen gewesen war. So habe ich
dann ganz schnell Dénisch gelernt» (aaO: 83). Der Vater holte Detlef nach iiberstandenem
Kuraufenthalt an der deutsch-dianischen Grenze ab; als sie im Wartesaal des Flensburger Bahnhofs
sallen, liber dies und das gesprochen hatten, sah Detlef seinen Vater an und fragte: «‘Bist du mein
Vater?!” Ich muss noch heute weinen, wenn ich an die Situation denke» (aaO: 83). Die Ndhe und
Geborgenheit, die Detlef in Augustenborg erlebte, setzen sich in dem Wunsch fest, spiter einmal
nach Dianemark iibersiedeln zu wollen - ein VVorsatz, der in die Tat umgesetzt wurde (aaO: 84).

Die Anndherung an die Wendepunkte in Detlefs Leben und die Schwellenerfahrungen sind in
dieser Lebensgeschichte im Weinen zu finden. Mit dem Weinen wird der Verlust als Verlust
akzeptiert und verarbeitet; so kann das Verlorene (Zuhause, Ndhe und Geborgenheit) und das
Hinzugewonnene (Vaterbeziehung, didnische Kultur) in der Lebensgeschichte aufgehoben werden.
Ist etwas aufgehoben, dann ist es sowohl iiberwunden als auch autbewahrt; anschliefend kann eine
Neuorientierung erfolgen, die Detlef nach Dénemark gefiihrt hat. Detlef lebt heute in Danemark
nicht weit von der deutschen Grenze.

3.Bindungsdesorganisation und vergeblicher Kampf um Anerkennung

In der dritten Lebensgeschichte geht es darum, wie man als Erwachsener (vergeblich) gegen
die als Kind erlebte Gewalt und die damit verbundene Ohnmacht ankdmpft. Es ist die Erzédhlung
von Holger, der 1958 im Jugend — und Kindererholungsheim Mdéwennest auf Sylt aufgefiittert
werden sollte (aaO: 163 — 169). Holger war damals acht Jahre alt und als Kriegskind diinn und
schméchtig. Der Aufenthalt wird zum zentralen Wendepunkt in seinem Leben; in der Erzdhlung
wird deutlich, wie viele der spiteren Verhaltensmuster und Handlungsweisen sich auf den
Aufenthalt im Erholungsheim beziehen. Seine Sprache wirkt atemlos und stakkatoartig.

In Holgers Erzdhlung wird die Reise in das Kindererholungsheim als tolles und aufregendes
Erlebnis dargestellt — als Abenteuer und nicht als Angst vor dem Unbekannten. Der Abschied von
Zuhause oder die Angst vor dem Aufbruch in eine unbekannte Welt bleiben unerwiahnt. Stattdessen
wird die Zugfahrt nach Sylt und iiber den Hindenburgdamm als faszinierend beschrieben. Vom
Heimleiter mit dem Auto abgeholt zu werden, auf dem Beifahrersitz sitzen zu diirfen und in
Altersgruppen eingeteilt zu werden, all das ist beeindruckend. Die Erzdhlung vermittelt den
Eindruck, dass Holger Vertrauen in seine Umwelt hat, dass er selbstsicher ist und Nihe in den
Beziehungen zu anderen Menschen zulassen kann.

Was dann in der Folgezeit im Heim geschah, ldsst sich als systematische und bewusste
Zerstorung von Vertrauen und als gezielte Desorganisation eines bislang bewédhrten
Bindungsmusters verstehen. Alles fing damit an, dass Holger statt des Muckefucks (Ersatzkaffee)
um ein Glas Wasser oder eine Tasse Tee gebeten hatte. Der Heimleiter reagierte auf diesen Wunsch
unbarmherzig; Holger war seitdem einer nicht enden wollenden Folge von Gewaltepisoden
ausgesetzt. Ein Streit und eine titliche Auseinandersetzung zwischen Kindern im Duschraum
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endeten damit, dass der Heimleiter eingriff und Holger, den jiingsten und schwichsten der
Streithdhne, attackierte. Er «riss mich vom Boden hoch und verpriigelte mich auch noch mal — ich
wusste nicht, wie mir geschah. ... er machte weiter und schrie immer wieder: «Wehr dich doch,
wehr dich doch!» Er schlug mich und schlug mich, immer wieder, immer ins Gesicht» (aaO: 165).
Die unablissigen Ubergriffe miissen so grausam und erbarmungslos gewesen sein, dass sie in
Holgers Erinnerung génzlich verschwimmen.

Die Folgen dieser Gewaltexzesse sind verheerend. Zum einen hat Holger seither Angst, sich
in dunklen oder gefliesten Rdumen aufzuhalten oder gemeinsam mit anderen zu duschen. Zum
anderen man kann aus der Erzdhlung schlieen, dass der Kampf, sein urspriingliches Vertrauen zu
anderen Menschen wiederzuerlangen, entweder nicht sehr erfolgreich oder nur von kurzer Dauer
war. Er fuhrte seitdem ein rastloses, ein verbissenes Leben. «Als ich da rauskam, habe ich mir
geschworen, dass ich in so eine Situation nie mehr kommen will. Und von da an habe ich meinen
Korper trainiert und gestdhlt, habe sidmtliche Sportarten gemacht, habe trainiert, wurde
Profifullballer, habe trainiert und trainiert und trainiert» (aaO: 166). Spéter war er als Unternehmer
erfolgreich, wurde Rennfahrer, machte Musik und wurde Schlagzeuger. Seine Verbissenheit und
Rastlosigkeit werden mit den Worten kommentiert: «immer unstet, habe etwas angefangen, es
wieder aufgegeben» (aaO: 167).

Trotz seiner Anstrengungen und Erfolge vermochte Holger es nicht, die sozialen und
mentalen Folgen des Heimaufenthalts aufzuheben. Seine Ehe bezeichnet er als stabil. Es gelingt
ithm jedoch nie, die urspriingliche Nihe und Anerkennung im interpersonellen Bereich sowie sein
Selbstvertrauen zuriickzugewinnen. «Ich habe mich zuriickgezogen von meinen Spielkameraden,
wurde ein absoluter Einzelgdnger, mein ganzes Leben lang habe ich keinen Freund mehr gehabty
(aa0: 167). Hinzu kommen schwere Krankheiten und die Furcht «womdglich noch an
Pankreaskrebs» zu erkranken (aaO: 169) — all das ist fiir ihn die Hinterlassenschaft des Aufenthalts
auf Sylt.

Dieser Aufenthalt zerstdrt ein Bindungsmuster, das sich auf Ndhe und Selbstvertrauen
grindete. Die Schwellen, die aus dem verinnerlichten Raum der Gewalt und der Angst
herausfiihren, konnen trotz energischer Versuche nicht iiberschritten werden. So ist es die Angst vor
dem Krebs, die von dem Wendepunkt Kuraufenthalt ausstrahlt und Holgers Lebensgeschichte
bestimmt. Seine Schwellenerfahrung in den nachfolgenden 50 Jahren ist die eines missgliickten
Kampfes um Anerkennung und Vertrauen.

4.Beschimung und Erinnerungsarbeit

In der vierten und letzten Lebensgeschichte wird iiber die Folgen von Scham und
Beschimung fiir Leib, Uberleben und iiber den Verlust der persdnlichen Integritiit berichtet. Es ist
die Erzahlung von Katrin, die acht Wochen in einer Kinderheilstétte in Bayrisch Gmain verbrachte.
Das war im Jahre 1969. Katrin war wihrend ihres Aufenthalts knapp sechs Jahre alt. Der Aufenthalt
sowie die Umsténde, die zu dieser Einweisung gefiihrt haben, werden zum Wendepunkt in ihrer
Geschichte — zu einem komplexen Erlebnis, mit dem sie auch nach 50 Jahren noch zu kdmpfen hat
und das ihre Erinnerungsfahigkeit herausfordert. Diese Lebensgeschichte ist in einer reflektierten,
teilweise griibelnden, teilweise zornigen Sprache verfasst.

Bereits die Einschulung ist fiir Katrin ein flirchterliches, ein schamvolles Erlebnis. Aus Angst
vor dem Schuldirektor und der Fremdheit der Situation vermochte sie nicht die Aufgaben zu 16sen,
mit der ihr die Schulreife hitte bescheinigt werden konnen. Stattdessen wurde sie in eine Kur
geschickt. Das Einschulungsgesprich ist als diisteres Bild und als Erlebnis sozialer Scham in der
Erinnerung haften geblieben. Sie sieht deutlich, wie ihr Vater die Hiande vor das Gesicht schlégt, als
sie auf die Fragen des Schuldirektors anders als erwartet reagiert. Nicht reif fiir die Schule zu sein,
bedeutet Zuriickweisung und Statusverlust — ein beschdamendes Ereignis.
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Am Beginn des Kuraufenthalts stand eine Mischung aus viel Angst und etwas Zuversicht. Der
Kinderarzt, der die Kur verordnete und in dessen Kurheim sie stattfand, wird als fiirsorglich, der
Abschied von der Mutter als fiirchterlich und der eigene Zustand als Uberforderung beschrieben.
Katrin traf bei Antritt der Kur den Entschluss, die nidchsten acht Wochen durchstehen zu wollen.
Die erlebte soziale Kontrolle verdichtet sich zu einer Atmosphére aus Gewalt, aus Essstérungen und
Angst. Thre Trennungsangst hielt sie spéter in einem Tagebuch fest.

Kern des Erzdhlens und Wendepunkt ist ein Erlebnis, das spéter zu Albtraumen fiihrt, das in
verschiedenen Traumvarianten nacherlebt wird und das insbesondere Katrins Erinnerungsfahigkeit
herausfordert. Die Episode an sich ist banal, wird aber aufgrund der zeitbedingten sozialen
Schamgefithle zu einem Erlebnis, das ihre Integritit infrage stellt und als Verlust des
Selbstwertgefiihls empfunden wird. Auffillig ist, dass Scham und Beschimung in dieser Erzéhlung
nicht enden wollen und zu einem namenlosen Grauen gerinnen. Im Traum wird sie wiederholt mit
folgendem Bild konfrontiert: «Dort unten [in einem Bergstollen; HE] lauerte das namenlose
Grauen. Anders kann ich es nicht beschreiben. Ein namenloses Grauen lauert dort, eine existenzielle
Gefahr, sodass ich wusste, nicht dorthin zu diirfen» (aaO: 176).

Die Episode begann damit, dass die Kinder baden sollten, dazu in den Keller gingen, sich
entkleiden und zu viert oder fiinft in die Wanne mussten. «Zuvor mussten wir nackt anstehen. Erst
trugen wir noch was driiber, ein Hemdchen, dann standen wir nackt und mussten in einer Schlange
warten. Schon das fand ich grauenvoll, denn ich habe mich so geschdmt (aaO: 175f.). Bereits hier
werden Katrins Grenzen iiberschritten; ihr Selbstwertgefiihl wird verletzt. Die Episode entwickelte
sich zu einer wahren Katastrophe, zu einem Zusammenbruch, als Katrin ins Wasser musste: “Ich
pinkelte ins Wasser. Ich habe noch gesehen, wie es alles gelb wurde, und danach Schluss, keine
Erinnerung mehr, alles wie geloscht”» (aaO: 176).

Aufgrund der fehlenden Erinnerung wird diese Episode zu einem Fluch, ndmlich sich
vorstellen zu miissen, was danach mit ihr geschah und was in ihrer sozialen Umgebung passierte,
ohne genau zu wissen, was wirklich stattgefunden hat. In ihren Triumen und ihrer Phantasie
entwirft sie immer neue Varianten der beschdmenden Situation. In der Frage «Wer hat diese Sauerei
gemacht?» ist es die direkte Beschamung durch die Aufsichtspersonen und in der Aussage «Die da
war es, wir waren es nicht» (aaO: 176) die Beschdmung durch die anwesenden Kinder, die als
herabsetzend und bedrohlich empfunden wird. Doch das Erlebnis und die Ungewissheit verfolgen
sie weiterhin. Katrin stellt in einem fiktiven Dialog mit ihrer Erinnerung rastlos anderen Aspekten
von sozialer Scham und Beschdmung nach. «Du bleibst heute den ganzen Tag hier [im Keller, HE],
fiir solche Kleinkinder, die in Badewannen pinkeln, haben wir da oben keinen Platz!» (aaO: 177) —
in dieser Variante kommt die Scham sowohl iiber den Verlust der Kontrolle iiber Kérperfunktionen
als auch iiber den Statusverlust zum Ausdruck. Fiir Kleinkinder ist in der Gruppe der Kinder kein
Platz. Doch in Katrins Erinnerung geht es um mehr als um die Verletzung ihrer Integritit; die
Furcht vor physischer Ausloschung, vor dem Tod durch Ertrinken 16st Panikdngste aus: «Glasklar
war das Gefithl des Ertrinkens. Vielleicht ist am wahrscheinlichsten, dass sie mich in das
vollgepinkelte Badewasser reingedriickt und unter Wasser gehalten haben» (aaO: 178).

Eine Anndherung an diesen Wendepunkt iiber intensive Erinnerungsarbeit wird als dufBerst
anstrengend, mithsam und zeitraubend erfahren. Schwellenerfahrungen sind scheinbar erst dann
moglich, wenn das schwarze Loch in der Erinnerung aufgehellt und zugeschiittet werden kann,
wobei eine Traumatherapie hilft. «In der Erinnerung ist mir der Aufenthalt [in Bayrisch Gmain;
HE] bis heute als ein einziger Horror zuriickgeblieben» (aaO: 178).

Zusammenfassung und Diskussion

Vielleicht sollte ich zu Beginn dieses Abschnitts (mir) die Frage stellen, ob so
unterschiedliche lebensgeschichtliche Erzdhlungen sich iiberhaupt zusammenfassen lassen. In
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diesen Erzdhlungen werden sehr personliche Erlebnisse, Impulse und Gefiihle angesprochen und
offentlich gemacht. Noch beim Lesen konnen der fremde Schmerz und die fremde Trauer
nachempfunden werden. Dabei kommt Wut {iber ein institutionelles System auf, das nicht auf
Fiirsorge, sondern auf Unterwerfung zugeschnitten war. Aber kann ein Aullenstehender die Tiefe
der personlichen Verletztheit, die noch nach Jahrzehnten das Verhalten, das Empfinden und die
korperlichen Reaktionen der Betroffenen bestimmt, nachvollziechen und systematisieren? Denn
beim Lesen wie bei der Analyse gilt, dass die beschriebenen Erlebnisse uns nur als fremde gegeben
sind und dass ein direkter Zugang zu diesen fremden Erlebnissen nicht mdglich ist. Zudem birgt
jede Zusammenfassung die Gefahr der Verallgemeinerung in sich; denn Sprache verallgemeinert
trotz aller Versuche der Differenzierung und der Empathie. Das gilt sowohl fiir die Erzédhlenden wie
fiir ihre Leser.

In einer Lebensgeschichte wird auf das namenlose Grauen hingewiesen; es begleitet die im
Kurheim erlebte Erniedrigung und Beschdmung seither mit Stummbheit und Schweigen. Daher
sollten das nachempfindende Lesen und die Analyse der Lebensgeschichten von Demut und
Respekt geprigt sein. Eine Zusammenfassung kann sich, wenn {iberhaupt, nur auf die bereits in den
Erzihlungen offengelegten Sinnhorizonte beziehen, ohne aber die Bedeutungsdimensionen
auszuklammern, die dem Erzdhlenden bislang verborgen geblieben sind und denen er/sie sich durch
die erzdhlende Wiedergabe anzundhern versucht. Eine von auflen an die Lebensgeschichten
herangetragene Systematik muss vor der doppelten Aufgabe der WelterschlieBung (Kompridis,
1994: 29), vor den Erkundungen der Schwellenerfahrungen, versagen — hauptséchlich deshalb, weil
sich im Prozess der Anndherung an verborgene Bedeutungsdimensionen deren Signifikanz fiir den
Erzédhler d4ndern kann. Auf zeitliche, altersmédfige oder geographische Unterschiede wird in der
Analyse nicht weiter eingegangen. Denn das erlebte Grauen wirkt zerstorerisch unabhingig davon,
ob man es als Zehn- oder als Sechsjahrige erlebt hat, ob man in Bayern oder in Schleswig-Holstein
zur Kur war.

In der psychoanalytisch inspirierten Fragestellung geht es um beide Dimensionen der
SinnerschlieBung; eine Lebensgeschichte als die eigene erzéhlen zu kdnnen, setzt, so die Annahme,
voraus, dass nicht nur die der Erinnerung direkt zuginglichen und symbolisch bereits strukturierten
Erlebnisse, sondern auch die verdrdngten und vor-sprachlichen Erinnerungsfragmente in die
Erzdhlung integriert und dort aufbewahrt werden. In der Auswahl der vier Geschichten spiegelt sich
dieses Erkenntnisinteresse wider. In Renées und Detlefs Erzdhlungen ist die SinnerschlieBung
gegliickt; Holger und Katrin versuchen sich seit Jahrzehnten damit, den verborgenen Bedeutungen
in ihren Erinnerungen nachzuspiiren oder aber anzuerkennen, dass die negativen Folgen des
Kuraufenthalts sich so nachdriicklich im Korper eingebrannt haben, dass keine Verstehensleistung
das Erlebte ungeschehen und weniger grausam machen kann.

Selbst in den Erzdhlungen von Renée und Detlef, wo Integration und Aufbewahrung
augenscheinlich gegliickt sind, zeigen sich recht unterschiedliche Verarbeitungsmuster. Bei Renée
ist es ihr musikalisches Talent, durch das sie Unterstiitzung und soziale Anerkennung erfdhrt sowie
positive emotionale Bindungen aufbauen kann. Auch konnen Scham, Beschdmung und das Gefiihl
des Unsichtbarwerdens durch die Musik gezahmt werden. Bei Detlef sind es die Entscheidungskraft
des Vaters und der erlebte Unterschied zwischen deutscher Anstaltskultur und dénischer
Spielkultur, die die negativen Erinnerungen an den Aufenthalt in Wyk auf Fohr verblassen lassen.
Hier wird die Schwellenerfahrung der Fiirsorge und des Spiels im dédnischen Tuberkuloseheim zu
einem positiven Wendepunkt; Detlef lebt heute in Danemark nahe der deutschen Grenze. Seine
psychischen Spannungen sind im Weinen aufgehoben.

Auch die Lebensgeschichten von Holger und Katrin weisen signifikante Unterschiede auf. Bei
Katrin 16st die soziale Beschdmung einen Erinnerungsverlust aus, der sie dazu zwingt, die
traumatischen Erlebnisse wieder und wieder nachzuerleben, um die wahre, die ihr einleuchtende
Bedeutung dieses Schliisselerlebnisses endlich aufzudecken. Holger versucht, mit der Gewalt des
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Heimleiters dadurch fertig zu werden, indem er seinen Korper stahlt, um dhnlichen Situationen in
der Zukunft zu entgehen. Doch der Korperpanzer macht einsam. In der Erzdhlung stellt er niichtern
fest, dass sein Korper der ihm zugefiigten Schmerzen nicht Herr werden und seine Psyche das
erlebte Leid nicht vergessen kann. Der Heimaufenthalt ist der Krebs, der Holgers Leben zerstort.

AbschlieBend sei noch auf einen zumindest bemerkenswerten Unterschied hingewiesen: auf
die verschiedenen Vorerfahrungen mit traumatischen Erlebnissen, die sich in den beiden Gruppen
zeigen. In der ersten Gruppe ist der Aufenthalt im Kurheim nicht das erste traumatische Erlebnis.
Sowohl Renée als auch Detlef haben Scham, Angst und Verlust bereits zuvor erfahren; bei Holger
und Katrin wird der Heimaufenthalt, zumindest ihren Erzdhlungen nach, zu dem negativen
Wendepunkt in ihrer Lebensgeschichte — zu einem Ereignis, das sich nachtraglich nicht oder nur
schwer meistern ldsst. Die Frage, die anhand weiterer lebensgeschichtlichen Analysen zu
beantworten wire, konnte so lauten: Welche Faktoren tragen dazu bei, dass der Einzelne
widerstandsfahig auf Ablehnung und Risiken in der sozialen Umgebung reagiert? Welche
Bedeutung haben in diesem Zusammenhang die Erfahrungen, die Kinder gemacht haben, bevor sie
der sozialen Kontrolle und institutionellen Gewalt im Verschickungswesen ausgesetzt waren?
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Crarrcu, wi00 susxcumu — (henomMenoN02iYHUIL AHATI3 COYIANbHOT KOMYHIKAYIT
YOmMupbLOX 3acianux oimeil Ha OCHOBI ix agmoodiozpaghiunux po3noegioeil

Xanc Envoeceayszen,
nouecnutl npoghecop Incmumymy Komymixayii
Koneneazencoxoeo ynisepcumemy
(m. Koneneazen, /lanis).

Anomauis

Icmopii eudicueanus nokazyome, K a00U, SKI 8 OUMUHCMEE Ma NIOAIMKOBOMY 8iYi 3a3HAIU
PIBHUX (hOpM COYIAbHO2O KOHMPOIIO Ul IHCIMUMYYIUHO20 HACUILCINEA, OeCAMULIMMAMU OOPOIUCS 3
Hacaiokamu yux 3azixanv. Onogioauamu iCMOpIl BUNCUBAHHS € KOAUWHI 3ACNani Oimu, SKi
nepebysanu 6 oyounxax ooyicanusn mixc 1950 i 1970 pokamu, 60HU OOKYMEHMYIOMb C8ill 00CBI0 i
€010 60pomvOy 3a NOBA2Y 8 0OCOOUCMOMY OMOYeHHI U 3a cyCninvbhe 8u3HaHHA 6 momi Heimweh —
Verschickungskinder erzdihlen.

Mema oOocnioxycennn. 3a60aKu NCUXOAHANIMUYHO HAMXHEHHIU HAPAMUGHIU KOHYenyii 6
cmammi O0CNIONCEHO NUMAHHA, K ON08I0AYl MONCYMb PO3NOGICMU ICMOPIID C8020 HCUMMS 5K
BIIACHY U ABMEHMUYHY ICIMOPIIO HCUMMAL

Memoou ma memoouxa oocnioxcennsn. Lle nepeddoauae, wo 6 po3nosiosb HUMMEBOIL icmopii
Marome Oymu 6KIOYeHI He Juwe OOCMYNHI Ol Nam 'smi NepedcusanHs, a U GUMICHEeHI ma
ooninesicmuuti nepexcusanns. (OCHOBHUMU KAMe20piAMU aHANI3y € MepPMIHU «NOBOPOMHULL
momenmy (Wendepunkte) i «nopozosuti doceioy (Schwellenerfahrungen).

Pe3ynomamu i1 06z208opennn. /na aunanizy 6yno 8idibpano 4omupu 3a6epuleHi HApamueu:
084, y AKUX BUMICHEHI NePedCUBAHHS 3HAUWIU Micye 8 ONnosioi, i 06a, y AKuUx Oopomvba i3
npueadysanHam yce we mpusae. Memooono2iuno i1 npayioeas iz npoyecom CRPULIHAMMA CEHCY
(IPA), axuii sidobpadsicac cy6’ekmusHicms ycix ocio, 3anyienux 00 anHanisy, ix nonepeoHiu 00ceio,
ix camopo3yminHa ma ix meopemuyri NPUNYUEHHS, MUM CaAMUM PO3KPUBAIOYU iX NPOCMIP 00CBI0Y.
Lfikasum 8UCHOBKOM aHanizy € me, Wo a) piGeHb HACUILCMEA 8 OYOUHKAX peabinimayii He Modice
po32na0amucs K €OUHA NPUYUHA penpecii ma nopyulenHs MoeieHHs, 06) oimu ma nionimKu, sKi
8oCe PO3GUHYIU HABUYUKU CMIUKOCMI } CBOEMY HCUMMI 00 nepedy8anHs 8 0YOUHKAX BIOHOBIEHHS,
OyIu 30amui Kpawje npomucmosmu He2apazoam y OYOUHKAX 8i0HOBIeHHSL.

Kniwowuosi cnoea: 3acnani Oimu, icmopia ocumms, penpecii ma 3HUWEHHS MOS8,
3anam ’amoeysanHs, Ha8UYKU CMIitiIKOCMi.
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Annotation

Research problem. The most pronounced activities of negative people are mostly manifested in
politics, political parties, criminal environment, terrorism, ruling structures, on the streets, in
institutions and even in power structures. The mass appearance of people with negative
characteristics endangers the safety of individuals, social groups, institutions or people with
different views, behavior and activities. The purpose of the study is to identify the characteristics of
a negative personality and how they influence others, the characteristics of their behavior and
values in the course of realizing their desires in achieving their own goals. Research methods and
techniques. Survey, quantitative-qualitative method, analysis and synthesis were used as a method.
180 respondents living in Belgrade were asked to answer 6 standard questions. Results and
discussion. In a study conducted by Turchynovych from the Faculty of Philosophy in Banja Luka, it
was proven that negative people in politics and social institutions pose a threat to society as a
whole, contribute to conflicts between people, nations and states and cause other misfortunes.
According to Turchynovych's research, for Banja Luka respondents, Bosnians are scoundrels with
undesirable traits, religious, nationalistic, talkative, backward and fanatical. For respondents in
Sarajevo, Serbs are nationalists, aggressive, rhetorical, ruthless and cruel (Turchynovych, 2004).
Conclusions. People with negative personality traits, or so-called scoundrels, threaten everyone
around them, who are on the opposite side, and those who are their opponents, even those who do
not support them and constantly condemn them. Today, conflicts, quarrels, threats and disruption of
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life are present in all countries of the world, and this is becoming a daily phenomenon, from which
only the innocent ordinary citizens, the so-called positive ones, suffer. So, this problem of the
modern world deserves consideration from several scientific angles. Our study is the first attempt to
look at this from a policy and security perspective.

Keywords: villains, negative traits, threats, conflicts, fraud, corruption, robbery.

Negativne osobine, njihova svojstva i posljedice djelatnost u politici i sigurnosti

Akademik, Prof., PhD Ljubo Pejanovi¢,
Redovni Profesor u penziji, clan srpske akademije inovacionih nauka u Beogradu, SAIN
(Beograd, Republika Srbija)

Akademik Prof. Dr Stevan Stojanovié,
Profesor na fakultetu za poslovne i pravne studije u Beogradu
(Beograd, Republika Srbija)

Uvod

Negativac je nepozeljna osoba sa negativnim osobinama li¢nosti koja je potpuno suprotna od
pozativca i koja hoce, Zeli 1 prakti¢no ¢ini sve §to je suprotno za pozativca. Kada pojedinci takvih
osobina jo§ zele da nezakonito dodu do vlasti i imaju mo¢, oni su skloni nasilju i represiji nad
pozitivcima 1 poc€inju da se ponasaju kao zlotvori.

Negativci nastaju prirodnim putem, radanjem i nasledivanjem takvih osobina i karakteristika
od svojih predaka. Oni svojim negativnim osobinama, delovanjem i akcijama, namerama, radnjama
i Zeljama negativno uticu na druge osobe i socijalne grupe, primoravajuéi ih da se ponaSaju na
sli¢an nacin, ¢ime nanose Stetu drugima ljudima, ostvarujuci najceSce korist za sebe i svoje
pristalice. Ovim radom Zelimo predociti nau¢noj i1 stru¢noj javnost, da se viSe pozabavi ovim
fenomenom savremenog doba i da se na argumentovan, nau¢no zasnovani, nacin suprostave
negativnom delovanju ovakvih osoba, kao §tetnoj druStvenoj pojavi i1 ozbiljnoj pretnji sigurnosti 1
bezbednosti pojedinaca i socijalnih grupa, ukljucujuéi i drzavu kao najsloZeniju socijalnu grupu.
Kada pojedinac ili grupa pojedinaca, postignu uspeh i ostvare svoje ciljeve, na racun drugih, koji
nisu istih osobina, oni konstantno podsti¢u druge da se udruze sa njima ili da se prilagode njihovim
ciljevima. Dakle, negativne osobe se javljuju rodenjem ili sticanjem negativnih osobina, od svojih
roditelja ili drugih srodnika, kao i preuzimanjem loSih osobina od sli¢nih pojedinaca i grupa u
praksi, ¢ime ostvaruju sopstvene ciljeve, kojima stvaraju pogodno tlo za Sirenje negativnih osobina i
ako ih nisu stekli od roditelja ili drugih srodnika. Na taj na¢in oni postizu uspehe i time podpomazu
1 drugima da shvate da 1 oni mogu biti uspesni, stru¢ni 1 da mogu da ostvaruju bogastvo na racun
postenih ljudi, socijalnih grupa ili mentalno zdrave okoline.

Metode i tehnike istraZivanja
Ne postoji drustvo, narod, nacija, veroispovest u kojema ne postoje pojedinci ili grupe sa

negativnim osobinama li¢nosti, tz. negativc. Dakle, svako drustvo u svom sastavu poseduje, negde
manje nekad viSe pojedince i grupe koji su negativni, ili se negativno ponasaju, ili na drugi nacin se
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prilagodavaju negativnim ljudima i njihovim osobinama. Oni se trude, bore i ocekuju da ostvare
svoje ciljeve 1 korist za sebe, nanoseci Stetu drugim osobama sa pozativnim osobinama.

Istrazivanje problema “Negativaca i njihovih osobina,” je prevashodno empirijsko istrazivanje
koje je provedeno na reprezentativnom uzorku od 180 slucajno izabranih ispitanika - gradana
Beograda. Istrazivanje je zasnovana na primeni osnovnih analitickih i sintetickih metoda nauc¢nog
saznanja i istrazivanja, s teziStem sa metodama analize, sinteze sistematizacije, konkretizacije,
generalizacije i induktivno-deduktivnoj metodi. Od opsStenau¢nih metoda u radu je primenjna
hipoteticko-deduktivna i statisticka metoda. Za prikupljanje podataka od ispitanika primenjena je
metoda ispitivanja, i to njena tehnika anketnog ispitivanja i za ovo istrazivanje posebno pripremljen
instrument — Anketni upitnik. Pored metode ispitivanja u opisu i nau¢nom objasnjenju predmeta
istrazivanja u radu koris¢ena je i Metoda analize sadrzaja dokumenata, pre svega, njena tehnika
kvalitativne analize iskaza u dokumentima ¢iji predmet proucavanja su osobine negativnih osoba,
tzv. negativci (Danilovi¢, 2021).

S obzirom na ograni¢enost ovog rada, odabran je manji uzorak od 180 ispitanika i manji broj
pitanja u Anketnom upitniku, kako bi smo se uklopili u ograni¢eni obim rada. Ispitanici su sa
zadovoljstvom 1 ozbiljno prihvatili uceS¢e u istrazivanju putem ankete i odgovarali na sva
postavljena pitanja.

Primenom navedenih nau¢nih metoda, tehnika i1 instrumenata, u istrazivanju je utvrdeno da u
Srbiji ima znac€ajan procenat pojedinaca sa negativnim osobinama, kao sto su: sklonost ka abortusu,
neverstvo, droge, zavidnost, ljubomora, mrznja, koristoljublje, lazi, sekte, svada, tuca, batinanje,
prevare, krada, pljacka, prostitucija, homoseksualizam, silovanje, obmane, alkoholizam, kocka,
povrede, ubistva terorizam, Tortura, Teror, kriminalitet, narkomanija, pijanstvo, krada, otmice beba,
otmice Zena, otmica ljdskih organa, prevare supruga ili supruznika, sklapanje braka sa srodnicima,
preljube, izazivanje nereda, izazivanje ratnih sukoba, izdaja, otkrivanje tajnosti i poverenja,
Spijunaza, samoubistvo, zloba, ogovaranje, droga, pusenje, izazivanje opasnosti, napustanje dece,
batinanje dece, ubojstvo Zivotinja, vredanje, tvrdica, magija i mnoge druge negativne osobine.

Znacenje koriS¢enih pojmova iz okvira predmeta istraZivanja

Ako uzmemo u obzir obim negativnih osobina pojedinaca, moze se re¢i da oni prestavljaju
realan probleme drusStva. S obzirom da su u rezultatima istrazivanja navedene samo neke od
mnogobrojnih negativnih osobina pojedinaca, neophodno je objasniti njihovu pretnju, opasnost i
posledice koje ostavljaju na drustvo u celini. [zmedu mnogobrojnih negativnih osobina negativaca
koje ugroZavaju sigurnost i bezbednost ljudi i1 socijalnih grupa, ukljucujuéi i drzavu kao najsloZeniju
socijalnu grupu, isti¢emo:

Abortuse pod kojim se podrazumevaju roditelji koji vrSe ubistvo nerodenog deteta, ¢ime ¢ine
nepravdu i uniStavaju plod kome je priroda podarila Zivot. U Republici Srbiji i u mnogim drugim
drustvima, ubijanje nerodene dece je uzrokovalo izmedu ostalih i nedostatak stanovniStva, ¢ime su
naneSene trajne posledice u vidu nestanka naroda, gaSenje porodica, Skola, institucija i drugih
vrednosti u Srpskom drustvu.

Neverstvo je negativna osobina muske ili Zenske osobe, najced¢e muza i zene, kojim se Cine
preljube i koje prouzrokuju razvode, prekide brakova, a time i ne radanje dece.

Ljubomora, kao sociopatoloska pojava izaziva bracne sukobe, patnje, pretnje, razvode i
dugotrajne 1 trajne mrznje, ¢ija posledica je ne radanje dece i smanjenje stanovnistva, a Cesto i
dugotrajni bol i patnja supruznika.
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Prevare, su negativne osobine zbog kojih se varaju supruznici i koji izazivaju svadu, sukob,
razvode i na kraju ne radanje dece.

Prostitucija, je takode negativna osobina ¢ija posledica su prevare u porodici ili zabava koja
donosi realne pretnje po nastanak brojnih bolesti, umiranje, ubistva, samoubistva, kazne, liSavanje
slobode i mnoge druge posledice.

Homoseksualizam je protivprirodna negativna osobina, putem koje se zaljubljuju lica istog
spola jedni u druge, a time preziru suprotni spol. Ova sociopatoloska, negativna pojava, sve je
ucestalija u svetu, pa i u Republici Srbije, usled ¢ega dolazi do posledica neradanja dece, mrznja
dece, ubijanje, prodaja i ustupanje dece drugim li¢nostima. Ova negativne pojave, prouzrokuje Stetu
drustvu, doprinosi smanjenjenju ukupnog stanovnisStva. Stim u vezi, sve ucestalija je praksa da ove
osobe prisvajaju decu i postepeno ih pretvaraju u homoseksualce, ¢ime ¢ine $tetu porodici i drustvu
u celini. O ovoj negativnoj osobini linosti postoje razli¢ita miSljenja, kao struke, tako i
zagovornika ljudskih prava i slobode opredeljivanja.

Silovanja su usmerena na zensku i musku populaciju, a u najée$¢im slucajevima na decu. U
Republici Srbiji, ova pojava je izrazena narucito na maloletnicima, §to nanosi ogromnu Stetu, bol,
patnju i sramotu, kako silovanih maloletnika, tako i odraslih lica, naroCito Zenske populacije i
njihovih porodica, pa i socijalnih grupa u kojima se kre¢u i saucestvuju u zajednickim aktivnostima.

Sklapanje braka medu srodnicima, je takode sve ucestalija negativna pojava, koja predstavlja
realnu opasnost i1 pretnju za naslede u porodici, brakove, radanje dece sa posebnim smetnjama i
nasledivanje raznih bolesti.

Preljubu ¢ine osobe muskog ili zenskog spola, i predstavljaju odredenu vrstu prevare, zbog
koje dolazi do raspada bra¢nih zajednica, laksih i tezih oblika mrznje, otvorenih i brutalnih sukoba,
neradanja dece, pa i pojedinacnih slucajeva ubojstva.

Napustanje dece, narucito maloletnika, takode je negativna osobina, bilo da je delo ucinila
muska ili zenska osoba. Ovim delom je oduzeto pravo detetu ili viSe dece na redovan, pravi¢an i
potreban uslovan zivot svakog napustenog deteta, koje prezivljava razlicite oblike trauma.

Mrznju poseduju negativci - lica koja imaju veliku netrpeljivost prema pozativcima, a ¢esto i
protiv negativaca. Velika koli¢ina mrZnje je ozbiljna bolest i realna pretnja koja ne retko dovodi do
osvete i drugih negativnih posledica.

Koristoljublje kod negativaca, odnosno negativnih li¢nosti ima potrebu, Zelju, cilj i nameru da
ostvare korist od coveka sa pozativnim osobinama li¢nosti, a ¢esto 1 kod negativaca, samo da bi im
naneli Stetu ¢ime se ove osobe na neki nacin lece i postizu neko materijalnu ili politi¢ku korist.

Laz je jedna od Cestih negativnih osobina li¢nosti koje poseduju negativci. Koris¢enjem lazi
ostvaruju se prevare, materijalne i druge koristi, napredovanje u sluzbi, ostvarivanje materijalnih,
finansijski 1 politi¢kih koristi.

Svada, je jedna od negativnih osobina, koju izazivaju negativci kako bih nekoga uvredili,
ostetili, naneli mu bol 1 ostvarili svoje licne interese 1li interes istomiSljenika.

Tuca, je negativna osobina koju uvek izazivaju negativci prema pozativcima, kako bih im
naneli bol, povrede, a Cesto 1 ubojstva, kao 1 druge nesrece, da bih zadovoljili svoje potrebe. Tuca je
Cesto prisutna u loS§im brakovima, srodnickim porodicama, komsSijskim 1 vrSnjackim
nesporazumima.

Batinanje, je negativna osobina koju poseduju negativne osobe, tj. osobe koje posezu u
svakom svom nagonu, da nekog tuku, prebijaju ili batinaju, kako bi se zadovoljili, $to su nekom
naneli bol, povredu ili nestanak Zivota i obi¢no se ne kaju za ucinjena dela.
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Povrede, su Cesto verbalne osobine, izrazene svadom u kojima se vreda suprotna osobina kod
pozativaca, a ponekada i negativaca, zavisno koji su motivi u pitanju. Povrede nastaju usled nasilja
ili nastaju prilikom tuce dva ili vise lica, kad dolazi do povredivanja jednog ili vise lica, nanoSenjem
bola, rana, uboda, ubistva i terorizam. Osim fizicke povrede postoje 1 psihicke povrede, koje su
Cesto teze od fizickih i u odredenim tezim slucajevima mogu dovsti do psihickog sloba li¢nosti.

Obmana, je osobina koju poseduju odredena lica, koj su sklona, pre svega, varanju ili
obmanjivanju osobe, sa kojom vrSe pregovore, dogovore ili traze usluge. Obmana je negativna
osobina sa kojom prevarant obmanjuje ili vara sagovornika u nekim dogovorima, da bi obmanivac
stekao neku korist.

Kocka, je negativna navika i pozuda osoba kojoj pribegavaju negativci, smatraju¢i da ¢e
dobijati na kocki novac i time se obogatiti. Njihove osobine zaznovane su na neradu i izbegavanju
rada, a pribegavaju lakim zanimanjem radi ostvarenja finansijske koristi. Kockari postaju zavisnici
od kocke, pri ¢emu prodaju sve Sto se moze prodati, da bih dobili novac, prebijaju ili tuku druge
ljude oko sebe radi otimanja novca za kocku, pljackaju roditelje, rodake i okolinu, vrSe krade radi
prodaje, otimaju od svojih bliznjih sredstava i sli¢no. Kockari mrze, svakog ko im se suprostavlja,
brane kockanje i ne daje novac. Koliko su postali zavisnici ili ¢e postati, vidljivo je po tome $to su
spremni da prodaju roditeljska imanja koja potrose na kocki.

Sekte, su posebna religijska udruzenja, ¢iji su motivi zasnovani na opravdanju njihove religije
1 negativnostima drugih religija. Kad uspeju da ubede i uclane lice u njihovu sektu, tada, izdaju
uputstva o ponaSanju u organizaciji, zahtevaju prijavljivanje licnog ili porodi¢nog imanja i
bogastva, koja na kraju otimaju silom, pretnjom i nasiljem, kako nad sopstvenim ¢lanom, tako i
njegovim porodicom. U ovom slucaju, najagresivniji, i naj-uporniji ¢lanovi zlo¢ina¢kog udruzZenja,
koji ¢ine zlo¢ine upravo su destruktivne sekte. Jedne od najopasnijih destruktivnih sekti na prostoru
Srbije 1 njenog blizeg okruZenja su ,,Satanisti, Crna ruZa, Crvena ruza i druge (Pejanovi¢, 2016: 40).

Terorizam, upraznjavaju pripadnici teroristickih grupa koji su u svojoj osnovi negativci, Koji
radi svojih motiva 1 ciljeva, vrSe teroristicke napade, na predstavnike vlasti, gradane drugih
nacionalnosti i pripadnike drugih opasnih organizacija. Njihovi motivi, uglavnom su zasnovani na
politickim motivima, idejama, planovima i programima. U skladu sa svojim motivima, teroristi
ubijaju protivnike, upotrebljavaju oruzje, bombe, eksplozive, pozare, kamione za gazenje ljudi i
slicne akte nasilja, da bi ostvarili velike psiholoske efekte na druge ljude, pre svega pozitivce.

Kriminalitet, je pojava kojoj su sklone osobe sa negativnim osobinama, ¢esto organizovani u
kriminalnu organizaciju. Kriminalci su opasni negativci koji se bave kriminalom u vidu krade,
otmice beba, Zena, suparnika, ¢lanova druge druZzine, ubistva, prevare, pljacke, prodaje ljudskih
organa, 1 slicne aktivnosti koje su suprotne aktivnostima pozativaca.

Tvrdice su negativne osobe koje su sebi¢ne i koje nerado pomazu ugrozenim ljudima, nemaju
osecaj za solidarnost i pomo¢, a okrenute su i same prema sebi.

Negativci skloni izazivanju nereda, sve do ratnih sukoba i izdaja, otkrivanju tajnosti i
gubljenju poverenja kao i Spijunazi, predstavljaju pretnju odredenom drustvu kojeg izdaju, prodaju i
na taj nacin sticu velika sredstva, a vladari negativci, izazivaju sukobe, pa ¢ak i ratove, autokratski
se ponasaju i gusSe cele narod, i sl.

Samoubistva, ¢ine negativne osobe, koje radi svojih ciljeva ¢ine nesrece i pretnje drugima, a
kad budu otkriveni, da bi izbegli sankcionisanje vrSe samoubistvo. Ima i suicidalnih samoubica, koji
oduzimaju sebi zivot zbog teskih bolesti i osveta porodici, u kojoj nisu zadovoljni sa zivotom,
radom i obavezama.
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Zloba, je osobina koju poseduju negativci koji su skloni mrznji i zavisti i prestavljaju
problem, pretnju i opasnost da ugroze one koje ne vole, ve¢ ih mrze i Zele im naneti neku Stetu,
bol,patnju, zbog svojih unutrasnjih nezadovoljstava.

Ogovaranje, je jedna od najces¢ih negativnih osobina, kojom se sluze negativci u
prepri¢avanju i promeni istine, otkrivanju tajni bliskih ili daljih osoba, izmisljanju lazi koje nemaju
veze sa istinom, omalovazavanju tudih uspeha i rezultata zbog zadovoljavanja svojih psihickih
potreba.

Drogiranje, je negativna pojava koju uprznjavaju negativne osobe koje uzivaju u narkoticima.
Lic¢nosti sa ovakvim osobinama su su bezvredne i nepouzdane u ostvarivanju zadataka i u najées¢im
slucajevima ne Zele da rade. Svi njihovi napori usmereni su da nabave narkotike, da se drogiraju i
da nista ne rade. Drogiranje je jedna od najopasnijih, najmasovnijih negativnih pojava, koja prerasta
u bolest zavisnosti, usled koje lice postaje potpuno bezvredno. Takve osobe Cesto vrse ubistva,
likvidacije, pljacke i krade, samo da obezbede narkotike. Narkomani su opasnost po porodicu i
okruzenje, kao 1 drustvo u celini.

Pusenje, je takode negativna i opasna radnja, koja nije steCena rodenjem ve¢ navikom.
Pocetak puSenja je proba, nakon viSe pokusaja, osoba dobija volju za puSenjem i na kraju postaje
pusac, koji obi¢no umire od karcinoma pluca i grla. Svaki pusa¢ nema osecaj, da izbegava pusenje U
drustvu ili u prisustvu drugih, koji ne trpe pusenje i to im je smatnja. Taj ose¢aj nemaju pusaci, pa
puse i na zabranjenim mestima, na kraju posle nekog vremena obolevaju od karcinioma, ali pusaci
to ne prihvataju, i oni su klasifikuju u odredenu grupu zavisnika od cigareta.

Sklonost ka izazivanju odredene opasnosti, je negativna osobina pojedinaca i grupa koji bez
posebnog razloga izazivaju opasnosti kao S$to su: ubistva, samoubistva, postavljane eksploziva,
izazivanje pozara, poplava i sl, kao izazivanje ratova izmedu naroda i drzava, vodenje ratnih sukoba
1 izazivanje drugi pretnji koje ostavljaju nesagledive posledice na zdravlje ljudi i bezbednost drustva
u celini.

Napustanje dece, je negativna osobina koju upraznjavaju negativci koji najéesée napostaju
sopstvenu decu, batinanjaju ih, ubijaju zivotinje, vredaju, maltretiraju, pa ¢ak o prodaju svoju decu,
prilikom rodenja ili posle porodjaja (Pejanovic i dr, 2021: 217-225).

Magija, je negativna osobina koju poseduju negativci, a najéeS¢e se radi o prevari. Tom
vrstom prevare pripadnici magijske organizacije ili pojedinci, pomocu vra¢i obmanjuju svoje
klijjente, kako bih od njih iznudili odredenu korist, 1 druge usluge.

Mafija je udruzenje kriminalaca koji se bave najtezim kriviénim delima kao $to su: pljacke,
krade, ubistva, teroristicki akti, kao 1 zastraSivanja u druStvu, s ciljem cutanja o njihovim
aktivnostima.

Negativne li¢nosti i njihove posledice po bezbednost
i zdravlje ljudi koji su u kandZama negativaca

Poznati psihijatar Jovo Mari¢ u knjizi Psihijatrija naglaSava da genetic¢ki nacini ponasanja u
¢estim slucajevima 1 veoma srodnim vrstama ispoljavanja predstavljaju negativnu osobinu li¢nosti
koja sadrzi komponente na¢ina ponasanja obeju roditelja (Mari¢, 1982).

Takva ponaSanja pojedinaca imaju heterogenu konponentu, a mehanizmi koji tu ucestvuju
nisu sasvim jasni. Dokazano je da geni mogu, a Cesto i vrSe uticaj na ponasanje ljudi da pozativno
ili negativno uti¢u na endokrine sisteme, putem modifikacija anatomije i fizologije ¢ulnih organa ili
zivaca koji interveniSu na voljnu ili nevoljnu muskulaturu, ili direktno uticu na biohemiju
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centralnog nervnog sistema. U nauci je potvrdeno da neki oblici ponaSanja koji razlikuju muzjaka
od Zenke su nasledeni.

Takode, potvrdeno je da selektivno odgajanje moze uticati na izvesne osobine ponasanja i
pozativno 1 negativno. U posmatranju zivotinjskog sveta dokazano je da kontrolisane razlike u
ponasanju pasa uti¢u na emocijalne osobine kao $to su agresivnost, motivacija, odgovor na nagrade
1 takode na Cula 1 motorne sposobnosti. Isto tako, «istrazivanja vrSena na blizancima kod ljudi su
pokazala daleko vecu konkoradnost izmedu indenti¢nih nego izmedu fraternalnih blizanaca u
pogledu epilepsije, kao 1 razlicitih stanja Sizofrenije koja se odlikuje psihoticnim nacinom
ponasanja» (Mari¢, 1982).

Nauc¢no je utvrdeno da je «korelacija izmedu clanova parova blizanaca na testovima
intelingencije veca kod identi¢nih blizanaca koji su rasli odvojeno nego kod obi¢ne dece, brace ili
sestara, koji su odrasli zajedno.Tako inteligencija predstavlja jednu osnovnu nasledenu sposobnost,
ali se na ovu sposobnost moze u velikoj meri i to trajno uticati stimulacijom faktora sredine,
narucito za vreme prvih godina zivota» (Mari¢, 1982).

Psihijatrija u posmatranju genetike smatra da se normalne i patoloSke osobine ili bolesti
pretezno nasleduju do 60%, tako da nasledni faktori imaju uticaja i na formiranje u poremrecajima
liénosti. Zbog toga je «konstitucionalna predpozicija znacajna jer postoji velika verovatnoc¢a da ¢e
odredeni procenat kod potomaka imati neke elemente poremecaja u formiranju li€nosti» (Mari¢,
1982).

Budu¢i da je svako ljudsko ponaSanje motivisano i usmereno ka nekom cilju, razvoj li¢nosti
teCe od momenta rodenja kada je ponaSanje rukovodeno principom zadovoljstva i sigurnosti,
odnosno izbegavanja neugodnosti po odredenu li¢nost. «Da bi pojedinac sa negativnim osobinama
zadovoljio svoje instiktivne potrebe zivljenja u drustvu, a koje su u okviru zadovoljenja potreba
odredene li¢nosti to se stice postepeno kroz vreme razvoja svake li¢nosti» (Mari¢, 1982). Pri tome,
sociokulturni ¢inioci se uvek uzimaju u obzir kroz karakteristike Sireg drustvenog okruzenja i
njihovog pravila ponasanja u kojem se formira li¢nost.

«Agresivno ponasanje neke licnosti u socijalnoj sredini predstavlja problem za okruZenje u
kome negativac bitiSe, pa i za savremeno drustvo u celini. Ovakvo ponaSanje uglavnom se smatra
posledicom zdrastvenog problema, kao posledica nasilja, kriminala i ugnjetavanja, pojedinaca i
veceg broja ljudi.

Jovo Mari¢ (1982) naglasava da bioloski faktori utiCu na antisocijalna ponasanja li€nosti sa
prenaglaSenim odgovoram na andrealin, Sto predstavlja ¢eS¢e agresivno ponasanje u odnosu na
druge li¢nosti. Takode, prema ovom autoru, i socijalni faktori u sredini uti¢u na formiranje licnosti,
a okruZenje ima znaajan uticaj na razvoj moralne instance coveka. Otuda se uocava ceSce
delikventno ponasanje u siromasnijim predgradima velikih gradova, $to ukazuje da ekonomski nivo
1 prenaseljenost igraju, takode, odredenu i znacajnu ulogu.

«Psiholoski faktori, znacajno doprinose foprmiranju moralnog ponasanja, u
raslojenim porodicama, u roditeljskim nedoslednostima, medu roditeljima sa neralnim
pristupima i neuroticnim konfliktima kod poremelaja ponaSanja ovakvih licnosti.
Emocionalno nestabilne licnosti karakterisu sa emocionalno nestabilnim impulsima uz
CeSce promene neraspolozenja uz izrazen nedostatak samokontrole. Histericne licnosti
su karakteristicne sa brzim promenama emocija uz neprimerna uzbudenja i skretanja
paznje na sebe. Bolest i zavisnost od droga ili psihoaktivnih sredstava, opijata,
alkohola, podrazumeva da je pacijent zavisna licnost od ovih opijata. Alkoholizam se
psihijatriski definise, kao poremecéaj u kome upotreba alkohola ima nepovoljan efekat
na zdravlje, telesno psihicko zdravlje radnu sposobnost, socijalno prilagodavanje u
sredini i predstavljaju neprimerno ponasanje i pretnju po okruzenje. Zavisnost od droga
odnosno narkotika prilikom upotrebe doprinosi kratkovremenom stanju ugodnosti,
dobrom raspolozenju i dovodi do stanja narkomanije. Faktori zavisnosti od droga su:
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licnost zavisnika, socijalni fakoto sredine, osobine droga i drugo, sve to predstavija

opasnost po narkomana i sredinu u kojoj se nalazi u nedostatko ovog opojnog sredstva.

Tekst preuzet iz psihijatrije» (Mari¢, 1982).

Polaze¢i o znacenja kategorijalnih 1 iz njih izvedenih pojmova koji opisuju negativnu li¢nost,
mozemo konstatovati da se pod pojmom negativac podrazumeva pojedinac sa negativnim osobinma
licnosti, odnosno li¢nost koja je nasledila negativne osobine od svojih predaka i nastavlja da se
ponasa ili deluje negativno i destruktivno, nanoseci Stetu, bol i uvrede drugim ljudima.

Rezultati istraZivanja

Opravdanost izrade ovog istrazivackog rada, posebno provednog empirijskog istrazivanja
proizilazi iz zivotnog iskustva autora i njihovog dugogodiSnjeg pracenja ponaSanja pojedinih lica,
koji su prirodno ili nasledno stekli negativne osobine, tj pribegavali negativnom ponasanju, da bih
drugom licu ili socijalnoj grupi naneli bol, patnju ili neku Stetu. Ljudi takvih osobina li¢nosti,
svojim negativnim ponasanjem i delovanjem zadovoljavaju svoje bolesne ambicije 1 uzivaju u
takvom ponaSanju prema pozativnim ljudima. Zapostavljanje ovog fenomena je bio dovoljan razlog
da u ovom radu pristupimo istraZivanju predmetne teme sa punoletnom populacijom, kako zenskog
tako 1 muskog spola. Otuda je ovaj rad zasnovan na emprijskom pra¢enju negativnih osobina kod
pojedinih li¢nosti i njihovom uticaju na druga lica, da se ponasaju i da prihvataju njihove vrednosti i
da ispunjavaju njihove Zelja u ostvarenju sopstvenog cilja. U pribavljanju ¢injenica, opredelili smo
se zaprikupljanje podataka putem Anketnog upitnika, postavljajuéi ispitanicima Sest brizljivo
koncipiranih pitanja vezanih za temu predmeta rada. Istrazivanje je izvrSeno na slucajno
odabranom, prigodnom uzorku od 180 ispitanika, pre svega gradana Beograda. Zbog malog broja
ispitanika neohodno je biti obazriv u tumacenju i1 razumvanju dobijenih konacnih rezultata
istrazivanja. Statisticki pokazatelji dobijeni u ovom istrazivanju mogu posluziti kao inicijalna
osnova za shvatanje tezine problema proucavanja koji je prisutan u svakom drustvu.

Ispitanicima je postavljeno sledeéih Sest pitanja:

1. Po Vasem mnisljenju, da li u Srbiji, postoje gradani sa negativnim osobinama?

a) da b) ne,

C) nije mi poznato,  d), nisam siguran.
2. Po VaSem misljenju, da li su gradani Republike Srbije ugroZeni od strane negativaca i njihovih
osobina?

a) da b) ne

C) nije mi poznato.
3. Po VaSem miSljenju, da li je u Republici Srbiji, uspostavljen poseban sistem zastite od
negativaca?

a) da b) ne,

C) nije mi poznato.
4. Po Vasem miSljenju, dali u Republici Srbiji ima viSe negativaca u odnosu na pozativce?

a) da b) ne

C) nije mi poznato.
5. Po Vasem misljenju, da li su u Reopublici Srbiji, brojniji muski negativci ili zene?

a) muski b) zenski,
C) podjednako, d) nije mi poznato.
6. Koja profesionalna delatnost negativaca, najviSe ugroZzava gradane?
a) politicari, b) stranke,
C) vlasti.
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Na sva postavljena pitanja, ispitanici su davali verodostojne odgovore po sledeéim
varijablama/pitanjima:

Tabela 1. Pregled stavova i uverenja ispitanika
u Beogradu o postojanju gradana s negativnim osobinama

Stavovi ispitanika
Varijable/pitanja Nije mi Ne mogu da
Da Ne .
poznato procenim
1. Po Vasem
glrrl;li??;gjsltl(’)jia;rlal:iani 103 39 28 -
o 57,22% 21,66% 15,55%
sa negativnim
osobinama?
2. Po Vasem
misljenju, da li su
gradani Republike 93 59 28
Srbije ugrozeni od 51,66% 32,77% 15,55% B
strane negativaca i
njihovih osobina?
3. Po Vasem
misljenju, dalijeu
Republici Srbiji, 125 45 8 2
uspostavljen poseban 69,44% 25% 4,44% 1,11 %
sistem zastite od
negativaca?
4. Po Vasem
misljenju, dali u
Republici Srbili ima 160 15 > _
o . 88,88% 8.33% 9,0%
viSe negativaca u
odnosu na pozativce?
5. Po Vasem Mugki Zenski, Podjednako,
misljenju, dalisuu
Reopublici Srhbiji, 82 91 7
brojniji muski 45,55% 50,55% 3,88% B
negativci ili Zene?
6. Koja profesionalna |  Politi¢ari Stranke Vlasti —
delatnost negativaca,
najvise ugrogiava 165 13 2 -
91,66% 7,22% 1,11%
gradane?
lzvor: Autor
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Diskusija rezultata istraZivanja

1z dobijenih rezultata istrazivanja proizilazi nekoliko kljuénih zakljucaka:

(1) Da u Srbiji postoje gradani sa negativhim osobinama misli 103 od 180 ispitanih ili
57,22%, dok 39 ili 21,66% misli da negativaca nema u drustvu, a 28 ili 15,15% ispitanih nije
poznato da li takvih kategorija gradna ima ili nema u Srbiji. S obzirom na egzaktno dobijen podatak
da 36,81 ispitanih smatra da u Srbiji nema negativaca ili da im nije poznato da tih kategorija
gradana ima ili nema, takav dobijeni rezultat ukazuje da svi ispitani ne percipiraju na isti nacin
znacenje pojma negativac. To upucuje da bi u narednim istrazivanjima ovog fenomena istrazivaci
morali da se ozbiljnije bozabave odredenju znacenja pojma negativac i u skladu sa tim preciznije
postavljaju pitanja u samom instrumentu za prikupljanje podataka.

(2) Jos ociglednija situacija ispoljena je u odgovorima ispitanika na drugo postavljeno pitanje
u anketnom upitniku u kojem su ispitanici ispoljili jo§ vecu podeljenost i gde 93 od 180 ispitanih ili
51,66% smatra da su gradani Republike Srbije ugroZeni od strane negativaca, a 59 ili 32,77%
ispitanih smatra da nisu ugrozeni, dok 28 ispitanih ili 15,55% smatra da im nije poznato da li su ili
nisu grazani od strane negativaca.

(3) Nesto manje, ali jo§ uvek znacajno, je to bilo izrazeno u odgovorima na trece postavljeno
pitanje u kojem 126, od 180 ispitanih ili 69,44% smatra da je u Republici Srbiji uspostavljen
adekvatan sistem zaStite od negativaca, a 45 ili 25% misli da nije, dok 8 ispitanih ili 4,44% nije
poznato da je ili nije uspostavljen takav sistem zaStite, a samo 2 ispitana ili 1,11% nisu mogli da
procene.
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(4) Tek na cetvrtom postavljenom pitanju, koje je glasilo: da li u republici Srbiji ima vise
negativaca u odnosu na pozitivce, velika veéina ispitanih, njih 160 ili 88,88% je odgovorilo
potvrdnao, da ima viSe negativaca od pozitivaca, dok je svega 15 ispitanih ili 8,33 negiralo tu
tvrdnju, a samo petoro ispitanih nije poznato da li u srbiji ima viSe negativaca u odnosu na
pozitivce,

(5) Na peto postavljeno pitanje, da li su u Republici Srbiji brojniji muski ili zenski negativci,
odgovori su bilo polarizovani. Naime, njih 82 od 180 ispitanih ili 45,55% su stava ja je viSe muskih
negativaca, a 91 ili 50,55% smatra da je viSe zenskih negativaca, dok njih 7 ili 3,88% smatra da je
podjednako 1 muskih i zenskih negativaca.

(6) S epistemioloskog stanovista posebno su znacajni odgovori ispitanika na poslednje, Sesto
pitanje, koje se odnosilo na to koja profesionalna delatnost iz koje se regrutuju negativci najvise
ugrozava gradane? Velika vecina ispitali, njih 165 ili 91,66% smatra da su to politi¢ari, bez obzira
kojij politi¢koj stranci pripadaju, dok njih 13 ili 7,22% misli da su to negativci iz odredenih
politickih stranaka, a samo 2 ispitanika od 180 ispitanih smatra da najviSe ugrozavaju gradane
negativci iz vlasti.

S obzirom prlgodan uzorak od 180 ispitanika, ¢iji izbor iz ststisticke mase nije sasvim poznat,
rezultati istrazivanja imaju ograniceni epistemioloski domet, ali ipak ukazuju na prisutnost i
rasirenost pojava pojedinaca i grupsa sa negativnim osobinama li¢nisti u Srpskom drustvu. Ovim
istrazivackim problemom u bliskoj i daljoj buduc¢nosti moraju se potpunije pozabaviti naucni
instituti i eksperti sociopsiholoske i psihijatrijske struke.

Zakljucéak

Predmetna tema rada je veoma aktuelna, ali na Zalost malo obradivana i eksploatisana u
naucne svrhe. Tragaju¢i za naucnom literaturom, zapisima, Stampom i drugim dostupnim
materijalima, uspeli smo pronaci pouzdane izvore podataka koji predstavljaju skroman doprinos
epistemioloskoj raspravi o ovoj veoma slozenoj, politikoloskoj i sociopsliholoskoj temi.

U izradi ovog rada suocili smo se sa ozbiljnim izazovom kako iz politikolosko-bezbednosnog
ugla, ne zadiru¢i dublje u sociopsiholoSku 1 psihijatrijsku materiju sagledati glavne odrednice ove
veima aktuelne tematike odnosa izmedu pozitivnih 1 negativnih li¢nosti, steziStem na odnosu
negativaca prema drugim osobama u razli¢itim profesijama 1 svim sferama druStva. Rezultati
istrazivanja u ovom radu su potvrdili da osobe sa negativnim osobinama li¢nosti, tzv. negativci
ugrozavaju sve one oko sebe koji su na suprotnoj strani 1 one koji su im protivnici, ¢ak i one koji ih
ne podrzavaju, zbog cega ih neprekidno osuduju. Sve zemlje na svetu, ukljuCujuéi i Srbiju,
podjednako ili sa malim razlikama se suocavaju s navedenim fenomenom. Danas u svim zemljama
sveta prisutni su sukobi, svade, pretnje i ometanje Zivota i to postaje svakodnevna pojava, u kojoj
trpe samo neduzni obi¢ni gradani, tzv.pozitivei. Otuda ovj problem savremenog sveta zasluzuje da
bude sagledan iz viSe naucnih uglova. Prvi pokuSaj njegovog sagledavanja iz politikoloSko-
bezbednosnog ugla je upravo na¢injen u ovom radu.
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Abstrakt

Problem istraZivanja. Najizrazenije aktivnosti negativnih ljudi najvise se manifestuju u
politici, politickim partijama, kriminalnom okruzenju, terorizmu, vladajucim strukturama, na ulici,
u institucijama, pa i u vlasti. Masovno pojavljivanje osoba sa negativnim karakteristikama
ugrozava sigurnost pojedinaca, drustvenih grupa, institucija ili ljudi razlicitih pogleda, ponasanja i
aktivnosti. Svrha istrazivanja je identificirati karakteristike negativne licnosti i nacine utjecaja na
druge, njihovo ponasanje i vrijednosti u ostvarivanju svojih Zelja za postizanjem vlastitih ciljeva.

Metode i tehnike istraZivanja. Kao metoda koristena je anketa, kvantitativno-kvalitativni
metod, analiza i sinteza. Od 180 ispitanika koji Zive u Beogradu zatrazeno je da odgovori na 6
standardnih pitanja.

Rezultati. Studija Turcinovica sa Filozofskog fakulteta u Banjoj Luci pokazala je da negativni
ljudi u politici i drustvenim institucijama predstavijaju prijetnju drustvu u cjelini, doprinose
sukobima medu ljudima, narodima i drzavama i izazivaju druge nedace. Prema Turchynovichevom
istrazivanju, Bosanci su za banjalucke ispitanike zlikovci sa nepozeljnim osobinama, religiozni,
nacionalisticki, kolokvijalni, zaostali i fanaticni. Za sarajevske ispitanike Srbi su nacionalisti,
agresivni, retoricki, nemilosrdni i okrutni (Turcinovic, 2004).
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Zakljucci. Ljudi sa negativnim osobinama licnosti, ili takozvani zlikovci, prijete svima oko
sebe na suprotnoj strani, i onima koji su im protivnici, cak i onima koji ih ne podrzavaju i stalno ih
osuduju. Danas sukobi, svade, prijetnje i poremecaji Zivota postoje u svim zemljama svijeta, a to
postaje svakodnevna pojava koja pogada samo neduzne obicne gradane, tzv. pozitivne. Dakle, ovaj
problem savremenog svijeta zasluzuje razmatranje sa vise naucnih gledista. Nasa studija je prvi
pokusaj da se ovo sagleda iz politicke i sigurnosne perspektive.

Kljucne rijeci: negativci, negativne osobine, prijetnje, sukobi, prevara, korupcija, pljacka.

XapakTepuCTUKN HETATUBHUX MEPCOH
Ta HACJTIAKH IX AiJILHOCTI B moJiTHI TAa 0e3meni

Jwoo Ileanosuu,
akaoemik, npogecop, 0okmop ¢hinocoii,
npogecop y siocmasyi, unen Cepocvkoi akademii innosayitinux Hayk y benepaoi, SAIN
(benepao, Pecnybnixa Cepbis)

Cmeean Cmoanosuu,
akaoemik, npoghecop, 00OKmMop HAayK,
npogecop axynbmemy 6izHecy ma npagosux 0ociioxcens y benepaodi
(benepao, Pecnyonixa Cepbis)

Anomauin

Ilpobnema oocnioxcennsn. Hatlbinvw sCKpaso supax)cena OiIbHICMb He2amueHUX aoell
30€0i1bU020 NPOSABIAEMbC 8 NONIMUYI, NOTMUYHUX NAPMIAX, KPUMIHATbHOMY Cepedosuiyi,
mepopuszmi, NPAsIAYUX CMpYKmMypax, Ha 8yIuUYsxX, 8 YCMAHO8aAX I HABIMb Y GIAOHUX CHMPYKIMYPAX.
Macosa nosisa arodel i3 He2aMUSHUMU XAPAKMEPUCTIUKAMU CMABUMb Ni0 3a2po3y 0Oe3nexy
OKpeMux ocib, coyianvbHux 2pyn, iHcmumymie abo nooel i3 pi3HUMU NO2NA0AMU, NOBEJIHKOI ma
Oisnbnicmio. Mema Odocnidxcennss nonseace 6 i0eHmugikayii xapakmepucmux He2amueHoi
ocobucmocmi ma cnoco6ig ix énausy Ha iHuWUX, ocobausocmell iXHb0i N08edinKU ma YiHHOCmeu y
X00i peanizayii ix 6axcanv y 00CACHEHHI 81ACHOI Memu.

Memoou it memoouka 0ocnioxcenna. Sk memoo 6yn0 3acmoco6aro onumy8aHHs, KilbKicHo-
AKicHUtl memood, awnaniz u cuumes. 180 pecnondemwmam, saxi mewkaromov y m. benepao, 0yno
3anponoHO8aHo 8i0nosicmu Ha 6 CMaHOAPMHUX 3aNUMAHb.

Pesynomamu. YV oocnioxcenni, nposedenomy Typuunosuuem iz gpinocogcovrozo ghaxynomemy
6 baunsa-Jlyyi, 6yno 0oeedeHo, wjo He2amueHi aHOOU 6 NONIMUYI MA COYIANLHUX THCMUMYYIAX
CMAaHoBIAMb 3a2po3y Ol CYCNINbCMEA 8 YIIOMY, CHPUAIOMb KOHQIIKMAM MIdC TH00bMU, HAYIAMU
ma 0epocasamu ma CnpuyuHAOmy iHwi Hewjacms. 32i0H0 3 oocnioxcenuam Typuunosuua 074
pecnondenmie bawnsa-Jlyku 6OocHiliyi € HeciOHUKaMU 3 HeOAMCAHUMU PUCAMU, peliciUHUMU,
HAYIOHATICMUYHUMY, PO3MOGHUMU, GlOcmanumu ma Ganamuunumu. [na pecnonoenmie Capaego
cepou — Hayionanicmu, azpecusti, pumopuuti, bezocanvii ma xcopcmoki (Typuunosuy, 2004).

Bucnosku. Ocobu 3 HecamusHumu pucamu ocodoucmocmi, abo max 368aHi HeLIOHUKU,
NO2POJACYIOMb YCIM OMOUYIOUUM, XMO nepeby8ae Ha NpOMuneHcHomy boyi, i mum, Xmo € ixHimu
NPOMUBHUKAMU, HAGIMb MUM, XMO iX He niompumye ma nocmiuno ix 3acyodxcye. Cbo2oOHi
KOHGIKMU, c8apKu, nocpo3u ma 3puUs dcumms € 8 YCix Kpainax ceimy, i ye cmae no8csKOeHHUM
AsuweM, 8i0 K020 CMpPAX}COarmMs uule HeBUHHI NepeciuHi cpOMAOdsHU, MAK 36aHI NO3UMUBHI.
Omoxce, ys npobrema cy4yacHo2o ceimy 3aciy208y€ HA po32A0 i3 KiIbKOX HAYKOo8ux cmopin. Hawe
00CNIOdNCEeHHA — nepuia cnpoba NOIAHYMU HA Ye 3 MOYKU 30pY NOAIMUKY ma O6e3nexu.
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BUMOI'H 10 O®OPMJIEHHS CTATEM JUISI ITYBJIIKALIT
B HAYKOBOMY KYPHAJII
«COHLIAJIBHI KOMYHIKAHIi: TEOPIS 1 ITPAKTUKA»
“F

O0csr Ta popmaTyBaHHS
https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/about/submissions

[ToBHUIT 00OcAT cTaTTi pa3oM 3 aHOTAIISIMU aHTIIIKHCHKOI (00OB’S3KOBO), YKPATHCHKOIO
(00OB’SI3KOBO) Ta MOBOIO, SKOK HAIlMCaHa CTaTTsA, JOJAaTKaMH, TaOIMIIMHU, LTOCTPAIlIIMH,
CIMCKOM JIiTepaTypH Ma€e cTaHOBUTH 26-80 THcsiy 3HAKIB (CUMBOJIIB Ta MPOO1IiB).

MiHiMaIbHUI 0OCST TEKCTY CTATTI HE MMOBUHEH OyTH MeHIIE § CTOPIHOK (26 THUCSAY 3HAKIB 13
npobinamu). MakcuManbHHI 00CAT TEKCTYy CTaTTI HE TOBMHEH IepeBHIyBaTH 60 CTOPiHOK
(80 THCsy 3HAKIB i3 IPOOiTaMM).

OO6csr perieHsii Ha KHUTY Mae OyTH 5—10 THCSY 3HAKIB.

@aiinu  HEOOXITHO Ha3WBAaTH TMPI3BUIIEM aBTOpa CTaTTi JaTuHHLEl. Hampuknan,
Petrenko.doc. SIkmio aBTOpiB KiIbKa, TO TMpI3BHIIAMHU TEPIIMX JBOX aBTopiB. Hampukmnan,
Petrenko_Sydorenko.doc.

Pykommc HeoOXimHO momaBatu y ¢opmati, cymicHomy 3 Microsoft Word (mMoximBi
posmupenHs (aiinis: .doc, .docx). Po3mip cTopinku A4; KHM)KKOBA Opi€HTAIlis; Oeperu mo 2 cM.;
mpudT Times New Roman; po3mip mpudty 12; inTepsan mix psaakamu 1,0.

Hasy crarri Tpeba HabupaTu 3BHYAMHUM TEKCTOM; HE JOIYCKaeThcsi Halip 13
Bukopuctanssm onuii Caps Lock.

HeoOximHO po3pi3HITH cUMBOIM jAedic 1 TUpe (THpE BITOKPEMIIFOETHCA 3 000X OOKIB
MpOIyCKaMu i foBiie 3a aedic).

Crunb Texcty 3Buyaiinuii (Normal). BukoprcTanHs 1HIIMX CTUJIIB HE JOIMYCKAEThCS.

Cxemu, rpadiku, aiarpamu (ajii — UTrocTparii), opmMyau i Tabinill HyMEepyHOThCS.

ImrocTpanii Tabnuii He MOBHHHI MEPEBUIIYBAaTH PO3MIpPOM 3a3HAUYE€HUX BHIIE PO3MIpIB
cTopiHKU (A4 MiHIMYM 110 2 cM Oepern).

Tabnumi dopMyroThecsi B penakTopi Tabmuib (MyHKT MeHio «Tabmuis»). @opmar Tabmuis
TITBKH KHUKKOBHH.

®dopmyiH B CTaTTAX MalOTh OyTH HaOpaHi 3a gornomororo peaaktopa Equation Editor.

He pexoMeHyeTbCsl KOPUCTYBATUCh AaBTOMATUYHOIO HyMEpalli€lo.

Lnwocrpanii. ®opmar daitnip imroctpariii: jpg. Po3minena 3matHicTs Umoctpartii: 300 dpi.
Koxny imoctpanito Tpeba HajacuinaTH okpeMuM (aiinmom. HasuBatu daiin imoctparii Tpeba
MPI3BUIIEM aBTOpa CTATTI JATHHUICIO. SIKIIO UTIOCTpalliil Kuibka, TO MOTPIOHO JI0/1aBaTH B Ha3Bi
¢aitny micns mpi3BUIa aBTOpa MOpsAKOBUM Homep umocTpamii. Hampukman, Petrenkol.jpg;
Petrenko2.jpg; Petrenko3.jpg.

Ilepen OCHOBHUM TEKCTOM CTATTI MOTPIOHO BKA3aTH TaKi JaHi:

e Tpi3BHULIE, IM S Ta 110 OATHKOB1 aBTOPA/aBTOPIB, HAYKOBUH CTYIIHb, YICHE 3BaHHS;

« enektponHa aapeca, ORCID, Scopus Autor ID, Research ID, noBHa Ha3Ba opranizaiiii, y
AK1H mpaiioe (HaBYaETHCS) aBTOP, 1i aJpecy, NOIITOBHH 1H/IEKC, Ha3Ba KpaiHu;

e Ha3BY CTATTi BEIUKUMHU JIITEpaMH;

e QHOTANIiIO (HeTaJbHi BUMOI'M — IUB. JaJIi);

e 3—5 KJIIOUOBHX CIIiB.
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Bumoru 10 CTpyKTypH OCHOBHOT'O TEKCTY CTATTI
https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/about/submissions

OCHOBHHMII TEKCT CTaTTi MOBHMHEH MaTH BU3HAueHy CTPYKTypy. Ilimposminm crarti, sKi
HaBEJICHO HIKYE, TTOBUHHI OyTH BUAUICH] B TEKCTi )KHPHUM MIPU(TOM 1 pO3TAIIOBaH1 HA OKPEMOMY
PAAKY SIK T1/13ar0JIOBKH.

1. Berynm (akTyanbHICTh TE€MH, OIS JITEPATypH W TOMEPETHIX TOCHIDKEHb 13 Ii€l 4uu
CyMiXHOT mpoOieMaTHKH, MeTa ctarTi). O6car — 6mu3bko 3000 3HaKiB.

2. MeTtoau aoc/izkeHHs (HE 3araJibHUMHU (pa3aMH, a 4YiTKO PO3IMUCATH, SIKI METOAM 1 5K
caMe BUKOPUCTOBYBAJIHUCS JUIS JAHOTO JOCTIKEHHS, TOOTO PO3KPUTH MEXaHi3M IPOBEICHHS
JOCIIKCHHS, SIKUM YHHOM OyJI0O OTPUMAaHO HOTO Pe3yJIbTaTH).

3. Pe3yabTaT ii 00roBopeHHs (HABECTH OCHOBHI PEe3yJIbTaTH TOCIIKCHHS).

4. BUCHOBKH.

5. Hoasiku (KOPOTKO BHUCIOBUTH MOJSKY YHIBEPCUTETOBI Ta JOCHITHHKAM, SKi Halaid
JIOTIOMOTY TIPH MiATOTOBII MyOmiKariii).

6. Jonatkm i Ta6muui (sxmo € Jonatku i Tabmuiii, To BOHU 000B’S3KOBO IMOBUHHI MaTH
3arojIOBKU W MOPSAIKOBI HOMEPH; IPUMITKH CIIiJ] pO3MIIIYBaTH 0€3MOCePEAHbO i TaOIHUIsIMH. Y
TEKCTi CTaTTi 000B’SI3KOBO MAOTh OYTH IMOCHJIAHHS HA IIi JJOJATKU YU TaOJIUII).

7. Crimcok jiTeparypu. PexBi3uTH jpkepesa s KypHaIbHUX CTaTed — aBTOp, Ha3Ba CTAaTTI,
Ha3Ba JXypHaIy, HOMEp KypHAIy, pik BUJIaHHS, HOMEPH CTOPIHOK. PEeKBI3UTH JKepera sl KHIKOK
— aBTOp, Ha3Ba KHIDKKH, MICTO BUJIAHHS, Ha3Ba BUJIABHUIITBA, PIK BUIAHHS, KUIBKICTh CTOPIHOK.
[Tpuknanu opoOpMIICHHS CTUCKY JITEPaTypH AUBITHCS JaJi.

Bumorn xo anoramii
https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/about/submissions

Anomauii yKpaincoKo10 M08010 ma M08010, AK0I0 0Y10 HANUCAHO CHLAMMIO.

O0csar anoranii: 1800-2000 3nakiB, ypaxoByro4n mpooOiu.

AuoTaiis Mae OyTH sKiCHOI, iH(QOPMATHBHOK Ta IIAKOHI4HOW. Ii MeTa — CTHCIIO
B1I00pa3UTH OCHOBHHI 3MICT TPOBEICHOTO IOCIIIKEHHS. YHUKAWTe MOBTOPEHHSI B aHOTAamil
HA3BM CTATTI i 3arajbHuXx ¢pas.

CTpYKTYpPY aHOTALii ONMCAHO A,

Anomauia an2niiicbKo M06ow (Annotation)

O0csar anorauii anrailicbko1o: 1800-2000 3nakiB, ypaxoBylO4H apTUKII Ta IPOOIIH.

AHoTamisi Mae OyTH HalucaHa NPABWJIBHOIO AHIJIIICHKOI0 MOBOK 3 ypaxXyBaHHSIM
ocobnuBocTeil opdorpadii Ta rpamatuxku (OpuTaHChka ab0 aMepUKaHChKAa aHTJINCHbKa, ajie HE
cymiml 060x). HempumyctumMo mopaBaTH aHOTaulii, NepeKiafeHl JuIle 3a JOMOMOTIO0
KOMIT IOTEPHUX MepeKIIaiayiB.

Crpykrypa aHoTauii. B anoTarii HeoOXiAHO 4iTKO BKa3aTH:

e MeTy nociikeHns (main objective(s) of the study);

o metoau (methodology) — He 3aranbHMMH (pa3zamu, a 4iTKO BKa3aTH, sK came OyJo
3aCTOCOBAHO TEBHI METO/M, TOOTO PO3KPUTH CaM MEXaHi3M IMPOBEACHOTO TOCITIDKCHHS, SKUM
YHHOM OYJ10 oTpuMaHo Horo pe3ynbrat (how the study was done);

e TOJIOBHI pe3yJibTaTH il BUCHOBKH aociimpkenns (results/findings and conclusions), i3
SKAX Mae OyTH 3po3yMioro ix 3HaummicTs (Significance) mis Hayku, CycHiibCTBa, OCBITH TOIIO
(3m00yTuit HOBMM WIHHUN (akTax; BHUSBICHI HOBI B3a€EMO3B’S3KH Ta 3aKOHOMIPHOCTI;
MiATBEPKEH] YU CIIPOCTOBAHI MEBHI T1IOTE3U TOIIIO).

Kirouosi cioBa (Keywords).
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[Ticnsa aHoTAaMii MOTPiOHO BKa3aTH 3—5 KIIIOYOBHX CIIB, PO3IUISIOUN X KPAMKOIO 3 KOMOIO.

JloOuparoun KJIHOYOBI CJIOBa, ypaxyWTe, 10 BOHU MAalOTh COPHUTH NomyKy Barmroi myOmikarii
B CICKTPOHHHMX KaTajorax Ta HAyKOMETpHUHUX O0a3ax. PexoMmeHIyemo mnpoaHami3yBaTH, SKi
KJIFOUOBI CJIOBA 3a3BWYaii BUKOPUCTOBYIOTH y IYyOJIiKaIlisX 3a TeMaTHKOK Bamoro mocmimpkeHHs B
KIIIOYOBUX CBITOBMX HayKOMETPUYHHUX Oa3ax, Hampukiaz, ScienceDirect BumaBHunra Elsevier
(Scopus): http://www.sciencedirect.com/science/search. IlpaBuapHO mimiOpaHi KIOYOBI ClIOBa
CIPUSATHUMYTb MOWYKY Baimoi my0ikarii kojeramu Ta miIBULICHHIO 1HAEKCY i1 HUTYBaHHS.

Bumoru 10 opopmiieHHS CIUCKY JiTepaTypH

IllanoBHi aBTOpH!

3Bepraemo Bamry yBary, mo 10 xypHany «ColiaabHi KOMYHIKAIlIi: TEopis Ta MPaKTHKa»
NpUAMAIOTECS U po3misiny W monanbmioro double-blind (moaBiiiHOTO «cCiinmoro» (aHOHIMHOTO)
peleH3yBaHHs ) TUIBKHU Ti CTaTTI, IO BIAMOBIIAIOTH MPOOJIEMAaTHIIl KYPHAITY.

3a yMOBaMHM peAaKIiifHOT MOMITHKH KypHany «ColianbHi KOMYHIKaIlii: TeOopis Ta MPaKTHKa»
aBTOP/CIIBaBTOPHU MOXKYTh OIYyOJIiKYBaTH TUIBKH OAHY CTaTTIO B IOTOYHOMY BHUITYCKY.

YMoBM nogaHHA i 0ny0/IiKyBaHHSI pYKOIHUCIB.

CrarTs mojaeTbcs OJHIED 3 TakMX MOB (yKpaiHCbKa, aHIJiChbKa, MOJbChbKA, CepOCHKa,
YeCchKa, (dpaHiry3bKa, HIMEIbKa, KHUTalChKa) B OHJIAHH-TIO/TaHH1 —
https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/about/submissions a6o Ha eleKTpPOHHY aapecy —
akholod@ukr.net.

Paszom 31 crarTero momaeTbcs okpemMuM GaiiioM miAmnKcaHa aBTopoM ¢opMa Mpo
o3HaiiomieHHs 3 [losiokeHHsiM mpo KoHUIIKT iHTepeciB https://comteka.com.ua/moI0KeHHS-
IPO-KOH(MIIKT-IHTEPECIB/.

[{uTyBaHHS Ta BHYTPIIIHBOTEKCTOBE IOCWJIAHHS Ha JITEpaTypHi JpKepena 3IiHCHIOIOTHCS
3a ctuiieM APA (7-me Bumanns) (muB. — https://owl.purdue.edu/owl/research _and_citation/apa
style/apa_ formatting_ and_style qguide/reference_list author_authors.html), nanpuknanx (IBanos,
2008; Ilynbxenko & Jepessuko, 2000; Dejk, Pristly & Leod, 2018); sixio 3a3Ha4aeThesi CTOpiHKA
JDKepelia, TO BOHA MOAAEThCs Yepe3 MBOKpanky, Hanpukiay (Bipuenko, 2010: 55).

VY 3MmicTi cTaTTi npu nepepaxyBaHHI NPI3BHUIL YYEHHUX HeOOXiIHO 000B’A3KOBO BKa3yBaTH
pik (poku) mpami (mpaiib), sIK1 aHaJli3y€e aBTOpP CTATTI, 1 «<BUHOCUTH» BIAIMOBIIHI JIKepena B CIHCOK
JiTeparypu.

Hanpuxkmnan.

Po3ymiHHS MOBIIEHHS (TEKCTY) € MIPEAMETOM MCUXOIIHTBICTUYHUX JOCHTIKEHb BITYM3HIHUX 1
3apyoikaux yuenux (Bapranos, 2009, 2019; Pizyn, 2015; Ilaptuxo, 1996; Xomnon, 1999, 2019;
3paxeBcrka, 2005; boiiko, 1991, 2010; Wertyl & Polansky, 2019; Lashke, Rizun & Kholod, 2013;
Betsy, Koff, Meiri-Leib, Joils & Mountain, 2013; Costle & Wasserman, 2018; Mook, Falconi &
Tolff, 2017 ta iH.).

O®OPMJIEHHSA JUTEPATYPHUX JI’KEPEJIL.

Jlirepatypa i References opopmmiororecsi 3a crmiem  APA  (7-me  Buaanus) —
https://owl.purdue.edu/owl/research_and_citation/apa_style/apa_formatting_and_style_guide/refere
nce_list_author_authors.html

®ajism MatoTh OYTH TPUKPIMJICHI B OHJAWH-TIOAAHHI HAa €JIEKTPOHHY aJpecy Ta Ha3BaHl
MPi3BUILEM aBTOpA:

bapromex_crarTs.

Bbapromek 3asBKa.

BapTomek ¢opma npo KOHQIIIKT IHTEpECIB.

YMOBH OTPHMAHHSI ABTOPCHKOI0 NPUMIPHUKA 30ipHUKAa HAYKOBHX Npanb.

[lepecunanus npuMipHUKIB XKypHaiy 3ziiicHIoeTbest TOB «HoBa nmomiray 3a paxyHok aBTopa.
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BAPTICTh IYBJIKAIIIL Bkazana Ha caiiti :kypHaay B pybpunmi «Omiata 3a
nyoJikaunio» — https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/payment

Peoakuyia 36’°axcemuvca 3 agmopamu, w06 niomeepoumu inghopmauyiro npo 3ameeposHceHHs
cmammi 00 OpyKy ma ii onnamy.

IToJs107xeHHs1 MPO KOHpineHUiHHICTD.

IMeHa Ta eneKTpPOHHI aJpecH, SIKI BKA3yIOThCS KOpPUCTyBauyaMu caiTy nporo JKypHany,
OyIdyTh BUKOPHCTOBYBATHCSI BHKJIIOYHO JJIsi BUKOHAHHS BHYTPIIIHIX TEXHIYHHUX 3aBIaHb IbOTO
XKypnany; BoHr He OyyTh MOMIKUPIOBATUCS 1 MepeaaBaTHCs CTOPOHHIM 0co0aM.

SAxuio ogopmiieHHsI CTATTi He BiANMOBiZa€ 3a3HAYEHMM BHMOIaM, pelaKuis MOBepPTAaE
CTATTIO ABTOPY HA 100NPALIOBAHHS.

Enexkrponna Bepcis JKypHALY ony0JikoBaHa Ha caiiTi
https://new.comteka.com.ua/index.php/journal/issue/archive B pyopumi «Apxis».
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HaykoBe BUIaHHA

COLIAJIBHI KOMYHIKAIIII:
TEOPIS I IPAKTUKA
Tom 14(1), 2022

HaykoBuii miBpivyHMH KYypHAJI

HayxkoBuii sxypHan «CoIrianbHi KOMYHIKaIlii: TEOpis 1 IPaKTUKa»
3apeecTpoBaHuil y MiHICTEpCTBI IOCTHIIT YKpaiHU
K APYKOBaHUI 3acib MacoBoi iH(opMarrii
(cBimonTBO — cepis KB Ne 21875-17775 P Bix 01.02.2016)

VY Tomi 14 cTaTTi HAIPYKOBAHO AHTIIINCHKOIO, CEPOCHKOIO,

HiMGHBKOIO Ta YKpaIHCBKOIO MOBAaMH.

Hayxogi pegakropu — ['anna XOJIO/, Onexcanap XOJIO/,
Habip TekcTiB — aBTOpU CTaTEM.
Jliteparypnuii penakrop — ['anna XOJIO/I.

Bepctka, apXiTeKTOHIKA TEKCTY,
XynoxHe oopmiieHHs i nanmitypka — Onekcanap XOJIO/.
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CouianbHi KoMyHiKawii: Teopis i npaktuka, Tom 14(1).

Coyianvhi komyHikayii: meopis ma npaxmuxa (2022). Hayxouit niBpiunuii xypaai. Tom 14(1), ciuens — uepBeHs, 257.

Tom 14(1l) nepiogu4HOrO HAyKOBOIO JKYpHAIYy MICTHTH Pe3ysbTaTH AOCIIIKEHb (paxiBLiB i3 comiadbHMX KOMYHIKalili, IPEACTAaBICHI aBTOpaMH 3
Janii, onei, Cep6ii, CLLIA it Ykpainu.

JloCTiKeHHST CTOCYIOTBCSL TEOpii, METOOJIOrii Ta icTopii colLiadbHUX KOMYHIKalliil, Teopii Ta icTopil >KypHaTiCTUKH, MPUKIAJHUX COLIAIbHO-
KOMYHIKAI[IfHUX TEXHOJIOTIH, COIlalbHUX KOMYHIKalliii y HaliOHaNBHIA Oe3meli, a TakoX COLIaJIbHUX KOMYHIKalii i3 mo3uuiid comio- i
HICUXOJIHTBICTUKH.

Marepianu 3aLikaBisaTh (paxiBLiB i3 COLiaTbHIUX KOMYHIKaLiif, ICHXOJIOTIB, MOTITONIOTIB, (iI0JI0riB, COLioNOriB Ta (Ginocodis.
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